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En runsten. 

En vardag for cirka 25 ar sen gick Johannes Karlsson 
i Norreg&rd och brot sten och stretade i backsluttningen 
vastanfor sin uthuslanga. Dar lag forut en liten aker, 
som ban tankte utvidga genom att odla upp en griisplan 
nedanfor, hvilken griisplan bans foregangare inte brytt sig 
oni att rodja. Och de hade val inte haft tid och stunder 
till den saken heller, emedan man i deras dar hade sitt 
mesta gora med att kora lass pa landsvagarne och skjutsa 
folk. Sedan nu emellertid jarnvagarne fordarfvat korfor- 
tjansterna, kan en akerman, som inte foredrager att flytta 
in till stan och bli akare eller hokare, fa tid att agha sig 
en smula at modernaringen. Och en sadan karl var Jo- 
hannes. Han ref och brakade i jorden med jarnspett, 
Hahacka och arjekrok, sa att hans barn, som nu skorda 
falten, ma sasom parlor i guld. Ty jorden ar i alia fall 
den huldaste moder som finns for dem, som varda sig om 
henne. 

Na, en dag for 25 ar sen eller sa vid pass gick Jo- 
hannes och brot upp jordstenar och reclcle en ny aker 
vastanfor sin la'garcl. Och ratt som ban gnodde dar i 
svett och flit, hittade han i jorden en stor flat stenhall. 

— Da' blir en djadranas bra trappsten af den, lat 
Johannes. 
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Sen skaffade han sig hjillp, reste hallen och stottade 
henne, sa att hon stod sasom en bautasten, ty i den stall- 
ningen ville han ha henne, medan han jamnade af hennes 
kanter ocli »yxade» till henne sa att hon blefve jamn ocli 
vacker. Ett saclant arbete skulle namligen ga lattare for 
sig, nar stenen stod ratt upp och ner. 

Men hur det var, fick Johannes aldrig tid att putsa 
till den blifvande forstugustenen. 

En riktigt if rig jordbrukare far sallan stunder att offra 
at sadant, som inte ar pricis nodvandigt, och darfor blef 
hallen staende i bans aker sasom ett arevordigt och talande 
vederteeken pa hans flit och odlarnit. 

Men sa hande det, att Johannes hade en son, Kalle 
hette han for resten, som blef glad vid garclbons Mina. 
Och Mina blef glad vid Kalle. Men de voro blyga och 
oskulclsfulla bagge tva, sa att de kommo sig inte for att 
stoltsera med sin kitrlek i byn, utan de dolde den och 
skylde honom for hela grannhallet samt sokte gomma 
lionom, sa att ingen ens skulle kunna andas pan. 

Sadana ideer ha landets oskulclsfulla barn ibland. Och 
det ar i mitt tycke underliga ideer, hvilka jag inte kan 
fatta, Ty jag erfar det for det mesta som om det skulle 
utgora min storsta sallhet att fa ga midt igenom bygatorna 
med arnien om lifvet p^ min iilskling och under det hon 
lutade sitt svarta hufvud mot min skuldra skrika hogt och 
vildt infor allt det afunclsamma sliiktet: 

— Hurra, detta a' min flicka; hall ur vagen for henne! 

Sa en dag funno Kalle och hans tos pa, att det var 
sa vigt for dem att halla sina sma moten bakom den bar 
ofvanberorda stenhallen. Den var bred, lag i en sluttning 
och det var stopp att if ran gardarne pa backen skonja 
hvilka och hvad som rorde sig bakom stenen. Och det var 
inte kinkigt att osedd och i doldom smyga sig dit heller, 
ty det vaxte skvddande hassel- ocli alhuskar i sluttnino-en. 
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Men namnen kommo dit i alia fall. 
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Thy gick Kalle dit ner i solakvallarne, lade sig bak' 
stenen och hamiade kajors laten. 

Och han behofde aldrig slappa ifran sig mer an ett 
par eller tre kraxande, forr an han fick se Minas sjalett 
skymta fram i backen. 

Jesses, jag ar ingen realist, ty jag gick latinlinjen 
under min studietid. Och darfor kan jag inte pa modernt 
satt beskrifva Kalles och Minas ljufveliga frojder bak 1 
stenen. Och det far herrskapet foiiata mig, ty jag borjar 
bli gamnial och mina sjalsformogenheter ha anlag for att 
ge tappt, nar det galler sadana omstandigheter. Men roligt 
hade de, och det kan hvar och en tanka sig. 

Sa hande det en dag, att Kalle och Mina fingo for sig 
att gravera in sina respektive namn i stenen, och det gjorde 
de ocksa medelst en mejsel, soin Kalle tagit med sig i 
trojfickan. Men bokstiifverna blefvo allt ett grand sneda 
och konstiga, ty vederborande skulle naturligtvis krania 
hvarandra om lifvet och pussas emellanat meclan de bostade 
in namnen i stenen. Men namnen kommo dit i alia fall. 

Sa begaf det sig, nu efter 25 ars tid och sedan Kalle 
och Mina som gifta bott lilnge i Norregard och lagt pa en 
hel skock bam, att en Lundastudent kom gangandes och 
botaniserancles ofver Norregards agor. Han fick se stenen 
samt lag vid pass sex tramar och sokte tyda inskriptionen. 
Men det blef lox for honom. Hur han djadrades med det 
i all sin grufliga lardom, kunde han inte anda finna tycl- 
ningen, ty han var for larder, kantanka. 

Men han ville inte lata saken ga ifran sig, utan skref 
till Vitterhetsakaclemien och beskref och ritade upp stenen. 
Akademisterna snusade och unclersokte historien samt kom- 
mo till sist ofverens ora, att en ny runsten blifvit funnen 
samt skickade ner en sa kallad docent for att lasa af honom. 

Ni skulle ha sett den dar docenten vid stenen, sa hade 
ni fatt er ett grin. Han kom ner och slog sig ihop med 
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prasten och talade stolta och arkeologiska ord med houom. 
Prastafrnn bakade flaskpannkaka och var hogtidlig samt 
snodde i hop den gudligaste matsack i varlden till trost och 
sinnesstyrka at docenten och pastorn innan de drasade af 
for att syna och vetenskapligen beskrifva den nyfunna 
runstenen. 






Mi ' 




Tyda! Da' fordras val ingeii lardom te a tyda d&Tdftr. 



Lundastudenten hade gifvit en teckning af terrangen, 
sa clet var ingen konstighet for pastorn och docenten att 
hitta ratt pa stenhallen. 

En afton, fick Kalle i Norregarden alltsa se ett par 
herrernan demonstrera och regera vid stenen i bans hafre- 
aker. Och nar han tittat pa dem on stand ifran sin gards- 
plan, masade han clit ner. 
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— Da' a nok attan ett par stollar, som rymt if ran 
darkistan! lat ban at hustru sin. 

Men han blef inte sa litet snopen, ska jag saga, nar 
ban fick se sin egen sjalasorjare sta dar och peta med en 
pennknif i den forglomda stenhallen. 

— Har har fader Karl en rar runsten, som ingen vetat 
om forut; vi ska' snart tyda inskriptionen, sa' pastorn, nar 
Kalle halsat pa vetenskapskarlarne. 

— Tyda! Da fordras val ingen lardom te a tyda da 
diir. Da ofversta ska' va' »Mina» och di nedersta strecken 
ska' forestalla »Kalle». Ja boggde in'et for cerkla 25 ar 
sen, nar hustru min och jag va' fastefolk och vanslades! 
log Kalle. 

Ni skulle ha sett ba' pastorn och clocenten efter den 
upplysningen. 

Manga konstiga karlar har jag sett bar i socknen 
pa sista tiden, men sa ta mig dalern, om jag sett nagra 
lojligare. 

Docenten for tillbaka till Vetenskapsakademien som en 
pil, och han kommer har nog inte i bradbrasket. 



* 



Nordiska spel i Gralebo. 



Patronen pa Angaholm, som ligger en halt f jardingsvag 
Cran mitt, bar da den grannaste och tosigaste flicka, som 
finnes i varlden, sa det ar da inte underligt, att patronen 
kallar henne »solstralen» och att alia karlar, som traffa 
henna, bli vridna, 

Ingen enda pastorsadjunkt har kommit oslickad harifran, 
och lojtnanter och kaptener och moss- och torf- och landt- 
bruks- och utdikningsingeniorer samt mejerikonsulenter och 
hela kreaturspremieringsnamnder, som vankat fram har och 
blifvit inbjudna pa frukostar eller middagar hos patronens, 
ha lamnat kvar sina fornnft — ass de haft sadana — pa 
Angaholm. 

Men froken Karin bara grinar at allesammans, och dess 
tokigare bli ju herrarna. 

En sa'n skalmunge firms inte i hela landet. Det trifs 
bara sprittande gladje, gyckel och tosingaforer mom hennas 
lilla barnungahufvud. Men annars ar hou snail och god 
som en liten Herrans angel. Det ar bara friare och tocket 
dar, som lion just inte har ua't forbarmande mad. Men 
det kommer nog hennas ticl en gang, nar den ratte moter 
henne, det har jag sagt henne flerfaldiga ganger. Och da 
far hon nog, stackars liten, erfara hur det kannes och hur 
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clet branns, da karleken oforhappandes rusar in i hjartat 
och borjar regera ofver tankar och sinne och kanslor och 
allt det dar, som ni nog vet om och som gor, att vi bli 
gifta och fa block om fottema. Haromsistens kom hon och 
forde spektakel med mej, gamle skrae, samt lurade inej att 
bega nordiska spel. Hon vankar for resten forbi Gralebo, 
dar jag bor, tidt som oftast. Sommartiden susar hon forbi 
pa en sadan dar cykel, di kallart, och i vinterdagar sprat- 
ter hon sig fram pa en illmanskadt lang och odraglig kalke, 
som jag aldrig sett maken till. 

Jag stod ute pa vedbacken och skulle klyfva sonder 
lite kaffebrate at karingen min, som gualof fatt sin »indu- 
flensa», sa att hon ingenting kunde utratta, utan satt dar 
inne i stugan och sa' 3 att hon vantade pa doden i hvilken 
minut som heist, Hon far for ofrigt alltid den doclssjukan 
hvarje gang jag kastar fram ett ord om att gk till nagon 
auktion i grannhallet. Det hade jag nu gjort pa morgonen 
samma dag. Och sa blef resultatet det vanliga. Karingen 
fick sin sjukdom och skulle do — det svor hon pa — unge- 
far vid den tiden auktionen skulle borja. 

— Vill du sta och ha roligt pa auktionen samt kan- 
ske dricka kaffegok och dra' fingerkrok, nar jag ligger i 
sjalataget, sa gack! grat hon. Och da fick jag forstas lof 
att bli hemma och skota henne och sysslorna. Men arg 
var jag dar jag stod pa vedbacken och knolade sonder 
kaffeveden. Jag grunnade och grunnade, om jag inte skulle 
kunna hitta pa nagot djadrigt meklament, som formadde 
bota hennes sjukdom, sa att jag kunde fa ga pa auktioner 
och andra roligheter, jag saval som andra reela karlar i 
socknen. 

I detsamma kom froken Karin framsprattandes med 
sin langa drog och borjade grina det forsta hon fick se mig. 

— Hva' ar det nu, sodi ar sa roligt? Har froken 
fatt en ny slags ingeuior till friare? lat jag. For jag var 
ju vid misshumor och satiriskt anlagd i det momanget. 
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— Stackars, stackars karl! Ni bar ju en min pa er, 
som ni vore kar upp ofver oronen, skrattade hon, sa att 
det klingade som bjallror. 

— Kar! Tvi den dalie! Hvem i all sin dar skulle 
ja' bli kar i har ute? Och for resten ska' jag saja froken, 
att ja', gualof, har ett godt vett och starka nerver, sa att 
jag reder mej nok for karleken! lat jag. 




I detsamma koiu froken Karin framsprattandes. 



— Men ni ser sa dar olycklig och dum lit, som karlar 
plaga gora, nar de a' kara eller vilja spela foralskade. Ni 
ser ut, som om ni friat mi pa morgonkvisten och blifvit 
athutad i stallet for kysst! svarade hon och tog pa sej en 
min, full af medkansla, den bytingen. 

— Jesses, skoja inte me mej! Ja' a' ju gift, sa kar- 
leken ar ju en ofvervunnen standpunkt. Men jag ar for- 
baskad, for karingen liar fatt sin induflensa och vi ha auk- 
tion i Bockebo, sa' jag. 
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— Ja, ser ni det, att clet ar karlek, som lagt de dar 
rynkorna i ansiktet pa er och att det ar karlek och omhet, 
som dra ner era mungipor pa det dar viset! Er alskade 
hustru ar sjuk och ert hjarta bafvar af angslan och oro 
och medlidande och sorg! sa' hon och la' hufvudet pa sned. 

— Froken ska' inte hada en medelalders och kloker 
karl, sa' jag — for jag har gunas varit gift i flera ar, och 
nar man da varit, sa a' da inte na'n karlek med i spelet 
langre, som drar ner vara mungipor, och da a' det inte 
fragan om n&'n angslan eller oro eller na'n bafvan i hjiir- 
tat, utan da vill man va' i fred och ga pa auktioner och 
fa lite lugn for karleken, sa' jag med en stor sa kallad in- 
dignation. — 

— Har ni da aldrig varit kar och alskat? sporde froken. 

— Kar och alskat! Visst tusingen har ja' da! Nar 
jag var ung och ogift alskade jag igenom hela pastoratet 
anda ifra' Skuggebo och anda te Malen, precis som frokens 
pastorsadjunkter ( och ingeniorer, och hade inte ro hvarken 
natt eller da'. 

— Men ingeniorerna svara pa, att karleken alclrig gar 
ofver, utan vaxer till sig i kraft och styrka ar efter ar! 

— Han gor sa hundingen heller, den lurifaxen. Nar 
ban bara styrt till ett aktenskap, blir da induflensa och 
andra krampor och lip och pip af bemma hos'fruntimret 
samt kaffegokstrangtan och auktionsgriller hos karlarne. 
Tro hvarken ingeniorer eller prester eller proselyter i den 
vagen, froken lilla, for djadran i min lilla lada, om kar- 
leken ar na'nting att lita pa. Gack och titta pa min Kajsa 
dar inne! Ho' grat en gang och sa', att ho' heller ville do 
an gora mej na J n sorg eller satta sig emot hvad jag ville. 
Och nu far hon induflensa och tretti, forti andra obotliga 
och dodliga sjukdomar, om ja' bara vill stinka af en vand- 
ning till na'n auktion eller annan rolighet, sa' jag. Ty 
den sa kallade indignationen satt fortfarande kvar i mej 
for Bockebo auktions skull. 
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— Men ni talar inte om huradan ni sjalf ar, skrat- 
tade hon. 

— Hurudan jag arl — Jo, ja' ar anagga mej reeler i 
alia affarer. — Men hva' i alia tider a' da for ett abake 
till drOg, som frokeii lagt sig till med, sa' jag och dangde 
yxan samt gick fram och tittade pa hennes akdon. 

- — Ack, det ar en sparkstotting. Forsok honom! Ni 
med de ben en skulle fa en bra fart pa honom! log hon och 
visade mej, hur det skulle gk till att kora med' en. 

Nu ha vi en ganska bra smttning fran vedbacken och 
uthusen ner mot stugan och ett stort stup pa vanstersidan, 
ty Gralebo ligger, gu' nade mej, pa en as och pa vrakmark, 
for att inte husen ska' ta bort nagot af &krarne och slat- 
ten nedanfor. 

— Ak utfor back en, far ni se hur fort det gar, sa' 
froken. M, jag stallde den langa helsefyrn i position och 
sparkade till med niin broddade trasko. Och sa barkade 
det astad. Nar jag spratte till andra gangen, kom minsann 
Kajsa utspringande ur stugan med den tomme potatiskor- 
gen i nafven. Hon hade tydligen battrat sig, nar hon sag, 
att jag inte gick till auktionen. Och nu skulle hon val ut 
at grafven eiter jordparon till middagen. Hon hade forstas 
en stor sjal om hufvudet, sa att hon hvarken horde eller 
sag, den sjatan, "utan kom rakt emot mej. Men sa, serra 
do, vande hon sej om och hotte med nafven at den minste 
pojken, som kommit ut pa forstubron och bolade och ville 
folja med henne. Da hade jag just spratt till med traskon 
for tredje resan, och nu kom akdonet som ett jehu och 
drabbade p4 Kajsa bakifran, sa att hon for vidoppen emel- 
lan skalmarna, och jag var inte manska att hvarken styra 
eller hejda clet forskrackliga kreaturet till drog. Kajsa skrek 
i himlens hojd, dar hon lag med potatiskorgen pa brostet. 
Pojken skralade dar nere, och froken grinade dar uppe sa 
att det ringde i oronen pa mej. 




Johannes for framstupa dfver benen pa Kajsa och fick in skallen 
i potatiskorgen. 
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Men undan gick det, sa att det hven. Nar vi sa korde 
forbi rain lilla bod, kom Johannes i Fagerang fram fran 
gangstigen till vanster. Skam hade inte markt Johannes, 
men han tar allticl den ginvagen ofver var gard, nar han 
skall at Bockebohallet eller osterut at socknen. Karlen hade 
inte val kominit upp fran var gatuvag, forran kalkastollen 
rande till honom med nosen i smalbenet, sa att Johannes 
for franistupa ofver benen pa Kajsa och fick in skallen i 
potatiskorgen. 

Da forsokte jag hejda uslingen och skrapade med den 
hogra traskon i vagen. Ty nu sag det morkt ut. 

Tror ni, att han stannade? Na' gubevars, hvad han 
det inte gjorde! Men drasade af vagen gjorde han och 
snurrade omknll vid stupe t, sa ett jag och Kajsa och Jo- 
hannes med hufvud och hatta inkilade i korgen rullade ut- 
for den langa hallningen med en hisklig fart. Sno och 
traskor och balgvantar och Gu' vet icke allt yrde och sinatt- 
rade utfor bran ten. Jag blef liggande vid en sten, Kajsa 
hamnade, gualof, i en enebuske. Men Johannes tumlade 
langst. Nar jag tittade mig omkring, satt han i en clrifva 
dar nere och forsokte kranga korgen af hufvud et. Han 
trodde tydligen, att han rakat ut for skamstyg, ty jag horde 
honom med skalfvande rost lasa: »Bort, o varld! med ditt 
forsatb o. s. v. Froken Karin stod och holl sig i bod- 
knuten och hela den lilla varelsen skakade fran topp till ta. 

— Jess, froken a' val inte fordarfvad ocksa? sporde 
jag och forsokte fa ratt pa mina traskor. 

— Ah — — ah — — ah. Herre Gud sa harligt! 
Vanta tills jag kan talal Och sa skrattade och skrattade 
hon, sa att hon kunnat mista andan, det forskrackliga 
barnet. 

— Oh — oh — oh! Nordiska spelen i Stockholm 
voro ett intet mot detta. Ha ha ha! Det bar var tusen, 
tusen ganger harligarel skrattade hon. 

— Var detta nordiskt spel da, froken? pustade jag. 
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— Visst, visst! Detta var nordiskt spel af prima sort! 
Och sa skrattade hon, tills lion var i farcl med att forgas. 

— Men da ska' jag val ha ett silfverstop i prisl lat jag. 

— Ja, ja! Vanta bara, tills er hustru kraflat sig upp 
ur enbusken, sa delar hon ut priset! genmalde den bytingen. 

Och det holl streck. Ty maken till det tal, som Kajsa 
drog till med, nar hon val kommit pk benen och fatt tra- 
skorna pa sej och ryckt korgen af skallen p& Johannes, 
det har aldrig hittills hallits vid nagra nordiska spel eller 
marathon- eller kapplopningar. Hon upphojde mina egen- 
skaper i allra hogsta niatto, hon gjorde raig markligare an 
sjalfve Nordlund, for om han hade haft en hustru, skulle 
han nog inte med beradt mod morclat henne ute i snon 
midt i smallkalla vintern, sa' hon. Jo, hon upphojde mej 
sa pass, att hon jamforde mej med sjalfve Belsebub. Fro- 
ken Karin grinade, sa att hon kunde sig fordarfva at Kaj- 
sas tal och klappade i handerna och ropade »bravo»! Till 
sist ilsknade jag till, och nar Kajsa inte orkade langre, 
sa' jag: 

— Nu bar A^isst dina svara sjukdomar gett ma' sej ! 
Ar du alldeles induflensafri nu, Kajsa lella? 

— Jag ska' nog ge dej for induflensa, nar vi bara 
komma pa enbeten, din hustrumordare! skrek hon, 

— Gu'alof, att du blef bra igen. Da tar jag ratt och 
gar med Johannes ner till Bockebo auktion en svang! gen- 
malde jag. Och darvid blef det. Pa tva roda minuter hck 
jag pa mej stoflar och helgdagsrock och masade i vag med 
Johannes, medan froken stod kvar och pratade med Kajsa 
och trostade henne. En liten stund efterat sparkade hon 
forbi oss ute pa gardet. 

— Nordiska spel a' ju inte sa dumma ibland ! skrat- 
tade hon. 

— Di a te stor valsignelse. Dem forutan hade jag ju 
inte fatt karingen botad och inte kommit till Bockebo i dag! 
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Gu' valsigne ba frokeu och hennes clrog och nordiska 
spelen! svarade jag. 

Pa aftonen hade vi grufveligen lifvadt i Bockebo, och 
jag vred mig till en bra ko darnere for ett sablarnas ram- 
pris, sa att Kajsa sa' irtte ett knyst, nar jag kom hem- 
skranglandcs framat kvallen. 

Nordiska spel ska' jag hadanefter flitigt ofva. 



^ 



./ furumo och pa skitter ting. 



Maja. 

— Jag ar sa nojd och sa tacksam emot himlen for allt 
hvad haa gifvit mig, for halsa och krafter och humor och 
matlust, for duktiga armar och styf rygg, for hus och hem 
och allt annat, som sa mauga andra manniskor sakna. Men 
jag vet inte hvarfor var Herre stoppade in ett sa oroligt och 
ett sa fasligt brinnande och skalfvande hjarta i barmen pa 
mig och hvarfor han drifver mitt blod att kora sa hett 
rundt omkring i mina aclror. Om jag hade fatt ett lugnare 
hjarta och ett kallare blod, skulle har inte vankat manga 
lyckligare kaiiar an jag omkring pa jorden! Sa' Bengt i 
Bygget i soluppgangen en dag. 

Det var sa, att Bengt och jag hade kommit ofverens 
om att vi skulle fiska tillsammans, och sa hade vi kopt 
ett par niit ihop och lagt ut clem utanfor vassbankarne 
vid tegelbruksstranden. Nu voro vi i morgonstunden pa 
vag att vittja dem, nar Bengt lat undfalla sig de dar orden. 
Han brukar i allmanhet inte saga mycket i sander, den 
gode Bengt, och darfor tyckte jag, att det var konstigt att 
hora honom tala om hett blod och brinnande hjarta. Hveni 
i himdingen har inte ett hjarta, som man har svart att 
tamja? Men det brukar man ju aldrig tala om. Jag visste 
nog, att Bengt i alia tider gatt och grubblat, som om han 
haft nan sorg eller ett stort bekymmer, men det trodde ba 
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jag och andra bero pa, att han hade sitt stora hypotek att 
dras och plita med. 

— Hm, bar hjartat spelat dej na't sv&rt spratt, Bengt? 
undrade jag. 

— Inte precis nagot spratt, men . . . men ... Ja, det 
dar begriper du inte. For du bar forstas intet forstand pa 
hvad det vill saga att hanga fast med hela sin sjal och 
hvarje fiber i sin kropp vid en kvinna! sa' Bengt och drog 
ner hattan och tog langa steg. 

— Jo, det bar jag ba minne och erfarenhet af. Tror 
du kanske, att jag ar en gammal trabock? Nej tack, du. 
Innan jag blef gift fanns det inte en tos i hela var rote, 
och inte i grannroten heller, utan att jag rande som en stolle 
efter henne och tyckte om henne mer an hvad nyttigt var, 
lat jag. 

Bengt hanlog, sa att jag boll pa att bli rasande pa n. 

I detsamma klefvo vi ofver gardsgarden och kommo in 
i Liuneryds ang, dar den gamla vildappeln stod och 
blommade sa grannt utmed stigen ner at sjon. 

Nar vi nadde fram till det hvita tradet, stannade Bengt 
och satte sig pa den stora stenen, som ligger invid stammen, 
och han tittade langt och vidoppet och betedde sig niistan 
som en stolle. 

- Har du ondt na'nstans, Bengt? fragade jag. 

- Ah, inte sa varst! Men det kommer at mig ibland 
om varen, sardeles nar jag vankar fram bar, da appeln 
blommar. Det kommer ofver mej att jag tanker pa Maja, 
och da kanner jag det som om jag hade gatt vilse i lifvet 
och kommit in pa rasande led. 

- Bevara mej Gu', jag tror du borjar fela pa vettet, 
Bengt! Gar clu och tanker pa Maja an i dag, du gamle 
syndapalt. Hon for ju sin vag for manga Herrans ar sen 
och kom undan, sa att ingen vet livar hon finns nu, ga- 
pade jag. 




N&r vi nadde frain till (let hvita tradet, stannadc Bengt och satte sig 
pa den stora stehen. 
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'.ranker . . . ja, gun&s . . . och dot ar da i alia fall 
eu go' sak, att tankarna och barndornsminnet inte kunna 
tas if ran me], livarken utaf Hypoteksbanken eller lans- 
mannen. Ora dot skulle ga ilia, sa kan dom skilja mej 
ifra allt hvacl jag har, men inte ifran mej sjalf och inte 
ifran Maja. Jag vet inte hvar hon ar eller hur hon har 
det, men jag ar hos henne i alia fall med min sjal. 

— Vi lata naten ligga. Kom med, Bengt, sa satter jag 
for min niarr och skjutsar dej till doktorn, for clu ar jn 
sjuk, det hors ju, afbrot jag. Och jag knnde val inte tanka 
annat, nar ban pratade sa konstigt. 

— SjukI Ja, clu skulle var't mycke' sjukare, om du 
haft mitt hjarta och mitt sinne och suttit med Maja under 
varkvallar i ungdomstid vid det har tradet och pa den har 
gamla stenen, nar bina surrade i blommande grenar och 
sola gick ner dar borta bakom Applakulla skog. 

— Inte blir en sjuk af sa'nt! lat jag. 

— Na, inte sa lange det varar. Men nar hon sa en 
dag clrifves at ett annat hall, och man sjalf i sin feghet 
later kora sig at motsatta leden, da springer det efter nagra 
dar sunder nagot, dar brostkorgen borjar, och det saret vill 
aldrig lakas se'n. Har du aldrig blodt pa clet viset? sporde 
Bengt och tittacle ut ofver angen, som doftade och blommacle. 

- Jo, gubevars, nok har mitt hjarta blodt, men det 
kom, gualof, alltid snart en annan tos och stamde blo'en, 
svarade jag. 

Bengt knep i hop ogonbrynen och tittacle pa mig med 
en min, som om han tyckte att jag var en dumbom eller 
ett kreatur. Och sa torkacle han sig med trojfliken ofver 
pannan och borjade tala med en tunga, som klingacle nastan 
vack^are an en prasts. Aldrig trodde jag, att det kunde 
finnas sadana orcl, sadan ton i en simpel karl. Men det ar 
val sa, att nar clet borjar frusta ur hjartedjnpet pa folk, sa 
blir det roclt och vackert, afven om barmen skyles af en 
blangarns.sk jorta och en hemvafd troja. 
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Jag hade var't orolig for naten, men jag glomde bort 
bad 1 fisk och skepp och vart morgongora, nar Bengt knackte 
till att oppna sitt hjarta och drifva tankarna tillbaka till 
den fl&mtande karlekens och ungdomens dar. 

— Det ar for resten en underlig Gu vi ha' — sa' han, 
som aldrig eller atminsone sallan later en fa den, man vill 
ha' hos sig har i lifvet. 

— Nana, det har du ratt i, Bengt, sa' jag. Ty hur 
det var, kom jag att tanka pa, att det nog skulle varit 
hvitare, renare, grannare och saligare dar hemraa sa val i 
stugan som inombords, om Kajsa i Asa fatt flytta till mig 
och fatt bestyret ofver mej och bus och hem och kreatur 
ocli mataffarder. Kors, hvad groten skulle smakat godt 
och »doppat» till flasket, om mjolet fatt glida ner i grytan 
eller pannan mellan heunes sma knubbiga fingrar. 

Men skam och Manne i Braten togo Kajsa, och Josefina 
i Fiistampen anammade mej. 
Tvi den dalige! 
Men sasom man biiddar at sej, sa far man hgga. 

— Nu kila vi ner, Bengt, och titta pa vara nat, sa 1 jag. 
Jag ville komma bort fran Kajse-tankarna. De grama 

och kvalja mej alltid och rifva mej och liksom forebra mej 
och saga mej, att jag forspillt lifvet och varit en skrabbelin. 
Men Bengt ville, att vi skulle stanna en stund i Lin- 
neryds ang. 

— Lat mej sitta har ett grand och graima, sa' han. 
Det ar som jag l&ge i en vagga. Hypoteket och ledsam- 
heterna och alltihop det dar glider undan som en sky, den 
dar gripes af en ostanvind. Har satt jag med Maja, det 
lilla mjuka och fagra varblomstret, Jag kanner just nu 
hur hon krop intill mig med sina spacla lemmar. Jag var 
inte klen p4 den tiden. Du minus val, att det var jag, som 
stod pa kyrkotornskulan och girade fast askledaren vid korset, 
och jag darrade inte pa hand eller fot och kande mej inte 
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yr heller. Men nar Maja satt bar pa stenen och tittade 
upp i ansiktet pa mej med siua stalgra ogon och log oeh 
lindade sin mjuka arm om halsen pa mej och hviskade 
sina sma drommar och sa': »Styr om att jag far vara hos 
dig, Bengt, sa lange lifvet racker», sa skalf och fros och 
darrade iaff i hvar lem. Och allt mitt blod strommade ner 
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Men sa hade man sett oss vira avmarna om hvarandra. 



och skvalpade i trakten kring hjartat. Jag kunde inte tanka, 
jag tyckte det var en liten blomma, som spiracle upp och 
klangde sig fast vid min sida. Jag vardt radd att jag — 
en grobian som jag varit och ar an — skulle skada eller 
bryta stjalken. Jag vagade knappast andas at det ballet, 
dar lion satt och gnodde med sitt lilla hufvud mot min 
vast. Na ja, man ar val anda inte mer an manska. En 
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gang i slotet af maj kunde jag into styra mej liingre. Jag 
tog henne om lifvet varsamt och vackert, som ora hon 
varit af glas, och lutade mina lappar mot henues hogra 
ogonbryn och kysste henne dar. Nar jag gjorde det, hvilket 
jag for resten aldrig angrar, sa ar det ju mojligt, att hon 
rackte upp sitt hufvud, ty det var val darfor som mina 
lappar viljelost motte hennes, i hvilka det heller inte var 
just mycke' storre vilja an i mina. Och det kvittar. Jag 
minns bara och skall linda till det ogonbliek, da min sjal 
Ayr, minnas att det dar ogonblicket var det enda, under 
hvilket jag varit sail och lycklig och stolt liar i lifvet. 

Det var ingen synd och ingen skani och intet brott i 
den kyssen. Det var tva varma barn, hvars lappar mottes 
darfor att det maste sa ske, nar var och himmel tillatit 
karlek vaxa och gro i deras hjlirtan, alldeles som de lata 
blommor sla ut i solljus under ljumma vastanvindar. 

Na;r knopparna vuxit sig fnlla och starka, sa maste de 
spricka och sla ut. 

Men sa hade man sett oss vira armarna om hvar- 
andra, man hade sett vara oskyldiga lappar motas, och det 
var dumt och elakt och styggt folk, som sett clet, folk, inom 
hvilket ingenting godt kan gro. Ty det ar med manniskorna 
som med akrarne: dar skulorna och godselhogen vrakas, dar 
vaxer ingenting annat an tistlar och aiasslor, och dar branner 
man sin fot och sin hand. 

Naja, det var jag, som drog Maja intill mig, det var 
jag, som kysste henne. Och om Serafim eller den sa kal- 
lade Cherubim stallt sig emellan oss med sitt bart huggande 
svard, sa hade jag gjort det anda Och angelen — det ar 
jag saker pa — skulle gatt at sidan och lett och varit 
nojcl, ty anglarna, de rena, le ju och gladjas, nar mannisko- 
barn alska hvarandra. 

Men hvarfor kastade ej hadarne sina stenar pa mej, 
som hade talt det och grinancle statt emot det? Hvarfor 
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kastade de dem i stallet mot den veka och svaga? Jo, tor 
det att de skulle gora an niera ondt. 

Sa blcf hon till ett flam, Hon var for stolt for att 
hora det, och sa drog hon bort med sitt brinnande hjarta, 
som val nu har fortarts i det kalla och odsliga lifvet, och 
lamnade mig har utan gladje och utan hopp, utan lycka 
och utan framtid, Hvad manskligheten anda ar feg! Det 
var ju mot min barm, de skulle kastat sin smuts, det var 
med mig, de skulle tagit ryggtaget. Men de foredrogo att 
bryta den veka och doftande liljans sprocla stjalk. Det var 
lattare, forstas, sa' Bengt och hans lappar voro bleka. 

— Ah, sitt nu inte har och grubbla pa Maja. Det 
finnes ju flera an hon och lika vackra toser som hon. Inte 
ska' man ga och ha trakigt for ett fruntimmers skull. 
Statt upp Bengt, sa kila vi ner och vittja vara nat, lat jag. 

Na, den sabla karlen steg upp och skakade pa sig och 
glodde pa mej foraktfullt, som om jag varit skyldig honom 
pengar och mumlade nagot om mej, hvilket lat som »not- 
stofvel». Sa tittade ban pa blommorna, som glanste hvita 
i vildappeln och mumlade: 

»Har himmelen icke stjarnor, 
Ge drufvorna icke vin? 
Och firms det i hela varlden 
En Maja sa skon som min?» 

Se'n gingo vi ner och hifvade upp trettiotva skalpund 
aborrar ur vara nat. 

Stufvade aborrar a inte stort samre an karlek, tycker jag. 
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Jag ska' tala om, att vi ha en poststationsforestandare 
liar ute i socknen, som inte staller sitt ljus under nagon 
vare sig skappa eller halfspann. Jag tors nastan svara pa, 
att sjalfve den kunglige generalpostdirektoren inte ar sa 
djadrig att tala vid eller sa hog i sinnet som var post- 
stationsforestandare ar. Ja, till ocb niecl kungen i sitt maje- 
stat ar skam sa mycket mera nedlatande och gemener an 
var »postmastare,» sasom han alskar kallas, den rytande 
ulfven. Och kungen ar mycket mildare ocksa. Det minus 
jag sedan jag var med i den s. k. deputationen till slottet, 
nar vi skulle tigga oss till en prast en gang for manga 
herrans ar sen. Vi fingo prasten fast vi just inte batade 
af honom. Men sa mycket larde jag af den resan, att en 
kung inte ar sa hog i sinnet som en gammal posig och 
snusig och flottig och ilsken poststationsforestandare, hvil- 
ken saljer for tjugofem riksdaler frimarken i kvartalet. 

Kungen halsar pa folk som en vanlig manniska, och 
kungen kan skratta som en annan karl. Men det gor inte 
poststationsforestanclarn, utan han bara ryter och skaller 
och glor som en tjur pa en kotthandlare. 

Jag minus an i dag hur det bar till, nar var deputa- 
tion kom in i slottet och skulle trada fram for majestiltet 
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och underdanigast anhalla om prasten. Haradsdomarn i 
Lockebo skulle fora var talan, och vi hade spelat ofver och 
lart att bocka oss. Sjalf hade jag i fjorton dars tid forut 
gatt i lagarn och ofvat mig i odmjtikhet och att gora fina 
komplimanger. Jag forutsatte namligen att min store och 
granne hogerstut var kungen och allt det ofriga fact, stutar 
och kor och far, hofherrar och hofdamer af olika valor. 
Sa gick jag fram och bockade mig for stuten och mjukade 
upp ryggen pa mig, tills jag kunde boja mig sa, att jag 
blef sasom den yppersta spratteb&ge. 

— Buhl lat stuten och ristade pa hufvudet och sag ba 
forvanad och belaten ut, nar jag slutligen blef god for att 
bocka mig, sa att skallen nastan snuddade vid golfvet i 
fodergangen. 

Pa det viset blef jag saker, och hjalpeprasten sa' ocksa, 
att jag var ofver hofvan »hoffahig,» nar vi drogo astad. 

Na, nar vi omsider kommo infor kungen och skulle till 
att bocka oss, sa var dar sa stalldt, att golfvet var sasom 
den hardaste glanskis, hvaclan haradsdomaren, som var ratt 
bra tjock och oviger och hade nya stoflar med hala och 
foga tillslitna sulor, drasade pladask baklanges midt for 
nasan pa kungen, sa att det sa 5 klock i haradsdomaren. 

Kungen forsokte halla sig allvarsam, men det blef 
stopp for honom, och det far ingen saga nagot om, ty det 
sag forbalt roligt ut. 

Kungen kunde alltsa inte halla sig, utan drapte till att 
skratta i den kungliga salen, 

— Ha ha ha! Du har fallit neder reellt for din kung. 
Hjalp honom pa benen, karlar, och faren i fricl. Prasten 
ska' ni fa, log ban och gick ut. 

Sa n var kungen, god och gladlatt och hjalpsam 
Men nar man kommer till poststationsforestandaren har 
hemma, sa later han pa ettannat satt. 

— Hva' vill du nu igen? Alclrig far en va' i fred! 
Hva vill du, din snushane? ryter han. 
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Sa gick jag fram och bockade mio- for stuten. 



Och nar man da. radd och forfarad, dristar sig fraga, 
ass en kan fa hamta bref och tidningsbla', sa blir ban an 
argare och vralar: 

— Hvem tror du skrif ver bref te' sadana not och syin, 
som du och dina gelikar? Ni kan ju inte lasa, och om ni 
far nagra tidningar eller inte, sa kvittar det. Hva' ska' du 
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11 led tidningen, din skrabber? Springa och besviira folk, 
det kan du. Ut med dej! Har finns inga tidningar; dem 
liar hustru min lagt i koksspisen; dar gora de mer riytta 
an hos en hop iclioter till bonder. Ut ma dej! 

Pa det viset bar ban hallit pa och harjat med oss och 
skallt ut oss i manga berrans ar, sa att det inte varit stort 
battre att ga efter post an att ga till stupstocken. Sjalfvaste 
lansman, bvars mim gunas inte alltid ar bestruken med 
homing, sasom Syrak sager, ar da sasom en liten hiinme- 
letis angel med palmer i handerna emot den forskracklige 
poststatioDsforestandaren. 

En och annan gang ha vi skrifvit till generaldirektoren 
om'en, men de brefven ha alclrig gatt fort, utan gubben 
liar nappat clem och last dem och brannt upp dem och 
skallt och slagits an vaire efterat. 

Tror ni det ar roligt att ha en sadan poststationsfore- 
standare att dras med? 

Nej, det ar sa hundingen heller! 

Men nil har himmelen sjalf straffat honom, sasom ban 
alltid gor, niir mattet ar ragaclt. 

Sa underligt det an kan lata, har poststationsforestan- 
daren en fasligt vacker tos. Hon ar, gualof, inte ett dugg 
lik far sin, hvadan man ser, att applet mangen gang kan 
trilla ratt bra langt bort fran parontradet. 

Lika ilsk som gubben ar, lika mild ar tosen, och lika 
butter som han ar, lika glad och pigg och kack ar hans flicka. 

Men lion har fatt ga dar och stampa i ensamhet utan 
fastman, ty hvem i all varlden skulle val vaga pa att fria 
hos poststationsforestandaren? Mantro, nar en knappt vagar 
sporja efter ett bref, sa kan val ingen drista sig till att 
fraga honom efter dottern. 

Stackars tos, jag tyckte alltid att det var syncl, att hon 
skulle vanka friarelos pa markena och lida for sin fars 
missgarningars och grufliga ilskas skull. 
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Men karleken later lute stuka sig, nar den slagit rot 
ocli borjar vaxa i en nianniskobarm. Han ar knepig oeli 
pahittig och later inte binda sig sasom man binder in en 
stut eller en kviga i ett bas. Nana men! Karleken later inte 
styra sig pa det viset. Han sofver inte bort sin tid, utan 
vakar standigt och jamt och passar pa tillfallet och slingrar 
sig undan vaktarena, nar de sofva och niinst ana nagon 
argan list. 

I varas blef poststationsforestandarens tos bekant ined 
Axel i Maras och det kom till en ganska bra karlek dein 
emellan. Pojken forvillade tosen, och tosen forvred hufvu- 
det pa pojken, sa att ban till sist blef sa oforvagen, att ban 
tog till att stryka omkring poststationen om kvallarne, och 
cletta till och med sa vardslost, att »postniastaren» borjade 
ana orad. 

— Hva' gar du bar och drar hasorna efter dig for, dn 
solbranda abake? fraste ban mot Axel en afton. 

— Jag gar bara och tittar efter daggmask, for jag tan- 
ker liigga ut ref, stammade pojken. 

— Daggniask! Nej, tror du inte jag begriper hvad du 
koxar efter. Du vill rofva posten naturligtvis, for det syns 
pa] dej, att du ar en bof ; och sa gar du har i forvag och 
soker lista ut, hvar du ska' bryta dej in. Men du kan for- 
soka! Tror du inte, att jag har ba revolver och gevar och 
bossor? Forsok bara, sager jag, sa ska' jag, min sjiil, 
stoppa pa dej sa mycket bly, sa du inte duger till att 
springa hem till ditt sanka och otacka Maras! 

Men ju svarare det blef for de alskande att traffias, 
dess varre blef karleken i dem, sasom det ju alltid hander 
i dylika fall. 

Pojken stalsattes af faran, och poststationsforestanda- 
rens flicka, som fatt smaka pa en liten puss i skymnings- 
stunden, ville inte for allt smor i Smaland forsaka den sall- 
lieten. Tycker nagon. det. 

Nej, det vet man nog, att liar man vant sig vid nagot 
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godt, sa ill' dot nastan ogorligt att vanja sig a[ diirnied. 
Jag liar forsokt nagra ganger med sunset t. ex. Men da 
bar jag blifvit som en stolle och kant mej betryekt och 
olycklig. 

Poststationsforestandarens tos, som sa lauge gatt och 
hungrat efter ett grand vanlighet och karlek, kunde alltsa 
inte afsta fran kyssandet, nar hon omsider i'att smak pa t. 
Och hvem vill kasta forsta stenen pa henne for det? At* 
miustone inte jag. Ty de fa saga hvad de vilja, sa smakar 
en kyss djadringen sa godt, om en far honom af den man 
tycker om. 

Men postmastaren var saker pa att ban drifvit uiidan 
Axel till evig ticl och darfor vaggade han sig lyckligfcvis in 
i sakerhetssomnen, hvilket var ratt at det etterboet. Dock, 
nar han och hans tjocka och nastan argare karing lago i sin 
cljupa syudasomn om natterna, kom Axel dit och slangde 
sand pa tosens gafvelfonster. Och da oppnade hon fonstret 
och han hade en liten stege, som han vadderat i ofverandan. 
Den satte han varligt mot vaggen och sa gick han upp och 
klappade liickan och kysste henne 'igenom fonstret timtals. 
Men in i rum met fick och tordes han inte klif va, den mesen, 
och hon vagade inte heller klifva ut till honom. 

Hade det var't jag, hade clar nog blifvit en annan och 
vadligare vals. 

Sa ha de hallit pa hela sommaren i all oskuld. 

Men. sa hande det en natt, att poststationsforestan- 
darens gikt var varre an vanligt, sa att ban lag vaken. 
Samma natt hande ocksa, att Axels stege slant ett grand 
emot vaggen, hvaraf ett ringa dan uppstod. Och man maste 
medge, att det ar nastan ogorligt att halla en stege riktigt 
stilla, nar man star pa n och kysser en flicka en sommar- 
natt. »Postmastarn» spratt till, pataclc hustrn sin i sidan 
och hviskade: 

— Hnstru, statt upp, bar ar posttjufvar. 

— Jess, bur ska vi da vanda oss? 
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— Jo, — sa' postrnastarn och kraflade sig upp — kasta 
nan'ting pa dej och ga ner till grinden och mota dom dar, 
mens jag laddar bossan. 

Gum man, som ar manhaftig och arg, slangde pa sig 
nagra klader. Men som hon ar tjock och king, sa knakade 
det i golfvet, nar hon stultade omkring, sa att Axel blef 
varskodd och kilacle af med sin stege just nar gumman 
kom ut pa forstubron. Det var mulet och morkt som beck 
den natten, men hon horde nagon lopa sin vag och gaf sig 
efter sa godt hon kunde. Ty hon ar, som sagdt, inte radd 
af sig. 

Strax efterat kom postmastaren ut med bossan, och da 
ban sag nagon skubba bort utmed hagtornshacken nere vid 
ingangsporten, slangde han bossan till kinden och slappte 
af ett skott i den riktningen. 

Men nar han fick hora yralet, som foljde efter skottet 
stelnade han af fasa. 

Det var hans hustru som skrek: 

— Herre, varkunna dig! Jag dor! Ska' du skjuta din 
egen lagvigda hustru, din fordomde usling, din bandit och 
kvinnornordare ! 

Jo, go' vanner, sa gick det till. Det var ett stort aber 
och en svar hemsokelse for »postmastaren». 

Han hade satt hela skottet i — ja, hur i all varlden 
ska' jag nu uttrycka mig, sa att jag inte skammer ut ba' 
mej och boken — hm — jo, han hade slangt in hela 
hagelsvarmen i — hm — i — tournyren for gumman. 

Gualof att det nu ar sagdt. 

Men ar inte var poststationsforestandare en bra mal- 
skjutare kanske? 

I dagningen kom han ner till mig och lejde skjuts till 
lasarettet, och jag foljde sjalf med. 

Vi fingo ha gumman liggandes raklang pa magen i 
vagnshacken — och postmastaren och jag gingo vid sidan 
af akdonet. 
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Men ett sadant ovett, som han lick under hela farden, 
skulle jag inte velat ta' emot for tusentals riksdaler. Och 
inte kunde han forsvara sig heller. Han gick med sankt 
hufvud som en vat; hund. Hade han alia dar varit svar 
emot oss korrespondenter, sa fiek han nu sota for detta pa 
folk a vis. Nu var han inte sa vid i gapet, som nar man 
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Slangde han bossan till kinden och sliippte af ett skott i den riktningen. 



sporde honom efter bref. Han bara stonade och vred sig 
som en orm, dar han skred fram och holl i hacken for att 
den inte skulle rista, ty jag korde upp pa stenar och all 
den brate jag kunde skdnja p& vagen. 

Jojo, hvar och en far sin Ion har i varlden. Nu 
hade postmastaren fatt betaldt for gammal ost, och detta 
frojdade mig och gjorde mig sa godt, dar jag gick och 

I furivmo or h pa dntteriing. •"> 
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ryckte i tommarne, att jag beslot att inte ta ett ore for 
skjutsen. 

Jag har nastan aldrig haft sa roligt som deri morgon- 
stunden. 

Tosen och Axel hade heller inte sa varst olifvadt under 
den tid de gamle voro pa sjukhuset, ty gumman ville inte 
slappa sin make och m asters kytt if ran sig, forran haglen 
blifvit utplockacle, hvilket tog tid, och doktorn borjade kunna 
ansvara for den skadskjutnas vederfaende. 



* 



Utan skydd. 



Jag har kommit underfuncl med, att staten icke ar en 
sa god fader fur sina barn, som mangen inbillar sig. 

En reel far med kristligt sinne, en god och karleksfull 
far ska' varda sig lika omt om alia sina bam och inte 
bara hylla det ena och framhalla och smeka och akta det 
for tvardrag och farligheter och osund luft pa de andra 
barnens bekostnad. Den, som sadant gor, ar en sablarnes 
onaturlig fader, och det ar just hvad jag fatt for mig, att 
staten ar. Gu' gifve jag nu bara inte gar och jagar upp 
mitt sinne, sa att jag blir en rabulist och en rackare, som 
gar och staller till myteri och uppror har ute i bygderna. 

Men man kan bli besatt ibland, nar man ser, hur sta- 
ten hyllar somliga och forsummar andra af sina barn. 

Har lonas nu t. ex. en skock s. k. yrkesinspektorer, 
som skola vakta daruppa, att en massa bangstyriga fabriks- 
pojkar icke fortaga sig i arbetet, att det icke dammar pa 
dem i salarne, att arbetsgifvaren betraktar dem som sma 
kansliga prinsar och noga ofvervakar, att deras dyrbara 
kroppar icke bli skrubbade af nagra maskinremmar eller 
att de i sin lekfullhet icke ranna in sina skuldlosa fingrar 
i kugghjul eller dylikt. Naja, sadant kan vara pa sin plats ; 
en fader bor karleksfull t sorja for sina barn, sardeles nar 
dessa ha att ofva lifsfarliga yrken. 
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Men hvad i hundingen gor staten t. ex. for mej, stac- 
kars pojke, som inaste forslita min kropp och trasa sender 
min sjal i en sa farlig uppgift som det liar skrifveriet? 
Inte ett dugg! Hon bara krafver ut ohyggliga onera och 
afgrundsfodda vagskatter af mig, kor mig med korta tyg- 
lar, drifver mig fram som vore jag en oxe, bojd under 
aktenskapets slaok, som ingen kan kasta af sig — och till- 
later hvem hundingen som heist att ge mig smorj. Men 
fabrikspojken, det gryende socialistfroet, far ingen rora vid. 
Ve den, som later sadant komma sig till last. 

Ar det rim och reson i sadant? Nej! Jag har alltsa 
manga ting att forebra staten och stor orsak att vara arg 
pa honom. Men det bryr jag mig icke om. I stallet in- 
rattar jag mitt lif sa, att jag dagligen samlar glodande kol 
pa statens hufvud. Gack du ocksa, forbigangnc och for- 
summade medvandrare, och gor sammaledes. 

Men nu ska ni fa hora hur jag beter mig att samla 
glodande kol pa statens gamla arevordiga flintskalle. 

Vi ha, som man sager, en ung och farsk anka har 
borta i Skumphult, en riktigt alsklig och rar manniska for 
resten, omkring 24 ar gammal. 

Hon ar ensam och ofvergifven, stackarn, dar hon sit- 
ter afsides i Skumphult. Hon behofver ba trost och rad 
och det ena med det andra i ensamheten, ty svarforaldrarne 
hennes vilja lura henne och komma at hemmanet, om de 
formS,. 

Na, jag har bistatt henne i sa ett som ett annat, ty 
ankor och faderlosa, det ar just min force det. 

Men det tals inte kan tanka. Mangen g&ng, nar jag 
vankat till eller fran Skumphult om kvallarne, dar den 
arma ankan varit i behof af min hjalp och mina sjalsgafvor, 
har jag varit utsatt for stiyk och mordiska anslag ]>a viigen. 
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Nu fragar jag hvad det ar for en stat, som inte skyd- 
dar sina barn, nar de ga omkring och gora godt och bringar 
hugsvalelse at de betryckta. 

Ska inte jag fa ga i fred for Kalle i Sobo och hans 
fern broder, fast han friar till ankan? For jag friar inte 
till henne. Och det borde Kalle begripa, att jag inte, sa- 
som det nu vetter, kan tanka pa gifta mig med henne, om 




Na, jag liar bist&tt henne i sa ett som ett iinnat, 



ba' lion och jag ville aldrig sa garna. Na, gubevars, jag 
bara hjalper henne i vissa saker, eftersom jag, skam till sa- 
gandes och utan skryt, har battre gafvor an Kallenotet. 

Har behofdes i sanning yrkesinspektorer, hvilka vardade 
sig om hedersprissar, som taga sig an unga ankors sak, 
hvilket tycks vara ett vadligt och lifsfarligt yrke. 

Jag bryr mig inte om att namna, det Kalle i Sobo och 
hans brocler och gelikar legat pa lur i Skumphulta hage 
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och kastat sten och till och rued skjutit med salt efter 
benen pa mig. Det bryr jag mig icke om, ty de ha aldrig 
rakat och standigt skjutit bom, de blindstyrena. Och hate 
heller bef attar jag mig stort med att Kalle och ankans svar- 
nior ha eggat upp karingen min och stallt till ett forskrack- 
ligt s. k. helsike i mitt hus, for det jag bisprungit ankan i 
henries trangmal och i hennes svara stallning, ty jag har 
mitt samvete, mitt goda samvete, som trostar mig i det 
stycket. 

Men att jag skall behofva slass for mitt lif och ga i 
dodsfara och dartill tvingas betala pengar, det kvaljer mig. 

Det ar inte sa varst lange se'n Kalle i Sobo och trc 
anclra, som han legt till hjalp, ville snara in mig med en 
torn i Trollebo grind, nar jag kanske val sent en kvall kom 
if ran Skumphult, dar jag hjalpt ankan med att skrifva ett 
reversal till ett Ian, som skulle omsattas. 

Inte behofde jag lata snarja mig i en grind och taga 
emot stryk af gardsgardsstafvar for det. Jag sag gualof 
snaran i tid och latsade, att jag fastnat uti henne. Nar sa 
Kalle och hans hjalptrupp kom fram och skrek: 

— Nu ska' du fa for att stryka omkring i Skumphult 
och forvilla och satta stollastycken i ankan! sa A^ar jag 
till reds och gaf den ene af karlarne ett litet nyp i synen, 
sa att han tog jorden an. Hvilket gjorde, att de andra in- 
stallde sina fientligheter. 

Jag ville inte karlen na't ondt, jag ville bara varja mitt 
lif. Dartill hade jag ju ratt, nar jag var pa arliga vagar 
stadd. 

Men forsynen, som ar outgrundlig, hade velat att nas- 
benet sprang af pa karlen. Han hade val ett fasligt skort 
och uselt nasben, kan jag fcro, som egentligen inte kunde 
vara vardt nagonting. Men tror ni inte, att jag anda blef 
pa att lagga ut femti riksdaler for det forhardade gamla 
murkna nasbenet. Annars hade de dragit mig infor dom- 
stol, sa' de, och da hade de kanhanda statt dar och babb- 
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kit om mina Skumplmltafarder. Hvilket jag var lika nojd 
om, ty en hop daliga manniskor misstolka alltid de basta 
bevekelsegrunder och vancla alltiug at halsefyret, nar en 
stackars 24-arig anka ar nied uti spelet. 

Femti riksdaler! Det ar sa jag kan krevera, nar jag 
tanker pa t. Eller ar verkligen priset pa naseben sa hogt 
nu for tiden, godt folk? Men karlen blef gualof sued i 
synen for all sin tid. 

Sen horde jag inte af Kalle i Sobo pa en langlig tid, 
utan jag lick ga nagot sa nar i fred ba till Skumphult 
ooh annorstades. Ankan tog trost och redde sig samt visade 
mig stor tacksamhet, sasom ju inte nnderligt kunde vara. 
Kalle i Sobo hade ingen framgang hos henne och inte tick 
jag af mig att hjalpa upp hans aktier, utan jag sa 1 henne 
tvartoixj hvilken forskracklig drase han var och stigman och 
rofvaranforare. Det vardt alltsa litet lugn en tid. Men 
mina femti riksdaler voro borta. Kiiringen min kallade 
mig »Skumphultelin» och forde ett fasligt gny med mig 
samt forklenade ankan. 

Ni kan inte tj*o> sa sot denna ar. 

Under allt detta och trots allt detta gick jag dock stilla 
och laglydigt, tyst och from min vag och samlade glodande 
kol pfi, samhallets hufvud. 

Hvarfor ska inte staten ha lika mycket hjarta for unga 
ankor som for fabrikspojkar? A' inte ankor lika dyrbara som 
en hop pojkar och varda beskydd? Grufligt mycket sotare 
aro de i alia fall. Men staten har ingen karlek till ankor, 
staten ger dem attsingen, den gamle krubbitarn, och skyd- 
dar inte ens dem for vald, som af sina hjartan drifvas att 
bista ankorna i deras bedrofvelse. 

Na, en kvall gick jag andaktigt fran Skumphult. Jag 
hade yar't och hjalpt henne att skicka af hennes lilla hyp- 
teksranta, kantanka. Hvem angick det? Ty om jag har 
gafvor att skrifva till hypteksforeningen, sa ska' jag val 
nyttja dessa gafvor Behofver jag kanske satta mitt ljus 
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under ena skeppo? Jag var alltsa i Skumphult och bisprang 
ankan, hvilket var kristligt, och hustru min trodde, att jag 
var pa ett bonemote i Svangen. Sa till vida var ju allt 
godt och val. 

Men nar jag gick i mina tankar pa hemvagen och var 
kommen nagra fa bosshall fran Skumphult, kom minsaun 
Kalle i Sobo och fyra kaiiar till och hunno upp mig. 

— Gu' kvall! skreko inarodorerna. 

— Gu' signe! genmitlde jag, som tvart begrep, att det 
var fraga ora sinorj. 

Men de togo sig ingenting for till att borja med, utan 
gingo bara tatt inpa mig. Da slog det mig, att de kanske 
hade i sinnet att storta mig ner i Grisebo gol, ofvan hvil- 
ken vagen strax skulle lopa fram och dit ett hogt stalp ledde. 

Na, vi gingo och pratade om allehanda, tills vi nadde 
det farliga stallet. Och jag var pa min vakt. 

Det var sa som jag raknat ut. Just pa den hogsta 
punkten raglade Kalle till och skulle forstas dramma till 
mig, som gick pa branten, med sin kropp, sa att jag skulle 
tumla ner i afgrunclen och undfa svalka i den djupa och 
kalla golen. 

Men i gamma momang, som ban trodde sig torna emot 
mig, hoppade jag fram cirka en aln, och Kalle som inte 
traffade nagot motstand, for i ett huj utfor stalpet och ner 
i golen. 

Plums, lat det, och karlen till att pusta och bola af 
alia krafter. 

De andra fingo nu lof att ge sig i vag till bans fralsande, 
och jag med for resten. Gu 1 vet hur det gick till, ty jag 
var sa altererad, att jag inte minus ett dugg. Om jag ra- 
kade falla de andra eller om jag snafvade och foil emot 
dem, det vet jag inte. Men allesammans ramladc i en hog 
ner till Kalle. 

Dar uppstod ett sadant skrikancle och skralande och 
ett sa fasligt alio i halet, att jag blef forfarad och sprang min 
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Men allesammaiis ramlade i en hog ner till Kalle. 

vag dot fortaste jag kun.de. En stor lycka var i alia fall, att 
de samtliga kommo upp merd llfvot, ty skriket hade fornum- 
mits till Skumpbult och ankans drang och piga raddade deem. 
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Allt gick salunda val och bra den kvallen. Men det 
drojde inte manga dar, forran lansinannen kom och stamde 
mig for yagafridsbrott. 

De rysansvarda karlarne hade anmalt, att jag stortat 
dem samt och synnerligen i golen i afsikt att doda dem, sa' 
lansman och forespeglade mig ba haktelse och annat. 

Hvad sags om en stat, som tillater att saclant opatalt 
kan drabba en arlig medborgare, som hjalpt en franfallen 
anka att skrifva till hypoteksforeningen i Vexio. 

En fabrikspojkes lif och lemmar skyddar staten, men 
en ankotrostare och beskarmare har intet skydd, utan hotas 
med haktelse, om ban vagar freda sitt lif, 

Jag nodgades muta ner saken med tva hundra riks- 
daler till karlarne och hundra banko till lansmannen. Finns 
det lag och ratt till i ett land, dar sadant kan handa? 

Haller detta pa litet till, sa far jag ga ifran ba' gard 
och grund, sa vida inte jag dessforinnan blir lonnmordad 
pil Skumphultavagen. 

Men jag har foresatt mig att icke klaga, icke vrenskas, 
utan taligt bara mina liclanden samt allt framgent samla 
glodande kol pa statens Irafvud och vara ankors beskarm. 



En hastlakare. 

Jag fcackar forsynen pa denna stunden riktigt inneiiigt 
for det att jag far slita min tid i arlighet ute pa lanclet 
och icke blifvit en stadsbo. Ty saga hvad man vill: stads- 
boarnas moral ar betanklig och kan icke annat vara. 

De aro sa manga tillsammans darinne och den ene lar 
den andre sina hundstycken och rackarestreck, sa att hela 
samlingen till sist blir foriarlig. 

Harute ar det inte sa godt om laromastare i det onda. 
Aro yi for den skull icke sa klyftiga som de synddrypande 
och i allehanda knep och skojeri utstuderade stadsbarnen 
och fabommarne, sa sta vi i alia fall himla bra mycket 
narmare an de. Det kan val handa, att vi synda lite smatt 
vi ocksa harute i tystnaden och lugnet pa vidderna. Men 
det blir inte sa sardeles mycket af'et, Vi ha knapp tid 
ofver for syndagarningar, ty sysslor och bestyr och kreatur 
och pengavigilans ta'r gualof upp all var tid. Och for 
resten ha' vi vara reele praster harute, som valla oss och 
kora oss med korta tommar pa dygdens vag. 

Men statlsborna tyckas hvarken bry sig om praster eller 
nagon slags religion. Om jag ska' saga min mening ratt 
tit och det ar jag minsann inte radd for — sa tycks det 
mej att de luta mer at muhamedanism och mormonism an 
at den lutherska laran. 
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I derma stunden ar jag arg pa stadsboar, ty en sadan 
bar spelat mej ett spratt, soni inte just var sa grannt 
ocb som hallit pa att vangla niig in i ba slagsmal och 
process. Sa jag kan inte vara annat an forbanskad i 
mitt inre. 

Josse i Fagelsangen och jag handlade hastar nied hvar- 
andra ocb jag var lycklig och glad efter affaren, ty jag 
var saker pa, att jag lurat honom inte sa ilia litet, hvilket 
jag ansag rattfardigt. Ty Josse gick med rafvastycken och 
pratacle logner om min moral for prosten den gangen jag 
tradde efter att bli kyrkoviird, hvilket jag ock blifvit, om 
inte Jossanotet varit. Darfor sa' jag ocksa till mig sjalf, 
nar jag lurat Josse pa hastabytet och var pa hemvag: 

— Sir du dar du, Josse, att den sa kallade herr Nemesius 
vakar! Och sa trallade jag pa vagen och var sa skrofglad, 
att jag till och med kysste Kajsa, nar jag kom hem. Hon 
trodde att jag var full, forstas. Men da hon inte kunde 
kanna att jag luktade starkt, da hon nosacle pa mig, blef 
hon lite lugnare. 

Hasten visade heller inga fel och cle tre profvodagar, 
som man bar vid hastaffarer, gingo utan att Josse kom ocb 
ville rifva upp, hvilket jag nastan bafvat for, ty jag hade, 
som sagt, med Guds hjalp purrat honom galant och trissat 
upp honom p& minst 50 riksdaler. 

Men Josse boll sig lugn och jag var glad. 

SH korde jag en dag ett lass ved till sta'n. Det gick 
bra och min nye hast aktade inte lasset ett tecken, sa det 
var en lust att kora och jag behofde inte nyttja pisk en 
endaste g&ng. 

Nar jag kom in pa stadsgatan, motte jag gamle Al- 
strom, hofslagaren darinne, som pastar, att han ar den 
likaste hastbotaren i universmn. Han hade inte val fatt 
syn pa mej och min hast, forran han kom framskranglandes 
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och tittade pa hasten och synado honom train och bak och 
pa sidolinien ocksa. 

— Din hast a' sjuk! sa' hart. 

— Han ar val sa hundingen heller! gemnalde jag och 
borjade darra i alia leder. 

— Jo han a' riktigt sjuk! A' han forsiikrad? fortfor 
Alstrom och raglacle kring hasten, for Alstrom ar en supare 
han som de andra stadsboarne. 

— Na, gunas, hva' han inte ar f orsakrad ! Men ar da 
na n fara pa farde? 

— Fara! Far du inte bot for honom i rappet, sa mister 
du honom, forklarade karlen. 

— Kors, hva' ska' jag ta' mej till? lat jag. 

— Spring efter ett kvarter brannvin. Men skynda dej, 
sa ska' jag blanda ihop ett meklament! lat Alstrom, och 
lofvade se till lasset. 

Na, jag skubbade efter brannvin i en brinnande hast. 
Och nar jag kom tillbaks med bnteljen tog karlen upp ett 
par nypor hvitt pulver, hvilket sag ut som stott soeker, och 
trattade ner det i brannvinet. 

— Slapp nu ner den vanstra skakeln ocli hill opp 
bakbenet pa luringen, sa ska' jag halla i honom dekokten! 
komderade Alstroni. 

Jag gjorde, forstas, som han befallde och stod dar ba' 
lange och val och holl opp bakbenet pa hasten. Under 
tiden kunde jag ju inte se hur gubben vande sej med in- 
gifningen. Men faslig tid tog det. 

— Veil han inte ta in? sporde jag. 

— Ah jo, tala dej du! Han a' djadrig och vill inte 
ga pa'et. Men i sig ska han ha' da! stonade Alstrom. 

Till sist tick jag da slappa ner benet. 

— Nu bar han fatt'et. Kor nu och var lugn, mente 
gubben. Och nog hade det varit svart for honom att tratta 
brannvinet i kampen, for Alstrom var rod i synen som en 
kokt krafta. 
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Men Josse bara grinade och tussade hnnden \k\ mej. 



Nar jag se'n kom hem om kvallen, gick jag ner till 
Josse i Fagelsangen och knackte till att skalla pa'n, for dot 
han lurat pa mej en sjuk hast och begarde tio kronor i 
skadestand om han ville undvika process och chikan. 

Men Josse bara grinade och tussade hunden pa mej, 
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sa jag tick mina byxqr ramponerade. Och med clet beskedet 
fick jag lagga af hem igen. 

Ett par dar efterat for jag ater ner till sta'n och motte 
Alstrom anyo. 

— Bevare mej Gu'! Hasten liar ju sjukdomen kvar i 
kroppen. Han tarfvar raer medoksin ora han ska' kunna 
lefva. Da' var valsignadt val, att vl kom att rakas igen! 
hojtade gubben och trelVacle pa hasten. 

Na, jag fick lopa efter brannvin igen och stalla mig i 
en grand och halla upp bakbenet i femton minuters tid, 
mens gubben hallde det i hasten. Jag holl rent af pa att 
bli lam i ryggen geiiom att sta och streta med det sabla 
hastbenet, for det ar minnsann intet latmansgora att halla 
opp bakben pa hastar. Det yet ju hvar man. 

Nar det var gjordt tycktes Ahlstrom fardig att storkna, 
sa han hade nog haft strangt han ocksa med att tvinga 
brannvinet i det stack ars djuret. 

— Har hasten haft sjukdomen i kroppen lange? sporde 
jag. 

— Ja — hick — i hi-hick sex hi-ve-hick-ers ti', sa 
Alstrom och fordrade en krona for sitt besvar. Och det 
gaf jag honom, for det tocktes han ha fortjant. Herre Jess, 
karlen sag alldeles utsjasad ut af ofveranstrangningen. 

Den kyallen gick jag ner till Fagelsangen i stort vre- 
desmod. 

— Nu har ja' bcvis p& hyilken bedragare du ilr, Josse. 
Hasten har haft en sjukdom i minst sex vector och var 
alltsa sjuk och fordarfvad, nar vi gjorde affaren. Du a' 
bedraglig, och har varit bedraglig i all din tid, din tjuf- 
stryker! lat jag och hotte med kappen. 

Men da blef det lif i Josse, ska' jag saga. Han tog 
till att hoppa och hojta och svara pa, att jag var den 
storste uslingen i hela haradet, att jag var en idiot och en 
processmakare och en skojare och en aktenskapsbrytare. 
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Med huteljen for sin egen mini. 



Ja, det farms intet brott och ingeii synd som jag inte be- 
gatt, sa' ban, och pasted, att om ban nappade bossan och 
skote ner mej, skulle ban gora samballet en stor tjanst. 
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— Men da finge du allt slappa till nackafl&sket lell! 
genmalde jag. 

— Naha du, om jag knipsade dej, finge jag i stallet 
skottpengar och medal j for beromliga garningar! skrek han 
och fick fatt i betsmannen och korde mig bort fran Fagel- 
sangen som om jag varit en valddriftandes och okynnes 
hnnd. 

Da blef jag emellertid sa besatt, att jag tvart gick bort 
till namdemannen och fick skrifven en stamning pa Josse 
for arekrankning och valcl och mordforsok och bedrageri i 
handel och Gu' vet icke allt hvad namdemannen krangde 
ihop, ty han ar en sabla kaii och kan verkligen skrifva 
stanmingar, som ga pa djupet. 

Tre eller fyra dar efterat for jag till sta'n igen och 
traffade pa hastabotareii. 

— Om vi ge' honom en dosis till, sa tror jag att vi 
fa sjukdomen ur honom och att da an en gang kan bli 
folk uta hasten! sa' Alstrom, nar han noga bekikat honom. 

Och sa fick jag an en gang ranna efter brannvin och 
stalla mig till att halla npp bakfoten. 

Men denna gang var hasten icke riktigt med pa'et. 
Eatt som han stod, ryckte han foten ifran mig, och nar jag 
da tittade mig omkring, fick jag se Alstrom sta — med 
bnteljen for sin egen mun och klunka i sig medicinen med 
en sadan fart, att han knnnafc storkna. 

Da gick ett gndomeligt Ijns npp for mig. Jag begrep 
namligen tvart, att hasten aldrig varit sjuk, utan att den 
rysansvarda stadsbosmeden lurat mej allt ifran begynnelsen 
for att komma at brannvin. 

A'ke det grufligt att tanka sig! Jag hade fatt springa 
efter det och betala det och darpa som ett spektakel stalla 
mig med ryggen mot skojaren och streta med hastens bak- 
ben, mens han i Ingn och ro tomde hela bnteljen samt 
dessutom ge honom betalt for besvaret. 

I furumo och pa sl&Ucrany. 4 
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Tror ni, go vanner, att nan annan [in en belt och 
ballet gudlos stadsbo kan utfora ett sadant spektakel? 

Och clet sa' jag Alstrom ocksa. Men ban bara grinade 
at mig. 

— Hva' hundan a' ni bonder skapade till annat an att 
luras! Skal! gapade han. 

Med en sadan manniska kunde jag ju for skams skull 
inte byta ord, utan knallade mig dadan. 

Na brannvinet och besvaret behofde jag ju inte hiinga 
mig for. Det var ju varldsliga saker. Men varre var clet 
att jag gatt och stamt Josse i Fagelsangen pa grand af den 
brannvinstorstande banditens f under och skoj. 

Jag fick lof atertaga stamningen och be Josse om ur- 
sakt, och sadant skar en kaii i sjalen. Men sa ha ? hans 
pojkar clartill diktat en visa om mej och Alstrom och hasten, 
och gjort mej till ett stort socknaspektakel, och det kvaljer 
mej varst. 

Hade jag inte den trosten, att jag likvai lurat Josse i 
hasthandeln, sa vet ingen hvad jag kunnat gora mig sjalf i 
forargelsen och disprationen. 



Gubbakarlek. 



Nar en gaminal 75-arig gubbe blir kar i en tos, sa ska 
jag tala om for herrskapet, att det gar hett till. Man skulle 
val eljes vara bojd att tro, det nagon vidare stor och bru- 
sande karlek ieke skulle kunna fa rum i en aldrings for- 
krympta barm. Men tror man sadant, misstager man sig 
storliga. Aj, aj, aj, hvad gubbar kunna bli kara och galna 
och vilda, till och med nar de stappla pa grafvens rand. 
De a' tusen ganger varre an vi pojkar. De kunna alska 
sa att clet brakar i deras gamla giktbrutna kroppar och 
merendels varda de ocksa samtidigt sa svartsjuka, att det 
rent af gnistrar om dem. Darfor onskar jag innerligt, att 
jag, nar jag blir gammal en gang, inte matte ga och for- 
gapa mig i de uppvaxande tosernas skonhet, utan att jag 
matte blifva en af de manniskor, hvilkas darskaper for- 
svinna med aren. 

Jag hyser i alia fall en stor vordnad for alderdomen 
och jag alskar icke de manniskor, som utan rorelse kunna 
se en lifvets solnedgang, da aftonens morker borjar breda 
sig ofver det skumma ogat och skymningens skuggor falla 
allt djupare ofver forstandet och tankeformagan. Men jag 
kan inte hjalpa, att jag inte kunde lata bli grina at gamle 
Peter Magnis i Hiarum, nar han en host helt plotsligen 
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blef toseter och kar och ville spela pojk saimt forsokte dansa 
polska med sina 75-ariga garnla skinntorra och skram- 
lande ben. 

Peter Magnis var verkligen 75 ar och hade varit ankernan 
i cirka 25 ars tid, sa har farms val ingen i kristenheten, 
sotn kuncle inbilla sig, att den gamle hvitharige gubbastulten 
skulle bli anfaktad af den sa kallade karlekens kval. Vi 
trodde tvartom, att han satte storre varde pa en 50-oring 
an en flicka. Ty pengar var han glad at och sadana hade 
han samlat icke sa litet pa gamledar. 

En son hade han i forsta giftet, och den hade han 
aid rig gifvit ett runstycke, utan pojken hade fatt ge sig nt 
vind for vag pa egen hand i varlden och forsorja sig bast 
han gittat. Men defc hade gatt bra for denne. Han hade 
till sist blifvit slaktare i en stad och korfmakare eller en 
siiidan dar »charkutisor», di kallar't. 

Na, sa kom har pa sensommarn nt en fattig skoma- 
karedotter ifr&n sta'n. Hon var systerdotter till Salomon i 
Hohallet och skulle bli clarnere och njuta nagra veckors 
landtluft, sades det. 

Nu ligger Hohallet bara nagra bosshall ifran Hiarum, 
sa att den sabla tosen rakade Peter Magnis tidt och tatt. 
Det var en lifvad flicka, ska' jag saga, och fri var turn ba' 
i sitt tal och i sina fasoner, sa att en annan, som bara var 
van vid vara egna oskulder har ute, rent kunde bafva* och 
hissna. 

Hvad lion egentligen tog sig till med Peter Magnis, det 
vete GiT, men hon hade inte flaxat omkring mer an ett 
par tre veckor darnere i Hohallet forran hon skapat om 
gubbasjatern helt och hallet, sa att det var med nod en 
annan kunde kanna igen honom. 

Han knackte till att stryka blanksmorja i haret, han 
lat sy sig sma kavajer, precis som en pojk, bestallde sig 
resarkangor och ratt i rappet gick det sa langt, att han 
kostade pa sig lostander ocksa. Han kom till kyrkan ro- 
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Hela socknen grinade och skakade at gubben. 



kandes cigarr och med ny smlillpiska i nafven och en liten 
halmhatt pa hufvudet. Hemma i Hiarum tog han upp 
gangar i tradgarden, lat satta in nya fonster med hela rutor 
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i stugan och byggde en utkrusad veranda for attio kronors 
kostnad, sa att stugan tedde sig som ett blangamslinne med 
brysselspetsar pa. 

Kan man tanka sig en saclan rackaregubbe. 
Hvarenda kvall i solagangen finkladde han sig, sinorde 
blanksvarta i haret, tog pa sig sondagsblad, uppstandare- 
krag© och halsduksrosett, beoste sig med osevatten samt 
trippade ner till Hohallet och var sa kar i stadboflickan, att 
han knappt sag att ga vagen. 

Hela socknen grinade och skakade at gubben, men det 
brydde han sig inte om, och han faste sig inte ett dugg yid 
hvad folk sade. Nar han satt i Hohallet och flickbytingen 
krop intill honom och darade honom och petade honom 
under hakan, hade Peter Magnis gifvit attan om hela varl- 
den ramlat sonder och samman. Den forhaxade skraen be- 
grep inte, att tosen bara ville at Hiarum och bans pengai\ 
Ty hon tankte naturligtvis, som sanningen var, att han snart 
skulle kola af. 

Men Peter Magnis var inte alltid sa sail. Om en annan 
karl kom i narheten af tosen, blef han som ett vilddjur 
och rasade som en ond ande. Da hoppade ban jamfota 
och svor och var blek som ett lik och tuggade fradga och 
vande sig precis som en gaining. Manga svartsjuka karlar 
har jag sett i min dar, men maken till Peter Magnis i Hia- 
rum har jag aldrig skadat. Vi voro alldeles sakra pa, att 
gubben en dag skulle fa slaget, nar han rakade i svartsjuka. 
Men sa, serrado, lystes det en sondag for dem, och Peter 
Magnis borjade rusta till brollop. Tredje lysningsdagen 
skulle det sta, och da skulle blifva ett sadant gille i Hiarum, 
att dess make aldrig forut blifvit spord. 

Hur det kom sig hade gubbens son, korfvamakaren, 
fatt nys om saken nagra dar innan brollopet skulle standa. 
Att han blef rasande pa/t, kan ingen fortanka honom och 
sa sprang han till en sadan dar jurist, som det gualof linns 
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si godt om i st&derna, oeh fragade, om man inte kunde 
forhindra vigseln. 

Jurister ft? djadriga, de veta racl for allting, och nar 
han gmnnat en stund och forhort korfvamakarn, kom ban 
underfund mcd, att Peter Magnis Icke hade — som det 
heter pa lagspraket — »afvittrat» efter sin forsta hustru, 
och pa den grund kunde man ju tillsvidare forgora giftet 
for Peter Magnis och stadbotosen. 

Men det var mantro inte mycken tid att vinka pa, och 
lang vag och klen postgang lir det till vAr socken. 

Juristen hade emellertid i sonens namn ihopsatt ett bref 
till var prast och skickade en fullmakt till var fjardings- 
man att anfora jaf emot aktenskapet. Men postgangen hit 
ar som sagdt, klen. Vi fa var post om sondagame efter 
tjanstens slut och pastorn, som |u skulle ner till Hiarum, 
hann inte titta igenom sina bref, innan han drog af dit ner, 
utan skickade hem hela bibban och fick alltsa inte lasa 
juristens skrifvelse om »afvittringen», hvadan han kom till 
brollopsgarclen utan att ana nagot krangel. 

Jess, sa statligt dar var. Areportar och gronkladt och 
skinka och stek och halfva socknens befolkning. Peter 
Magnis hade svartat haret sa att det blankte, hvita handskar 
och krydclkvast hade han, och han gick dar som en gam- 
mal tupp ocli stoltserade medan han vantade pa vigseln 
samt var sa glad och lycklig, att benen darrade under 
honom. 

Fralsningsarmens musik var ditkallad att blasa och det 
gjorde den ocksa och trummade sa att Hiarum darrade dar- 
vid. Ett sa statligt brollop hade vi knappt skadat, det 
kommo vi ofverens om, och sjalfve pastorn sag forbluffad 
ut ofver all den myckna och stora harligheten. 

Omsider skulle dar da bli vigsel af . Peter Magnis skrang- 
lade in med flickan. Det var bade ynkligt och lojligt att 
se den gamle stofilen komma stultande fram till kullersto- 
lame mod on nitton ars tos. Och dar hviskades ocksa 
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mantro bland gas tenia en hop mustiga orcl, som man inte 
garna kan atergifva. 

N&, lnusiken spelade forst en sang eller en psalm, jag 
minns inte riktigt hvad det var, men na't gudeligt var det 
i alia fall, och sen knackte pastorn till med vigseln. 




Jafj jaf! skrek fjardingsmannen. 



Men han hade inte kommit manga rader i boken forran 
vi fingo hora ett flasande ute i forstun och en karl, som 
hojtade och befallde: 

— Tacka er, sti' at sidan, sa att jag kommer fram, 
Da' va' val markeligt, att ni inte kan flotta er, for bar a 
bradska pa farcle! 

Vi kande bums igen fjardingsmannens rust och undrade 
hvad som nu stode pa. 
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Men pastorn las och laddes inte att han horde braket. 

Ratt i rappet hade emellertid karlen bokat sig igenom 
folkskocken pa golfvet och kom fram och stallde sig bred- 
vid den stackars Peter Magnis samt hade pa sig en min, 
soni om all varldens ve och val berott pa honom. 

— Jaf, jaf! skrek fjardingsmannen. 

Men pastorn drasade pa med brudvigseln och bara 
tittade lite' ilsket ofver glasogonen pa fjardingsmannen, hvil- 
ken han tydligen ansag vara full. 

Dk blef emellertid clenne etter befangd och vralade till, 
sa att vi hoppade darvid: 

— Jaf, jaf I Ja' anmaler jaf ernot vigseln! och sa flydde 
han pastorn sin fullmakt och en hop andra handlingar. 

Det blef tyst i stugan som i en graf, medan pastorn 
laste papperen, och nar han slutat lasningen var han blek 
och sa': 

— Den har vigseln maste tillsvidare uppskjutas. 

Vi blefvo som om vi fallit ner fran skyarne. Peter 
Magnis tog sig till att grata som ett barn och sprang sin 
vag, bruden svimmade och maste baras ut i nattstugan och 
pastorn for i vag som ett askmoln fran brollopsgarden. 

Det var till en borjan ett elande utan all grans. Men 
nar vi sansat oss lite grand, blefvo vi arga pa brudens slak- 
tingar, som kommit fran staden, och skallde ut dem och 
mente pa, att de inte hade ute hos oss att gora och stalla 
till spektakel med gammalt folk, utan att de kunde halla 
sig hemma i sina babyloniska stader med sina lattfardiga 
flickor. 

Och sa korde y\ dem utan forbarmande bort ifran Hia- 
rum. De maste rent af springa sig till racldning, annars 
hade de fatt smorj. 

Se'n forsokte vi snoka. ratt pa den arme Peter Magnis, 
men vi funno honom inte. Han hade gomt sig. Men nar vi 
omsider funno honom, hoggo vi in pa kalasmaten, korde bort 
fralsningsmusiken och ato sedan upp alltsammans, hvilket 
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ju ocksa egentligen var andaraalet med var darvaro. Hvadan 
brollopet i alia fall fick en ljufvelig afslutning for oss, om 
inte just for brudgummen. Hvilket ju ocksa kunde kvitta. 

Jaha, sa gick det till i Hiarum den dagen och sa slu- 
tades gubbaskraens karlekssaga, 

Nagon tid efterat kom sonen liem och tog hand om 
Peter Magnis, som blifvit alldeles tafsig och foryrad af den 
sena karleken, som han inte talde vid. 

Sonen salde garden och tog gubben med sig till sta'n, 
och nu sporjs det, att Peter Magnis sitter darinne och stop- 
par korf kilometervis. Om detta inte ar sa trefligt som att 
stoppa kyssar pa nitton ars flickor, sa ar det i alia fall bra 
mycket lugnare for gubben. 



Forlofningskalas. 

En vecka voro ba jag och en hel hop andra hardvalls- 
gubbar och gummor och flickor och pojkar har i socknen, 
skam till sagandes, niira doden och utstodo svara och olid- 
liga plagor. Med mig sjalf var det sa nara pa utspel, att 
jag boll mig mer till psalmboken och pietisten an till andra 
tidningar och tidskrifter. Och da kan en allt veta, att det 
var allvar a farde. 

Och nu ska' jag »remitera» ut hela elandet. Men det 
gar inte for sig, utan att jag far borja fr&n borjan. 

Den har Andreas i Skagganas, som gubevars alltid 
haft en viss flax i alia sina aftarer, fast ban var en ganska 
framstaende dumbom, hade blil'vit ankeman for cirka ett 
halft ar se'n. Och inte sorjde han sa varst my eke ofver 
den saken, for hon, som dog, var svager och halter och 
hade dartill lungehosta, sa karlen hade just aldrig haft nan 
reel nytta af henne, hvarken inom- eller utomhus, hvarken 
i det ena eller andra hanseendet. Men han hade tagit 
henne till akta anda for hennes meclels skull. Och det far 
man ju inte hada Andreas i Skagganas for, ty om ett frun- 
timmer bara har godt om medel, sa kvittar det egentligen, 
om vackerleken inte iir sa ofverdrifvet stor. Ocli har lion 
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mycke pa kistbotten, och a hon mycke grommer, sa ar da 
lite lungehosta hos henne rakt inte att forkasta. 

Alltsa sorjde inte Andreas i Skagganas sa sardeles 
mycke, nar ban blef anker, utan tog den saken kristligen 
och pa ett undergifvet satt, fast ban visste att jordolet, som 
ban fick halla midt i »01sinassekroken», da vanligen allt 
ar uppatet, skulle ga till inte sa ilia lite. Om ban clarfor 
sag lite nedslagen och o dyster tit, sa var det, forstas, for 
den kostnadens skull. Atminstone ar det min tro. Ty en 
karl i bans stallning far fu inte stalla till jordol pa knus- 
sel, utan pa ett bedersamt satt, sardeles nar sjalfva mat- 
mora gatt undan. 

Och Andreas knusslade inte. 

— Du gor nok snart om samma manover och kniper 
dej ett rikt gifte till! lat jag till honom vid begrafningen. 

— ■ Ah na, den raf , som varit i sax en gang, .aktar sig 
efterat! svarade han och ville ta sig ett annat prat. ' 

— Den som lefver far si, och osvuret ar bast, Andreas! 
stollades jag. 

Och ratt fick jag, ty om jag ska' skrappa med mig 
sjalf, sa ar jag inte nan oafven profet till och med i min 
egen socken. Hvilket annars ar ovanligt. 

Serrado, det gick inte langre an till julhalgdagarne, 
forran Andreas i Skagganas borjade fria hars och tvars och 
brant och djupt i trakten, ba' te flicker och ankor. Men 
det sades, att han just inte hade sa varst stor framgang. 

Och om man ska' halla sig till sanningen och vara upp- 
riktig, hvilket ju alltid ar min starka sida, sa far man 
medge, att Andreas just inte blifvit skapad till att dara 
fruntimmer. 

Nagon grannlatskarl ar han da rakt inte, skaggig och 
snusig och tofvig och skacker och vind, som han ar. 

Men kvinnan ar ett underligt ting, som ingen begriper 
mer an var Herre, som skapat henne. 
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Och Han liar nog gjort henne sa underlig, pa, clet att 
vi skulle bli sa mycket tosigare after henne, kan jag tro. 

Ratt som det var, dunstade det ut, att Andreas fatt 
kaiiek till sin piga och att hon inte skulle ha nagot emot 
att bli mor i Skagganas. 

Men det troddes inte, ty dels var flickan ung och grann 
och sa visste vi, att hon hade Johan i Byn till sin be- 
stamde fastrnan. 

Och nar man fragade tosen om'et, sa bara grinade hon. 
Sporde man ater Andreas sjalf, om det lag nagon san- 
ning i pratet, sa svarade han endast: »Dra at hacklefjall 
ba ma er och era geftermalsplaneringar!>> 

Darfor tyStaade det talet ratt snart. Men en sondag 
stallde Andreas till gille i Skagganas, ett stort och bastant 
gille for att hedra sin aflidna hustrus minne, lat han. 

Och vi kommo dit nastan alia hans kanningar och be- 
kanta ifran Kullen och Rafsebo och Sinkamalen och Fa- 
stampen och Snufvebo och Genafa och Pinutten samt tor- 
parfolket, som lagt pa Andreas' piga, hvilken heter Jenny. 

Och vi at och vi sop, sa att det dundrade. Dar var 
in gen brist, ty vara karingar hade haft forning med sig, 
och Jenny redde sig bra som vardinna. Johan i Byn var 
dar ocksa och satt, forstas, nederst vid bordet bland ung- 
domen. 

Hvar gang Jenny kom dit nerat med faten, ville han 
pata pa henne och vanslas med henne, och da lade jag 
marke till, att Andreas glodde som en tjur, och att Jenny 
rodnade och vispade till Johan med nafven. 

Nar vi atit sa pass, att vi knappt kunde rora oss, asade 
vi oss ut och hofvo oss i graset vid gafveln nedanfor bi- 
banken och dusade och gaspade och paste. 

Om en stund fingo vi kaffegok dar ute, hvilket munt- 
rade npp oss ett grand. 

Nar vi karlar fatt gokarne och fruntimren sina slata 
i ordning, stotte Andreas till Efraim i Genafa uti sidan. 
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Strax steg Efraim upp ocb borjade hosta och harkla, 
sa att vi forstodo, att ban skulle ihop med att gora ett gu- 
cleligt tal, hvadan vi andaktsfullt sogo ett grand pa vara 
gokar och hollo oss tysta och vantade. Sa hof Efraim upp 
sin rost, talade och sade: 

— Slarnra inte rned kopparne, utan hall tosst ett grand, 
ty si jag hafver nagot att saga eder. Det duger inte, att 
mannen gar allena. Det hade inte dugt for er, det hade 
inte gatt an for mej, och hvarfor skulle det da kunna bara 
sig battre for Andreas? Hvarfor skall han langre ga har 
i Skagganas sasom en pelikan i oknen eller sasom en natt- 
uggla i de forstordas stader? Har han inte i rappet gatt 
ut ankaret? Jo jo men, hva' han det gjort i ensamhet och 
stor veclermoda. Men vi ha en nadig Ghi\ Eller ha vi 
inte da 1 ? Jojo men, hva' vi da' ha. Och han ville inte 
Andreas ilia. Han har bara profvat honom. Han tog bans 
hustru, men nu har han en annan i beredskap at Andreas. 
Vet ni, hvem da ar? Jo, da a' Jenny! Och nu ska vi 
tomma denna goken for de nyforlofvade och onska dem 
locka och fr.amgang och tur och manga barn! Kopp! 

— Kopp! sa' vi och kunde inte yttra oss vidare af pin 
forbluffelse. 

Men Johan i Byn blef alldeles toseter och borjade hoppa 
och svara och knyta nafven at Anders och Jenny och skalla 
pa dem och skymfera dem. 

— Jo, nu fick du dej en vacker josse, du falska Jenny! 
Si hur kaffegok och snus dragiar om truten pa'n. Ska' du 
inte kossa honom infor oss alia pa f orlofningsda'n ? ha- 
nade han. 

— Gack din vag, ass du inte kan styra dig, Johan! 
formanade Efraim. 

— Ja, jag ska' ga! sa' pojken. 

Och sa raglade han i vag. Jag sag, att han bara 
gjorde sig till med raglandet, ty han var spik nykter. Men 
hur han vande sig, drumlade han — med flit forstas — 
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Tva sekunder d&refter hade vi alia bien ofver oss. 

emot bibanken och valte omkull densamma, sa att alia 
kuporna clrasade i backen. 

Tva, sekunder darefter hade vi alia bien ofver oss. Det 
var bi ur sex kupor, ilskna och ursinniga ofver, att de 
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blifvit storda. De tackte vara ansikten och hander, ja, 
mistan hela vara kroppar. De flogo upp under fruntimrens 
kjolar. Andreas fick visst en hel svarm i hufvudet och 
Jenny hade det inte stort battre. Ju mer vi slogo, dess 
ilsknare stucko de sabla kanaljerna. Och skrek man, som 




— — och vroko oss allesamnians med klitderna p^ i backen. 

frantimren gjorde, smogo de sig in i sjalfva munnen och 
stucko dar. Vi hade inte en bar flack pfi, var kropp nagon 
af oss, dar vi inte fingo stygn intill stygn. Och sa kviokt 
som det gick sen. 

Till slut susade vi ner och vroko oss allesammans med 
kladerna pa i backen. Hela kalasfolket lag i backen — 
och dar blefvo vi slutligen Ma ifran bien. 
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Men ni kan vill tanka er smartorna. Flera af frun- 
timren danade och trodde, att de skulle do bums. Hur 
det var, svabbade vi oss slutligen in i stugan, genomvata 
fran topp och till t&, och sokte lindra plagorna genom att 
tvatta ansikte och hander i branvin och attika. Men det 
hjalpte foga. I stallet svullnade vi upp och blet'vo sa otacka 
att se pa, att vi knappt kunde kanna igen hvarandra, Och 
manga kunde heller inte se ett tecken, emedan deras ogon 
grott igen. 

Ack, en sadan veklagan dar var. Och vattnet rann 
och skvalade af oss samt fyllde stugugolfvet i Skagganas, 
sa att vi vadade till fotknolarne. 

— Ri£ upp forlofninga, Andreas! Det borjade ilia, for- 
manade Efraim. 

— Na' aldri pa tiden! vralade Andreas, svullen och 
forvriden i synen, sa att han sag ut som sjalfvaste skam. 

Aldrig har val jorden burit en grommare fastman pa 
f o rio f nin gs d agen . 

Jaha, sa gick det till pa det kalaset. 

Men det ar nok sannt, hvad jag last, att biets gadd 
innehaller ett forgift, ty nastan allesammans blefvo vi 
efterat liggande sjuka i feber och yrsel och voro nara for- 
gangelsen. 

Men nu ar det, gualof, ofver. 

Pa brollopet i Skagganas kom jag dock icke, ty An- 
dreas hade fortfarande lefvande bi vid sin stugugafvel. 



I furumo och pa slaiterang . 



Deeemberstamma. 

En dag laste jag i en tidning, att vi bonder ha' det sa 
obeskrifiigt godt och bra i december man ad, emedan vi inte 
ha' nagot styft arbete att utratta vid den tiden. 

Vi fa sitta inne vid spismuren hos kvinnfolken och 
roka i pipan och kurtisera! skrefs det. 

Men vi fa sa hundingen heller. 

Nanamen! Ty ni ska betanka, godt folk, att vi ha' 
decemberstammorna, och aldrig under hela aret ha' vi, oni 
sanning ska' talas, sa manga, sa maktpaliggande och sa 
farliga sockenbestyr for oss som just under den valsignade 
manaden. 

Den dar karlen, som satte ihop och dref igenom nu 
gallande kommunallagen, visste nog hvad han gjorde, nar 
han forlade alia vara viktigaste kommunalval till december 
manad, da vi inte ha nagra jordbruksbestyr, som forstro 
sinnet och betaga oss tid till politiska ocli allmannyttiga 
garningar. 

Hade dessa val namligen skolat forsigga t. ex. midt i 
varsadden eller under skordeandan, skulle det sett ilia ut i 
landet vid det har momanget, ty da hade blott herremannen 
och andra latstockar i socknen haft tillfalle att ga pa stam- 
moma, och da skulle de slagit hela aifaren under sig och 
styrt kommunalen at hacklefjall. Hvilket ju ar tydligt och 
uppenbart. 
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Men i dot Fallot, ar det da, gualof, sa val oehbrabestalldt, 
att vi fa valja vara kommunalledamoter ocli andra f6rtro- 
endeman just i december manad, da vi inte ha' stort annat 
att tanka pa, och darfor bli valen ocksa for det mesta kloka 
och afvagda. 

Dartill kommer ju ock, att en kanclidat under denna 
manad har litet bekvamare att varfva sig roster an vid 
nagon annan tid pa aret. 

Nu kan man skaligen ga till nagra stycken, som ha en 
viilsignad massa fyrk och saga: 

— Kommen te' mej annandagen, sa ska' vi titta efter, 
ass ja' bar na't igen pa kuttingen och mor na't pa fa ten! 

Mantro, om man hviskar sadana ord i orat pa nagra 
hardvallsgubbar med glansande fyrkformaga, sa har man 
inte just sa sma utsikter att fa deras roster vid tillsattandet 
a decemberstamman af nagot ledigt ambete. 

Jojo, den dar, som satte ihop kommunallagen, var inte 
nagon vanlig dumbom. Han in sag nog, att vi behofde lite 
motion iifven under december manad och ban forstod afven 
att stalla sakerna sa, att det skulle bli rusch och lif i spelet. 
Ja, han var sannerligen en stor man. Hvile han i frid! 

Men de har valen iiro dock stundtals, trots det allvar, 
med hvilket vi bega dem, rena lotterispel, 

Omtanke och spanning och manga pengar och mat och 
dryck kosta de, och ancla bander det, att man drar ett 
blankt nummer, sasoni det timade for mej en gang. Da 
kiinns lifvet tungt och ode, och da kan man knappt hra 
Jul med tacksamt och undergifvet sinne. 

I manga Herrans ar hade jag spekulerat pa att fa 
komma in i kommunalnamden for att fa lite husbondevalde 
ofver en hop oppnosiga odagor har i socknen. 

Det diir hogmodssinnet vilxte och vaxte uti mig ar 
efter ar. Men lange bar jag det inom mig sjalf utan att 
knysta darom till andra. Jag gick i mitt arbete och dromcle 
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mig in i hoghetens harlighet och grunuade ofver, liur jag 
skulle bete mig, nar jag en gang komme in i de makt- 
hafvandes krets. 

Jag ofvade upp mig i skrifning och i ett arevordigt 
och vordnadsbjudande upptradande, bjod folk pa brannvin 
och kaffegok och skaffade mig dymedelst ett parti inom 
socknen. 

Till sist blef mig atran ofvermaktig och en dag uti 
medio af en december manad rot jag till mitt husfolk: 

— Bereden er nu pa allvar, for annanda'n komma har 
storgubbar hit pa kalas och jag vill att- da ska' ga te J pa 
folkavis! 

— Fa vi bara na t a laga uta, sa ska' vi visst rusta te 
gille! sa' de. 

Na, sa var den saken klar. 

Se'n gick jag ut liars och tvars i socknen och betygade, 
att Per i Golen, som ock ville in i kommunalen, var en 
forhardad dumbom och slosare. Samtidigt bjod jag folk pa 
kalas till annandagen med det resultat, att halfva socknen 
sade mig midt i synen, att de aldrig kunde fa nagon likare 
i namnden an mig, hvilket glaclde mitt hjarta och gjorde, 
att jag kopte in mer och mer till kalaset, allt efter som 
mina tillskyndare okades. Men det gjorde jag gladeligt 
och utan pust. 

Sa -hade jag karingar att ranna omkring och tala om, 
lmr jag slaktade far for att fa till stand det varsta julagille, 
som statt i mannaminne. Och det gjorde ocksa god verkan 
och okade mina utsikter. Ni kan inte tro, hvilken mafie 
jag var i de dagarne. 

Och hemma bakade kvinnfolken och bykte och slaktade 
och fraste och voro ilskna som bin, hvilket frnntimmer 
alltid aro, nar de ha' bradt eller nagot viktigt for sig. Da 
vispa de med svansen och lagga oronen bakut och bita ifran 
sig alldeles som gamla hastar gora, nar man kor dem med 
lass i en brantare uppforsbacke. 
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Jag hade alltsa inte just roligt och grufligt mycket 
att sta i under de dagarne. 

Men Per i Golen var inte overksam ban heller, fast 
han gick i det f5rdolda med 'et 

Dagen fore stamman kom Sven Magnis i Fastampen 
upp till mig och sag langnast och snopen ut. 




Dagen iVirc stainman kom Sven Magnis i Fastampen upp till mig 
och sag' langnast och snopen nt. 

— Hva' hanger pa? lat jag. 

— Jo, da kommer nog att sitta at i mor'n for Per har 
fatt ihop ett hiskeligt parti for sej och bans folk hanger 
ihop som ler och langhalm! sa Sven Magnis. 

— Men hur har den dumbommen da vandt sej? infoll 
jag och kande hur jag borjade darra och kallsvettas. 
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- Jo, ban liar nog lagt sig pa en finurlig bog. Han 
bar skankt nettan par strumpor ocb tie par mulavantar te' 
di stackars zulukaffrerna, som ga nakna mellan isbergen i 
Afrika, ocb sa har ban skankt sjuttan dussin traskedar te' 
kineserna, som inte ha annat an pinnar att ata ma. Nu 
bar bans naran kommit in i missionsbla'et och ban bar 
hedrats pa manga andra vis, sa ban blir inte god att stangas 
med vid valet, tillade Sven Magnis. 

— Ocb nu ar det val for sent? Annars kunde jag val 
svangt till med dubbelt sa manga strumpor, mulavantar ocb 
traskedar, lat jag. 

— Da ar for sent, stonade Sven Magnis, som ar min 
verkliga van, ty jag ar i borgen for honom. 

Foljande natt sof jag inte, och jag har aldrig i mitt 
lit' varit sa beklamd och orolig eller i en sadan spanning, 
som vid stamman foljande dag. For jag sag, att Per ocb 
jag voro sa goclt som jamnspelta. 

Na, ordforanden snusade och hoveracle sig dar framme 
ocb troskade med klubban och justerade fyrktalslangden 
sa godt han forstod. . Och efter en lang vantan kom anclt- 
ligen valet pa tapeten. 

— Hvem veil i ha' te' ledamot i namnden for nastkom- 
mande fira ar efter i berranom afsomnade Jonas i Bolet? 
predikade ordforarn. 

— Thure pa SnipenI sa' Sven Magnis. 

— Per i Golen! lat en annan. 

Sa uppstod dar en lang tystnad, hvarunder jag bad 
mina vanner hviska till clem, som sutto omkring Per, att 
jag slaktat ner min stora stallbagge och kopt hem ett halft 
pund makaroner, som de bestamdt fingo smaka annancla'n 
ass de nu vande sig efter. 

— Na, nu ha vi saledes tj& kandidater a nu framstaller 
ja 1 preposition pa dom! Hor nu opp, godt folk: »di, som 
vilja ha Thure i Snipen ropa »ja» a di som onska Per i 
Golen bojta »nej»! dundrade ordforarn. 




M, ordinranden smisade och hoverade wi^ ditr i'ranimo och troskade 

mod klubban. 
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Gu' vet hur karlarne uppfattade det. Mitt folk tog 
miste och borjade skrika »nej» de ocksa, sa att det rungade 
i salen, och nar gormandet slutat, upphof ordforanden sin 
rost och sa 1 : 

— Jag finner »ja» vara raed ofvervagande »nej» be- 
svaradt! Alltsa ar Per i (lolen vald till ledamot i namnden 
for fira ar! 

Pang. 

Och sa vrakte ban klnbban i bordet som 0111 det gallt 
att drapa en oxe. 

— Da' va la' logn lell For vi skrek »nej» for te' a 
visa, att vi inte pa nagra villkor veil ha' Per i Golen, sa' 
Sven Magnis. 

— Da sekonderas! brummade mina andra karlar. 

— Klubba bar fallet! lat orclforar'n. 

— Da yrkar jag botering och da tviirt! skrek Sven 
Magnis. 

— Klubba bar fallet! sa' ordfora'rn. 

— Da ska' Mr klagas anna te' kungs, for prepositionen 
va' orekti', gormade Sven Magnis och var sa arg, att han 
stampade at ordfora'rn. 

— Jasa, sajer du att prepositionen inte var redig? Fja- 
ringsman, ta 1 och kor ut Sven Magnis! komderade ord- 
fora'rn. Och fjardingsmannen vagade inte gora annat an 
efter befallning. 

Men det sager jag, att hade inte prasten kommit in 
just i cletsarnma, sa hade dar blifvit smorj af i kommunal- 
saleii, kanske lika bra som i franska eller osterrikiska riks- 
da'n. 

Och sen stocl jag dar med kalaset for dorren och utan 
tecken till valuta for alia omak och kostnader. 

Det ar tungt att ga emot julen pa sadana villkor. Men 
jag sokte bara clet sasom en man och en kristen. 

Stallbaggen fick lefva och kalaset blef inte ofver sig 
dundrande. 
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De inbjudne sokte trosta mig inedelst Horning och med- 
hafda ostpannkakor, och da fann jag pa det knepet att 
stoppa uti dem pannkakorna forst. Daraf vordo de alle- 
sammans skrofmatta, att jag fick mitt mesta sofvel i behall. 

Men skulle liar en annan gang bli ett ambete ledigt, 
sa ar jag den, som inte ska' glOmma hvarken negrer eller 
kineser eller teologer eller mormoner eller andra hedningar, 
utan jag skall benada dem med yllevaror och raggvantar 
och traskedar och till och med smorladerslangstoflar. 

Ty nn vet jag bur opinionerna ska' knipas i dessa 
dagar. 
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Gammal karlek. 

Harora kvallen just i solagangen vankade jag genom 
Gisebo skog, som ligger onikring en half mil hemifran. 

Ingen motte jag oeh ingen korde forbi mig, utan det 
var lugnt och ensligt och hogtidligt i skogen. 

Solen sjonk allt djupare och djupare bakom Traskebo 
kullar, sasom hon allticl gor om kvallarne, och hon kysste 
i forbifaiten skjarne, sa att de rodnade och glodde som 
flicker gora, nar man kysser dem sa clar helt oforhappandes, 
da man kilar forbi dem. 

Ratt som jag sa stretade fram genom skogen i tukt 
och ara, nykter och anstandig, sasom det hofves en karl, 
fick jag plotsligt hora ett vadligt gormande och lytande 
framfor mig pa vagen. Det svors och det turnerades, det 
rots och hojtades och skvadronerades, sa att det ekade i 
skogen, och jag hajade till och blef liksom ett grand radd, 
i fall for resten en karl kan bli forskrackt. 

Nar jag stannade och lyddes, horde jag emellertid att 
det var tva karlar, som skallde tit hvarandra och brottades 
lite langre fram. 

— Gualof att det ar folk och inte troll! tankte jag och 
fortade pa for att fa se pa kolifejet. 

Jag hade inte gatt langt, forran jag fick se Manne pa 
Niiset, garnle beskedlige karlen, ilsk och ursinnig halla. en 



fiAMMAL It A RLE K. 



75 



aiman man i kragen. Och framlingen hade a sin sida 
grabbat tag i Mamies krage och slet och drog sa godt han 
kunde. Jag kande inte igen karlen, men pa bans rock sag- 
jag att det var en Flattingeho, ty sadana rockar ha de 




De skrefvade och grinade ilia 



just ingenstades bar i trakten raer an nere i Flattinge 
socken. 

Manne ville vraka "omkull Flattingebon och denne a 
sin sida vannades af alia krafter att hafva ner Manne i 
diket. 

De skrefvade och grinade ilia och pustade och svettades 
och illfanades samt voro roda som tuppkarpmar i synen. 



76 



GAMMAL KARLEK. 



— Nu a' du rain gris lell, och nu kommer du inte att 
hora gok mer i all din ti\ I tjugu ar har ja vantat pa 
detta ognableck. Las dina boner, for nu sa' da snart va' 
slut ma' dej! stonade Marine, och sokte satta krokben for 
sin fiende. 

Men Flattingebon skrefvade och tyade sig undan och 
stod pa benen. 

— Naha, du har for lite talg i tummarne och du a 
for bloter i skjortarmarne, Manne. Slapp me', annars lagger 
ja' dej i vagen, sa att det inte ska' bli mer igen uta din 
lekamen an stoflarne. Du kanner mej. Ja' bar stukat dej 
forr! genmalde Flattingebon 

Da blef Manne emellertid rent ifran sig och jag skulle 
aldrig trott honora om den snabbhet, som ban nu utveck- 
lade. Men ilskan kan ju gora underverk ibland. Som en 
blixt slappte han taget med hogra handen i Flattingebons 
rockkrage och grabbade med densamma fatt i skagget pa'n 
och ryckte och slet och gaf sig till att springa at vagkanten. 
Det gjorde mantro ondt i Flattingebon, sa att han raaste 
i'olja med och han vralade som om man stuckit en knif 
i honom. Nar de komma till dikeskanten, gjorde Manne 
en svang och snurrade omkring med karlen ett par hvarf. 
Se'n slangde han ner honom i diket. Men det var inte 
nog med det, utan nar Flattingebon lag maktlos darnere 
och innan han kom sig for att resa sig upp, sprang Manne 
p&'n och sparkacle honom och trampade pa honom och 
handterade honom riktigt ilia. 

Jag lat honom hallas en stund, eftersom Manne och 
jag aro socknebor och den andre en utsocknes karl. Men 
sa anropade mig Flattingebon om lijalp. 

— Hva' ar du for ett vilddjur, som kan sta och si pa 
bur han fordarfvar mej? A/ du en kresten eller hva* a' 
du for en? sa' han till raig. 

Da kunde jag val inte annat an varkunna mig ofver 
honom. Ty en kresten vill jag vara, om jag just inte ar 
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nagon varst frainstaencle sad an, som de fiesta af mina 
sockenbor viJja vara. 

Jag drog clarfor upp Mamie ur diket och tog honom 
med mig samt lat Flattingebon ligga ogikl. Men ban krafladc 
sig snart upp, ty nar jag om en stund tittade mig tillbaka, 
sag jag honom sta pa vagen och hota at oss. Hans ena 
polisong var da borta. 

Nar vi vandrat en stund sa' Manne: 

— Gud ske tack och lot, att jag lick kla den usslingen! 
Jag kanner niej nu sa latt om hjartat att jag har lust att 
dansa pa vagen. 

— Hva 1 ar du sa arg pa honom for? sporde jag. 
Manne gick tyst en stund. 

— Jo, sa* han, om nagon gjort dej halften sa mycket 
ondt, som den dar gjort mej, hade du langesedan mordat 
honom. 

— Aj, aj — hva' har han da utrattat mot dej? lat jag. 

— Ah, da kan kvitta! genmalde Manne och bet ihop 
tanderna och gnisslade. 

Men jag slappte honom inte. 

— Tala om det, for du vet val, att hos mej hvilar clet 
som i grafven! tiggde jag. 

— Na sa far ga da! Jo, i mm ungdom friade jag till 
Hilda i Hafrabo. Hon hade tietusen riksdaler kalla pangar 
och en hel hop losegendom. Daraf kan du veta, att hon 
var eftersokt och ofversvammad af friare fran alia hall. 
Den dar oxen, som jag nyss med Guss hjalp slet skagget 
af och pryglade i diket friade ocksa till henne. Men ingen 
bade sa go' tumme med henne som jag. 

— Nana, du hade allt ett rysligt flecketocke i ungdomen, 
afbrot jag. 

— Flecketocke! Jo, lita pa det. Och jag ar, gualof, 
inte belt och hMlet forkastader utaf deni an i dag, om jag 
ska 7 skrappa sjalf. 
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Nar jag kom fxam 3 stod gubben pa garden och synade mej 
ocli hast och don. 



— Na — fortsatte han — Hilda och jag voro ofverens 
och lion sa 1 , att far henries inte skulle ha na't eniot saken, 
om jag reste dit och talade karlaord nied honom. 
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En lordagskvall drog jag af till Hafrabo. Jag hade 
ryktat hasten sa att ban sken och tvattat vagnen ocli tiffat 
ut donen det basta jag kunde. 

Nar jag sa kom te' handlarn i Vra, som ligger en half 
fjardingsvag fran Hafrabo, band jag hasten vid staketet och 
gick in i boden for att fa ett kvarter vin och en rokcigar, 
sa att jag skulle komma fram som en karl och lukta som 
en herre. 

Precis som jag kom in i boden gick den har Flattingc- 
bon och ett par tre bans kamrater ut darifran. Men jag 
lade just inte marke till dem. Jag drack vinet och tiinde 
tobaksspolen. Men nar jag kom ut, voro hast och akdon 
hundingen i vald och stodo inte att fiuna. 

— Bevars val! Da stod du dar vackert, lat jag. 

— Jo, jag gjorde det. Men jag begrep genast, att 
Flattiugebon hade lost hasten och skramt af honom. 

— Jag sprang vagen tillbaka for att leta upp honom 
och ratt i rappet traffade jag pojkarne, som jag mott. i 
boddorren. 

— Hva 1 har ni gjort af min skjuts? skrek jag. 

Men de blefvo bara ilskna och rusade pa mej och 
kladde mej, sa att nasa och mun stodo i blod och jag var 
glad att fa springa tillbaks till handlarns och soka hjalp 
och skydd. 

— Ivors, da var du ilia ute, Mamie! 

— Jo, jag var det. Men nar jag kom fram till hand- 
lingsboden, stod handlarn pa garden och lyddes och sa' att 
ban inte kunde begripa, hvad i all varlden det var som 
blaskade och plumsade sa svart nere i sjon, hvilken ligger 
bredvid, och sa bad han mig folja med och titta efter. 

Hvad tror du det var? Jo, inte mer och inte mindre 
an min hast. De hade skraint ner honom i sjon, — kan en 
tanka sig varre hedningar? Hasten holl pa att drunkna. 

— De borde halshuggits for det, infoll jag: 
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— Ah, det hade varit for lindrigt. Men till slut lingo 
vi upp djuret ocli vagnen och jag for fram till Hafrabo. 

— Na, det var ju valsignadt att du kom dit anda! ut- 
brast jag. 

— Jo, det blef sa lagom med valsignelsen. Nar jag 
kom fram, stod guhben pa garden ocli synade mej och hast 
och don. 

— Jag hor att du kommer hit for att fria, sa' han. 

— Jo, det skulle just va' mitt arende det, svarade jag. 

— Vand da om med detsamma. Den, som kor sa att 
hasten ser ut sasom om han blifvit dragen ur en sjo, och 
den som valter och skrubbar nasa och syn, sa att han ser 
ut som du nu gor, en sa n vill jag anagga mej kite ha' te' 
mag! skrek gubben. 

— Isak i Flattinge har skramt hasten i sjon for mej; 
han ar inte blot uta nan fortkorning, och hva' blo'en be- 
traffar, sa har Isak och hans kamrater utgjutit den, for di 
ha klatt mej nere vid Vra, lat jag. 

Men gubben bara grinade. 

— Och allra minst vill ja' ha nagon till mag, som kan 
ljuga och vrida sig och skylla sin usselhet pa andra, sasom 
du nu gor. — Vand om pa eviga flacken och titta inte hit 
en gang till i friareaffarer! dunclrade han. 

— Ja, sa tick jag kora darifran med skammen. Flat- 
tingebon tog Hilda, och jag fick dra vefven. Var han inte 
vard den stryken han fick? Jo, ba' den och mocke mer 
dartill. Men jag traffar honom val flere ganger . . . Eller 
tycker du inte, att jag bor kla honom nar och hvar jag far 
korn pa honom? slot Manne. 

— Jo, det bor du allt halla uti med! radde jag. 
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Stackars garala Greta i Uppebo! Det fanns val knap- 
past nagon i hela grannhallet, som utstatt eller fatt ga, ige- 
nora sa mycket som hon i sin dar. 

En vindbojtel hade hon haft till man, en hardsint och 
arg karl, som r5t at henne och stampade i golfvet, om 
maten inte stod tillreds och rok pa bordet, nar han kom 
in. Och det vet man nog, hur pass trefligt det ar att ha 
sadana karlar i huset. Kom han pastruken liem, som man 
s&ger, hande det icke sallan, att han halsade henne med 
en spark eller ett slag. Men hon hade alltid tagit det t&ligt 
oeh undergifvef, ty hon hade alskat honom. 

Mangen af grannarne hade radt henne att ga bort ifran 
honom oeh taga sin lille pojk med sig. 

— Du behofver inte ga hos ett-sant vilddjur; han kan 
jn rent af fordarfva dig! sa J de at henne. 

Men hon bara log och svarade, att det for henne icke 
fanns nagon gladje annat an hos honom. Hon alskade ho- 
nom trots allt. 

Sa komrao vi en afton korandes ner till Uppebo med 
hans trasiga lik. Den oforvagne och dumdristige hade inte 
formatts att aflagsna sig nog langt vid stensprangningen. 
Ett losskjntet block hade snsat emot lionom och krossat 
honom bums. 

1 jiininio o<-h pit sldtterdng. 
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Da var det pa vippen med Gretas fornuft. Sa hou 
stirrade pa liket med tarlosa ogon! Sa hon talade till ho- 
nom, dar hau lag, stor och krossad oeh stel, den nyss sa 
starke och manhaftige, och saclana ord, som stotvis valtrade 
fram ofver de bleka och skalfvande lapparne pa den arma 
Greta. Ah, dn karlek, hvilket outgrundligt, bottenlost och 
rytande haf ar icke du! 

Vi trodde som sagdt alia, att Greta skulle rnista for- 
standet, nar vi kommo till Uppebo med karlens lik i spjal- 
hacken. Det var i varen, precis som nu. Arlorna hoppade 
pa vagen framfov hasten och sipporna nego och logo pa 
dikesrenarne. 

Det var midt i varsolskenet som hosten brot in ofver 
Greta, VI tyckte rent af att clet skymnade till. 

Men just nar Greta hade kastat sig ofver den dode 
och liksom holl pa att kvafvas, kom hennes lille pojk fram 
och nappade henne i kjolen. 

— Vack honom inte, for da blir han argerl sa' den lille. 

Sa snart hon fick se och hora pojken, blef det battre 
med henne. Kanhancla kom hon att tanka som sa, att hon 
maste taga sitt fornuft till fanga for den lilies skull oeh 
att hon maste lefva lifvet for denne. 

Hon lugnade sig till sist och lefde se'n verkligen for 
sonen sin. All sin karlek, som var maktig sa oerhordt 
mycket, ofverflyttade och koncentrerade hon pa Anders. 
Hon slapade och arbetade for honom, vakade och svalte 
i bland for honom och till honom satte hon allt sitt hopp. 
" — Hon bara skammer bort honom. En ska fa si, att 
ho' inte far annat an sorg och skam af'en! lat folket. 

Och det sag verkligen ut som om folket den gangen 
profeterat sant. 

Anders blef nog en stor oeh stark och grann gosse, 
men han blef omojlig att styra. Han blef en sadan dar 
gok, som aklrig ville ga under nagans kommando, som 
aldrig ville lyda nagra befallningar eller ratta sig efter hvad 
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folk sa' konom. Han hade, kantanka, fatt for litet stryk i 
barndomen. Greta hade aldrig mints att sla honom eller 
stuka till det stridiga och brutala lynne, som han arft efter 
far sin. Hon tyckte rent af att detta klaclde pojken och 
paminte henne om den bortgangne, som hon alskat af hela 
sin sjal, till och nied nar han misshandlade henne. Kvin- 
norna aro ju sa konstiga och obegripliga ba invartes och 
utvartes. 

Ocksa tick den arma Greta stora bekymmer for sin son. 

Nar han gick i skolan och skulle ha' tukt, slog han 
igen. Han fiog pa skollararen som en liten tiger saint blef 
ansedd som ett vidunder. 

— Han har satan i kroppen och kommer nog till sist 
p& haktelsetl menade folket. 

Nar han sen kom nt att tjana, bar det genast emot 
for honom. Sa fort husbonden borjade brumma med ho- 
nom och komdera honom, blef Anders arg och svarade 
sturskt. Sa gaf det ena ordet clet andra och alltid slutade 
det sa, att husbonden tick stryk och Anders fick ga sin vag. 

Mantro, det var inte roligt for den stackars fattiga 
Greta att gang pa gang fa hem sin son tjanstelos. Och sa 
att hora det tal, som gick om honom och bans forclarfvade 
natur. Det var det allra varsta. 

— Men kan du da aldrig ta' ditt fornuft till fanga? 
Begriper du inte, att du, som tjanar och bar dina fotter 
under andras bord, far lof att lyda och ratta dig efter hvad 
den sager, som du ater hos? snyftade hon. 

— Stackars mor, nok vet jag att det ar sa. Men jag 
lider det inte. Jag kan for mitt lif inte lata kora mej som 
en oxe, Jag begriper hur sakerna ska goras och jag vill 
gora dem pa mitt vis, det ar hela visan. Jag kan svalta, 
men tjana, det kan jag nok inte. 

Nar han inte fick nagot arbete, blef han bitter och 
hardsint som fadern. Den andra ungdomen beundrade ho- 
nom f()r hans dristiga och ovanliga fasoner, och sa blef 



84 



DEN K ABLE KEN. 



han liksom en hofding for sockneus vilda sallar. De bjoclo 
pa honom, foljde och lydde honom och hade honom till 
sin s. k. red trad vid sina gillen och i sina slagsmal. Anders 
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Men kau <lu da aldris? ta' ditt fornuft till tVmjra? 



gick alltid i spetsen. Men det gamla lugna folket hull ho- 
nom for ett vilddjur och en skrack. 

Gaf han sig langre bort fran hemhallet och skaffade 
sig arbete, drogo sockenborna en suck a:l: lattnad. En och 
annan tos droe visscrligcn vid sadana tillfallen andra sla^s 
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suckar, ty flickorna voro tosiga efter hononi. Men ban blef 
aldrig lange borta. Han kunde inte rangera sig nagon- 
stades. Hvart ban clrog blef ban visserligen omtyekt af 
sina kam rater, men det drojde aldrig lange, forran ban 
kom i gruff: nied formannen och kastade dem ifran sig som 
hosackar. Och sa maste han hem igen. 

Sa kom ban gang pa gang allt obandigare och bard are 
och mera vild till gamla Greta i Uppebo. 

I det langsta hade hon hoppats att lifvet skulle stuka 
lionom och gora honom mjuk och anpassa honom pa nagot 
stalle, dar han kunde stanna och bli som folk. Men slut- 
ligen borjade afven hon fortvifla. Och sa lag hon om nat- 
terna och snyftade och tiggde Gud, att han ville skapa bin 
sinnet pa den annars sa harlige pojken. 

Under tiden hade lilla Kajsa i Rydhemmet vuxit upp 
och last sig fram. De, som inte kande henne, tyckte att 
hon var en yrhiitta, som bar a grinade at allt. 

— Hon tror att lifvet inte ar annat an en lekstugal 
sa' gummorna och spadclo att hon sknlle torna emot nagon- 
stades. 

Sot var hon med sitt burriga hufvud och sina klara 
ogon och sina mjuka lemmar. Hon var rakt som en liten 
vessla. Pojkarne alskacle henne mycket, men hon bara 
stollades med dem och hade roligt at deras jolmiga karleks- 
forklaringar ocli slank ifran dem med ett skratt. 

De, som narmare kande henne, sa' emellertid, att det 
fanns sadana tankar och ord i henne, att det var alldeles 
obegripligt, och de pastodo, att nar hon ibland var allvarlig, 
kunde hon ga djupare in i sakerna an en priist. 

Na, Anders och Kajsa kommo att titta pa hvarandra 
forsta gangen pa nyarsgillet i Blankebo, och Anders kande 
tvart nagot underligt inom sig. Han erf or det sa, som om 
de dar Sgonen hade velat bedja hononi om nagot och som 
om de tyckt att det yore synd om honom, Han visste inte 
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bur clet var, men ban drogs till herme. Pa samma gang 
skamdes han likval for henne och for sig sjalf ocksa. For 
forsta gangen kom clet for honom, att lifvet skulle vara 
djadringen sa harligt tillsainmans med den dar lilla burriga 
hoppetossan. Men hvilken tos i varlden skulle val vaga ga 
jamnsides med honom for alltid? 

Sa blef dar, forstas, ett litet kolifej i Blankebo, nar go- 
karne vankats. Dar var nan som sa' ett glapord till An- 
ders och sa fick denne fatt i gossen och ville hyfva ufc ho- 
nom genom fonstret efter sitt gamla maner. Men det blef 
ingenting af den gangen. Det var nagon, som kom emellan. 

— Nix, det far du inte, Anders! Jag staller mig fram- 
for, forstar du. Och lyder du mig, sa tocker jag om dej! 

Det var Kajsa i Rydhemmet. Men den vilde pojken 
ville inte ge med sig anda. Det var ju mot bans natur, 
kantanka. Da hojde hon sig pa ta och hviskade i orat pa'n. 

— Lyder du mej inte — sa, sa, ja — tocker jag om 
dej anda! 

Ser ni, godt folk, clet later underligt, men de orden 
kniickte Anders for alltid. Det var som hade han fatt en 
elektrisk stot. Han rent af darrade till och slappte ynglin- 
gen, som han velat danga ut och misshandla. Hans ogon, 
som nyss glott sa harclt och hvasst, lingo ett blidt och vac- 
kert uttryck, och vi kande knappt igen rosten pan, nar han 
ogonblicket efterat sa': 

— Ja, honom ska' jag inte rora. Men sa tar jag dej 
i hans stalle. 

Och sa tog han Kajsa om lifvet sa vackert och varligt 
som hade hon varit af silke och gias och gick bort med 
henne fran lekstugan. Kajsa foljde med midt for nasan pa 
oss, foljde honom precis som hon inte haft nagon egen 
vilja. Och vi bara gapade efter dem och undrade om hon 
var vettig och hum det skulle sluta. 

Hvad de pratade om den kvallen, det vet Gud och 
stjarnorna. 
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Nix, det far du inte, Anders! 



Men firms det nu en hejdundrande pojk i socknen, sa 

ar det Anders i Uppebo, och all varlden iixser, att det ar 
den illnianskade lilla Kajesbiten i Eydhemmet, som skapat 
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om honom och gjort det med hononi, som hvarken lag 
eller han eller svalt eller forfoljelse eller ens moderskarle- 
ken forraadde. 

Det drojde nu inte lange, forran ban skapade ett litet 
vackert hem at Kajsa och sig, dit de lingo flytta in med 
sin stora och miderliga karlek, som vaxte sig storrc och 
starkare dag ifran dag. 

— Att du anda sa kvickt formadde vanda dig efter 
forhallandena och bli spak och medgorlig, du med ditt 
sinne! sa' jag en dag till Anders. 

— Ah, jag vander mej inte efter folk for deras skull, 
utan for Kajsas skull. Det roligaste gora som firms, det 
ar att gora det, som hon vill. Och spak och medgorlig ar 
jag inte, da a' lox, annat an i hennes bander. Ser du, 
hela kodiljen ar bara smasaker, fnask och elande. Att alska, 
sa som Kajsa och jag, det ar det stora och det enda, som. 
ar vardt att filsta sig vid. Jag har numera inte, tid att bli 
arg pa folk eller slass med folk eller forarga mej langre. 
Jag har bara hag och tid att arbeta for Kajsa och alska 
henne. Skaffa du dej en sa n, s& kan du ocksa bli en bra 
karl, kanske. Men det finns bara en enda Kajsa i hela 
varlden! jublade han. 

Och Kajsa ar glad och drillar och dansar och klappar 
i sina sma hander, under hvilka den store Anders ar som 
ett bomull eller en pepparkaksdeg. 

Jojo, godt folk, den karleken, ban ar ibland en under- 
bar och en valsignad tillstallning. 



Grannsamja. 



Min granne, Sven Mansson, ar den konstigaste kropp 
sum iinnes i varlden, och fast jag bott honom pit ett par 
bosshall nara i snart fyrtifem ars lid, ar det stort omojligt 
att jag anda kan lara kanna den fordonide rafven. Ty en 
raf ar .ban, full af illfundighet och hyss och lurilej. Jag- 
bar natuiiigtvis kommit att bli granne med honom for mina 
manga och stora synders skull och pa det att jag daglig- 
dags skall ofva mig i talamod. Och det bar jag sannerligen 
fatt gora. 

En konstig kropp ar ban. Om ban t. ex. lanar bara 
sa litet som en snoskofvel eller en backa eller en grep 
eller en selpinne utaf mej, sa kommer ban tillbaka med'et 
pa sagder minut. Det klickar aldrig och bar kite klickat 
under alia aren. Och om han skadat skofveln eller grepen 
eller nagon annan doning, som han fatt till lans, sa ar ban 
leclsen och ofvergifven till cless ban fatt lamna skalig er- 
sattning. 

Men om ban ater kommer och lanar femti riksdaler 
pa atta dar', sa bander aldrig att ban kommer igen med 
pangarne ens samma ar. 

Ar inte det underligt? 

Och om jag handelsevis krafver honom, sa blir han 
bara arg och skaller och hatar mig varre iin forut. 
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— Jag kan val inte stjala pengar. Eller kanske du 
tror att jag ar gjord uta pengar, efter du skriker din snale- 
lin! Eller tror du att pengar vaxa pa trad? gormar ban 
och hotar emot mig, precis som ban tankte sig till att leve- 
rera mej smorj i ranta. Ocb nar ban sa till sist efter ett 
par eller tre ars tid betalar igen Janet, sa gor ban det med 
en min, som om ban gafve mig beloppet till skanks samt 
af nacl ocb stor barmhartighet, sa att jag far tacka och 
bocka mej och krusa for honom ocb spendera pa n precis 
som om ban vore en min synnerlige valgorare. En sadan 
granne bar jag. Men jag far inte beklaga mig, ty din 
granne, o, min lasare, ar mabanda utaf alldeles samma ull 
ocb sinne uti lanevagen, kan jag tanka. 

Ja, det ar ett otyg med grannar. Goda vanner ar det 
inte alldeles omojligt att stundom traffa pa lifvets stig, sar- 
deles om man bar det sa stalclt, att man kan bjuda 
och besta ocb stiga i borgen. Men trogna grannar, det 
ar lox. 

Naja, ar det sa att hvar och en ska 7 en gang fa sta 
till svars for sina bandlingar, sa far Sven Mansson en bet 
pers att genomga. 

Ocb det trostar mig. 

Ar efter ar, dag efter dag bar ban blifvit varre. 

Trettondagsafton var dar ett stort gille i Ostragard, 
men Mans var inte bjuden dit, hvilket kvalde honom, sa 
att ban var arg och forsmaclad. 

Nu vet nog hvar manska, som var't pa kalas och velat 
ilra vardfolket och gora heder at maten och drycken, att 
man blir ett grand sjuk dagen efterat. Och det erkanner 
jag, att Trettondagen pa morgonen var jag i en sadan 
situation, dar jag lag i sangen, att jag liksom tyckte det 
hela min stuga dansade rundt omkring och att kiiringen 
stod pa hufvudet vid spisen med triiskorna i vadret. 

I detsamma kom naturhgtvis Sven Mansson in och 
smilade. och spionerade. Dar jag lag i min sjakdom fore- 
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foil clet mig som om ban blifvit galen. Jag tyckte att han 
snurrade rundt liksom stugan och for upp och ner som om 
ban kastats fram af hoga boljor. Anda till cless ban blef 
staende pa hufvudet vid spiseu bredvid min hustru. Dar 
.tyckte jag att ban stod ba' lange och val och runkade pa 
hufvudet och tisslade och pustacle anda tills ban tick gum- 
man i grat. Sen dansacle ban ut. Men nar ban var gan- 
gen, tog karingen till att varma tegelstenar och tallrikar. 
Tallrikarna vrok hon ofver brost och mage pa mig, sa att 
skinnet fnurrades och mecl de beta tegelstenarne baddade 
hon kring mig i sangen. 

— A' du ryss rasande, karing! Veil du steka mej 
lifslefvandes? vralade.jag. 

— Tosst, tosst, du a' ju dodssjuk och detta a' ju den 
enda raddningen for dej. Hjalper da 1 inte, fa vi lof skicka 
efter doktorn, grat gumma n. 

— Doclssjuker? Ja' a' val sa skam heller! Ja' a val 
bara lite kalassjuker och da gar ofver pa ett par timmar, 
mente jag. 

Men den sabla Sven Mansson hade sa insyltat henne 
med sin illfundighet att hon inte lat saga sig, utan eldade 
och varmde tegelsten och gjorde allt i varlden for att 
sveda och steka ihjal mej, och en truss nacl var det, att 
hon inte fick lifvet ur mej, sa manga braimblasor fram- 
kallade hon i sin valvilja a min kropp denna Trettondags- 
morgon. 

Men framat micldagstiden blef jag rasande pa't och 
steg upp. Da hade jag inte ett dugg vidare ondt af kalaset 
och skulle varit precis frisk och aterstalld, om jag inte varit 
nastan halfbrand. Samre var jag i alia fall inte an att jag 
kunde ga ut och rykta hasten och gora flera andra sysslor, 
hvilket gjorde mig nastan frisk invartes. Men i ytterkroppen 
stack och sved det, som om jag bade baft en hel stack 
ettermyror innanfor kladerna. 

Nar tjansten var slut i kyrkan, komino emellertid alia 
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mina kanumgar hem saint en stor del af dem, soni var't 
med pa kalaset. 

— Jess, ar du oppe och ar krykvist! skreko alia med 
en mun, nlir de fingo se mig i stalldorren. 

— -la, hvarfor skulle jag inte va' frisker? Ja ! bar 
Gua'lof inga andra invartes krampor an lite hufvudvark 



. v^K^ ^ 




Jess, ilr du oppe och ar krykvist 



och den battrar sej for hvar menut, se'n jag kom ut i lufta, 
svarade jag. 

— Ah, herre Gu', vi geek hit for att saja »ajo» at dej, 
efter som det bads i kyrkan for dej i dag! gapade folket. 

— Ha bonerna gatt for me] . J 

— Visst ha' di da'! Sven M&nsson hade ju bud med 
sej ifra hustru' din, att forbonerna skulle ga. Han sa' att 
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ingen troclcle, att du skulle lefva dagen ofver! ropade van- 
nerna och voro alldeles bestorta. 

Jag trodde att jag skulle sjunka ner genom stallgolfvet, 
dar jag stocl. En sadan evinnerlig skam, att bli bedd fur, 
nar man bara var kalassjuk! Sant bar val aldrig varit 
sport forr i vart land. 

— Vi trodde att du fatt slaget, for du at allt val hardt 
i gar, suekade Efrairn i Bygget 

— Och drack gjorde du allt mer an halsosamt var, 
tillade Gustaf i Mosscn. 

— Och det ser en nog ibland, att folk bli rorda af 
slag, nar kroppen far i sig mer an den till vid, utlat sig 
Sven i Backen. Sa vi trodde att det var pa utspel med 
dej, niir bonera gingo fran predikstolen. Darfor masade vi 
hit Gualof, att du bar blittrat dej, for du behofver nok lefva 
an en tid. 

Jag boll pa att bli galen, dar jag stod, nar jag tanktc 
\ni att det svinet i granngarn besvarat prHst ocb fonsaniling 
ocb gycklat med det lieliga ocb gjort rnej till ett spektakel 
ocb gack i hela socknen. 

Men jag sa f vannerna bur dot gatt till, lmr jag legat 
ocli varit ett grand kalassjuk i solnppgangen, bur Sven 
konimit in och inbillat min kiiring, den sjiitan, att jag lag i 
sjalataget, bur ban narrat henne att nara pa forbranna min 
kropp med tallrikar ocb tegelsten samt hur ban se'n for 
att fullborda sitt bofstreck hissat henne att lata prasten be' 
for mej i forsamlingen och onska mej en salig andalykt, 
nar jag bara var lite dufven efter det stora kalaset. Jag 
tankte att karlarne skulle bli arga och erbjuda sig ga bort 
och smorja upp Sven at mej. Men de bara grinade, de 
synclaj)altarne. Och sa lick jag lof ge dem ba' middag och 
kaffe, hvilket kostade mej flere riksdaler, utom besvaret och 
forargelsen. 

Jo, en sadan granno liar jag. Niir jag nu kounner ut 
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pa kalas ocb lagger for mej en litcn gnista pa tallriken, ar 
det tvart nagon, som passar pa och sager: 

— Rare, akta dej for all del, sa vi slippa be 1 for dej 
nasta helgdag. 

Sa en sondag tankte jag att jag skulle ge Sven for 
garamal ost. 

Eftersom vi hade vart skattetnote foljande tisclag, tog 
jag kappen i nafven och gick bort till honom och sa' att 
jag behofde mina pengar, som han lanade pa tre dar vid 
midsommartiden. 

Han var mol ensam i stugan. Hustru hans var i kyr- 
kan och barn eller tjanstefolk bestar han sig inte med, den 
skraen. 

Nu var han niautro beskedlig och smilefiner, den us- 
lingen, och ba' ora nrsakt for drojsmalet samt att jag inte 
skulle va' ond pa honom for den sakens skull. 

— Da a' ju sa valsignadt, nar grannar kunna dra' 
jamt! himlade han sej. Sa jag kom'mej inte for att dyka 
pa honom med nagot ordentligt ovctt, fast jag, gu'bevars, 
stack honom med ett och annat karlaord. 

— Tofva ett grand mens jag gar ut en vandning, sa 
ska' ja' komma in och lamna er pengarna! lat han och 
snodde i vrarna efter sin troja eller hvad det kunde vara. 

Men det drojde och drojde och Sven kom inte in. Da 
blef jag otalig till sist och tankte ga ut och titta efter hvad 
han hade for sig. 

Nar jag skulle ga, var det emellertid lox att jag kunde 
hitta inin nya plyschhatta. Jag letade och letade under och 
pa bord och bankar, men aft'n hatta fann jag inte och 
ingen annan hufvudbonad heller stod att finna i stugan. 

— Kanske Sven fick pa sej henne i misshugg, tankte 
jag och gick ut pa backen och tittade efter honom. Men 
hvarken Sven eller hatta syntes till. 
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Nar jag ett par minuter ef'terat rick se Sven masa astad. 



Just som jag stod dar och koxade ilsk som en bal- 
geting, fick jag minsann se min nya mossa ligga pa taket, 
och begrep tvart att det var Sven, som var't framrne och 
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gjort inej spektakel igen. Han gor ju aldrig aim at. Men 
den som inte var sen att nappa brandstegen och resa den 
och kila upp till hattan pa taket, det var jag. I ilskan 
gick det som ett nysande. Och det var val ilskan, som 
gjorde att jag inte slant pa taket, ty dar var halt. 

Men just i samma ogonblick som jag fatt hattan pa 
hufvudet, brakade stegen ner och nu satt jag dar jag satt. 
I borjan trodde jag att stegen asat ner af sig sjalf, men 
nar jag ett par minuter efterat nek se Sven masa astad 
nerat Gunnebohallet, forstod jag att han statt gomd i nar- 
heten ocli rifvit ner stegen, nar han val fatt mig pa taket. 

Ma Gu' foiiata mej for hvad jag skrek och svor pa 
min ohyggliga grannes tak den sabbatsdagen. 

Jag fick sitta dar lange och jag satt dar som ett lef- 
vande spektakel, nar kyrkfolket slutligen kom och fralsade 
mej och grinade at mej och fragade mej hnr hogt jag 
egentligen tankt flyga. 

Jojo, den som har en sadan granne som jag stackare, 
hau vet att han i\v till. 



* 



Han fick sin Ion. 



Arlighet, arligbet — si clet ar nagot, som vi bora strafva 
efter af allt vart hjarta och all yar hag. Eller tycker ni 
inte, att det borjar ga lite vEl langt, gubbar, med logn och 
lurilej och bedrageri och skamsf under hiirilifvet? Jojoman. 
Vi behofva bromsa och stoppa och backa och sSka kora in 
pa battre vagar, armors ar jag verkligen radd for att det 
barkar at det sa kallade hacklefjallet med oss lite till mans. 
Joss, sa vi krangla och ljuga for hvarandra och spela ko- 
medi infSr hvarandra och soka draga hvarandra Aid nosen 
och. tra och trakta den ene efter den andres gods och pen- 
gar, hustru och asna, jungfru, oxe och dotter. 

Och i det stycket ar jag inte ett tecken battre M andra, 
hvadan jag mahanda icke kan anses lamplig och skickad 
att predika sanningskarlek och moral. 

Men nar bar icke ar nagoii annan, som gor det, sa 
nodgas jag knacka till. For resten bar jag battrat mig och 
blil'vit en annan kail pa detta nya sekel. Och om detta 
an icke vore fallet, sa kan ni ju stalla mej infor er sasom 
ett rysansvardt och afskrackande exempel. Hufvudsaken 
ar att ni battrar er. Ty liar behofs sannerligen en reel 
battring. Har gar hustrurna och ljuga och stjala fran sina 
man — salja hafremjol och agg och smor i smyg och odsla 
bort hvad de fa ditrlor pa kaffe och annan lyx och elande. 

/ furuvio och pa sldtterung, I 
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Och vi karlar aro inte alltid sanningsenliga infor vara 1m- 
strur. Vi dra dem allt bra vid nasan ibland och aro otrogna 
emot dem sa ofta vi kunna komma at'et, hvilket dock, gu- 
nas, ar bra sallan. Men det ar i alia fall ledt af oss att 
vara sadana, och vi borde verkligen veta lite mera hut och 
skammas for att lura vara bustrur, dem vi ju, om vi lefde 
efter skriften, i stallet skulle alska sa att det brakade efter'et. 

Och sa snala och giriga vi aro se'n! Bara vi kunna 
komma at pengar och andra fordelar, tanka vi inte ett 
dyft pa vara sjalar och halla inte for rof att lura vara med- 
vandrare. Tvartom anse vi oss for ena knipsluga och snill- 
rika bjassar, nar vi kunna kugga nagon med besked. 

Hitta vi nagot af varde pa vagen, dar vi aka fram. 
titta vi oss forst omkring lite forsiktigt, Och syns da ingen, 
vips skutta vi fram och hugga det och stoppa ner det i 
vart akdon, utan att se'n lysa upp det hvarken pa predik- 
stolen eller i tidningen. — Ja, vi aro mantro ena skona ju- 
veler, nar vi bli ordentligt granskacle och skarskadacle. Nu 
vill jag ha andring och forbattring i det har ofverhandta- 
gande syndaelandet, och for den skull skall jag taga fram 
ett exempel pa, hur det kan ga den snale, den oarlige och 
den girige. 

Nar det blef patagligt, att foret inte skulle sta bi ratt 
lange, ville Sven i Hagnen passa pa och kora ner ett lass 
brader till sta'n, innan snon gick sin vag. Och sa lasste 
han med omsorg sasom lassas skall. Det vill saga, att 
Sven plockade de vinda, kvistiga och samsta braderna midt 
in i lasset och baddade in dem med de raraste han kunde 
utleta, sa. att lasset vid ett hastigt ogonkast sag ut att inne- 
halla alldeles ypperligt virke. Det ar Svens vanliga knep 
och me dels detsamma har han lurat mer an en godtrogen 
stadsbosnickare och likkistmakare. 

Hustru bans gor for resten pa samma satt med sitt smor. 
Ingen kan stjalpa ner grannare smortrillingar an hon i 
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smorhandlarns stanna. Men inuti besta de for det mesta 
af potatismos och annat clande. Ja, en gang hade hon 
till och mecl omgifvit en liten halfclod spadgris med smor 
och lurat den stora trillingen pa en kringresande smorupp- 
handlare, genom hvilken lyckade kupp hon vann stort rykte 
bland sina grannkvinnor for framstaende forstandsgafvor. 

Na, nar Sven gick och knekade jamte sitt bradlass pa 
stadsvagen och grunnade pa hur pass mycket han till en 
borjan skulle begara for detsamma, i'ick han hora en jakt, 
som gick i skogen, och ett skott som smallde uti illmar- 
kerna till hoger om vagen. 

— Da' ar nok Fallebopojkarne, som tjufskjuta, tankte 
ban och manade pa hasten. 

Nar han sa kort en liten bit, varsnade han en raf ligga 
dod tid vagkanten. Sven begrep schasen tvart. Jagarne 
liade skjntit pa rofdjuret, Men rafven hade inte dott pa 
planen ntan sprnngit och forst harute gifvit tappt och an- 
dats ut. 

Sven ref sig i huf vudet och tittade sig omkring at alia 
hall ocli kanter. Men nar han hvarken horde eller sag na- 
gra kaiiar, stoppade han hastigt och lustigt in rafven i sin 
sack och masacle astad igen. 

— Den far jag flera riksdaler for hos buntmakarn! 
log han for sig sjalf och var sa sjalaglad, att han lofvade 
sin kropp ett kvarter trail arevatten, nar han skulle beta vicl 
Pinutten, dar de halla londakrog. 

Si, uti Pinutten gar det sa till, att man lagger en 50- 
oring pa en sten vid husgafveln och satter en tomflaska pa 
pengen samt gar sin vag. Smyger man sedan dit efter en 
tio minuters tid, sa ar flaskan inte langre torn, men femtio- 
oringen ar sasoin bortblast. A'ke det liksom ett trolleri? 
Men jag talar nu om elandet pa det att lansmannen ma 
kunna lagga sig p& lur och stafja ofoget. 

Nar nu Sven nadde Pinutten, band han hasten och 
kastade for honom en liosudd. Darpa gick han bort och 
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gjorde den vedertagna manovern med femtiooringen och 
flaskan samt drog sig sedan in i stugan med sitt nmtsacka- 
knyte. 

Men ser ni, go' vanner — alia daliga handlingar draga 
forr eller senare straffet med sig. 

Fallebopojkarne som jagafc rafven, hade fatt korn pa 
Svens knep. De sago fjaten efter r&fven och platsen, dar 
han legat och Svens steg och sa hade de foljt efter gubben 
till Pinutten. 

Sven holl just pa att med tanderna losa upp knuten pa 
matknytet, ty i fingrarne var han krumsen, forstas, nar den 
one af pojkarne tradde in och slog sig i sprak med gubben. 

— Ha ni fatt nagot i skogen i dag? sporde Sven. 

— Lite ett ben! Jag slangde ett skott efter en raf, 
men han sprang sin vag! lat pojken. 

— Jojo, rafven a' inte go' att lura. 

Pa det viset resonerade karlarne, och pojken hindrade 
med sitt prat Sven, sa att han inte fick tillfalle titta till 
sin flaska. Och pa den grand hade den andre Fallebopoj- 
ken tid att fla rafven och stoppa kroppen ater i sacken. 
Ja, han fick ocksa stunder att byta ut Svens brannvinsfyllda, 
flaska pa stenen mot en annan med godselvatten uti. 

Men omsider hade Sven betat lange nog i Pinutten, 
och jagarne utrattat hvad de ville. Sa skildes de och Sven 
knekade af mot stadshallet med rafven i pasen och flaskan 
i fickan. 

— Hon blir rolig att ha pa hemvagen ! myste han for 
sig sjalf 

Na braderna var han karl att vanda af och fick bra 
betalt." Glad och belaten tog han se'n sacken pa ryggen 
ocli larfvacle af till buntmakarn. 

— Veil herren handla ett fint rafskinn. 

— Ja. gubevars — det beror pa priset. 

— Vi bli nok ofverens! Men saken ar den, att rafven 
i\r inte fladd — mente Sven. 
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i'a det viset resonerade karlarne och pojken faindrade med 

sitt prat Sven 

— Det gor ingenting. Ni far i sa fall 75 ore minclre 
tor skianet, for det tar garfvarn for att ban drar af linden 
— genmalde buntmakarn, 
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Sa loste da Sven upp pasen, fattade honom i bottuen 
och ristade ut rafven pa golf vet infor buntmakarn. 

Ogonen hollo pa att krypa ur hufvudet pa Sven af 
undrau och forskrackelse, nar han fick se det hudlosa ka- 
davret. Och buntmakarn blef sa besatt i sitt sinne, att 
han undfagnade Sven med den bastantaste orfil man skulle 
kunna onska sig. 

— Vet du da ingen lefvandes hut, din usle bondkanin? 
skrek han och dramde ytterligare till Sven med sin stora aln. 

— Jesses, skona mitt lif! Jag rar inte! Daliga man- 
sker ha fl&tt honom mig ovetandes! bolade Sven och 
stoppade kadavret tillbaka i pasen och sprang, kraftigt pa- 
skyndad af buntmakarens fot. 

Tagen nu en varning af detta i alle, som bitten och 
plocken upp andras agendom pa vagarna. 

Men nar Sven luguat sig en vandning, tog han till att 
fundera ofver sin stallning. Och da han funderat en stuud, 
fann han ut, att skara hufvudet och en del af benen af 
rafven och soka salja det ofriga sasom en lammkropp till 
korfmakarn i sta'n. 

Men det blef inte galet iorr an da. »Charkutisoren» 
var ingen vanlig dumbom. Forst pry glade han Sven en 
stund och se'n skickade han efter halsopolisen, som blef 
alldeles besatt, nar han fornam Svens tilltag. Dar blef 
bums stamning af naturligtvis, sa att det var inte unclerligt, 
att gubben sag ohyggligt forkrossad ut, nar han omsider 
drog ut af stadenom. 

— Nu ryker alia braapengarne och mer dartill bara till 
plikten! grat han for sig sjalf, dar han satt pa framkalken 
och asade undan tararne med balgvanten. 

— Ha, hojojo! Nu far ja a] It ta' fram mi' lella flaska 
och si om inte ho' kan trosta mej. Och sa drog han fram 
flaskan med det afskyvarda vattnet och satte henne till sina 
darrande lappar. 
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Dock icke ens flaskans trost blef honom beskard. 
Sven ar ingeu vimmelmagad person, det veta alia, men ett 
sadant frasande och spottande och svarjande, som han nu 




Kraft igt paskyndad at' buntniakarens fot. 



anstallde pa vagen, det later sig icke beskrifva. Led han 
inte i alia fall det hans lustar och garningar varda voro? 
Jojoman, hvad han det gjorde. Och det varsta aterstod 
annu. Jag onskar och beder, att himlen ville forskona oss 
lite till mans if ran en sadan kvallsmat, som den Sven i 
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Hagnen fiek af sin karing, da ban kom hem i solagangen 
ocli hade omtalat dagens handelser "for henne. 

Matte S& till sist denna handelse mana oss alia landt- 
gubbar att iakttaga lite' mera arlighet och rattfardighet i 
saval handel som vaudel harute. 



Linus i Fanestad. 



Gm ui ha hort ett riktigt bra hackelseverk skara sjiabbt 

och hvasst och immer och iinmer utan pauser, sa kan ui 
nara pa gora er en liten forestalling orn hur Britta i Lunge- 
inosa gick an, nar hon gralacle pa siria styfddttrar och 
Danjel, sin herre och sin mastare. 

Det var inte tu tal att inte Britta var bade en ord- 
nings- och arbetsmanniska. Men, Herre Gu', man kan val 
b8.de arbeta och bruka ordning utan att man behofver frasa 
och bita kring sig for det! 

Duminare ar jag dess battre inte an att jag vet, att 
»det ar en dalig yxa, som det inte ar nagot bett uti». 
Men det ska' va' en grans for allt, brukade Johannes pa 
Moen saga. 

Och Britta i Lungemosa satte inte na'n grans for sitt 
bullrande och sitt gnatande. 

Forkaxad blef gubben och forkaxad vardt Mina, som 
var Danjels dotter fran bans forsta gifte. Gang pa gang 
ville hon ge sig ut i bygden att tjana och far hennes nn- 
derstodde henne i det stycket. Men Britta satte alltid p 
for'et. Hon behofde henne kan tanka att kora med dar 
hemma och att kiixa pa, Annars hade Britta kreverat, 
forstas. 
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Sa snart clet darfore blei" fraga om, att Mina skulle ut, 
blef Britta raid toseter och klamde i: 

— Jo, da' kan jag too, att i veil, att ja' ska' slapa 
ihjal mej tvart utan bjalpe, for Danjel gor da inte ett 
tecken sa langt aret ar annat an ater och sofver och suckar 
och snusar och grinar ilia och skaller i ett evhmerligt skal- 
lande. Och ingenting duger du te' haller, din slankelin, 
annat an va' ilaker och rakna ut, hur du ska' fa en annan 
att slapa ut sej for din skull. Du tog nok lifvet af din 
forsta kvenna, och nu veil du ta knacken pa mej. Du veil 
ha flccka ut ur huset for att du sen ska' fa husera ma 
mej och plaga mej som du vill utan vettne, din bof ! Eller 
a' inte da meninga? 

— Talar ja' synn och ska' ja' tiga? siiger du. Nil, 
tack ska' du ha. Ja' behofver inte tiga for en sa'n dar 
gammal luring som du a , och inte behofver ja' finhyfla 
mina ord te' en sa'n dar gammal evinnerlig stot, som du 
a', for da a' du, sa mycke som du vet da. Och inte be- 
hofver ja' tala na't evangelium te' ett sa'nt kreatur, som 
du a Danjel! Och flicka stannar hemma och hjalper mej, 
forstar du! Hum dant skulle da ga, om hon komme ut 
bland en hop karlar i denna ussla valid? Na, ho behofver 
allt sta under uppsikt an en langlig tid! Gar ho' har och 
tynar och less? sager du. Ah, da inte farligt. Tror du 
inte ja' vet hva' da a' for sjuka som satter at henne? A' 
da longehosta eller bleksot, sajer du? Ascli, din evige stock! 
Na, da a' karlagalenskap. Titta pa henne! Si hur ogena 
sta i hosen pa henne. Men da a' i alia fall synn om henne, 
for ho' har inte battre att bras pa. Ho' har ditt syndia 
bio i sej och mor hennes var allt ett grannt monster, ho' 
ocksa! . . . Ska' ja' veta hut och skammas, sajer du? Na, 
tack sa du ha! Tror du att jag skams for en tocken us- 
linge som du, for en usling a du, vet du da! . . . 

Ja, pa det viset gick Britta p&. Hon kunde halla i 
och tala ex tempore i timvis. 
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Tank hvilken predikant clet skulle blifvit af henne, om 
lion varit skapacl till karl! Sardeles i clenna tid, cla folk 
inte sattcr varde pa nagra forberedcla tal, utan loper efter 
saclana, som hvalfva ur sig hvacl som kommer for dem. 

Var clet nu sa underligt att bade Danjel och Mina 
blefvo forkaxacle? Nej, clet var inte underligt. Det var 
naturligt. 

Hande det nagon gang att en friare kom till Lunge- 
niosa, och det intraffade ett par ganger, ty Mina var en 
snygg och en rar tos, blef Britta allcleles befangd och 
drabbade pa den stackars friaren, sa att ban nog aldrig 
glomde det. 

Johans pojk i Johansluncl kom clit en gang i det arendet. 
Han kom i solakvallen, och Britta stod just och rorde till 
paltsmet vid spisen, ty de hade slaktat den dagen i Lunge- 
mosa. 

Na, pojken satt forst en stund ocli koxade och vrecl 
hattan emellau nafvarne och visste knappt om ban skulle 
komma sig for med arendet. Det ar minsann inte sa latt 
att fria som folk tror. Men omsider slapp clet ur honom, 
och sa bad han Danjel om besked. 

Men det var Britta som gaf honom besked och ett som 
var bade reelt och klart andS. 

Innan Danjel hann oppna sin mini, slappte karingen 
astad sitt skalleverk, sa att det snurracle efter't. 

— Jasa, clu kommer hit nu se'n du friat och blett for- 
k astad er i he! a den anclra varlden forut, din linharige grot- 
hofvell Hvem tror du vill ha' dej? Har finns inte en so 
i hela riket, som inte a' tusen sinom tusende och hundra 
femti ganger for go' te' a bli svarmor at en sadan tosse 
och basse som du a', vet du da'! Om jag sa hade en 
meljon styfdottrar, sa skulle du inte ffi, ett ben af dem, din 
langbente rakel dar. Pallra dej du hem och tvatta dej och 
be' mor dm snyta dej ma ett kvastaskaft, da' passar bast 
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for sana dar sillarnjolkar, som du iir. Har liar du flint 
fran dej, sa mocke du vet da! 

Och sa slangde hon en skopa tuut paltsmet i hufvu- 
det pa Jobans son i Johanslund, sa att ogon och mun och 
niisa klentes igen pa'n och pojken sag ut som om en bomb 
eller granat kreverat i ansiktet pa'n. 




Och sa slangde hon en skopa tunnt paltsmet i hufvudet pa Johans son. 



Han sprang, iorstas, sin vag. Hvad som handt honom 
blef spridt och sen trangdes dar, gunas, inte pa lange nagra 
friare i Lungemosa dorrar. Och underligt var inte det. 
Till och med jag, som just inte bafvar tillbaka bvarken for 
karingar eller frierier, skulle nog betankt mig ett par gan- 
ger, innan jag valt Lungemosa-vagen till min friarestig. 

Men vi ha alia en nadig forsyn, som hjalper oss till 
ratta, nar det blir for trist och for svart har i varlden. Det 
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fick ocksa Mina bevis pa, just nar hon borjade miss- 
trosta. 

Da kom namligen Linus' i Fanestad och tradde upp 
pa valplatsen. Hur Mina och han traffades, det kan inte 
precis behofva hora till den liar pjasen. 

Men traffades gjorde de och tyckte om hvarandra gjored 
de ocksa sa att det sjong i dem. 

Linus boclde i forstukammaren hemma hos far sin och 
arbetade lite hvarstans. Arbete tryter inte nu for tiden for 
den, som vill gora nagot, och betalningen ar som en hvar 
vet inte oafven. Linus stod sig darfor som en karl. Alia 
ville garna' anlita honom, for han var en rapp och stark 
pojk ocli en glad och lustig ture, sa att dar hvilade inga 
ledsamheter dar han var mecl, hvarken nar det var fr&ga 
om arbete eller noje. Men sa tyckte Linus omsider, att 
det borjade bli sockent i bans kammarc och att det skulle 
vara sa roligt och godt och formanligt att ha en manska, 
som sage bans gamla foraldrar till godo, nar han var borta 
om dagarne, och som pysslade om bonom sjalf, nitr han 
kom hem om kvallarne och var svulten ocli trotter efter 
dagsverket. 

Till allt det dar ansag han ingen pa hela jorden liiinp- 
ligare an Mina i Lungemosa, och hon a sin sida ville lika 
garna till forstukammaren i Fanestad som till Himla, den 
stack ars lilla forkaxade synderskan. 

— Men det ar aldrig vardt att du satter da'i fraga. 
Mor skulle bara ofverosa dej med ovett och fdrsmadelser, 
suckade hon. 

— Ah, hundingen heller! Jag ska' ta' dej midt for 
nasan pa henna! lat Linus och log. 

Sa kom han da dit ner till Lungemosa en lordagskvall 
och satte sig till att i'ria och fraga om han kunde fa Mina. 

— Hva' ska' du ha' lienne till? fraste Britta. 

— Te' hustru! Och den som ('Att sin lardom af or, 
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moster, den blir nog den likaste hustru soin star till att fa, 
smilade den filuren. Britta blef tvart vanligare. 

— Men hva' ska' clu fo' henne med? 

— Ma' mat och kaffe och dopp! sa' Linus. Och den. 
som lart sej laga mat af er, moster lella, den kan nok vanda 
till bitarne sa att de smaka pa folkavis, sa sajer di i hela 
sockna. For i a' hallen for den basta matmora i hela pa- 
storatet, da sajer b&' hoga och laga. 

Britta kom sig inte for att skalla. I stallet sag lion 
helaten ut och satte kokarn intill varmen pa spisen och 
brostade sig och snyrpte pa munnen. 

Ser ni, gubbar, bara en skrapper med kvinnfolk och 
sager at de unga att de aro vackra och sota och at de 
gamla att de laga god mat och aro drapliga i sioa hits, sa 
far man dem hur langt man vill och lite langre, om det 
kniper. 

— Ja, Mina har allt fatt lara sig mer an andra i hen- 
nes stand, for Gud han yet, att jag hallit henne till ba' ett 
och annat och inte sparat pa lardom. Men hva' har du a 
gifta dej pa, du har val ingenting, din stackare? sa' hon. 
Ty ge med sig sa tvart, det ville hon inte. Hon onskade 
nok hora mer berom, kantanka. 

— Hva' ja' har? Titta sa na armar och laggar ja' har 
och sa har jag inte mindre an sang och soffa och cheffanjer 
och ett rundbord och sex stolar och sjutton grilslokastand 
och ett gladt humor! Ska vi ga en polska, kara mor, ore- 
rade Linus. Och sa nappade han tag i Britta och borjade 
dansa polka pa golfvet med karingen, den stollapojken. I 
borjan stretade Britta emot. Men sa sa' han: 

— Herre Jess, har finns knappt en sjutton ars flicka, 
som dansar sa latt som ni, mor Britta! 

Nar han sagt det, borjade hon sprattla med. 

— Si, hon gar y>recis som en ung tend. Dar blir du 
allt efter, Mina, ratt sa tos du ar! — Si har Danjel, sa'na 
skutt hon tar! Tank nar hon var i sin grona ungdom, 
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Och sa nappade ban tag i Britta ocJi bdrjade dansa polka. 



hva' alia pojkar skulle va' besatta efter henne. Hej! Och 
sa trallade han och dansade och karingcn hoppade pa 
strainpfotena och Daniel gapade och gapade, och Mina 
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log och Britta krangde med ogonen och hoppade som en 
tossa allt hvad galet var. Men hogfarclsanden hade farit i 
henne, hvadan hon gnodde pa. • 

Till slut hangde tungan ur munnen pa henne och hon 
var nara att kvafvas. Da slappte Linus henne och satte 
henne pa soffkanten. 

— Det var den basta dans jag g&tt pa lange, tack, 
tack, kara mor! Och sa bockade ban sig och krusade for- 
skrackligt. 

— Ah, ah, ah, puh-hu-uj huj-uj ! Na, sa ta' henne da, 
din stolle! Valsigna dom du, Danjel, for ja' kan inte andas 
[in! Klara a kaffet, Mina, och hogg sonner socker. Huj 
— uj — uj! Stolle dar! Ta' fram skorpkorgen, Mina. 
Skynna dej! Kossanet kan ni vaJ vanta ma en vandning. 

Danjel gapade fortfarande och ville knappt tro sina 
sinnen. 

Men nu lefva Mina och Linus som ett par turturdxifvor 
i Fanestads forstukammare, och nar Britta blir for djadrig 
vid gamlefar i Lungemosa, sa, gar Linus ner och dansar 
med henne sa att det snarkar i stugan. 

— Da fordelar cttret i henne! sager Danjel. 



Nar hogmodet vaxer. 

Det fornimmes en och annan gang, som om ur var 
svenska jord i midnattsstunder ginge klagande suckar genom 
aflofvade lundar. Det tyckes, som om hon sorjde ofver 
nagot och vandades af smarta, som om hon rent af borjat 
finna sig ensam och ledas vid. 

Kanske gor hon sa och bar skal dartill. Ty si, hennes 
soner fly henne samt halla sig for goda att gifva henne 
den rykt och den ans, som hon tarfvar. Och dock har hon 
sallan varit sen att belona de sonliga omsorgerna, som agnats 
henne. 

Langt f ram me i slutet af oktober, kan man iblancl fa 
se langa rader af hafreskylar sta liksom bortglomda utat 
falten, och frosten breder sin isiga och harda skorpa ofver 
obargade potatisskordar. 

Under och efter andtiderna synes det bast, huru det 
fattas armar, som skorcla och barga, och hemmansagarne 
och deras hustrur, hvilka icke kunna fa sig en drang och 
en piga mecl mindre an att de gifva nastan hela intakten 
af grodan i Ion, halla pa att digna af slap och arbete sent 
och tida. 

Deras egna soner och dottrar hafva dragit bort med 
nejdens ofriga ungdom, antingen till Amerika eller in till 
staderna. Fabrikanterna, den fjarran Vastern och landt- 

J furnmo och p& sUUterung, 8 



114 NAK HOGMODET VAXEK. 

handelsidkarne hafva sugit till sig sonerna. Och dottrarna 
aro vordne syfroknar. 

Darfor sta hafreskylarne annu ute, hvita af oktober- 
frosten, darfor ligger potatisen annu i de halffrusna farorna 
och langtar efter kallarvarmen, darfor suekar var gamla 
jorcl sa tungt oeli smartfullt i midnattsstunder, och darfor 
se vara smabonder sa utmarglade och sa utarbetade ut. 

De hafva en allt for lang arbetsdag. Men ofver dem 
stracka Stockholmsherrarna, hyilka el jest upphafva sig .till 
alia arbetande broders malsrnan och forniyndare och hjal- 
pare, icke ut sina faderliga hander annat an till dcras 
skadegorelse. 

Ja, det ar gunas sa, att jorden vill snart ingen man- 
niska lagga hand vid, och det ser ut, som man ratt i rap- 
pet borjade yam j as vid de gamla hederliga yrkena ocksa. 

Oskar Blasjo och Kalle Barkstrom voro sv%rar och 
bodde pa hvar sin sida om an. 

Blasjo var en fargare, och det var godt och bra att ha' 
honom till hands for att stampa och farga vara vadmal 
och kladningstyg. Baikstroni var garfvare samt redde vara 
hudar och skinn pa folkavis. 

, Bad fargarn och garfvarn stodo sig bra och voro till 
stort gagn och nytta hvar pa sitt satt en langlig tid inom 
flere kyrksocknar harute. 

Och giidfruktiga voro de afven. Ja, de ledde slutligen 
sa att saga den religiosa rorelsen harute, ocli de hollos for 
att hafva st5rre ljus i skriften an inte blott prasten Titan 
till och rued sjalfvaste biskopen i stiftet. 

Det drojde inte heller lange, forr an de blefvo sa pass 
fullkomliga, att de inte kunde ga till kyrka och skrift ibland 
de andra fattiga syndarna i socknarna, utan de bildade sig 
en egen forening af utsokta heliga. 

I den foreningen blef fargarn korad till sanganforare. 
Da tyckte han, att det var forsmadligt att sta midt i sang- 
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I den lioreningen blef fargarn korad till san^anforare 



koren pa »motena» och vifta taktpionen med en blafargad 
naive. 

Fordenskull borjade ban skammas vid sitt yrke och 
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hum det lanipligare och iinare att iorvandla fiirgboden till 
en handelsbod. Och sa vardt ban srnaningom en handcls- 
patron. Harigenoin tvungos vi, hvilka inte langre hade 
nagon, soni redde vara vadmal, ait kopa och slita skora 
schoddyvaror i stallet for de starka tyg, vara fruntimmer 




De biigge helige 8vagrarne drabbade i hop. 



forut kuunat stalla ihop at oss under vinterkvallarne. Dot 
var skada och forlust for oss, men det kunde inte hjalpas. 
Sa hande det en dag, att den store handlaren, for att 
vara riktigt sorterad i allt, tog hem ett parti fardiggjorda 
skodon. De voro graima att se uppa och inte sa varst 
dyra heller, hvadan de gingo at som smor, fastan de inte 
voro sa sardeles starka att slita. 
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Men ofver den manovern blef den fromme garfvaren 
alldeles ursitmig. De bagge helige svagrarne drabbade ihop, 
och dar kastades ord dem einellan, hvilka inte voro sa ofver 
sig kristliga eller karleksfulla. Ty nar det blir fraga om 
pengar och konkurrens, far var Herre gunas halla till godo 
med att sitta emellan och bli' glomd. 

— Ja' ska', min sjal, allt bota dej for stoflarne, din fa- 
hund, och barka huden at dig, din skrymtare och hogfards- 
ande! rot garfvaren. 

— Dra' du at helsefyr ma' dej! Vi lefva i ett fritt 
land, vet du da, du bolande tjur i Basan! Ja' har rattig- 
het att salja hva' ja' veil! Gack ur min asyn, ty du ar 
en affalling, du har fallit ur naden, din forbanskade girig- 
buk, och i sangforeningen kommer du inte att sjunga bas 
fler ganger! genmalde f. d. fa,rgaren och dref ut svager sin. 

Men atta dagar darefter hade garfvaren tagit hem tva 
vagnslaster mjol ifran Motala och knackte till att salja det 
1 krona billigare pr sack an svagern. 

Nar fargaren fornam detta, forvandlade han sin by och 
satte sitt mjolpris 50 ore under garf varus. 

Da tog denne hem kaffe och sill och salt och socker 
samt holl sig i pris stadigt under sin trosforvant. 

— Du fordarfvar dig, pa, det har viset! Bry dig inte 
om handeln utan hall dig till garfveriet! radde vi. Men 
han bara tittade ilia och bet pa tanderna. 

— Har ma garna en tusenlapp spela, da' ger jag tu- 
singen, bara ja' kan fa stuka den drummelen! mente han. 

Och fargaren ville naturligtvis inte heller gifva tappt, 
ty det bodcle en stor ande i honom. 

Han. sankte och sankte sitt pris pa allt, som garfvaren 
tog hem och salde sig till forlust. 

— Har han lust att dansa, sa ska 1 ja' spela for honom, 
den uslingen! rasade han, 

Pk det viset halla de nu som bast pa att utarma hvar- 
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andra, dessa fullkomliga man, uti hvilka ingen vank skulle 
Annas. 

Och inte ha vi heller nagon nytta af detta heliga krig. 
Vi bara kopa mera an vi ha' rad till och mer an vi be- 
hofva. Fruntimren dricka mera kaffie an de tala och fa 
smak for det extraflna mjolet samt forakt for det samrnan- 
m'alda, som vi dock ha' okopandes. 

Fargeriet ar at putten och det gar nog sanima vlig med 
garfveriet ocksa. 

Och allt detta ar hogfarden skuld till, hogfarclen och 
denna lust till fornamare men vanskligare sysselsattningar, 
soro komma sa manga att ofvergifva den ansprakslosare 
men sakrare bargningen i jordbruk och yrken. 

Anagga mej, tror jag inte, att vi fa lof borja predika 
ett grand emot hogmodet har ute pa landet, mot bade det 
varldsliga och andliga. Battring ar livad som behofs. 



* 



Nutid och forntid. 

Det var midsommarsgille hos Erik pa Tangen och det 
var inte samre gille an det alltid brukade vara ska' jag 
saga. 

Uet enda felet med detta arets gille var kanske, att 
anstancligheten pa detsamma inte var fullt sa stor, som 
eljest, och det berodde pa, att pastorn inte kunde vara med, 
emedan han skulle pa ett barnsol den dagen. Och hela 
socknen beklagade det bade for gillets skull och for kommi- 
nisterns skull ocksa. Ty hur det ar, sa ar prasten i alia 
fall rasande rolig att ha! Visst firms har, gunas, i landet 
en liel hop maniiiskor, som inte gora stort annat anlorfor- 
dela och skalla ut det stackars prastadomet, det finn& gunas 
de, som sta nedanfor Zions murar och glafsa uppat pa 'dem, 
hvilka sitta pa svar vakt daruppe. Men sadant ar syndigt 
och orattfardigt. Ty prasten ar, som sagdt, ba' bra och 
rolig att ha' och nyttig ocksa. 

Man behofver bara se pa, hur det gar till pa va,ra 
gastabud och gillen harute i gardarne, nar prasten inte ar 
med och lagger band pa var syndanatur. 

Usch, sa vi harja och regera framat kvallarna, sa att 
bade tak och vaggar kunna ramla ner. 

Men ar pastorn med, s& sitta vi lugnt pa bankarne och 
lyssna pa, hur bans visdom flodar. 
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Det var fljidsornmarsgille hos Erik pa Tangen 



Na, vi voro pa midsommargille nere hos Erik pa Tangen, 
och nu bar jag ro af att pa en liten stund spraka om, hur 
det kan lata och taga sig ut, nar vi bonder ge oss till att 
tala i vetenskapliga airmen. Ty efter det vi re'dt ut kreaturs- 
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priserna och landsen vedermoda i allmanhet saint haft de 
» store ambetsmannen» pa tapeten och vid spopalen en stand, 
kommo vi verkligen in pa vetenskapcrna vid slutet af ka- 
laset. 

Ratt som vi salunda sutto dar, yttrade namligen Sven 
Svensson i Hof, som ar hvad vi saga »utstoderad» efter som 
han gatt igenom folkhogskolan: 

— Da' a' niarkvardigt hvad vetenskapen a' hogt upp- 
drifven i var tid! 

— Da/ a' logn! brummade gamle Andreas i Furalund, 
hvilken ar en sadan dar inpiskad och envis gammal gok, 
som for sitt lif inte tal migot nymodigt, ratt om det ar 
aldrig sa bra. 

— A' da' ldgn? skrek Sven och sag ut som om han 
fatt en slef hvitegrot i vrangstrupen. 

— Dil' a' logn och skrafvel, lat den andre. 

— Ja, men tank pa vara krigsmaskinor! Tank sadana 
forfarliga kulor om flere, flere skeppund, som di nu kunna 
slunga mils vis och ilnda raka precken. 

— Dom va' varre forr! 

— Hur kan I saja sant? Det vet en ju, att det ar 
osanning. 

— Har du inte sett jattestenarne dar borta vid Braten? 
Dom a' stora som sma berg. Jattar ha' kastat dit dem 
fran Rumskulla! Hva' ha' I for maskiner nu for tiden, 
som kunna kasta sadana en sa'n vag? Naha du, min gosse 
lille, dar blir allt ba' du och den dar Kruppen bet! 

Och vi till att hojta och grina, sa att fruntimren trodde 
skam farit i oss. En del holl med Sven och en del med 
Andreas. 

Men Sven, som ju gatt i folkhogskolan, ville inte, for- 
stas, ge tappt i en diskussion. Och sa underligt var inte det. 

— Na, men jarnvagen da och telefonen? Hade dom 
sadana med i forntiden? sa' han och sag segerviss ut. 
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— Naha, gualof, men dom hade det som battre var! 
Dorn hade Lonkentus och inte ett dugg till skatter. 

Jestanes, hvad vi grinade och skralade: 

— Bravo! 

— Anagga den Andreas. Han har, minsann, skalle- 
mejan pa ratta stallet. 

— Dar tror ja' du blef bet, Svenl 

Denne senare vred och vande sig och krangde med« 
kroppen som en al pa en ref. 




Vi blefvo allt iner och mer f5rbluffade 



— Da omojligt att disputera med en sa'n, som bara 
satter sagor emot verkligheten! lat ]mn till sist. 

— Sagor? Ah hut! Jag har sett jattestenarna tusen- 
tals ganger. Sag dom pa hitviigen. Och det andra har 
jag last i booker, i trockta bocker, du spoling! rot Andreas. 

— Ja, det haller streck! infollo vi andre, som inte 
riktigt visste hvem af dem vi skulle halla med. 

Nilr vi sa inbordes en stund hade ofverlagt om det liar 
och just som bast voro i fard med aftonvarden, ljusnade 
Rven, gick bort till Andreas och sa' : 
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— I har val last om Andree, som vagade sig att soka 
upp Nordpolen i eu ballong. Tror I att dom hade sa 
djarfva karlar i en forntid? 

— Ja, gubevarsl Vi hade tusentals, som va' moeke 
djadrigare och ja' skulle allt kunna rakna upp dent, om 
jag gitte! 

— Men luftballonger bade ni inte! 

— Luftballonger! Na, det forstas, ty pa den tiden 
fanns sadana, som kuncle flyga i luften utan sadana instru- 
ment. Jag har last om stora andar och troll, som i on 
blink kuncle drasa fran Lappland till Skane. Hur stor troll- 
karl Andree an ma va' efter denna ussla tidens matt, sa 
fanns det varre i forntiden. Da' har ja' last, sa moeke du 
vet da! 

Vi blefvo allt mer och mer forbluffade och visste rakt 
inte hur vi skulle tanka eller tro cller hur det liar till sist 
skulle redas upp. 

— Besitta det, att inte pastorn linda itr har, sa att vi 
kunde fa de bar sakerna klarerade! niente var vard och ref 
sig i hufvudet med en bekymrad min. 

— Ja, det ma du allt saga. Hade han varit bar, sa 
hade ban redt det at oss pa eviga flacken, infollo vi. 

— Aseh, liva' behofe det! I a val inte dummare tin 
att I forsta, att ja' har ratt! sa 1 Sven och log. 

— Da' a' logn! rot Andreas. 

— Na, men lakarkonsten da? infoll Svcn. Det far ni 
val erkanna, att den ar forskrackligt mycke storre nu an 
under forntiden ! 

— Hahaha! grinade Andreas. J a, det har du ratt i. 
Men nu var du dum och hogg i sten, sa det forslog. I 
forntiden funnos inga lakare, utan da fanns bara halsa, 
berghlilsa, goclt folk och inte en enda sjukclom. Det ordet 
ingick inte ens i deras sprfik. Dom blef Here hundra ar 
gamla. Men nu gors har lakare pa lakare och for hvar ocli 
en, som blir fardig, uppstar en ny sjnkdom. Tvi f5r den 
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dalie, sa rutten a ussel din ti' a', du Sven! rot gubben och 
spottade i golf vet. 

— Jaja, jaja! Hundan vete anda, om inte, Bar det 
kommer till kritan, Andreas liar ratt! mumlade vi och 
beto af andarne pa rokcegarerna, som Erik bjod omkring. 



* 



Skandaler och panik, 



— Nej, gubbar, hvarfor ska' vi sitta bar och bara tala 
om skandalerna i riket. Vi kan val hitta pa det, som ar 
battre och roligare att spraka om. For resten har det var't 
en trakig var och forsommar i ar. Bara eldsvador och 
skandaler, lat Andreas i Asen. 

— Da har du ratt i ! Men det, som hela varlden pratar 
om, det alia blad skrifva om, clet fa val vi ocksa lof att 
rora vid, fast jag i alia fall tycker att varlden borjar bli 
bra fnttig nu for tiden, log Sven i Maden. 

— Hur sa? 

— Jo, hvarfor i hundingen behofver ett belt land roras 
upp for det att nagra knektakaringar nere i Ystad inte 
knnna samjas? Hvarfor ska' den saken bli till en skandal 
ilnda clarifran och upp till Haparanda? Det sajs visst att 
skandalen ligger dari, att en del af knektakaringarnes man 
lagt sej i'et och hjalpt sina karingar i deras elekhet och 
djadrighet. Men svara mej, gubbar: hvad far en inte gora 
for husfredens skull? Nar min galanta blef osams med 
Lisa i Hulan och skallde pa och var orattvis emot henne, 
sa ville jag lugna henne. Men det slog fasligt ilia ut for 
mej. Jag lick hvarken mat eller nattro eller nagon slags 
husfred en lang tid, och sa fick jag slutligen lof ga in pa, 
att Lisa var en markatta, fast det sved i mej. Ja, hvad 
far en inte gora for friden i hemmet? Sporde Sven, 
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— Jo, det haller nogstreck! Sadant dar bar en allt 
fatt erfafa lite' te 1 mans och skam till sagandes korde into 
min en gang mej till att ge' var piga en orfil i det otrang- 
daste mal man kan tanka sig. Men lion hade odt mej 
annars och i evighet pastatt, att jag holl mej val med pi- 
gestackarn, som var sa snail och oskyldig som en piga kan 
vara! infoll Linus i Snufvebo. 

— Ja, har ser ni. Och fast folk a ofverstar och majorer 
och kaftiner och sa vidare, sa a' de val inte mer an raan- 
niskor anda. Men for saclana som vi och for alia civila i 
gemen ar den dar Ystaclsskandalen, di kallar'n, i mitt tycke 
ratt trosterik, sa' Sven. 

— Hur sa? 

- — Jo, nar inte ofverstar och majorer och striinga kaf- 
tiner, hvilka kunna spanna ogonen i en som skam, nar inte 
sadana forskrackliga bjassar kunna dressera sina karingar 
battre an hvad det nu sporjes fran Ystad, hur i all varl- 
dens ti'd kan man da begara att vi skulle fa nagon diciplin 
pa vara? 

— Naha, det ar da sant och ratt. Och det ma ga hur 
det vill i Ystad. Det var i alia fall synd om den stackar'n, 
som fick ta' afsked och drasa ur landet bara for att ban 
bar en natt och beskedlig gumma, som tydligen inte velat 
oiler kunnat bita ifran sig, nar kopplet flog pa henne. Det 
ilr and& lite dumt, att dom inte langre fa duellera med sa- 
bel eller pikstol. En duell hade klarerat saken battre an 
en krigsriitt. Da hade det slutat som en s. k. fanfar i 
stallet for som nu med elandigt skvaller, logn och forfcal! 
infoll jag. 

— Jo, du ar just en skon pojk! En dalig kristen har 
du alltid var't, men att du ar sa usel, att du onskar att 
folk ska' dumbellera, da' trodde jag da aldrig! dundrade 
Linus och tog pa sig en apostolisk min. 

— Sesa, nu ska' vi inte grala eller blancla in religion 
i det bar pratet, lat Sven. 
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— Nil' , det ska' vi inte. Men tycker ui into att dot 
iiv hundingen hvad det gors skandaler af litet nog nu for 
tiden. Tank bara hvad det har varpats ihop mycket, 'och 
hvilket rysansvardt nummer det gjorts bara af en sa sim- 
pel sak som att tva kaptener en dag a Karlsborg talade 
med tungor till hvarandra och ryckte hvarann i musta- 
scherna ett grand! utbrast en af gubbarna. 

— Truppen sag det. Dari lag det elandiga. Kaptener 
ska' kunna styra sina sinnen. Hur ska de annars kunna 
styra en trupp? lat Sven. 

— Det har du da ratt uti! infollo vi alia i korus. 

— Jag sitter och tanker — log gamle Olagus i Strau- 
gen — hvilken drapelig skandal vara dagars tidningar sknlle 
kunna hafva skapat till af en liten hand else, som i min 
ungdom intraf facie pa kyrkogar'n i Nybo. I vet val, att 
jag a barnf odder darnere? 

— Hva' hande dar? 

— Jo, kloekarn och priisten va' osams precis som de 
bar kaptenerna i Karlsborg, som drabbat i hop. Prasten 
var en skickelig karl och en l>eskedlig karl. Kloekarn dar- 
emot var ryseligt hogiardig och ilsk som en balgeting. Han 
talde rakt ingenting. Sa hanpe det en sondag att ett lik 
skulle jordas och priisten och kloekarn stodo vid grafandan, 
Nar sa den forre skulle jordkasta liket, tog han af sig hatten 
och rackte den at klockar'n for att denne skulle halla ho- 
nom under tiden. Tvart blef kloekarn rasande, nappade 
hatten och dangde den langt ut at kyrkogarden, dar han 
trillade fram mellan grafvarne. " Ni kan val tanka er, hur 
ett sadant fcilltag skulle stora andakten och vacka undran 
bland folket. — Na'n kladhiingare ar jag inte! ropade 
kloekarn' n och gick in at kyrkan. Var inte detta ett reelt 
amne till en skandal? slot Olagus. 

Jo, det tyckte vi alia och forfasade oss. Ty att frun- 
timmer trata och vilja ata upp hvarandra, att krigsknektar 
skalla och slass, det horer ju till. Men att kyrkans t] an are 
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krangla mod hvarandra midt under en begrafningsakt, det 
hollo vi for det hemskaste vi hort. 

— — — Vi sutto den kviillen nere i ett aflagset torp, 
cUir vi voro for att reda en kommunal uppgift. Det var ett 




/^ 



Tvart blef kloekarn rasande, nappade hat ten och dangde den 
langt ut at kyrkogarden. 



fattigt hem med stor spis och lag stuga. Det sag inte 
mj^cket ut darinne heller. Men vi sutto kvar for regns skull. 
Och sa pratades ofvanstaende karlaorcl Pa ett litet bord 
stod ett rissel med tallkottar uti som de fattiga barnen 
samlat i skogen for att saljas till froklangning. Det hade 
blifvit morkt under tiden och regnet oste fortfarande ner. 
Och det var skumt i stugan ocksa, ty dar fanns intet ljus 
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Dei var mem an vi etodo at mod. 

eller olja och ingen eld i spiselu hell or. Na, just som 
Olagus slutat sitt tal om begrafningsakten i Nybo, fingo vi 
bora ett asande och ett dan i pipan och skonjde nAgot 

I furumo oc/; pa sldtterahg, 9 
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grufligt som susacle ner och rusade fram och satte sig pa 
kanten af risslet, sa att detta valtes. I detsamma fornummo 
vi ett hemskt skri, under det kottarne rullade lit ofver golf vet. 
Det var mera an vi stodo ut med. Vi foro upp, snafvade 
ofver kottarne, folio, slogo nasor blodiga och korde oss fast 
i dorren. Men slutligen kommo vi nt och knackte till att 
springa som vilddjur mot vara hem. 

Efterat kom det i dagen, att det varit en uggla, som 
• rakat rusa ner genom pipan och flugit fram och satt sig 
pa risslet saint astadkommit elandet. 

Nu har det blifvit en skandal har hemma, att kommu- 
nalnamnden flytt for en uggla. Skandaler har, skandaler 
dar, skandaler ofver allt. 



Nikodemus i Foreberg. 

Den verkligcn sannt'ardiga, larorika samt for elaka och 
egoistiska karlar ganska nargaende paschasa, som jag nu 
bar att fortalja, ar bade ynkelig och lojlig. Da densamma 
emellertid utgor ett kraftigt ■ bevis pa hum synden straftar 
sig sjall' och blifver ytterligare straff'ad, anser jag, att lion 
kan verka biittring bar oeh dar i stugorna och i gardarne, 
dar gryrama karlar husera ilia med sina stackars hustrur. 
Pa dylika karlar ar liar, gu'nas, ingeu missvaxt i landet. 

Men i slutet af denna berattelse forekommer det karlek 
och nagot foga kyssande, hvadan do darner, som icke tycka 
om dylika tillstallningar, gora bast uti att hoppa ofver den- 
samma. Ty jag vill icke grumla nagon flickas hjarta, ej 
heller vill jag vacka slumrad bjorn. Bevare mig Gru\ 

ITnderlig ar varlden. Hilr ligga nu framfor mig brcf 
fran fruntimmer, bref, dem jag endera dagen skall ofver- 
sanda till den dygderika tidningen »Idun», hvilken nu vill 
samla upp och atergifva kvinnobref for att visa varlden 
allt det stora och vackra, adla och underliga, som rorer sig 
nederst i kvinnans sjal. Naval, de bref, jag fatt och far 
af fruntimmer, formana och tillhalla mig att vara anstandig 
och etisk i ord och athafvor, sa att man kan lasa mig hogt 
och rent i familjekretsen. Annars skulle bin taga mig, mena 
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de. Ja, jag far verkligen bekanna, att det handt mig mer 
an en gang, att jag svangt in ett och annat ord om kurtis 
och kyssning och tocke dar i mina framstallningar af lifvet 
samt att jag, min store och grofve syndare, janival i hastig- 
heten vid sallsynta tillfallen knackt till med en och annan 
liten, inycket liten s. k. svordom. 

Men nar jag ticlt och tatt sett fruntimmer, hvilka eljest 
velat vara blygare och renare an sjalfvaste den heliga Geno- 
veva och kommendor Ouchterlony, kyssa skaggiga fastman 
rnidt i farnilj, sa att det smackat i hela salongen, trodde 
jag inte, att det var farligt att ocksa skrifva om dylika 
ting, i all arbarhet, forstas. Nar jag nu emellertid ser, att 
jag misstagit mig i detta sty eke, ska' jag sasoin liar of van 
skett, atminstone varna folk for lasningen, nar den onda 
lustan kommer ofver mig att barka in pa karlekens frid- 
lysta gebit. Men svarjandet, svarjandet skall jag, fordnbbla 
raej, lagga bort. 

Joho, det var pa det lilla viset, att Nikodemus i Fore- 
berg var ett odjur till karl emot hustrn sin. Inte for att 
han precis slog eller hardrog henne, sasom flera liar i socknen 
for sed hafva. Men det finns manga andra fina satt, pa 
hvilka sataniska och Gud- och karlekslosa man kunna plaga 
sina stackars hustrnr. Visserligen kan in gen saga, att Lisa 
i Foreberg var nagon vidare grannlat att se pa, men lion 
var s&sorn skaparen gjort henne, och om hon nn var flat 
som ett skarbrade samt knotig och tandlos och gick infor 
med tarna och sa vidare, sa gaf det inte Nikodemus ratt 
att nypa hennes armar bla och svalta henne pa mat och 
kaffe och forhalla henne vinterkappa och drifva henne till 
arbete natterna igenom. Men allt det dar gjorde den us- 
lingen. Nikodemus var lat som en stock. Klockan fyra 
om morgonen tick den stackars Lisa stiga upp och syssla 
i la'gard och stall. Karlen iddes inte ens rykta hasten, 
utan det tick hon gora, Och niir hon sa gjort if ran sig 
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tick hon ga in och stalla i orclning dagvard 
Men det fick lof ga tyst tillvaga. 
Hon fick inte skramla eller bullra, sa att ban vacktes 
i otid. Utan hon fick smyga omkring soni en katta pa 
strumpfotena. Och niir ban sa omsider vaknat och atit, 
och Lisa i hast fatt kasta i sig det, ban vrakat och lamnat, 
maste hon ut och folja honom i arbetet. Och de styfvaste 



utegarningeu, 

at Nikodemus 




Och niir han .sa omsider vaknat och iitit 



tagen kommo pa liemies lott. Se'n hvilade han, men's hon 
lagade middag at honom, och sa tog han sig en lur och 
sof, men's hon diskade och fodrade djuren. — Se'n ut 
igen. 

Sa gjorde han streck pa sockertoppen, sa att han 
skulle se hur hon tog, ritade kors Ofverst i mjolbingen, 
hade matt pa flask bostet, raknade brodkakorna, matte till 
henne kaffebonorna i en fingerborg och tog tidt och tatt 
hojden i mjolkbunkarne. 
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Gick clet ena eller det andra at fortare an ban ville, 
strok han henne smekande utat armen och sa': 

— Lisa lella, du far lof spara, armars fa vi flotta at fat- 
tighuset. Nar han tog bort nafven, hade hon allticl ett bla- 
marke mer pa ofverarmen. Men det var inte vardt, att hon 
knystade eller sa' sa niycke' sorn »aj» en gang. 

Var det smallkallt eller yrvader, fiek Lisa allticl kora 
till skogs efter vecl eller till kvarn med maiden. Nikodemus 
lag da hemma i sangen och sof och mojade sig i varmen. 

Naja, Lisa var talig och mild och bar sitt tunga kors 
som en kristen. Hon var ju kvinna. Men i langden struf- 
vade hon inte. Det eviga slitet tog knacken pa henne, fast 
lion var mager och seg. Hon dog pa senhosten, och Niko- 
demus blef ensam. 

— Det var val for det stackars anna lifvet, att hon 
slapp ifr&'tl suckade folket. 

Men nar nu alia manniskor visste hurudan Nikodemus 
varit och hurudana tag det var i honom, sa blef det stopp, 
att han fick n&got fruntimmer att sta for huset i Foreberg. 

Syster hans kom dit, men gick dadan efter atta da'r. 
Han var for djadrig, Se'n fick Nikodemus dit Inga i fattig- 
hnset. Da blef dar ett forskrackligt tratande och regerande 
i Foreberg. Efter tre veckor gick Inga sin vag och for 
sen omkring som ett torrt skinn i grannhallet och skallde 
ut Nikodemus, sa att han var inte ens vatten vard. Till 
sist blef det ingen annan racl for honom an att vanda sig 
till tjanstebyran for att fa sig en tjanarinna. Och det lyckacles 
for honom. De dar byraarne ha ju alltid ett och annat 
sadant dar ambulerande skap pa lager, som ingenstades kan 
bli och som ingen reel manska vill ha, nar de lagt sina 
egenskaper i dagen. 

Dyr var hon, tyckte Nikodemus, men han hade ingen 
annan rad. Han skulle nog krafva ut sa mycket arbete, 
ban kunde af henne, trostade han sig med, och sa for han 
en dag ban till stationen for att hamta sin nya hjalpreda. 
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Det var ernellertid som pa ett Mr nar, att ban vandt om 
ensam, da han fick se henne. Kors, det var en stor och 
fet man'ska, grann, klacld i hatt och handskar och fin kappa 
Sa varst ung var hon just inte, men djariugen sa bra sag 
lion ut. Inte passade hon i Foreberg. 

— Ho' har nok misstaget sej! inte veil ho' sta for ett 
bonnahus, sa da' ar kanske sa godt vi siderar och ho' 
vanner om! sa' Nikodemus till henne, nar de traffades p& 
perrongen. 

Men hon var ett fullvaggadt fruntimmer, som, forstas, 
for tillfallet stod utan all anstallning. Darfor plirade hon 
mot den arme Nikodemus och svarade: 

• — Da ar val ingen skam a gora hvad som heist, nar 
da a' arligt. Och ja' kan allting. Tag ni min koffert, sa 
kila vi i vag ma det samma! 

— Men ho' far skolla sej sjalf, om ho' blir messbelaten! 
infoll Nikodemus. 

— Ja, gu'bevars! Vi ska' nog bli ofverens! log hon 
tillbaka. Sa akte de af mot Foreberg. 

Hon fogade ofver ett sadant latt malfore. Hon hade, 
kantanka, var't ute sa mycket och darfor koramo hon och 
Nikodemus snart i lifiigt samsprak med hvarandra. De 
hade inte fardats en half fjardingsvag, forr an hon visste 
att Nikodemus var barnlos och stod sig godt och var skuldfri. 

— Vi ska' nog skota't! laspade hon och flyttade sig 
narmare Nikodemus i satet och log och gjorcle sig till och 
stotte honom med armbagen i sidan, sa karlen blef liksom 
varm och liflig i kroppen. 

Han tittade under lugg pa henne och kunde icke uncler- 
lata tycka, att det var annat till stallning pa henne an pa 
salig Lisa. 

Grufligt forstandigt tyckte han att hon talade om bad* 
ett och annat. Hon fordomde ungdomens lattfardighet och 
tjanstefolks pretentioner — och slangde en och annan gang 
in litet bibelsprak i sitt tab Hon var, som sagclt, fullvaggad. 



136 NIKODEMUS I FOREBERG. 

Da a bestanidt en dunderrnan'ska! tlinkte Nikodemus. 
Hon kom honom emellertid allt n arm are i satet, hvilket 
han fann godt och behagligt. Och sa sag lion sa underligt 
pa honom och klatschade med ogonen, sa han erfor liksom 
behof af att lagga vanstra armen om lifvet pa henne. Men 
det tordes han inte. 

— Men kommer tid, kommer rad! tankte han och kande 
sig riktigt belaten med varlden. 

Omsider nadcle de Foreberg. 

— Si, sa trefligt har sir ut. Har kommer ja' att trifvas! 
sa' lion, nar hon kief ner ur schasen. — Och har ska 1 ni 
fa en liten kyss for go' skjuts och vanligt mottagande! 
Xnnan Nikodemus visste ordet af, dar han stod med piskan 
i nafven pa backen, hade hon verkligen kysst till honom. 
Hon var, manntro, utstuderacl, den harpan, Eller hur? 
Kyssen knackte Nikodemus tvart. Det blef liksom dimma 
for ogonen pa n, Han var, kantanka, icke van vid sadan 
mat. Han glomde rent af att vattna hasten och var sa for- 
bryllacl och sa lycksalig, att det var med knapp nod, han 
lick selen af djuret. Han gick som i en drom. 

Tio minuter efterat hade den nya manniskan fatt hand 
om hvarenda nyckel i Foreberg. Nikodemus visade henne 
hvar allt var till finnandes, bS. 1 soflet och kaffet och sockret 
och hela kosidangsen. 

— Saj bara till, nar det ta'r slut! lat han. Hon hade 
tagit knack pa honom i ett enda tempo. Hon visste syn- 
barligen hur en ankeman skulle tagas. Nar hon sedan 
satte pa kaffet, smatt Nikodemus ut och mjolkade korna sjalf . 

Kan man tanka sig san't. Ett svart och ovant gora 
var det for honom. Han stonade och svettades och skallde 
pa korna, nar de inte stodo still, slog ut halften af mjolken 
och hade bradt som en tosing. Men gick gjorde det. Se'n 
fodrade han och bar in ved och vatten och utrattade sjalf 
hvarenda syssla. Hvem skulle val trott saclant om Niko- 
demus, den forne latmasken? 
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Och dessa fcre 1ml hi nu pa att^jaga lifvet ur Nikodemus. 



— Ja' tror ratt vi koka hvitegrot i kvall! smilade han, 
nar ban slutat sina bestyr och fait sitt aftonvardskaffe. 

— Hjartans garna, min gubbe lelle, log hon. 
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Jaha, mina vanner, den kvallen blef Nikodemus bet. 
Ni skulle se, hur han ser ut nu. Han ar blek som ett lik 
och mager som en raf. Nu ar det Han, som far gora hvart 
eviga diigg i Foreberg. Nu ar det han, som far stiga upp 
fore sol och syssla, han som f&r koka kaffe och bjuda den 
nya manniskan, den han naturligtvis iiktacle, pa kaffe och 
dopp, innan hon stiger upp. Nu ar det han, som far gno 
och slapa tills langt efter sol gatt ner, men's hon sitter inne 
och fruar sig och smorjer sig och drar sig och tar de basta 
bitarne samt slanger rasket till Nikodemus. Och sa har 
lion tagit dit sin mor, en gammal tatterska och sin syster, 
ett ilsket skralle. Och dessa tre halla nu pa att jaga lifvet 
ur Nikodemus. 

Buktar han, sa drabba de pa honom med mortelstotar 
ocli brandstakar. Sa nog vet han, att han lefver. 

Harom sistens talte han om sitt elande och grat: 

— Qu' gifve att ja' fatt behalla min gamla Lisa; da' 
va' annat te' fruntimmer. En vet hva' en har, men inte 
hva' en far. Men da har jag nok for da' ja 1 inte var sa'n 
emot henne, som ja' borde var't och for min lathet och 
snalhetl Matte ni, gifta karlar, spegla er i mitt elande och 
husera som folk och kristna med era gummor! slot han. 
Ja, matte vi ha kraft att gora det! 
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Att vara fattig ar allt bra tungt och svart. Men det 
ar inte godt att saga hvem som bar det varst, den fattige, 
som bor i staden, eller den arme, som fryser och svalter 
i ensamheten langt ute pa en ode mo. 

Pa bagge har odet kastat tunga och olidliga bordor, 
men det ar svart att afgora, hvem af dem som fatt den 
tyngsta pa siu lott. 

Visst ar det sant, att stadens arme har bekvamare till- 
gang till arbete, att han icke behofver vandra halfmila 
vagar efter en beta brod, att barmhartiga manniskor, rikt 
och hjalpsamt folk bo i narheten, fran hvilkas borcl alltid 
nagon smula faller, att han kan fa vard om han sjuknar, 
att det alltid firms nagon till hands som lyfter honom upp, 
om han dignar, och sa vidare. 

Men darute i de graa stugorna pa den odsliga mon 
eller i skogarnas djup ar det ofta blott de ilande, kalla vin- 
darne, som hora den brodloses jammer, oftast har han langa 
mil till den plats, dar han kan fortjana till en skappa mjol 
och en mager sill, de narboende ha kanske icke sjalfva 
brod till egna munnar, sura aro pinnarne, som ryka pa 
hallen, bofallig och fallfardig ar den gamla graa stugan, 
regnet silar genom dess torftak, snon yr in genom de half- 
ruttnade vaggarnes medar, unken och sondermalen ar san- 
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games halm, trasigt och tunnt ar lapptaeket, tomina, sa 
kvaljande, sa pinande tonima aro magarne, — och sa lang, 
sa odsligt lang ar leden ner till byn, dar det burgna, men 
oftast kalla folket bor, hvilket heller icke alltid bar nagon 
kansla for hvad fattigmannen lider. 

Till ett sadant fattigt hem tyar sig garna den smy- 
gande sjukdomen pa sitt harjartag. Dar trifs ban sa val, 
dar stannar ban sa garna, dar grafver han sig in och vaxer 
sig stor och stark och segerstolt i de svaga kropparne, dar 
slar ban till clods, dar gor han fangar, clen grymma blod- 
sugaren. Dar ar bans ljufva valplats, dar harjar och bran- 
ner han, dar forgiftar och odelagger han, oanfaktad och 
ostord. Langt, langt bort ar lakaren, langt, langt i fjarran 
ligga sjukhusen med sina barmhartighetssystrar, som kunna 
gora honom segern stridig. Ja, tung och trostlos och mork 
ar den fattiges lott ute pa vidderna, i de laga ensliga tj alien, 
i skogskanterna och pa de blasiga ryarne. Men en stor for- 
man har han dock framfor stadernas hungrande son. Han 
slipper se rikemannens orgier. Glansen af medmanniskors 
lycka och valmaga taller icke ofver bans elande, sa att detta 
kommer honom att synas anskrammeligare an clet ar eller 
foda bittra, afundsamma och stygga och rasande tankar i 
bans barm. 

Kanske bar ban fordenskull lattare sin borda, fastan 
hon som det vill synas, anda ar tyngst. 

Fragar du honom, dar han sitter och ater sin vass- 
valling eller dar ban i varen med sin smutsiga sack pa 
magra skuldror kommer ner at byn for att be om litet ut- 
sade eller nagra sattpotiiter, fragar du honom hur ban kan 
harda ut, sa svarar han: 

— Ah, da far val ga! En har vaxt upp vid svalt, en 
a fattigt fodder, sa en vet ju inte annat om. Da far val 
ga den ene dan efter den andre. Nar do'en kommer, har 
en annan lika mocke som den likaste helgar'sbonne, fast 
han far en finare begrafning. Men hva' kvettar inte !da 
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Jaha, go' vitnner, en sStdan dilr resignation hjalper folk 
att bara den smutsiga pase, i hvilken man tigger »saasad» 
och sattpotatis. 

Jag tror fordenskull, att det ar lyckligare att fa gomraa 
sin nod langt borta i en enslig vra, fjarran fran bullret, 
ostord af dem, som tanklosa dansa och piruettera utanfor 
nodens portar. 

Men det var det jag ville saga, att 

»Ser du en usling vid vagens rand, 

Rack ut din hand; 

Det hugnar att hjalpa och hjalpas ibland.» 



Klas Jonsson i Gummemala by var en stor bjasse och 
en maffig halfgardsbonde, den fornamste for resten i hela 
byn. Han stod sig bast och at likast. Men han hushallade 
val och gaf inga stycken bort. 

Nar de fattiga backstngusittarne komrao ner till Gmn- 
memala i vardagarne for att be om utsade till sina tiippor, 
sa fingo de minsann icke manga korn af Klas Jonsson. 
Hade han nagon slosad till hands, clangde han kanske till 
dem nagra nafvar daraf. Men nog fingo de lika manga 
skallsord ' som grobara korn och f allt ut lika mycket ovett 
som det var ograsfron bland den sad han kastade ner i 
dcras pasar. 

— Di fattie veil rent runera oss. Finge di allt hva' 
di pocka pa att fa, skulle en annan snart bli tvungen att 
ga ifra ba' gard och grand, plagade han saga. Och det 
var inte utan att han formanade sina grannar och andra 
bonder, att inte vara for gifrunda mot de fattige. 

— En ska' inte vanja dem ve* nara ovanor; da ha di 
ingen betjaning af, mente han. 

Sardeles var han Strang och hanfull mot Petter i Gum- 
memala Sodergard for dennes godhjartenhet. Petter var 
den minst hurgne i hela byn, men hos honom fingo do 
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Ja, 6s du te dom, Fetter. 



fattige anda ailtid mest ba' sad och fagning och goda ord, 
hvilka manga ganger gora lika mycket godt som flask 
och brod. 
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— Ja, os du te dom, Petter, och god dom och fodra 
de latstockarne. Du liar ju sa god rad. Da ha', gunas, 
inte jag. Den, som vill gora ratt for sig och sjalf ga klar 
for fatti'huset, far allt se opp med det ban gor. Men du 
har sa rasanne god rad, sa du kan gora hvad du vill, kan 
jag tro! plagade Klas hana. 

Men Petter svarade egentligen aldrig pa sadana ord. 
Ibland hande det visst, att han belt saktniodigt forklarade 
for Klas, att »den soin ger at de fattige, han lanar at var 
Herre», hvilket alltid stotte Klas och gjorde honom ilsk. 

Men Petter gaf det han kunde och sa som han plagade. 
Och inte forsamrades hans stallning for det. Tviirtom. 

Hans gard hade varit samst, einedan den var belamrad 
med en mosse i osier, som strackte sig anda bort till jitm- 
vagen och ansags vardelos, och sodersidan af hans agor 
bestod af berg och illmarker, som knappast voro varda 
att beta. 

Men ett ar npptacktes det, att mossen dugde till nagot, 
Petter salde storre delen af honom till ett bolag, som satte 
upp en torfstrofabrik, hvilken riktade Petter pa manga satt. 

Och samtidigt kom en karl och fann ett berg af svart 
granit i Petters illmarker, och sa fick han en grann sunimn 
for berget. 

Petter blef en storkarl och en dundergubbe i Gumma- 
mala. 

Men Klas Jonsson gick det bakut for. Han slog sig 
en dag i kompani med en herrekarl och satte upp en ang- 
sag nere vid stationen for att bli rik i ett enda tempo. Nar 
sagen var fiirdig, brann den ner innan den hunnit bli for- 
sakrad. 

Sa lanade de upp flere pangar och byggde upp pa nytt 
i an storre skala. 

Men den affaren gick inte. Kompanjonen lurade Klas, 
lanade hans namn och stallde honom i sticket till hoger 
och vanster i bankerna. En dao* forsvann han — och nar 



144 



GOD RANTA. 



sakerna' blifvit klarerade, fick Klas ga bort fran sitt hem- 
man sa ren och bar som han kommit till varlden. Och 
han fick tacka G-ud att han slapp krypa in pa kopet for 
en del vrassel, som han lurats bega. 

Na, nu sitter han i en liten dalig stuga pa Gumma- 
mala utmark, en half mil fran byn, Pjnnarne, som han 
far plocka till bransle, aro sura och brinna motvilligt, och 




Men denne fick syn pa'n och tog honom med sig in. 

riktigt matt far han val sallan ata sig. Gora ett dagsverke 
formar han icke, gammal och nerbraten som han ar. Kring 
stugan har han fatt spadvanda en liten »lycka». Men hur 
skulle han fa henne satt och sadd, om inte barmhartiga 
manniskor funnes? 

Nu ar det hans tur att tigga »saasad». 

Forsta gangen han kom nor till Gummamala, ville han 
inte ga in till Fetter. Men denne lick syn pan ocli tog 
honom med sig in. 



GOD EANTA. 145 

— Antingen vill du ha rag eller hafrc, Klas? sporde 
Petter. 

Klas kunde ingenting svara. 

— Na, du ska fa bagge delarne, och en halftunna mjol 
och lite flask, sa att du har na t att ata mens skorden vaxer, 
sa' Petter. 

Nar Klas suttit en stund och tittat i golfvet och stoppat 
till sig kakan, som Petters hustru rackt honom, torkade han 
sig i ogonen och sa': 

— Nu forstar jag forst, hvarfor sa mocke viilsignelse 
har strommat pk dej och hvarfor det gatt sa ilia for mej. 
Du lanade ut till var Herre och han knusslar inte med 
rantan, for han ar en makalos lantagare. Jag gomde bara 
at mej sjalf och tankte bara pa mej sjalf. Diirfor gick det 
som det gjorde. 



I J ammo och pa slatterang. 1 



Varre an Ryssen. 

Om en del kaiiar kunde lara sig inse hvilka rysans- 
varda gromsingar och hvilka skriickinjagande fanar och 
idioter de aro, n&r cle aro fulla af spritdrycker eller s. k. 
»baljanskt ol», skulle de kanske nog mera an som sker 
halla sig till mattligheten. Om de kunde forutse, hvilka 
stollastycken och vedervardigheter de ga att mota under 
sitt mosiga tillstand, skulle de nxahanda passa sig for att 
brodda pa sa skarpt ibland. Gan darfor till sides, gubbar, 
om ni moter brannvin pa er vag! Titten inte at det, slicken 
inte pa det, stigen inte intill det, utan springen med forakt 
forbi det samma. Det bara lurar er och skammer ut er 
och gycklar med er. Det skuffar er mot vaggar och plank 
och hvalfver omkring inalfvorna pa er. Gan forbi' et och 
sicken inte en gang at'et, utan spotten hellre tre resor och 
flyn. Det har just intet annat mal i sikte an att skamma 
ut er och det riktigt iinda. Det kommer er i b&sta fall att 
lukta och stinka, som vore ni vandrande dranktunnor. 
Hvilken flicka vill kyssa sadana? Vand ryggen at'et, ty ger 
ni er i slang med'et, lockar det er att bliga som idioter och 
att clragla er och se snoriga och lecla ut i synen. Latsen 
att ni inte ser det, utan varen maffiga och stolta och karla- 
vurna, nar ni bara kanner oset af elandet, ty det sabla 
brannvinet trar bara efter att satta krokben for er och Mia 
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onikull er i diken och i landsvagssorja. Eller tycker ni, 
att det skulle se trefligt ut att skada storgubbar kladda i 
reskappor valtra sig pa vagarne i kallossningen? 

Tvi! 

Men sadan ar brannvinets innersta natur och vascn, 
att om det far tillhall och framsteg hos oss, sa slutar det 
inte forr an det chikanerat oss och slapat oss i track och 
dalighet. 

Titta inte at'et! Det itr mitt rad, och samre rad kan 
ni fa, go' vanner. 

Men om ni nu efter vanligheten icke viljen tro mig — 
ty sanningen att saga, aren I allt bra sorglosa och for- 
stockade — sa skall jag har lagga framfor er ett par exempel, 
sorn tala ett rent och osminkadt sprak om brannvinets falsk- 
het och illfundighet. 

En dag var var gamle sexman ate och bar upp reste- 
rande prastskatt. 

Jag tick, gualof, se honom nar han var uppe pa backen 
i min kohage. Han for hit och dit, den sjatern och skram- 
lade med traskorna och vinglade och r&nde nafvarne i 
backen allt ibland. Det syntes pa honom, att de inte haft 
pengar i gardarne, dar han var't och krill't, utan att de i 
stiillet spenderat pa honom for att fa »ett par dars dela- 
tions Och han hade inte var't karl att halla brannvinet 
pa afstand, den stackars sexmannen. Ja, han ar ocksa bra 
snal och girig, hvilket ju ar en rot och ett upphof till 
dalighet. 

Na, jag sag honom "alltsa vingla och vagga pa afstand. 
Jag visste i hvad arende han kom, och sa knallade jag 
mig, forstas, af. at ett annat hall. Jag hade ingen karlek 
till prastskatten den dagen, hvilket iir ett stort fel hos mig. 

Jag skubbade alltsa af nerat torpen till och blef darfor 
inte i tillfalle att se, hur det gick for sexma;i eller i stand 
att afviirja det spektakel, som hiinde honom. 




Skuffc'ade in honom i — svinhuset samt lade pa haspen. 
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Heinma pa gatubacken spruugo mina pojkar, och svager 
mins pojkar, soni aro ena stora vindbojtlar, och lekte »tjuf 
och polis» och hade roligt och fyllde luften med sitt skran. 
Ratt i rappet kom da sexmannen framraglande och stannade 
pa fabacken. 

— Si, dar ha vi en follehunn! Den ska' vi ta'! hoj- 
tade en af pojkarne. Det var nog svager mins, kan jag tro. 

Och det behofdes inte nier. De orden tande eld i poj- 
karne sasom en brand tander eld i en kruttunna, och i 
blinken fingo bytingarne fatt i sexmannen. Nagra drogo 
honom i armarne, andra skoto pa honom i ryggen under 
ett forskrackligt hurrande och ovasen. Sexmannen sparkade 
med traskorna och rot som ett vilddjur. 

— Styr er pojka och slapp me', annars slar ja' er for- 
darfvade. Slapp me', pojka, pa eviga flacken, era bytingar! 

Men pojkarne rusade i vag med den arme karlen och 
skuffade in honom i — svinhuset saint lade pa haspeln. 

Forst nar de fatt in sexman till svinen, blefvo de radda. 
De vagade inte oppna at honom igen, ty de befarade stryk, 
nar han kom ut. Darfor tittade de en stund p& hvarandra 
och sprungo sedan till skogs i bafvan och stor raddhaga 
ofyer hvad de gjort. 

Men sexmannen rasade -bland svinen och hojtade och 
skrek och sparkade sonder bagge sin a traskor mot vaggarne. 

Han var i en ohygglig situation. Men det hade han 
ju i alia fall brannvinet att tacka for. Han var dar han 
var. Han vralade sa att svinhustaket kunnat lyfta sig, och 
grisarne stamde in och sekunderade honom efter formaga. 
Men ingen horde dem. Jag hade ju undanstuckit mig nerat 
torpen, pojkarne voro langt sin kos i skogen och hustru 
min lag inne sjuk i sin vanliga influensa, sa att hon gualof 
hvarken horde eller sag. 

Efter ett par timmars tid, nar jag trodde att sexmannen 
kunde ha gatt sin vag, masade jag hem och fick sa hora 
ett stort gny fran svinhuset. En lies rost svor och grat 
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och forbannade. Och svinen ruft'ade. De hade ruffat sig 
hesa de ocksa. Undrande och sporjande sprang jag dit och 
oppnade dorren. 

Ah, hvilken syn! Dar stod den hedervarde sexmannen 
Danjel i Fallen i Btrurnplasten uti smorjan midt i svina- 




Ali livilken syn! Diir stod den hederviirde sexmannen. 

hjorden, sjalf ocksa till utseendet kreatursmassig, ty svinen 
hade nosat och rotat pa n. 
Danjel raglade ut. 

— Detta ska' kosta bio'! vasnades han. 

— Hyeni har bom mat in dig har? lat jag. ' 

— Da' ha dina pojka. Men du ska' betala kalaset! 
hickade han. 
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— Jag fcror forr att det ar brannvinet, som lurat in 
dej i stian, genmalde jag och flyclcle honom en halmsudd 
att ansa af sig mecl ett grand, 

Nar jag trattat i honom cle dar orden om brannvinet, 
full ban synbarligen pa. Han sa' inte ett ord, utan bad att 
fa lana ett par traskor. Se'n drog han sina farde och namnde 
inte ens en halfdragen ande orn prastskatten. Han skamdes 
kan veta. 

Men tank nu pa den stack ars hustrun, som var tvungen 
att ta' emot honom vid hemkomsten, sa handterad som han 
var efter vistelsen i stian. Stackars kvinnor, som fa val- 
komna sadana jossar. Sannerligen man kan undra pa, om 
de saga ett litet ord vid sadana tillf alien. 

Men tank nu efter. Nar brannvinet kan till den grad 
genera och fornedra och nedsatta till och med en sexman, 
som ar ute och krafver priistskatt, hvacl skall det da icke 
kunna astadkomma med vanliga simpla manniskor, sadana 
som du och jag? Tank bara efter. 

At hacklefjall med all t hvad brannvin heter! 

Pojkarne fingo smorj, nar de kommo hem i solakvallen. 

Sa kan jag namna hvad som hande skogshandlare 
Mansson i vintras. 

Johan i Palshemmet skjutsade herr Mansson till Oset, 
dar han skulle kopa en skogspark af Sven Israelsson. Nu 
ar herr Mansson liksom alia andra skogshandlare en ill- 
fundig och synddrypande man och darfor hade han med 
sig en kutting trallarevatten till Oset, for att darmed bedara 
Sven Israelsson och lura honom vid kopet. 

Na, dar dracks och pratades stora och gedigna ord. 
Herr Mansson hoverade sig och vrakte sig och var en gruf- 
lig bjasse. Men Sven stod sig. Dar dracks och dracks 
timme efter timme. Men Sven lat icke bedraga sig. Till 
sist blef i stiillet herr Mansson sjalf sa pass, att han icke 
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kunde reda nagonting och Johan i Palshemmet var inte stort 
likare han heller. 

Men Sven stod bi. Han satte for hasten at dein, valt- 
rade upp den bepalsade stora skogshandlaren i satet, och 
lyfte upp Johan bredvid honom, smackade at oket och sa 
skumpade herr Mansson och hans skjutsbonde bort, allt 
under det de sutto och slangde med sina kroppar hit och 
dit i akdonet. Hasten gick, forstas, till Palshemmet och 
nar han stannade ute vid brunnen vaknade mannen till och 
klefvo ur, fast det vinglade hit och dit med dem. Hasten 
forsokte dricka ur vattenhinken, som var frusen och karlarne 
raglade vid sidan af honom. 

— Kom nu, Palle, sa ga vi at stallet, mumlade slutligen 
Johan och strackte tit nafven samt fick handelsevis tag i 
herr Manssons palskrage. Johan trodde att han holl i manen 
pa hasten och drog. 

Herr Mansson trodde att Johan ville hjalpa honom in 
och foljcle med. 

Pa det viset hamnade de in i stallet. Johan, som hade 
for sig, att han ledde sin hast, foste in den balde skogs- 
handlanden Mansson i spiltan, dar denne tumlade omkull 
och blef liggande i stroet. Se'n raglade Johan in i stugan, 
dar de hjalpte honom i sang. 

— Du har val satt in hasten riktigt? sporde karingen. 

— Ja' ha-ar ba' va-hattnat och sitt om honom a la-hast 
sta-halldorren ! lallade Johan. 

Sa somnade de i Palshemmet. 

Men framat ottan, en stund fore dagningen, kom Mans- 
sons far och fastmo dit och forde ett grufligt vasen pa 
f ouster och dorrar. 

— Hvad star p& i all varldens namn? bafvade Johans 
hustru. 

— Vi leta efter herr Mansson, som inte kommit hem. 
Er hast star forspand ute pa la'gardsplanen. Hvar hnns 
karlarne? 
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— Jo* an ligger har i sanga. Men hva' herr Mansson 
a' vet ja' inte och inte har ja r sett honom heller! sa 

mian. 

Na, efter mycket brak fingo de lif i Johan. Han blef 
allcleles perplex, nar han tick se hasten ute och i skacklorna, 
stelfrusen och elandig. 

Sa barkade de in i stallet. Och dar lag da herr Mans- 
son i spiltan sasom ett annat djur. Dar blef stor tabla och 
grat och ett svart skallande. 

Mantro att finna en fin skogshandlande i sjnbbskinns- 
pals pa det viset, det ar upprorande och ynkligt. 

Det gick ocksa, som man kunde tanka sig: 

Herr Mansson fick korgen, hasten rick kvarkan och 
Johan fick rammel af hustru sin. 

Jojo, brannvinet oclelagger folken och deras lycka. Det 
ar som Ryssen, det ar kanske varre an sjalfva Ryssen. 

Behofver ni fler exempel pa dess forstorelselusta, gub- 
bar? Na' jag tror att vi for dagen kunna halla med detta 
samt bli ofverens om att kora det fran vara knntar. A' ni 
med pa det? 

Har ar nafven! 



Sorgligt slut pa dansen. 



— Hvar och en liar sina speciella tycken liar i varlden. 
Den ene tycker om surkal, den andre om hafregrot, den 
ene tycker om Lisa, en annan om Maja, en svamiar for 
varen, en ann' for hosten, bondgubbarne i skogstrakten 
jubla at stranga vintrar med godt fore — och jag, jag tyc- 
ker inte om midsommarn. Hvilket val ar underligt. Ah, 
midsommarvaka med dans och fiol och midsommarstang och 
kraftiga kvinnolif att halla om, angsbollar i rockuppslaget, 
det ar val anda nagot drapligt. Och en kyss bakom has- 
selbnsken, yrande polka. Och sa att vakna i soluppgangen 
under fagelkvitter och i morgonglans pa angen med huf- 
vudet i Majas kna. Ja, det dar kanner m igen se'n nng- 
domstiden, gubbar, och edra ogon le och edra brost hafvas 
vid tanken darpa! Men jag blir alltid ledsen och if ran mej 
vid midsommartiden, och jag kan val inte annat! sa' Fredrik 
i Skatebo. 

— Hur sa? Ar det for att du tycker att det ar synd, 
att dansen gar pa Garyds ang och att ungdomen roar sig 
med lite baljaspel och polka i stallet for att sjunga Sanger? 
Har du blifvit sa gammal och trotter, sa att du inte be- 
griper ungdomssinnet langre, Fredrik? Infoll jag, 

Gammal och trotter! Nej! Men jag blir ledsen vid mid- 
sommar for det att mitt hjarta slogs sonder och min storsta 
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sorg traffade mig via den tiden, suckade kaiien och tittade 
uppat den rodfargade aftonhimlen. 

— Ma da! Du hai\mistat kreatur vid midsommar- 
tiden, kan jag tro. Och det vet en allt, att sadant biter 
svart! infoll jag. 

Fredrik glodde till pa mej med en ba sorgsen och 
hanfull min, precis som jag var't en slags samre manniska. 

— Na, hvad hande dig da, som kunde vara varre, 
Fredrik? Tala om clitt bekynimer. Det brukar allt latta 
pa lifvetl lat jag. For kaiien sag verkligen riktigt ledsen 
ocli bedrofvad ut. 

Han ville inte garna ga in pa't. Han forstod att jag 
var en allt for jordevitnd manska for att begripa annat an 
klofvervallar och stutapris. Men till sist trangde sig val 
minnet pa'n sa pass, att han inte kunde halla inne med 
det, som rorde sig inom honora, och sa tick jag hans sorg- 
liga midsommarsaga till lifs. Jo, jo, manskan ax utsatt for 
mangahanda svarigheter har i tiden. Lycklig den, som an- 
tingen kan ta' det sasom en tuktan eller ocksa ar maktig 
att glomma. Gualof, jag glommer. Nar svedan efter den 
stingande torretaggen har lagt sig, minns jag inte langre 
olycksfallet. Men Fredrik i Skatebo tycks inte kunna glomma. 
Taggen sitter tydligen kvar i hjartat pa'n och gnager och 
stinger och ater sig in allt langre och langre. Sa lange 
jag mins honom, har han alltid varit en sorgbunden, svar- 
moclig och dyster karl. 

— Kan du tro — yttrade han — att anda till dess 
jag blef tjugufem ar var jag den gladaste, tosigaste gossen 
liar i pastoratet. Det var bara lek och lust. 

— Ar det mojligt? undrade jag. 

— Jo, gunas, det var nok sa. Ingenting hade jag 
heller att sucka for. God halsa, friska krafter,' godt hu- 
mor och sa sknlle jag ju fa hemmanet efter far min, 
nara pa skuldfritt. 



loll 
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(tuiuih, (let gick inte alltid sa anstandigt till pa den tiden vid 
lekstugor och midsommardanser. 

— Ja, det var ljusa utsikter, infoll undertecknad. 

— Men ingenting utaf det dar gladcle mig i alia fall 
sa som vissheten om, att jag skulle fa Greta i Akershult 
till kustru, Vid herme var jag sa glad, att jag svndade 
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dftrmed. Nar jag bara tankte pa henne skalf jag i hela 
kroppen, nar jag fick se heune kandes det som om jag 
traffats af en sadan dar elektrisk stot. Jag skulle hellre ha 
forsakat gard och gruncl an henne. Ja, jag var, som sagclt 
sa glad vid henne, att jag syndade med det. Det var ju 
ett rent afguderi. Och d&rfor gick det val sasom det 
gick. Och sa satt han tyst en stund. 

— Var lion sa grann da? inflikade jag. 

— Grann! Jo det var just det hon var. Och frisk 
och munter och trofast pa samma gang. Jag ser henne 
for mig, nar jag blundar. Men jag kan inte beskrifva 
henne. Hon hade ogon som en kalla i skogen och har som 
en knippa solstralar. Och sa rund och sa mjuk och sa brin- 
nande liflig, sen. Ja, jag kan se det, men beskrifva det 
kan jag inte. Och sa hon dansade vid var sista midsom- 
marvaka! Och sa trefligt vi hviskade till hvarandra och 
gjorde upp hum vi skulle ha det, nar vi blefvo gifta. Inte 
trodde vi da, att hon nagra timmar efterat skulle ligga 
kail och stel och dod! stonade Fredrik i Skatebo. 

Dog hon? 

— Ja, hon dog! 

— Gick det sa kvickt? 

— Ja, det gick kvickt, Vi voro som sagdt, pa mid- 
sommarsdans i Fagelsangen, och aldrig har jag haft sa ro- 
ligt. Men aldrig har val nagon rolighet slutat forskrack- 
ligare. 

Vi kommo dit en hel skock ungdom fran vart hall 
roende i batar ofver an, for att slippa omvagen. Gunas, 
det gick inte alltid s& anstandigt till pa den tiden vid lek- 
stugor och midsommarsdanser. Det var ju ingen skam eller 
vanara eller chikan att supa i de gamla dagar, det var 
snarare tvartoni. Och for den skull medforde alia gossar 
starkvaror och spenderade pa hvarandra mellan danserna, 
sa att vi blefvo ofverdadiga och tosiga i vara kroppar. Det 
var sa tidens sed. Och jag, som ju var sa ting och lycklig 
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och glad och oi'orvagen, Jag drack den midsonunarmitten 
mer an vanligt. (m troste mig sa visst. Och se dansen 
och varmen se'n — och kMeksyran. Till slut gick det rundt. 



^J&> 




En lang ticl satt jag se'n nere vid an och vantade att Greta 
sknlle komma upp. 



— Blef dar slagsmal, Fredrik? 

— Nej, inte som jag mimics. Nej, inte soin jag min- 
nes. Nej dar blef ett annat och mycke, m}^cke sorgligare 
slut pa dansen. 

— Ah hva' i all da'r hando da? 
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— Jo' det ar sa att hjartat vill brista, inir jag tanker 
pat, fast sa manga ar gatt se'n dess. Ack, jag talade ju 
ora, att vi tarde starka varor under midsommarvakan. Na, 
nar vi nu skulle ro hem pa morgonen, sa skulle vi natur- 
ligtvis vagga med smaskeppen oeh gora oss till och visa 
flickorna hvilka karlar vi voro. Herre Gii', jag minus hur 
Greta gang pa gang formanade mej att sitta stilla i baten. 
Men det ar ju inte lont att tala fornuft med en manska, 
som har ett halft stop starkvaror i kroppen. »Var clu lugn, 
Greta lilla, jag vet hvad jag gor», svarade jag henne en- 
dast, och sa log lion och troclde nog, att det inte var sa 
farligt med vaggandet som det kanske sag ut till. Men 
ratt i rappet lago vi i vattnet, och Greta gick till bottnen 
och kom aldrig upp mer med lifvet, Och hur jag kom till 
stranden, det vet jag inte. 

— Men det dar var ju en ryslig tilldragelse! 

— Ja, cle tviflade lange pa, att jag skulle aterfa mitt 
fornuft. En langlig ticl satt jag se'n nere vid an och viin- 
tade, att Greta skulle komma upp. Till slut liksom vaknade 
jag till sans. Men mitt humor var och blef borta och se'n 
dess har jag inte tyckt om midsommar utan alltid blifvit 
leclsen och dyster vid den ticlen. Och det kan val ingen 
unclra pa? slot Fredrik och gned med trojarmen ofver 
ogonen. 

— Na, det kan ingen forvana sej ofver, genmalde jag. 
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Ombytta roller. 



Ett litet stycke hinsidan om Ingabos vagskal syues en 
liten skogsstig slingra sig inat illmarkerna osterut. Stigeu 
ar dock inte sa varst liten, ty det synes att folk stundtals 
vanka 'frani pa densainma med dragkarror nar det ar bar- 
mark och med kalkar da det ar vinter och fore. Haraf 
framgar, att vagen troligtvis bar ban till nagot bebodt stall e 
ocli att det nagonstades inat skogen larer Annas en gard, 
ett torp eller en backstuga. Vintertiden syns dar spar af 
traskostoflar i snon och sommartiden skonjas fjat af bar- 
fotalassar i den fuktiga dy, hvaraf niarken narmast bygde- 
viigen bestar. 

Naja, dar bor folk ett stycke borta i skogen, fast det 
ar en god bit till dem. Ofver mossalaggor och kullar, of- 
versallade af skrofliga och mossbelupna stenhogar, slingrar 
stigen fram, och det ser trostlost ut rundt omkring, Om- 
sider nar man en valdig stubbafalla, som vittnar om att en 
stor skog for icke langesedan vaxt dar, och midt pa Mian 
ligger en liten sttiga, utsatt for vinden fran alia hall. 

Dar bodde Andreas i Skogsbygget och hans gumma. 

Hur han kunnat sla sig ner dar? fragar ni. Ja, det 
ar en historia om den saken ocksa. 

Nar Andreas var ung i varlden, tjanade han nere i 
Kulhult, a hvars agor Skogsbygget ligger, och var jamnarig 
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uied sonen pa stallet. Salunda skulle ock drangen och 
sonen exersera bevaring pa samma gang. Sonen Isak var 
en bangstyrig salle, ville garna braka och slass, var stursk, 
ofvermodig och hogfardig, sa ban kom ofta i klammeri och 
skulle mer an en gang rakat ilia ut, om inte Andreas, som 
var from och godsint, hjalpt honom och statt pa hans kant, 
da det gick hett till pa lekstugor och andra tillstallningar. 
Ty Andreas hade den asikten, att han skulle halla med 
den han at hos, afven om denne icke alltid hade ratten pa 
sin sida. 

Nar nu gossarne • varit vid bevaringsmonstringen och 
voro pa hemvag, blef det naturligtvis slagsmal af. Ty pa 
den tiden slogos bevaringspojkarne sockenvis, sasom det, 
gu'nas, an i dag somligstads kan lianda. Kontingenten fran 
Hiarums socken drabbade efter vanligheten pa Lungemosa- 
pojkarne vid Ingabo vagskal, sasom sedvanjan hade varit 
sa langt folk kuncle minnas. Efter hvarje bevaringsmon- 
string stod alltid ett~slagsmal vid det vagskalet. Det var 
lika sakert som amen i kyrkan, och inga fjardingsman i 
varlden kunde gora nagot clarat. 

Vid det tillfalle, da Andreas och Isak monstrats, stod 
ock ett slag darsammastlides och Isak anforde, forstas, Hia- 
rumskontingenten med sidan framgang, att en Lungmosa- 
pojk blef nara clodslagen. Han kom visserligen till lifs, 
men han hade fatt en sadan skrall i hufvudet, att det aldrig 
efterat blef nagon ara med honom. Han formadde aldrig 
gora ett ordentligt dagsverke, utan var efter tillfrisknandet 
fumlig och halfidiotisk i all sin clar. Och dess battre for 
honom lefde han heller inte sa sardeles lange. Na, det blef 
rattegang om saken, och det fanns de, som kunde taga p& 
sin ed, att det var Isak, som med sin blyclagg kommit 
Lungemosapojken till skada. 

Men nar det kom till kritan, tog Andreas saken pa sig. 
Isak och far hans hade, kantanka, lofvat honom stora for- 
delar, om han ville lida straffet. Och den beskedlige sjatern 

I furumo och pa slatteriing. 11 
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lat lura sig. Han lat liakta sig och bekande sig saker och 
utstod det honom adomda haktelset och smaleken. 

Och hvad tror ni han fick for sitt besvar och sin dumma 
hjalpsamhet? Jo, en kal bit har i skogen och virke till en 




? 



Och sa kom Skogsbygget till stand. 



stuga och lofte att fa plocka bransle vid rojning i skogs- 
markerna. 

— Daruppe konimer du i lugn och slipper att vandas 
sa mycket bland folk, som ju alltid ska' dra sig for dej, 
som var't i hakte! tyckte Isak. 

— Kanske da'! lat Andreas. Och sa kom Skogsbygget 
till stand. 
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Men det sag ut pa ett annat satt daruppe i de dagarne. 
Den fiacka och ganska bordiga falla, som den stackars An- 
dreas efter sitt sjalfpatagna lidande for vannen bebyggde, 
Tar da kransad af stor och harlig skog, som tog emot stor- 
marne och motade undan frosten. Den gaf skugga i torkar 
och om vintern var den som en palsfodrad troja at Skogs- 
byggefolket. Andreas och den kvinna, som band sig vid 
honom och delade hans ensliga och afskilda lif darborta, 
madde val. Dar vaxte goda aringar at dem. Marken var 
latthrukad och de hade lagom mycket dppen jord for att 
kunna skota den val, och uti skogsplanen fanns tillrackligt 
med bete at deras fataliga fakreatur. 

Osterut strackte sig skogen ner till an, och dar fanns 
godt om fisk, sa att sofvel fattades aldrig i Skogsbygget. 
Dess invanare trifdes for den skull val och en rask son 
vaxte upp at dem. Men nar denne blef stor nog, langtade 
han ut ur skogen och for till Amerika. 

Under tiden hade Isak tilltradt hufvudgarden, hvarest 
han braverade och ritade viirre. Nar han vuxit ifran lek- 
stugornas och slagsmalens forstroelser, slog han sig pa att 
lefva herre. Han ville aka lint, bo och kalasa pa herrskaps- 
maner och spela kort med handlandena nere vid stationen. 
Han byggde om Kulhult och vrakte sig som den varste 
patron, gick i borgen for herreslankar, som ville dricka 
brorskal med honom, och forlorade den ena summan efter 
den andra. 

Omsider maste han taga till skogen for att reda sig. 
Park efter park falldes, kastades i an och flottades bort. 

— Du gar val inte inpa mej med huggandet, sa att 
du slapper nordanvinden ofver min lillatappa! sa' Andreas 
ofta till Isak. 

— Ahnej, skogen ar sa vidloftig, sa han racker nok i 
ba' din och min tid! lat Isak. 

Men det var markvardigt med det skogshygget. Ju 
mer Isak salde, dess mer behofde han salja. Det var ingen 
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valsignelse ixied de skogspengarne, de gingo som de kommo 
och togo flera nied sig. I manga ar stod skogen likval bi T 
men allt narmare kom man Skogsbygget. 

— Du kan val lamna liksom lite gardiner kvar kring 
min tappa — da' kan du val gora for gammalt skull! tiggde 
Andreas. 

— Da' ska' vi forsoka! lugnacle Isak. 

Men allt narmare och narmare raspade sagarne rundt 
omkring Skogsbygget och allt samre och samre blef stall- 
ningen for Isak. En clag syntes icke langre nagon skog 
kring Andreas' akrar. Bara stubbar och sten och smabuskar 
sa langt ogat kunde na. Hvad som inte dugt till timmer, 
bjalkar, plank eller brader hade mejats ner till massaved. 

Da kommo stormar och frost och torka ofver Skogs- 
bygget. Lagenheten, som forut fodt tre kor, stod inte langre 
ut med att foda en. Dar blef ingen namnvard aring vidare. 
Skogsbygget, dar det forr varit sa lungt och halsosamt, blef 
till ett riktigt blashaL Fisken i 4n hade forsvunnit pa grand 
af timmerflottandet, och det stackars folket, som forr matt 
bra och statt sig godt daruppe, fick nu profva p& att ba' 
frysa och svalta. 

Det var inte underligt om Andreas under sadana om- 
standigheter forbittrades och kande vrede mot Isak. 

— Nu far du slappa till foda at oss, se'n du fordarf- 
vat jord och fiske och jakt och bete och alltsammans med 
ditt skogshuggandel sa' ban. 

— Du har lika mocke som jag! murrade Isak. 

— Ga da hem och titta i min saltbalja, 'sa far du se 
hvad jag har, och kakorna pa brodkraken a 1 snart raknade. 
Hustru min tal inte vid blasten, utan ar sjuk jamt och 
samt och harklar och hostar. Och detta allt blef den stat- 
liga lonen for min beskedlighet mot dej. Ja' vannar jag 
val vore ifra denna varlden! suckade Andreas. 

Isak blef bara ovettig pa honom och hotade att vraka 
honom fran stallet och salja jorclbiten, om ban inte holle 
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in ined sina forebraelser och sitt pip. Andreas hade in gen 
fasta pa stallet och kunde tacka Gu' att han fick sitta kvar; 
mente Isak. 

Pa det viset blefvo karlarne omsider osams. Ju langre 
det gick, dess uslare blef Skogsbygget. Saden stod dar 
stripig, svag och utpinad i blasten. Dar hjalpte ingen skotsel 
langre, och ju fattigare Andreas blef, dess met borjade han 
hata Isak. 

— Fattighuset blir min lott for da jag fordarfvade mej 
i ungdomen for din skull. Men du far allt igen'et ma 
ranta, innan du dor! sa' Andreas mer an en gang, 

Men Isak bara hanade honom. Och om Andreas bad 
om lite hjalp ibland till utsade om vararne, fick han ingen- 
ting annat an skallsord, 

— Da' yore battre ja' tiggde an du! dundrade Isak. 
Till sist blef det ingen annan rad for Andreas an att 

skrifva till sin son i Amerika och tala om sitt forhallande. 
Han gjorde clet ogarna, ty det ar ju en sagen att barna- 
brod skall vara bittert att ata. 

Men ban redde ut for sonen hela sitt elancle, bur han 
tagit sig pa Lungemosapojkens ode och hur han till sist 
lonats for denna sin uppoffring. Svar och pengar fick An- 
dreas tvart jamte befallning, att han skulle underratta, nar 
de pantade Kulhult for Isak. 

Hvarfor pojken ovillkorligen ville A^eta den saken, for- 
stod Andreas inte. Men nar utmatningarne borjade damma 
pa darnere, skref han likval till Amerika om saken. 

Tva manader efterat saldes Kulhult exekutivt och vid 
det tillfallet kom Andreas underfund med hvarfor hans son 
hade velat fa reda pa Isaks affarer. 

Lansmannen i egen hog och fruktansvard person stan- 
nade for hogsta budet, men Andreas vardt skrifyen som 
agare till hemmanet. Lansman hade fatt en anvisning fran 
Amerika med anhallan att kopa Kulhult at gubben. 
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TJppe i Skogsbygget bor nu i stallet Isak. 

Ni kan tro, att det blef ett pratande ocli rabaskande 
om denna handelse i hela socknen. 

— Dar ser en Guds finger! lat folket. 
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Och nar dagen var inne, drog Andreas ner och bosatte 
sig i Kulhult och borjade tvart med att satta garden i 
stand. 

Uppe i Skogsbygget bor nu i stallet Isak i blasten och 
fattigdomen bland stubbarne och i kalmarken, som han 
sjalf astadkommit. 



^ 



Hjartslag. 



Nar jag ibland under senhosten sitter och tittar pa 
min garnla lonn, som star sa arevordig pa gardsplanen, 
forefaller det mig som om lofven hade fasligt svart att 
falla af henne. Gula a' dom, skrynkliga och sproda och 
torra. Det firms inte ett dyft till saft uti dem, och nar 
kvallvinden ror vid cle stackarne, som aro rakt som utlef- 
vade, sa rasslar det i dem. 

Men de tyckas anda ha sv&rt att falla af till fullo, 
sa att man kan fa rafsa bort dem och gora fint pa planen. 

De synas rent af med envishet vilja hanga kvar vid 
grenarne, liksom bafvade de for att slappa sina tag och 
fasten. 

Blott nagra stycken i sander falla ner i gruset, malas 
sonder under vara fotter samt spricla denna unkna host- 
doft, som stammer ner vara sjalar och slappar var lust. 

— Kratta bort lofvet! sa' jag en dag till den gamle 
drangen. 

— Ah, da lonar sej inte forr'n fallningen a' slut. Da' 
mesta lofvet hanger ju fast an, svarade han och tittade 
upp i tradet. 

— Men liA^em vet nar fallningen blir fullstandig? Det 
kan ju droja i veckotal an. . 
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— Anej, da' gar kvickt, nar det koininer dartill. Da ? 
behofs bara en rejal nattfrost nu och lite blast, sa ar det 
fardigt, forklarade drangen. 

Och ban hade rati 

Foljande natt kom frosten, stark och hard och knappte 
obarmhartigt af lofvens skaft. Strax efter soluppgangen 
drog en liten blast-il ofver garden, och nar jag tittade ut 
pa morgonen, stod lonnen darute gra och naken sasom ett 
gammalt vrak och skrainlade ined sina risiga grenar. 

Nu liknade hon ett lik, en mumie, som bara vackte 
dystra tankar, tankar pa forgiingelse och docl och under- 
gang. Och pa dessa tankar far man se'n ga och rufva un- 
der langa manader, anda tills varen kommer och vacker 
upp de doda och gifver dem en ny och ren och harlig 
skrud igen. 

Ass man lefver, 

Det ar inte utan, att det ar med manniskan som med 
de dar lofven, som falla i hostetid. Man kan mista sina 
basta safter, sin friska farg. Sjukdom och sorg kunna fli- 
tigt suga must och ata pa nerver och marg. Men man 
klamrar sig anda hardnackadt fast vid sitt gamla faste; 
man vill inte ge med sig och det fordras att sorgernas 
dodskyla vraker sig tungt ofver det ratta stallet i hjartat, 
innan man forlorar hoppet, slapper sitt tag och later sig 
foras bort af storm en, utan att bry sig om hvart det bar han. 

Men hugger sorgen till rakt midt i hjartat, sa ar det, 
forstas, forbi med oss. 

Jag tanker pa Erik i Skriperyd. 

Han var litet till seg han, och lifvet med dess kold 
och dimma och morka hostnatter och tareregn och storm ar 
hade ett fasligt arbete med den karlen, innan det formadde 
lansa honom pa allt och g5ra honom kal och ren och till 
ett vrak och ett lik som lonnen pa garden min. 
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Han hade haft sin var han ocksa, forstas. Men varen 
ar kort, det veta vi. Han ar lik en alfva, som dansar 
ifran oss, och l&mnar oss, nar kvallen angar och doftar 
som skonast och karleken sjuder som varmast och hoppet 
glanser och skimrar som gronast. 

Nar lofven sprutto tit en varniorgon, dog Eriks Kajsa, 
och sa blef det morker och kyla och nara nog host med 
ens i Skriperyd. 

Det var ett hardt slag for Erik, men det hade into 
anda traffat honom pa det allra omtaligaste stallet i hjartat. 

Dar lag i vaggan en liten pojk, och det var val dennes 
sma knubbiga och lekande bander, som trots deras svag- 
het, formadde mildra smallen, sa att han inte rakade Erik 
till dods. 

Minnet af den doda, tauken pa forlusten gnagde lik- 
val och tarde pa hans inre. Men Erik boll sig likaval 
uppe och holl i sig. 

Sa hande det sig en vinter, att Erik och hans far, 
som bodde hos sonen i Skriperyd och hjalpte honom med 
arbetet, skulle kora kol ofver sjon till masugnen, hvilken 
lag midt emot pa andra stranden. 

Gubben sknlle kora med hasten for att komma fortare 
och slippa hanga sa lange i blasten ute pa sjon. Ty Erik 
var radd om far sin, hvilket eljes just inte ar sa vanligt 
nil for tiden. Stutarne skulle han kora sjalf. 

Sa drogo de af. 

— Slapp ni pa, far lelle, och lat det ga undan, sa 
kommer ni forr frain och far varma er, lat Erik, da de 
hunnit ner p4 isen. 

Och gubben satte i vag. 

Men under natten hade det gatt upp en s. k. »rak» 
tvart ofver sjon, en bred och svar sadan. Pa morgonen 
hade dar lagt sig en ishinna ofver henne, sa att hvarken 
gubben eller hasten observerade nagonting forr an det var 
for sent. 
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Ratt som Erik satt dar pa sin kolaryss och manade 
p& sina stutar, naddes han af ett hemskt skran, och nar han 
tittade fram &t sjon, sag han hur hans far och hast sjonko 
ner genom isen. 

Han kastade sina tommar och sprang, sasom man en- 
dast vid sadana tillfallen kan springa, mot det stalle, dar 
han sag sin fars ludna mossa och sin hasts hufvud ofver 
vattnet vid en iskant. Men han hade lang vag dit, ty 
gubben hade fatt langt forsprang, och nar han kom fram, 
var det blott kolryssen och faderns hatta han fann of van 
vattnet. Gubbe och vagn och hast hade gatt till botten. 
Och nu lag dar blott en massa svarta kol sasom ett hemskt 
bartacke flytande ofver djupet, som dolde hans faders styf- 
nade lik. 

Nar Erik kom hem efter nagra timmar, syntes det pa 
honom, att han fatt an ett drapslag af lifvet. Han boll 
pa att segna ner under detsamma. Men han hoIJ sig lik- 
val uppe. 

— Gud vare tack, att jag anda bar min pojk, den 
raske och vackre pojken kvar! suckade han och ratade 
sig sa smaningom under bordorna. 

En gang hade Erik forlorat tusen kronor pa en borgen 
och fatt lana upp beloppet af land than dlarn att klara affa- 
ren med. 

Den skulden gramde honom, ty han visste aldrig ratt 
nar det skulle bli mojligt for honom att betala densamma. 

Sa tick han en clag bud om, att han finge arfva samma 
summa efter en moster, som dott. Men arfvet skulle icke 
bli att lyfta forr an om ett ar. 

— Gualof, nu vet jag da, att jag skall kurma betala 
handlarn, nar ett ar gatt, sa 1 han for sig sjalf och gladdes. 

Men i samma vefva borjade handlarn satta efter 
honom. 
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— Om ett ar ska' du fa pengar. Till dess kunna de 
val fa sta. Ja' kan inte betala forr, forklarade Erik. 

— Du kan val ge mej en vaxel. Du far omsatta den 
bur du vill, och skulle na ngang fattas dej till omsattningen, 
sa ska } jag njalpa dej, mente fordringsagaren. 

Pa det viset ofvertalade handlarn Erik att uthandiga 
en vaxel Men innan densamma forsta gangen forfoll, gick 
handlarn plotsligt i konkurs. Och nu stod Erik dar vackert. 
Dar blef pantauktion och elande i Skriperyd. Nar lans- 
mannen varit dar, sag det ut som om elden gatt frani 
ofver losegendomen. 

Lansmannen gjorde nastan rent hus i bade la'gard^ 
stall, svinstia och vagnbod. 

Mantro, den gangen tick Erik ocksa ett rapp, som 
kandes. Det sved afven lauge efter'et. Men det fallde 
honom likval inte. Det hade inte traffat hononi pa hans 
allra omtaligaste stalle. 

Erik liknade namligen, om jag sa far saga, de lof pa 
traden, som inte ramla ner for de forsta vindstotarne i 
hasten, utan horde till dem, hvilka hanga fast tills den rik- 
tiga vinterkylan och den sannskylcliga stormen komma ru- 
sande nordanfran. 

— Jag har pojken att strafva for, lat han. Och sa 
tog han nya tag och vannades med sadan klam, att han i 
sinom tid satte upp med bad' fa och redskap a nyo i 
Skriperyd. 

Men sa kom det en tid, niir sonen borjade ga pa lek- 
stugor och komma hem drucken i soluppgangen om son- 
dagsmorgnarne. 

Da blef det sa konstigt och kallt inom Erik. Han 
liksom borjade vackla. 

Det ar inga goda tecken, go' vanner, nar en faders- 
orongott ar genomblott af tarar om morguarna. Nej, det 
ar daliga tecken, och Gu' vet, hvad det ar for barn, som 
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kunna skonja sadant utan att i karlek ock battring soka 
stamma det flodet. 

Erik skruinpnade och kroknade. Slagen och dods- 
smartorna borjade narma sig det ratta stallet. Men han 
hangde Died anda, ty hoppet, det A^alsignade, bar en sadan 
underbar makt att understodja det, som lutar till fall, ocb 
halla det uppe, som vill storta tillsammans. 




En sondagsmorgon hade sonen, som vanligt, kommit 
hem och kastat sig i sin soffa samt slo och slapp och red- 
los genast fallit i somn. 

— Gualof att han kom! hviskade Erik for sig SJaJf, 
dar han lag vaken och vantande, sasom ban legat hela 
natten och kampat med Gud i dessa brinnande boner, som 
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endast kunna dallra ur ett blodande och trostlost faders* 
hjarta. 

$THr han nu sag sin son hemma, somnade afven Erik. 

Om nagra timmar vaknade han emellertid vid att stu- 
gan fylldes af folk. Och bland dem var lansmannen. 

— Hva i Herrans namn star pa? stammade han och 
reste sig skalfvande i sangen. 

— Din son har i natt vid lekstugan i. Karlsbygget 
stuckit ihjal Karl Johans son i Brantelid. Och jag haktar 
honom nu. 

Ser ni, godt folk, den smallen drabbade Erik just pa 
det ratta stallet, midt i hjartats omtaligaste punkt, och nu 
foil han, liksom lofven falla af min lonn, da den ratta 
nattfrosten komrner och kniper af deras skaft. 

Nar de ledde ut bans raglande, annu nastan medvets- 
lose pojk genom dorren, foil Erik ihop i sangen och det 
granade hufvudet, till hvilket lifvet burit sa manga tunga 
tankar, sjonk ner pa den tardriinkta kudden. 

Da husfolket efter villervallan kom in och sporde, om 
han inte ville stiga upp, lag han dar stum och kail. 

Under ett langt lif hade han statt emot och varjt sig 
manliga mot oclets slag. Ibland hade han val segnat, men 
han hade rest sig igen. Nu kom det dock oemotstandligt 
och med allvar, nu rakade slaget midt i fadershjartat, 
och da foil Erik tyst, snabbt och forgaten, sasom da ett lof 
rasslar till marken i hostens natt. 



En syndapalt. 

Handlaren Bengtssons i Skaggebo bokhallare ar allt en 
af cle synclfullaste och ogudaktigaste varelser, som finns pa 
jorden. Han ar nara pa varre an nagon annan bokhallare, 
som jag forr skadat, och da kan man tanka sig hvilken 
forskracklig manska han ar. 

Aldrig annat an spektakel, aldrig annat an lurilej, aldrig 
annat an falska varor och svek och stollastycken och gny 
mecl gammal och ung. 

Djadriga och fulla af hin onde och synd a ju alia 
bokhallare i universum. Men clet har vilddjuret i Skaggebo 
ar da en riktig extra prima skradaling af forsta sort. En 
g&ng bildade vi en s. k. kommitte, bestaende af de likaste 
karlarne inom Skaggebo handelsomrade, och gingo ner till 
handlarn i Skaggebo for att fa bokhallaren aflagsnad. 

— Vi a utkorade te' en deputation, sorn skulle ga hit 
och framstalla folkets onskningar hos handelsroannen, sa* 
Josse i Bolet, som vi utsett att fora ordet. 

— Hm — jasa! Hva' a' det for onskningar, undrade 
handlarn. 

— Ja, da' a' vektiga och gedigna saker vi komma med, 
lat Josse och rakade spotta i sockerladorna, som stodo ut- 
dragna. Ty Josse var if rig och milrkelig samt hade inte 
tid eller h^g att reglera sitt spottande i det ogonblicket. 

— Om ni ocksa a' en deputation if ran afgrunden, sa. 
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ha' ni inte ratt a spotta snus i mitt socker. Och kommer 
ni hit for att soka tvinga mig te' nedsattning i mina priser, 
sa tjanar de ingenting te', for den lilla avance jag har, den 
behofver jag, brummade handlarn, som inte visste, hvad 
han skulle tanka 0111 oss, dar vi stodo grunclrika utanfor 
disken och glodde ilia pa bk J handlarn och bokhallaren, for- 
namligast pa den senare. 

— Vi ha inte beclt handelsmannen att fa kopa nagon 
slags »ayansch», och inte vet ja' heller hvad da' a for slags 
delikatess eller lektyr. A' da 1 na'n nymodig anschofisk sa 
far han behalla honom sjalf. Vi ge attan bans »avansch», 
eller hvad det heter. For da' a' val i alia fall inte annat 
an na't, som han veil soka lura bonder med. Men han nos 
sej den gangen! Behall han sin »avansch» te cless han 
surnar eller rnttnar eller dun star bort! Vi a inga speke- 
lanter pan. Utan vi ha kommit hit for att tala om en 
annan affard! dundrade Josse, som borjade bli varm och 
komma i tagen med att halla tab 

Handlarn drog pa munnen, och den synddrypande bok- 
hallarn han grin ad e oss midt i synen, fast vi utgjorde en 
deputation. Ni kan forsta hur dan han ar, ty en riktig 
manska grinar inte at en kommitte eller deputation. 

— Grin a ni i hacklefjall och inte at oss, for ja' a 
saker pa, att atminstone du, spoling och skrangelhane, ska' 
skratta lagom, nar du far hora, hvad bar ar fraga om, rot 
Josse och dangde nafven i disken, sa att vag och lod och 
andra grejor, som stodo dar, hoppade hit och dit. 

— Men hvad i all varlden ar det da fraga om? Har 
jag inte alltid behandlat er arligt? sporde handlarn och 
borjade draga oronen at sig, som man plar saga. 

— Da a' inte nil fraga om den saken, fast da kan 
va' ba si och sa med arligheten. Men man far ju inte be- 
gara mer an tre marker talg uta en trabock eller na'n 
ofverdrifven arlighet, uta en handlingsman. Da' veta vi, 
gunas. Vi a' i alia fall komna hit i en annan affar. 

I furumo och pa dattercing. 12 
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— Na, sjung ut med det da, sa vi fa komuia till saken, 
lat handelsmannen. 

— Ah, vi komma tids nok dit. Men har rader ett- 
allmant och stort messnoje i orten ibland allt hederligt folk. 
Och nu ha vi blifvit utsedda att ga hit och anhalla, att 
handelsmannen bums och pa eviga flacken gor slut pa roten 
och upphofvet te' detta stora messnoje, annars komma vi 
att flotta all v&r handel ner te' Skaftarp. Dit ha vi vesser- 
ligen en bit langre vag. Men sa blir en da atminstone 
skickligt behandlad dar. 

— Hva' i all min dar har jag da gjort? Eller hvad 
vill ni att jag ska' gora? pustade handelsmannen. 

Josse strackte ut sin nafve, pekade som en besvarjare 
pa bokhallarn och sa': 

— Jo, vi veil inte mer och inte mindre an att handels- 
mannen nu tvart pa momangen kor den dar fahunnen at 
hacklefjall, for han a' en d&lig manska och en spektakel- 
makare och en glohok! 

Handlaren Bengtsson blef forbluffad och tittade tigande 
forst pa bokhallarn och se'n pa oss. 

— Gack med mej in pa kontoret, sa fa vi talas vid, 
sa' han slutligen. 

Och vi foljde med in pa kontoret. Dar fingo vi cigarrer 
och piccardon och dar fingo vi redogora for hvad vi hade 
emot bokhallaren. Och jag ska saga att vi lade fram ett 
vackert syndaregister. 

Isak i Sobo talade om att bokhallaren bestallt sig en 
stor lergok med uppatsvangd stjart, och denna lergok hade 
han trattat full hied kimrok. Nar nu nagon blaste i goken, 
yrde kimrok genom stjarten midt i synen pa den blasande. 
En dag hade salunda Isak sjalf i egen person kommit in i 
boden och forvanat sig ofver den balstora lergoken. 

— Och ett sadant ljud det ar i honom se'n. Profva 
pal hade bokhallaren sagt. 
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Isak hade tagit fatt i goken och blast till af all sin 
kraft. 

Han hade visserligen kant, att det var nagot som yrde 
i s.ynen pa'n, men han hade inte fast sig darvid utan trott 
att det var damm, som samlat sig i gokens innandome. 
Men nar han kom hem, hade han nastan vettskramt hustru 
och barn, ty han var svart som en morian i synen, och 
husfolket hade trott, att han antingen blifvit biten af en 
galen hund eller ock att han fatt pesten. De hade inte pa 
lange vagat narma sig honom. 

• — A' inte sa'nt schvinaktigt? sporde Isak, 

— Jo, det ska 1 han fa for! sa' handlarn. 

— Ahja, vi ha nok lite te' mans var't utsatta for hans 
lergok. Och nu ska' vi ha shit pat! infollo vi andra. 

— Hm, hm — en sa'n drummel! mumlade handlarn. 

— Och hur gjorde han inte med gamla Inga i Pinutten! 
skrek Lars i Fafangan, som ocksa var med i deputationen. 

— Hvad gjorde han med henne? 

— Jo, hon hade bedt en del hustrur i roten om yst- 
hjalpe, for hon ville stalla ihop en liten julost at sig, gumme- 
sjatan. Nar nu mororna pa en viss dag skulle komma till 
henne med mjolken, ville Inga fagna clem, kantanka. Och 
sa gick hon hit och kopte for trettisex skilling vin. Men 
den elandige bokhallarn gaf henne i stallet sadant dar gul- 
aktigt ostlope, som ni har pa flaskor och saljer. Ni kan 
val forsta hur fordarfvade karingarne blefvo i sina magar 
uta lopet. Min var dar ocksa, och med henne blef det 
ingen reda pa fjorton dars ticl. A' inte sa'nt upprorande 
och fahunsaktigt? slot Lars i Fafangan. 

Pa det viset hollo vi pa en timmes tid och lade fram 
bokhallarens uselheter, af hvilka en del voro sadana, att 
man knappt kan tala och mycket minclre skrifva om dem, 

Handlarn satt och grunnade och ibland log han. Det 
syntes pa'n, att han just inte blef sa varst ilsk pa bok- 
hallarn. 
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Slutligen sa' ban: 

— Jag ska' saja er, gubbar, att det vore synd att kora 
bort honom. Han at sa full af illmarighet och han ar karl 
att tanka ut sa manga rackarstreck, att det tydligen blir 
den likaste handlare, som man kan tanka sig, af honom! 
Se'n hallde han upp mer piccardon och var sa beskedlig, 
att vi till sist gingo in pa att-noja oss med, att bokhallaren 
inkallades och undfick ett re j alt ovett i var narvaro. 




Bokhallaren grat och beclvrade. 



Na, handlarn kallade in honom pa kontoret och skru- 
pensade upp honom och lofvade honom smorj, ora han inte 
battrade sig. Och bokhallaresvinet grat och bedyrade, att 
han efterat aldrig skulle skoja, atminstone inte med gam- 
malt folk. 

Se'n fingo vi mera vin och voro belatna med utgangen 
af var sandning. 

Nar vi se'n gingo, stod bokhallarn i boden och grat 
och bad om forlatelse, lofvade fullsttadig battring samt bjod 
oss snus. 




Deputationen tog sig just inte bra ut, dar den skred fram pa vagen. 
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— Da' ar alldeles farskt, snyftade ban. 

Och en del af oss lade in snus i mun, en del snusade. 

Men kan ni tanka er en sadan afgrundsande till pojk! 
Vi hade inte kommit langt, forran vi upptackte, att ban 
blandat en faslig bop sadan dar Cayennepeppar i snuset. 

De, som snusat, borjade nysa i ett eyinnerligt nysande, 
sa att samtliga deras nasor sprungo i blod. Och vi, som 
lagt in snuset i mun, madde ingalunda b att re. Det sved, 
som om den varsta eld flammat i vara gap. Det hjalpte 
inte att spotta, ej heller halp det, att vi lade oss ner pa 
magarne och drucko ur dikena vid vagen. Det var rent 
rysligt. Vi tyckte att munnarna blifvit stora som logdorrar. 
Ogonen runno pa oss och vi kunde knappt andas ej heller 
svarja. 

Deputationen tog sig inte just bra ut, dar den skred 
fram pa vagen. Och folk, som motte oss, trodde att vi 
voro fulla samt att vi varit i slagsmal, pa grund af det 
blod, som frustade ur nasorna pa dem af oss, hvilka skredo 
fram under ett ideligt och fruktansvardt nysande. Dessa 
senare kunde heller inte saga ett endaste ord. De formadde 
bara nysa och det var da mer an underligt, att de inte noso 
ihjal sig. Vi andra blefvo skinnlosa i munnen och kunde 
knappt tara en matbit pa atta dars tid. 

Sa gick det med den deputationen. Men det varsta 
var, att vi inte kunde lagfora bokhallarn, ty da hade det 
elandiga missfostret fatt haradsratten och allt folket att 
skratta at oss pa kopet. 

Men smorj tick ban. 



* 
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Ett illd&d. 

Lat mej mi tanka efter, sa att jag inte ljuger. Jo, det 
var en tisdagsafton som jag satt pa liuggkubben ute pa 
vedbacken och grunnade och grunnade. Det foil mig fore 
som om varlden inte pa satt eller vis kunde sta bi langre 
pa grand af tecken och under, som borjat visa sig pa 
sistone. Flera storgubbar hade dott i det draget, den ene 
efter den andre, sasom flugor, nar pesten kommer. Mord 
och drap hade ofvats i stor skala, smorgasbordet ville de 
ta' bort, olatgangen sades vara i tilltagande och brannvinet 
steg i pris. Ett par praster hade ocksa vid den tiden fatt 
vandra in i haktelse. Inte sasom fordom pa grand af sin 
tro och for att vinna en ovansklig martyrkrona, utan till 
foljd af forfalskning och oegentligheter. 

Nar praster bara sig at pa det viset, da ar det allt 
pa utspel med varlden, tankte jag. 

Och det var inga clumma kyrkoherrar anda, som i de 
dagarne fatt profva pa friden och komforten i landsens 
haktelser, utan karlar sa knifviga och fulla af vett, att de 
till och med skrifvit bocker, som jag i min enfald kopt 
och last. 

Ja, jag satt dar, som sagdt, pa min huggkubb och stodde 
mig sorgsen och grand rik mot yxskaftet samt funderade pa 
denna tidens elande och vranghet. 
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Banker och miljonbolag lurade hvarandra och voro i 
upplosningstillstand, skandaler ofver allt, hvart man vande 
nasan, falska papper och aktenskapsbrott, lurilej och oakta 
barn i alia vaderstreck. 

— Hvart i Imndingen ha dygclen och aran och arlig- 
heten i handel och vandel tagit vagen? Hvart har vart 
oppna och reela satt och vart rattframma vasen flytt, suc- 
kade jag. Tvi den dalige en sad an tidsalder och en sadan 
mansklighet. 

Ja, det var mangahanda saker, som kommo for mig, 
dar jag satt och tankte ofver situationen i varlden. Och 
min sjal blef trott och mitt hjarta tungt och mitt hufvnd 
sjonk ner mot mitt brost, sa att jag liknade profeten Jonas 
utanfor Nineve. Och en reel och oradd Jonas behofde vi, 
sa' jag for mig sjalf, som korame och forskramde en del 
bankdirektorer, kyrkeherrar och docenter, sa att de kladde 
sig i sack och strodde aska pa sina flintskallar samt battrade 
sig och ofvergafve sina jadrigheter, sina provisioner, rade- 
ringar och slingerbnltar. 

— Jaha, en Jonas behofva vi och det tvart, suckade 
jag vid mig sjalf. 

I detsamma kom Isaks karing i Paradiset framstortande 
pa min vedbacke, svett och andfadd samt utan kliide pa 
hufvuclet. 

— A 7 da' vadeld hos ert? sporde jag. 

— Na det a' inte sa val heller! Vi ha' gualof brand- 
forsakradt och i ordning. Men det a' na't mocke, mocke 
varre ! 

— Bevar' oss val! Mjaltbrannen har val inte slagit 
ner iblann era kreatur? 

o 

— Ahnej, sa ilia ar det da, gualof, inte. Men ja' a' 
riidder, att jag mister Isak, stammade hon. 

— Har ban fordarfvat sej? 

— Na, men han a mocke sjuker. Halsen har grott 
igen pa'n, han branner som en eld och yrar och regerar. 
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Nu far du lof splnna for pa eviga flacken och resa efter 
droppar pa apeteket, och sa ska du svanga fram te lans- 
mannen och anmala saken, sa att di, som a skuld te' sjuk- 
domen, bli haktade och domda att betala ha' for skjutsen 
och dropparna och for s\eda och vark och mistad arbetstid. 




Han lockade Isak midt i var kill la. 



Skulle sa Isak stryka med, veil ja' ha skadestand med hunra 
banko om aret. For sa pass a' Isak vard och kanske nier 
till, da' kan du val vettna och intyga, du som vaxt opp 
tillsammans med honom. Skynda bara pa och lagg i vag 
tvart pa momongen! skrek hon och vande sig som en stolle- 
pa vedbacken. Hon sprattlade och lipade och snot sig i 
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kjortelen och slog ihop handerna och nedkallade &ska och 
eld och svafvel ofver Norragardspojkarne. 

— Hva' ha' di pojkarne gjort for ondt nu igen? fragade 
jag och gjorde mej inte bradtom. Jag ville kantanka ha 
reda pit hvad sammanhang det fauns emellan Norragards- 
pojkarne och den sjukdom, med hvilken Isak i Paradiset 
blifvit beslagen. 

— Hva' Norragardspojkarne gjort! Jo, bli dom inte 
halshoggna, sa finns har ingen ratt i riket! Dom ha stallt 
dodssjukdom pa Isak for det han boterade mot lekstugor 
pa sista stamman. Di ha gjort hemgang och begatt manga 
andra brott, soma eller borde va' belagda med dodsstraff, 
predikade karingen. 

— Ja, ja, ungdomen a ryslig nu for tiden. Den tanker 
bara pa noje och njutning och jaklastreck. Ungdomen be- 
hofver mycken och god stryk. Men hva' ha 1 di gjort? lat 
jag och drog ut vagnen. 

Guraman snot sig. Hon talade inte vidare om nagon 
bradska, nar det nu blef tillfalle for henne att fa prata och 
ballra ett kapitel. 

— Jo, borjade hon, i sondags var jag hos var dotter 
och mag i Backanas, sa att Isak var ensam hemma och 
jag tankte mej inte te'baks forran pa mandan. Men sa 
blef magens stut sjuker pa sondagskvallen, ilia sjuk, sa att 
jag tick lof resa hem efter dyfvelstrack at dom, och p& det 
viset kom jag hem. Det var en Guds lycka att stuten blef 
sjuk, annars hade jag vart kvar i Backanas hela natten och 
da hade Isak vart forgangen och doer och kallnader i 
detta nu'et! 

— Jo, det gar underligt till! infoll jag. 

— Da' gor sa, ja! Pa sondagskvallen hade Isak gjort 
bon i sin ensamhet och lagt sej och befallt sej i Herrans 
hand, nar tva Norragardspojkar, det var for resten Kalle 
Israel och Albin Johannes, kommo till Paradiset och borjade 
trumma pa fonstren och sparka i dorrarna och kasta sten 
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igenom pipan och banka i vaggarna och vrala och befalla 
ut Isak att dansa skjortedansen med dem, eftersom han 
voterat ernot anstandig polska och rejala lekstuger. Och p& 
det viset hollo de i ba' lange och val. Till slut blef Isak 
sa hirola ftfrbanskad att han sprang upp ur sanga, nappade 
potatesstoten och gaf sig ' nt i kolden barfotad och i bara 
skjortan for att kla pojkarna. 

— Da' gjorde han ratt i! infoll jag. 

— Visst da'! Na, nar han kom ut, var det beckande 
morkt, for det var dimmigt. Men han fick likaval se Albin 
Johannes och gaf sig efter honom. Pojken till att springa 
och Isak efter med potatesstoten. Men det var, som du 
vet, dimmigt och Isak var arg och sir daligt gor han, sa 
han visste inte hvart det bar af. Och pojken, den man- 
draparen, sprang sadana sviingar, att han lockade Isak midt 
i var kalla. Min karlastackare plumsade burdus i henne och 
tappade stoten och hade ett fasligt brak att komma upp 
igen. Du vet allt, hur kail var kalla ar och djup. Det ar 
den liksta kalla har finns i sju korkesocknar. 

— Isak fick schvalka sej! afbrot jag. 

— Jo, han fick det, stackarn! Na, nar han kom upp 
igen ur kalian, hade han inte annat att gora an att ga in 
igen och fa lite torrt pa sej. Men nu ska' du fa hora pa 
ett expediment till. Nar Isak jagade efter Albin Johannes 
och lopp i kalian, hade Kalle Israel smugit sig in i stugan 
och reglat forstudorren inifran, sa att Isak inte var manska 
att komma in i sitt eget hus. Kalle Israel hade vrakt alia 
mobler, skeffanjer och sangar och soffor och bankar i en 
hog pa golfvet och se'n hade han hoppat ut genom vinds- 
fonstret och sprungit sin kos. 

Men den arrne Isak fick sta pa forstubron i sin vata 
skjorta och huttra och frysa och kunde inte begripa, att 
han inte formadde komma genom dorren. Och dimman 
blef allt tjockare och natten allt kallare. 




Bar stod ban och skakade och grat timma efter timma. 
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Dar stod han och skakade och grat timma efter timma, 
och dar sto' han da magen och jag kommo vid tolftiden. 
V T i fick lof bryta upp dorren med ett jarnspett. Det hade 
Isak sjalf kunnat tankt pa, om han inte alltid var't en 
dumbom. 

Men han talte inte kallvattnet. Han har, kanveta, aldrig 
logtt sej i all sin tid, och nu a' han dodssjuker. Halsen 
har grott igen pa'n och tacka Gn' om han inte far longin- 
fiabbationen pa kopet och stryker med. Men da veil ja' ha 
skadeersattning, flasade hon. 

— Har du nara vettne pa pojkarne? sporde jag. 

— Vettne! Titta pa Isak, sa har du vettne nok! 
fraste hon. 

Och jag for efter droppar, ba Hoppmans och Falsys 
och hjartstyrkande och konjak ocksa, skam till sajandes. 

Isak blef liggande i tre veckors tid och svafvade mellan 
lif och docl. 

Jamt och samt lago de efter mig, att jag skulle pussa 
lansman pa pojkarna. Men det brydde jag mig inte om. 
Ty jag tanker, som val sanningen ar, att det fordras en 
hogre makt an lansmannens att forbattra moralen. Lans- 
mannen ar for kort i rocken och manskorna for ussla i 
denna tid. 



Hur Sven i Boket tillbringar sin dag. 

Jag drasade haromsistens ner till Boket for att i doldom 
titta efter hur Sven Andersson darsanimastades tillbringade 
sin dag. Det ar ju namligen sa vanligt i vara dagar att be- 
skrifva huru bemarkta karlar fordrifva sin tid, hum dags 
de stiga upp, huru de arbeta och ata, supa och harja. Jag 
ville emellertid ga grundligt tillvaga, ville riktigt studera 
min man, sa att jag skuile fa allt regelratt och klart for 
rnig. Jag tog matsack med mig, ty jag ville bli hela da'n. 
Men tidigt fick jag ge mig i vag, ty den, som ska' ta' en 
bonde pa sangen, maste stiga upp med solen. Vi aro nam- 
ligen afven darutinnan olika stadsboarne, att vi lagga oss 
tidigt och lagga oss nyktra, sa att vi orka stiga opp om 
mornarne. 

Nar jag kom ner till Boket, stallde jag mig pa lur vid 
sidofonstret och glyttade in genom rutan. 

Jo vars, Sven lag. 

Men hustru bans for omkring darinne i strumpfotena 
och sag ut som om hon redan gjort ett halft dagsverke. 

Hon sag trott lit. 

An var hon vid spisen och pysslade om kokarn, an 
satte hon sig pa soffan och stoppade Svens strumpor. Och 
bradt tycktes hon ha, det arma lifvet. Men det syntes pa 
henne, att hon just inte var angelagen om att Sven skuile 
vakna. Ty som en vessla sa tyst var hon. 
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I sinom tid borjacle Sven i alia fall rora pa sig, och 
till sist vaknade han och gaspade, sa att man kunnat ranna 
en half kaka brod i munnen pa n. 

Se'n gnodcle han sig i ogonen och tittade darefter myn- 
digt som en imperator omkring sig i stugan. Och nar han 
darpa slangt nattbussen bort at spisen, hof han upp sin rost; 

— Anna Malena! 

— Ja, hva' veil du? 

— Har du bott mina skinnboxer? 

— Na, da har du inte gett na n befallning pa. 

— A'ke du en harpa if ran begynnelsen? Gett befall- 
ning! Har du iuga ogon, Anna Lena? Svara mej pa den 
fragan. 

— Jo, gualof, hva' jag da har. 

— Na, hvacl har du fatt dom till annat an te' att si 
nar mina boxer har ryket sonder och grepera med stora 
Ml ba har och dar! Och Sven kastade af sig tacket och 
satte sig pa sangkanten i djup fortrytelse och stort vre- 
desmod. 

— Men dina strumpor har ja T bott nu i ottan, sa' gum- 
man undergifvet. 

— Na, det var da val! Ta' hit mina klaer! 
Sa borjade han gora sin toalett. 

— Anna Malena! 

— Hva 1 veil du nu igen? 

— A' kaffet kokt? 
* — Ja. 

— A' har na't starkt a sla i'et? Annars kan val ingen 
drecka blasket. 

— Na, har finns inte en droppe i huset. 

— Na, sa nadigt anagga da! fraste Sven. 

Sa blef det tyst igen vid pass en half stuncl. 

— Anna Malena! 

— Hva' a' da'? 

— Har du drifvit ut drangen pa tradan? 




Satte sig pa sangkanten i djup fortrytelse. 



— Ja. 

— Har du gett grisera? 

— Ja. 

— Har du slappt ut hasten? 
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— Ja. 

— Na, ta' da hit dett kaffeslabb och ett stocke bro* 
och en skifva ost!, Hva' har du nu vrakt rnina traskor igen? 
Aldrig far en ha ett tecken i fre\ Dfa fruntemmer ga fram, 
dar forstores allting! gormade Sven. 

Ratt i rappet satt Sven vid ettlitet l&gt bord, som drags 
fram for spisen. En spillkum full med kaffe fick han jamte 
en half kaka brod och ett stort stycke ost. 

Sven Andersson i Boket at sin forsta frukost. Och 
klockan var half sex. 

Det drojcle en lang stund innan han geek ut, ty ata 
tar tid. Ordspraket sager ju ocksa, att »man ska' ata lange 
och lagga't val». 

Na, andtligen kom han ut pa garden. Jag stod bakom 
knuten och »stoclerade» honom. 

Forst tittade han efter hur'dan varakten skulle bli. Ratt 
som han stod dar och glodde sig omkring och la' in snus, 
tycktes han bli arg och dundrade, sa att det hordes ofver 
hela varlden. 

— Anna Malena! 

Gumman kom ut pa forstubron. 
■ — Na, hva' a da nu igen? 

— Veil du kora dina forbanskacle hons ur kalalannet? 
Har ja' inte sagt dej tusen ganger, att ja' vri'er hufvet af 
dom, om de sticka at kalen? Och sa borjacle han kasta 
sten efter dem. 

— Men di fa val lof att finnas pa jora, invande 
gumman. 

— Tror du inte att jora ar sa stor, att dina hons fa 
rum pa henne titan att de behofva fordarfva min kal! rot 
Sven Andersson. 

Se'n gick han langre ned at fabacken till. Han skred 
sakta fram, stannade tidt som oftast och tog af sig hattan 
och ref sig i skallen. Han grunnade tydligen pa hvad slags 
gaming han skulle ta' sig for tills det blef matdags igen; 

I furumo och pa slatterdng. 13 
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fast det behofde han val inte f imclera sa skarpt pa, ty gai- 
ning brukar nog inte fattas pa ett bondstalle. 

Men vid ladugardsvaggen stod en spade. Den grep 
Sven och tittade bad' lange och val pa n. Se'n slangde ban 
honom p& axeln och gick bort till ett dike, som boll pa att 
gfafvas bakom vedboden. 




Sven tittade bad' lange och val pa'n. 



Men ban- hoppade inte ner med spaden i diket, utan 
han blef staende vid kanten. 

Djupa tankar dvaldes tydligen i bans hjaraa, ty han 
spottade och ref sig i nacken. 

Plotsligen tycktes han ha fatt den forlosande iden, ty 
han grep spaden, som han slangt if ran sig, och gick bort 
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fran diket, mycket fortare an han gatt dit. Vid la'garn 
stod da hustru hans och plockade upp en del pinnar, som 
lago dar, till bransle. 

— Anna Malena! 

— Si sa! Hva' star nu pa? 

— A' potaterna kokta? 

— Ja. 

— A' flasket stekt? 

— Rati i rappet. 

■ — Na, gack da in och ta J fram mina helgdagskla er, 
for jag stod och kom ihag att det ax auktion i Bagghem- 
met i da', och jag far lof att ga dit, fast garningar har 
hemma star en ofver hulVet. Men da kommer ett par 
karlar dit, som jag ar tvungen att tala vid. 

Anna Malena gick in och rustade ut honom. Sa gick 
han, se'n han hade fatt i sig vid pass en kappe potatis 
med flask och doppa till. 

Nar han kom ut pa garden, stannade han och hojtade: 

— Anna Malena! 

— Kors, ar du inte hunnen langre? 

— Si efter sa inte clrangen latar sej. Fodra grisera 
val, men slosa inte med mjolet, det ber ja' dej, och ta' in 
hasten i solakvallen, och sa far jag be' dej sa innerligt 
val, att du inte later kaffekokarebena forfrysa, mens ja' a 
undan! 

Sade och gick. 

Nu skulle ni kanske vilja pasta, att Sven Andersson i 
Boket inte kan tillbringa alia sina dagar pa sarama satt. 

Ahjo, i det narmaste. Och halles det auktion i grann- 
hallet, sa stammer det precis. 



•9 



Ackord. 

Peter i Fallen var inte glad i hagen, dar han satt i 
sitt ganila vagnsate och smackade pa hasten vid sin fard 
ner till stan. 

Det var ingen rolig resa han var ute pa. Hasten fick 
ga nastan hair han gitte, och Peter lat tommarna hanga 
slaka. 

Varrnen pressade dessutom ba/ Peter och hast och 
dammade gjorde det forfarligt. 

— Ha, ha, ja, ja! suckade Peter ratt som han satt, 
nar hasten ville ner i dikena och hugga sig en grassudd. 

— Hall dig pa vagen! Fastan vi koniina da tids nog 
fram, 

Och sa sjonko ba' Peter och hast anyo in i djnpa 
tankar. 

Det var namligen som sa, att handlarn dar inne i sta'n, 
handlarn som Peter kopt kraftfoder och pasagodsel och sill 
och salt och kaffe och kli utaf, hade lagsokt honom pa inte 
mer och inte mindre an tvahundrafyrtio kronor. Och nn 
maste Peter in och gora upp for att komma fran allt for 
stora kostnader. 

Gu* vete hvarfor handlarn hade satt at honom sa 
strangt just nu? Han hade ju lofvat » delation » till host- 
marknaclen, da Peter skulle salja sina stutar. Det hade 
kanske skralnat till for handlarn, sa att han inte var i 
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stand att vanta langre. Visst hade han skrifvit ba' an- 
na aningsbref och memorandum till Peter. Men denne hade 
dangt in brefven i »skeffanjeren» utan att lata lasa dem for 
sig. Ty sjalf kunde mte Peter »lasa skrefvet*. Det var 
onodigt lata folk veta, hur han hade det mecl handlarn, 
och sa hade han ju trott att ingen farligare bradska vore 
a farde, hvadan han gatt lugnt vid sina garningar liemma 
i Fallen anda tills den forbaskade lagsokningen kom. 




Han duttade meJ hiifvudet och smasvor ibland och halfgrat ibland. 

Men cla hade det blifvit lif i spelet i Fallen och ett 
grufligt bestyr med pangalanande och dylikt. 

— Aldrig bar bar varit nan lansman i mina hus, och 
ma Guss och go'a manskors hjalp ska' har ingen komma 
i min tid, menade Peter och for omkring i socknen som en 
skottspole och tiggde ihop borgesman till ett sparbankslan, 
meclelst hvilket han skulle betala handlarn och halla lans- 
man fran sina stuguknutar. 

Efter sjn sorger och atta bekymmer hade Peter fatt 
ihop lanet och nu var han pa vag till sta'n med pengarne. 
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Var det da kanske sa underligt, om han var bedrofvad, 
stackars karl? Han var ba' arg och ledsen, ty det firms val 
ingenting varre pa jorden an att vraka ut pangar for pasa- 
godsel i torkar, da man inte ser ett dugg till verkan af 
denna. Och inte ar det trefligt att lagga ut schaber for 
kli, som ar uppatet af svin, som langesen slaktats och for- 
tarts eller betala kaffe, utdrucket af raimarkaringar. 

— Tvi, tvi, den dalie! Men sa ta' mej dalern om jag koper 
sa mocke som for tre styfver snus uta den fahunden, som 
lagsokt mej och skamt ut mej hos kungens befallnings- 
hafvande och i he! a varlden, spottade Peter. 

Han var, som sagdt, bade ledsen och arg, dar han 
knekade fram pa vagen. Han duttade med hufvudet och 
smasvor ibland och halfgrat ibland. 

Ratt som Peter sa satt dar och lat hasten lurfva sa 
sakteliga, fick han hora, att nagon kom korandes efter 
honom i skarpt traf. 

— Undras hvem da' kan va' } som kor sa karlaktigt? 
Och sa tittade han sig om och fick se Ola i Svensbygget 
komrna. 

— Gu'da, Peter, a' du ute och aker i varmen! hal- 
sade Ola. 

— Ja, gunasl Hvart bar da a ma dej? 

— Te sta T n, lat Ola och korde forbi Peter. 

Sa akte cle en stund och skreko till och pratade med 
hyarandra. 

— Lat din hast ga loske efter — han foljer nok med 
— och kom hit och ak jamte mej, sa kunna vi prata battre! 
skrek Ola. 

Ja, det gjorde Peter. Och nar de akt och pratat en 
stund, hade Ola fatt reda pa Peters arende och svarigheter. 

Ola satt en stund och grunnade och sa' inte ett ord. 
Men Peter begrep att det var ett djupt amne, som syssel- 
satte den gamle lurifaxen och processmakaren. Ty en sa'n 
var Ola, 
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— Hva' grunnar du p&, Ola? sa' Peter efter en stand. 

— Jo, jag tanker pa, ass vi skulle gora som handlarne 
sjalfva ha 1 for sed, nar de icke tocka da ar roligt att be- 
tala sina egna rakningar, flinade Ola. 

— Hur vancla de sej da? 

— Jo, de bju' »ackort», di kallarfc, genmalte Ola. 

— Hm, sa' Peter, da vore inte sa dumt! Men hur 
ska' da ga te! 

Gubbarne lutade skallame tillsamman och lade r&d och 
pratade lange och val. 

Till sist grinade de och handslogo och Ola fick stoppa 
Peters planbok i sin ficka. 

Ett par timmar efterat intradde de pa handlarns »kan- 
tor» 5 och Ola forde ordet. 

— Da' ar ute rned Peter. G&rden ar ofverintecknad 
och sa har han losorekop, sa med lag. kan ingen ta' na't. 
Men han yell ingen lura. Allihop clarhemma, som ha for- 
dringar a hononi, ha tatt tjugefem procents »ackort» och 
ja' a den storste fordringsagaren. Veil handelsman ta 
tjugefem han som andra? Annars blir da konkurs och da 
blir det into ett dyft. 

— ITm, hm! Nar kunde man fa de fern och tjugo 
procenten d&? sporde handlarn, nar han funderat en stund. 

— Ntt pa flacken. Peter har inga pangar. Men ar 
handelsmannen skeckelig och ta'r »ackortet», sa ska' ja' 
lagga ut for honom! stoltserade Ola. 

— Na ja! Det stricler visserligen emot mina pritv 
ciper, men har alia andra gatt in pa J t, sa vill jag inte satta 
mig pa tvaren, genmalde handlarn. 

Ola raknade upp beloppet och fick kvitto pa att Peter 
betalt hela sin gald. 

Man kan tro, att gubbarne voro litet morska och kavata, 
nar de kommo ut och hade gjort den dar bravaden. 




Ola raknade opp belopp. 

— Nu liar clu tjant dej en reel och bra dagspanning! 
log Ola. 

— Ja, Gil' valsigne dej, Ola! Du har gjort en stor 
valgarning i clenna dag. Pa da' viset ska' en fila opp 
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tanderna pa de gamla krubbitarne i staderna. Gu' val- 
signe dej, Ola! Och Peter grat. 

— Men nu a' du inte for go' att besta pa folkavis! 
lat Ola.. 

— Na na men! Och nu ska' vi schvafva ut ett grand, 
for da' bar ja' ra te T , genmalde Peter. . 

Och sa drogo de ner till stadskallaren och knackte till 
att festa och supa och regera sa att det dundrade efter'et. 

— Da' a' sa godt att ja' har pangarne orn hand sa 
lange vi a har i sta'n, eftersorn du har gjort »ackort». 
Kommer da ut, att du har medel och bestar, kan da kanske 
komrna att osa katt efterat, forklarade Ola. 

— Vesst, vesst! Behall .du planeboka tills vi drasa 
hem, svarade Peter. 

Sa sopo de och ato och drucko bier och vordo fulla, 
de gamla syndarne. 

Ola holl minsann inte pa styfrarne, och Peter var sa 
glad och lycklig ofver att ban lurat handlarn, att ban inte 
brydde sig om ett tecken, utan lat ruljangsen g&. Nu var 
ban mantro inte sa ledsen som nar han for hemifran pa 
morgonen. 

Men framat aftonen ville Peter ha igen sin planbok. 

— Ta hit mina pangar nu, Ola, for da a pa tiden att 
vi kneka hem. Vi borja bli liksom lite fulla, och da kan 
handa att polisen vill tala vid oss. 

— Dina pangar! Har ja' dina pangar? Kan du be- 
visa, att ja' har dina pangar? Vet du inte hut! Har du 
vettne pa, att ja tatt' imot dina pangar? dundrade Ola. 

Sa blefvo de okontanta och borjade skalla ut hvar- 
andra. 

Men Peter var lika nojd om att Ola skulle borja skrika 
ibland folk om ackordet och darfor smet han ut af kallaren 
och lat Ola behalla valplatsen. 

— Illmarig a' han, men rnej ska' han intelura! mum- 
lade Peter. 

i" furiimo och pa sldtterdng. 14 
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Och sa gick han bort och tog Olas marr, som yar vard 
tvahundra kronor nier an hans egen. 

— Nu liar jag band pan! tankte Peter och korde af 
rned Olas marr, lamnande sin luring kvar at denne. 

Ola blef m&ntro ryss rasande, nar ban fick se, hur 
Peter vaxlat hastar. Och framat natten kom han till Fallen 
och borjade fora ett forskrackligt vasen. 

— Nu stammer ja' dej for haststold! rot han at Peter. 
■ — Haststold! Ha vi inte bytt hastar kanske? Eller 

kan du neka till att du fick sa manga pangar jag hade och 
planeboka i mellangift? Titta efter i fickera pan, sa fa ni 
si att jag talar sanning, lat Peter till sina pojkar. 

Ola blef rent forbluffad. Sa knepig hade han aldrig 
trott Peter om att vara, och sa fick han lof falla till foga 
och lamna planboken ater och gora sig sams med Peter i 
Fallen. 

— Sir du da, Ola, vi fa lof halla ihop, annars kan da 
aldrig bli na't »ackort»! log Peter. Och sa handslogo de 
och voro bussar och gladdes at, att de kunnat lura en 
handlande i st'an och gora ett riktigt herremansackord. 
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Vagsyn. 

Niir de saga, att allting gar si hiskligt fort franiat nu 
for tiden, sa saga de inte precis liela sanningen. 

Ty i atskilligt ga vi allt baklanges anda. 

Det pastas, att Johannes Uppenbarelsebok ska' vara 
den varsta bok, som finnes att tolka, och jag liar hort kar- 
lar, hvilka varit vadliga i lardom, forklara, att detta beror 
darpa, att hon skrefs for sa ofantligt langese'n, da det into 
var sa varst val bestalldt med lardomen, ocli da man inte 
hade sa stora pretentioner pa tydlighet i uttryck ocli klar- 
het i tankar, som man nu har det inom den bildade varlden. 

Men uppenbarelseboken ar klar sasom springkallovatten, 
emot de f orf attningar och lagar, hvilka nu for tiden skrifvas 
har i lanclet. 

Om de »sjuttio uttolkare» kunde vackas upp fran de 
doda, och om man forelade dem att forklara, t. ex. den nya 
yaglagen eller »lagen om krigsharens stallande pa krigsfot», 
sa skulle de sjuttio, trots dcras snillens skarpa, bli galna, 
innan de hunnit lasa igenom dessa dunkla skrifter. 

Och det underligaste och obegripligaste ar, att hvarje ny 
lag och hvarenda ny forfattning bar a s taller till ore da, brak, 
krangel, kostnad och ledsamhet, dar de cgentligen skulle 
bringa lattnad och reda. 



VAGSYN. 



Hur bra hade vi det icke fordom t. ex. med vart vag- 
underhall, och huru trefliga voro inte da vagsynema for 
saval underhallningsskyldige som lans- och namdeman! 

Ah, det minnas vi nog! 

Pa den tiden hollos vagsynema i cle vackraste var- 
dagarne, atminstone Mr i orten, och jag, som var namnde- 
man pa den tiden, minnes grant, hnr det gick till. 

Folk hade kantanka i vartiden inte tid att se till sina 
vagstycken, men det gick anda, gualof, galant. 

Lansman svor, forstas, ambetsplikten likmatigt, nar kar- 
ran holl pa att stjalpa eller ga i kras. 

Och vi namndeman sekunderade honom, sa godt vi 
kunde samt lofvade, att det skulle bli andra bullar af for 
den vaghallningsskyldige. 

Men nar vi kommo fram till hans vilgmarke och under 
en liten rishog vid detsamma funno en ost och en flaska 
branvin, sa stod det ju inte till att vara arg liingre eller att 
skrifva upp den beskedlige kaiien, som sa val visste, hvad 
en synenamnd behofde och atradde. 

Pa det viset gick clet hela vagen utefter. Vid hvarje 
vagmarke bereddes oss alltid nagon ofverraskning. 

Var det klent med grus pa vagen, sa farms det sa 
mycket mera gudsgafvor vid viigmarkena, sa att vi behofde 
gualof, inte vara nyktra en minut, sa lange vagsynen pagick. 

Ju langre vi kommo, dess miklare blef lansman i sjal 
och hjarta, fast han rot och svor som en stolle, midt ute 
pa vagbitarna. 

Och vi namndeman, gungade hit och dit i vart vagns- 
sate, och voro fulla af godhet, fast \i sago myndiga och 
djiidriga ut, nar vi motte nagon. 

Och nar vi atervande om kvallarne, hade vi hackarne 
fulla af limpor, flaskskinkor, ostar, branvin och faralar. 

Lansman tog naturligtvis det mesta, efter han var herre 
och orclf orande. Eoligt och godt var det i alia fall. 

Men skam tog den, som inte hade gjort i ordning med 
forning vid sitt vagmarke. 



VAGSYN. 



Om han ratt hade sin stracka aldrig sa val iordning, tog 
lansman upp sin bok och sa' : 

— Vi syna val pa 145 lass grus? 

— Visst i attan g5ra vi da! Och han kan va' gla', 
att han slipper if'nm for sa godt prisl svarade vi. 




Och nar vi atervande om kvallarne. 



— Visserligen, men vi ska' inte vara nagra flabusar! 
sa' lansman och. skref: 

»Dikena ransas, hjnlsparen igenkrattas och 145 lass 
groft, godt grus pakores genast.» 

Jojo, det var en rolig tid det dar. Men hon ar for- 
gangen, Nya forfattningar, konstiga och obegripliga, hvilka 
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VAGSYN. 



skulle gora vagarna battre och unclerhallet lindrigare, ha' 
forstort och fordarfvat alltsammans, bade vagar och lans- 
man och namiideman. De sarnie sncka nu och sM&a: 

— Di vill forbattra allting, men tacka yill ja' den tiden, 
da en kunde broa sin vag med en liten ost och ett halfstop 
branvin — eller om han var ratt led — med en flaskskinka! 

Nu pa sistone ha' de gjort en forfattning, som fore- 
skrifver, att vagsynema ska' hiillas pa efterhosten. 

Det visste icke hundan om, att lansmannen skulle kanka 
omkring harute i de dagarne, och for den sakens skull 
kommo jag och ett par andra gubbar i elande en oktober- 
afton. 

Yi hade varit inne i stan med skallingar samt voro 
inte sa varst absoluta pa liemvagen, och rid Hallabo vag- 
skal skulle vi skiljas at och ta afskedssupen. 

Det var jag och Sven i Golen, Mans i Stigasen, Manuel 
i Solje och Per i Nessabo. 

- Serratre, dar stallde vi akdonen pa vagen och 5pp- 
nade matsackarna samt spande till att ata sadan dar val- 
signadt go' kryddsill fran Karlshamn, som vi koptc oss i 
kaggavis, Adel Soderlunds sill, vet jag, som fatt gulclmedalj 
i Stockholm och Norge. Smalt gjorde hon i munnen pa 
oss som sraor, men simma ville hon anda. Och sa drucko vi 
och ato samt oppsalverade inte, att solen lioll pa att ga ner. 
Men man har ju inte mer roligt och godt an man gor sig, 
hvilket inte kommer sa ofta pa nu for tiden. 

Det var inte utan att vi ocksa trallade och hojtade ett 
grand vid vagskalet och voro stormodiga och vidlyftiga, sa 
att vi markte inte, att dar kom en skjuts i skymningen, forr 
an en kaii ropade: 

— Kor ur vagen, drumlaii 

— Kor du at helseke, for har a ingen, som tanker 
stiga pa sue, for dej ratt hvem du ar, fast du ar vider i 
triiten. Vi a namiideman och korkevardar allihop! gen- 
miilde Manuel i Solje! 



VAGSYN. 



— Kor ur vagen, fyllebultar, ropades clet an en gang. 

— Reta oss inte, for da gar da' dej ilia! Hade du 
komrait som en manska, skulle du fatt ha branvin och 
Soderlundssill, men nu far du tacka Gu och slicka tum- 
marna, om du far krafla dig forbi oss som en hund pa 
vaffkantenl rot Mans. 








Sven for af som en blixt. 



Den resande blef val stott, kan jag tro, ty ban hoppade 
ur sin schas, sprang bort till oss samt borjado liolja pa oss 
med sin smallpiska, ratt sa storgubbar vi voro. 

Da blefvo vi alldeles forbaskade samt togo ocksa slut- 
ligen till piskorna. Men Per, som alltid varit en utstuderad 
karl, dangde, sa godt han i skummet kunde, en hel naf ye snus 
i ogonen pa fienden, sa karlen sag inte hur ban slog, utan 
drapte till Svens folunge i golen, sa att denne satte af som 
en raket. 
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VAGSYN. 



Till all lycka satt Sven i hacken, och nar vagnen skulle 
f5rbi den ilskue resanden, ville Sven, gubevars, grabba hall 
i karlen och gifva honom ett nyp. Och det matte han ha 
gjort, ty i detsamma skrek framlingen: 

— Veil du ge' mig igen min mossa, din bandit! 
Men Sven for af som en blixt. 

Da tankte jag, att vi val borde ha reda pa, hvem dot 
var, som kvalde oss i vagafriden, och ref fordenskull upp 
en tandsticka. 

— Godt folk, det var lansman, som vi skallt och kastat 
snus i ogoncn pa, Han stod dar utan mossa och peruk och 
roojd och ilsk som ett hi. 

— Han kom ifran vagsyn, sa' han, och nu skulle hin 
onde anamma oss, pastod han. 

Vi stodo dar som katoliker infor pafven i Rom och 
tiggde om nad och forskoning samt svuro pa att vi into 
kunde ana, att nadig befallningsmannen var ute pa vagsyn 
i oktober. 

Till sist lofvade han oss likval, att vi skulle fa fara i 
frid, om vi gafvo 20 kronor hvar till de fattige. Detta 
fingo vi afven ga in pa, ty det gafs ej annat rad, och Per 
tick dartill lof att lana lansman sin skmnhatta. 

Allt det har aro de forhardade nya forfattningarna 
skuld till, ty hade vagsynerna fatt hallas som forr i varlden, 
hade detta elande naturligtvis aldrig handt. 

Jojoman, sadana grannlater och trefligheter stalla de 
till nu for tiden. 

Men det varsta af allt var anda, att nar Sven kom 
hemskenande till Golen och hustru hans kom ut och lick 
se honom ligga full i hacken med _ lansmans mossa och 
peruk i nafven, sa tick hon, Gu' forlate mina synder och 
skam till sagandes, inte mer och inte mindre an missfall. 

Sa vagsynerna aro da i denna regeringens tid inte 
mycket att hurra for, — det ar da siikert och fulleligen 
bevisadt genom denna redogorelse. 




Kallarmastaren i Skrikebo. 



Pa de branter, hvilka leda upp till samfundslifvets hoj- 
der, ser man dagHgdags stora. manniskohopar sprattla och 
klattra och klanga sig fast och svettas och illfanas. 

Alia vilja dit upp, ty dar tro de all harlighet vara till- 
finnandes. Storre delen nar dock aldrig dit, utan ramla 
tillbaka under de fruktlosa klattringsforsoken. De ha inte 
nog kraftiga och hvassa klor att halla sig fast med, och 
darfor falla de ater antingen krossade eller svart skamfilade 
till den enkla, men lugna dalen darnedanfor. 

Men de oupphorliga olycksfallen forma inte anda att 
yarna och afhalla andra fran att storta dit upp och utbyta 
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det fridfulla lugnet i cle obemarkta dalderna mot stormarne 
och f aroma pa lifvets hojder. 

Att det emellertid inte ar sa godt daruppe som maiigen 
tror, det bar Isak Petterson i Skrikebo, minsann, fatt er- 
fara ocli rona, sedan ban kranglat sig upp till fjardingsman 
bar i soeknen. 

Sa lange ban nojde sig med att vandra fram titan are- 
titel framfor sitt nanm, sa lange ban fann bebag i sin laga 
ocb ansprakslosa stalliiing som brukare i Skrikebo, hade han 
ro och frid. 

Men sedan stormodigheten och hogfarclsanden drifvit 
honom att uppsoka hojderna kring lansmamien och i nar- 
heten af kronofogden, har han fatt kanna pa annat stac- 
kars karl. 

I denna tid, da synden ofverflodar, finnes det for de 
exekutiva myndigheterna, bland hvilka f j ardingsmannen 
mgalunda, ar den obetydligaste, ingenting, som ar forenadt 
med storre vedermoda an att indrifva prastlonerna. 

Folk bli galna, nilr man kommer och krafver dem pi 
sadana medel. 

— Si, min kare, sedan vi byggde missionshiiset, har 
jag, tack och lof, inte satt min fot i kyrkaii; intet dodsfall 
har jag haft, och broder Jonsson eloper mina barn! Hvar- 
for skall jag da betala prastlona? sager den pa restlangden 
uppforde »kristlige» personen. 

■ — Ska ja 1 betala 12 kronor te prasten? Ah hut i 
helsefyr fjardingsman! Jag var bara i julottan en enda liten 
vandning! Det ar den enda gang jag varit i kyrkan i ar. 
Dra in hakan fjardingsman! For tolf kronor far jag flera 
stycken konsert- eller cirkusbiljetter och flera halfvor punsch! 
Ga hem och lagg sig och holj na't varmt pa sej, fjardings- 
man. Na 11 valuta ska' en val ha for sina pengar Tolf 
kronor for trefjardedels preclikan a for styft! liana varl- 
dens barn. 
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Sa sadant satt blir fjardingsmannen mottagen, nar han 
kommer ut i socken med restlangdcn. Ovett men inga 
pangar vankas i stugorna. 

En dag kom Isak Petterson bort till Fastampen med 
sin restlangd. Maffig traclde han in i stugan, satte ut tru- 
ten och sa' : 

— Hva' a' Petter? Han ska' ut ma prastskatten i dag, 
annars tar skam honom? 

Men Petter och hans karing hade naturligtvis sett Isak 
pa langt hall, och sa hade de i hast gjort upp ensyndaplan. 

Pa Fastampen ar det nu stalldt pa det viset, att Petter 
har en liten slojdstuga hvilken han fort upp vid gafveln. 
Och under golfvet i den stugan ha' de sin potatiskallare, 
i hvilken man kryper ner genom en lucka innanfor dorren. 

Sa fort Petter nek so Isak komma, kilade han ut och 
tog bort kallarluckan saint bredde en mattstump ofver halet. 

— Saj honom att jag ar darute, Lisa! sa' Petter till 
hustru sin. 

— Jaha, ja' begriper nock scliasen! Men nar han kom- 
mer upp igen! Hva' ska' ja' da ta' mej till? 

— Ah da gar inte sa kvickt for honom heller. Ja' 
har lagt undan kallarstegen ! Men saj se'n, att ja' liar gatt 
bort te Johannes i Poarp! grinade Petter och undstack sej 
pa loftet. 

Na, allt gick efter utrakning. 

Nar Isak, soni sagdt, kom in och fragade efter mannen 
och forkunnade sitt fruktansvarda arende, nop Lisa pa mun 
och pep med sorgiig ton: 

— Jo, han a la vesst ute i slojdstuga' och taljer raf- 
sepinnar. 

— Da gar ja' ut te' honom! lat Isak och massade dit 
sa gravetetiskt som hans myndighet fordrade. 

Men nar fjardingsmannen kom inom clorren och borjade 
titta at vrarna efter sin man, trampade han snart p& mattan 
och rakade ner i kallarn sa fort sorn en blixt. Och det 
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varsta var, att han i fa lie t slog hakaii mot gluggkanten och 
fick tungspetsen sa ilia handterad, att han inte var man- 
niska att skrika pa en lang stiuid. 




Jo, han a la vesst ute i slojdstuga. 



Men ratt hvad det var, fingo Petter och Lisa hora ett 
gruliigt vasen if ran slojdstugan. Fjardingsniannen vralade 
och bolade och slog i kallartaket med kappen samt hotade 
och frambesvor tillika flera milliarder onda andar till anam- 
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mandc af icke blott kallaren utan hela Fastampcn i gemen. 
Och nar Lisa lyssnat en stund och trakat imdan grinet, som 
villc kvafva hemie, gick lion dit ut och ropadc i dorren: 

— Hva' i Guss' namii gor ni i kallaren karlar? sloss ni? 

— Vi? liar a ingen mer an jag I tjot fjardingsmannen. 

— Jo, visst a val Fetter med, for hva' i alia tider har 
fjardingsmannen ciisam dar nere att gora? 

— Ja' drasadc ju ner igenom halet som en torsk och 
har fordarfvat b&' tander och tunga. Gack efter en stegc 
kimnsrehaxa ! 

— All, han gocklar y^iMS^mlM^^/f' u mill 
bara! 

— Ja' ska', min sjal 
ge dej for gockla jag, 
din gamla benget, om 
du inte ror hit med 
en stege i rappet! rot 
Isak. 

Men Lisa var mami- 
tro inte sa bangen af 
sig, utan stod och tratte 
med f j ar dhigsm aniien 
och »skymferade» ho- 
nom en King stund, 
sa att karlen blef allt 
argare och argare dar- 
ner e. 

— Hm, Inn, — nu forstar jag! Han ska' krafva kallar- 
rattorna pa prastaskatt ocksa! Jaha', de ha min sjal, battre 
ra att betala an vi, for di ha' stulet halften af vara potater 
i vinter! hanadc Lisa. 

— Haller du inte din synda- och tannalose trut, sa 
haktar ja' dej for forgripelse pa i ambetsutofning stadd tjan- 
stenian, vet du da! gnisslade Isak. 

— Ha ja rort dej kanske darnere i din enibetslokal? 
Ha ja' forgrepct mej pa dej sa mocke som ma min lille- 




Stog och tratte med fjiirdiugeii. 
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finger en gang? Naha du, Isak lelle, ja, veil knappast ta' 
i dej ma en tang ratt sa hog ambetsman du a! 

Pa det viset bjabbade karingen och till sist blef Isak 
sa pass, att han rent af holl pa att krevera af ilska, hvilket 
ingen kan unclra pa. 

Nar da Lisa tyckte, att han lidit nog, slangde lion ner 

en byktafla och en sa- 
stang i kallaren och 
menade att Isak soni, 
vore en sadan karl och 
matador och fjardings- 
man, nog skulle taga 
sig opp i ljuset me- 
delst de sakerna. 

Dot gjorde han ock- 
sa, Men nar han, blo- 
dig om munnen, kom 
ut pa garden, var han 
sa anfaktad af ilska 
och f orargelse, att han 
bestamdt inte visste 
hvad han gjorde, utan 
hogg karingen i kalnf- 
ven och borjade ramla 
pa henne utef ter rygg- 
taflan med kappen, det 
varsta han formadde. 
Och det var ju inte 
mer an rattvist och bra 
och val fcirtjaiit. 
Men olyckan var den, 
att grannkvinnan och hennes piga stodo i sin kalgard och 
askadade dansen. Och fastan de tyckte, att det var roligt 
och godt nog at Lisa, sa voro de i alia fall ett par goda vittnen. 
Det var emellertid inte det varsta for Isak, att han, nar 
Petter kom med stamning for hemgang, noclgades muta ner 




Borjade ramla p& henne ntefter ryggtaflan. 
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saken med femton kronor. Ej heller var det n&got att sa 
sardeles fasta sig vid, att han i tre veckors tid hade ondt i 
tungan och gick och suddade pa malet. 

Allt det dar var ju rena bagateller. Men det varsta 
var, att folket i hela socknen efter det dar afventyrct i 
Fastampen tagit sig till att kalla Isak Petterson i Skrikebo 
for — ^Kallarmastaren^ Och i var tid och i var ort har 
det ordet, gualof, en forskracldig klang. 

Jojo, farligheterna och stormarna stryka fram pa sain- 
hallets hojder. 

— Ja' veil hellre va' simpel bonne och kallas rackare 
an va' fjardingsman och skallas »kallarmastare!» sa' ocksa 
Per i Nyby. 



Loftesbrytarens straff. 

I vardagarne, just nar det var som allra bradast med 
saningen, lag Greta i Runseryd och drogs med doden. 

Mannen harm icke niycket med att se efter henne om 
dagarne, ty han nodgades ju gno med vararbetet det varsta 
han kunde och passa sig val mellan regnskurarna, om han 
skulle hinna fa ut allt i ratter och vederborlig tid. 

Pigan maste hjalpa till ute pa akrarna, och s& hade 
karlen, den stackarn, tvingats att lega gamla Maja pa Hornet 
att se om den sjuka och styra till med maten och andra 
affarer inomhus. 

Mannen kunde salunda icke vara annat an yid daligt 
och okristeligt humor. Ty Maja brydde sig just inte om 
att hushalla med smulorna, titan for fram som en barbarisk 
och hednisk kvinna med bade sofvel och brocl och kaffe och 
hvetemjol. Medicinen kostade ocksa slantar, sa det var da 
inte undeiiigt om Jonas, nar han gick och tralade, mumlade 
och brummade allt ibland: 

— Vraka sej sjuka medt i varen, da ha di hag te*. 
Kunna di inte gorat pa ventertien, nar en inte har sa bradt? 
Men fruntemmer a' fruntemmer och da' bli 1 . di te' dess vara 
gar om st}nM Tvi den dahe! Har gar ja te' forlust for 
hvareviga da', och da star ingen annan hjalp te' buds an 
att ja' far lof soka repa opp mina affarder ma' ett forman- 
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ligt gefte, ass Herren i sin nad skulle lata lifvet renna ur 
Greta! 

Pa sa satt gick den syndabocken och gruimade ofver 
antingen han skulle fria till den eller den samt gjorcle ofver- 
slag ofver de fruntimmers agodelar, hvilka mojligen kuncle 
passa honom, medan Greta annu lef de oeh lag och vandades 
inne i stugan. — 

Ibland kunde Maja komma ut och hojta: 

— Gack in en vandning, Jonas! Ho' janirar sig efter 
er och pastar att det lindrar henne, nar I setter pa sanga- 
kanten ! 

— Da' a' bara fruntemmersgriller! Ja' a' val ingen 
helbregdagorare eller cloktor eller apetekare heller. Och inte 
liar ja' ti' a setta fanottig, nar potaterna ska i jora — utan 
in ma dej du, Maja, a logna henne och haf i' henne mekla- 
ment, sa battrar hon se nock attan, ass cla a Ghiss velje! 
svarade Jonas. 

Men en afton, strax fore solakvallen, kom Maja utru- 
sande pa kornakern till Jonas och skrek och stammade: 

— Nu far I lof in lell, for nu a' da' pa utspel ma' 
henne rektigt anda! Ho sjalas bestamdt innan sol gar i 
skog ! 

— Ah, da' gar nock inte sa kveckt heller, mente Jonas. 
Men Maja grep honom i trojan och slapade in honom 

till den sjuka, som verkligen lag i sjalataget. 

— A' joss ma' dej, Jonas lelle! Lofva mig nu en ting, 
sa kan ja ga bort i logn. Men lofvar du inte da, sa a' ja 
radd att ja allri far ro i grafven! stammade den sjuka. 

— Iiva' a da da? 

— Jo, lofva me nu i dodsstunna, att du all'ri, all'ri 
gar a gefter om dej! 

— Ja, gubevars! lat Jonas. Men han tittade at annat 
hall, sa man kunde da forsta, att han inte hade allvar med 
sitt lofte. 

— Tack, tack for da ordet. Nu ska' ja' do i ro! Och 
den sjuka sag nojcl ut och trot strax clarpiu 

Bland nock enbun gar. 2 



18 



LOFTESBEYTAEENS STRAFF. 



— A' du inte vettig Jonas, soni ger sa'na loften. 
Hvem kan veta hva' clu kan fa fdr griller eller hva' du 
kan bli tvingad te'! suekade Maja. 

— En ska' aldri' neka en doende na'nting. Kan en 
ballat, sa ar det sa, annars far da' ga som da' kan! gen- 
malde Jonas och borjade radgora med Maja om tillrust- 
ningen till begrafningen. 




Ajoss ma dej, Jonas lelle! 

Det drojde inte sa varst lange efter det Greta var 
kommen i jorden, forran Jonas borjade titta sig omkring 
efter en annan genial. 

— Den, som bar ett bemmansbruk, kan inte mid vara 
fruntemmer! mente ban. 

— Men du kan val reda dej ma' en piga, sa slipper 
du gora den aflidna emot i hennes yttersta vilja! Tvi dej 
skonliga, som loper efter kvinna, nar Greta knappt a 1 
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Kallnad! formanade Maja, som hade stannat kvar pa garden 
en tid efter j or dole t. 

— ■ Piger stjala och runera husa. Ska' en kunna lita 
pa och ha' redit gagn uta frunteinmer, far en lof gefta sej 
ma dom! forklarade Jonas och fortsatte efter vararbetets af- 
slutande att drifva omkring pa frieri i trakten. 

Men dot gick janit och standigt olyckligt for honom. 
An drefvo fruntimren skoj med honom och gafvo honom 
korgen, an fingo pojkarne i byarne fatt i Jonas och gjorde 
honom allehanda hyss och forfang, nar han var ute och 
vandrade om kvallame. Han kom alltid langnast och ofta 
sonderrifven och ilia handteracl fran sina giljarefarder. 

— Da' kan inte ga pa annat vis for honom, nar han 
ljog och bedrog Greta i sjalfva dodsmenuten! mumlade 
Maja. 

Efter manga om och men lyckades emellertid Jonas fa 
Lena i Sjobo sa pass pa trafven, att hon stamde mote med 
honom har och clar i markerna, diir de ostordt kunde fa 
tala om sin blifvande sallhet uppe i Rimseryd. Men hur 
inpiskade och forsiktiga de voro, lurade dock de sabla poj- 
karna i Sjobo ut, att karleksmotena hollos i skuggan af 
angsladan, som lag i madkanten. 

Och sa drogo de dit nerat en lordagskvall for att fora 
nojs med Jonas och Lena, Ty pojkar a' ett illtyg, som 
knappt ha' forsyn for nagot heligt. Hur det var tick dock 
det foralskade paret i god tid se pojkaskocken, och sa gomde 
de sig och sin karlek inne i den tomma ladan. 

Men pojkarna slapade i sin ondska fram en stor stock 
och stottade inne Jonas och Lena. 

Lordagsnatten gick, sondagen likasa. I Sjobo saknade 
man Lena och i Rimseryd fordes vasen efter Jonas. Nar dessa 
heller inte under natten till mandagen aterkommo, blef det 
oro i bygden och pa mandagseftermiddagen anordnades 
skallgang efter dem, 

Man inringade alia agorna, hojtade, vralade och skrek, 
som om domen kommit ofver ba' Sjobo och Rimseryd, och 
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till sist slot sig ringen faring angsladan, dar man fann cle 
tu, snopna och skamsna och sa uthimgracle, att det var 
totalt forbi med karleken i dem. 

Lena var topp tunnor rasande och fraste som en katta. 

— Da' ska' en hund och inte ja' gefta mej ma' en 
kai'l, som a' alle mans gack! sa' lion och giek hem, medan 
Jonas, ofvergifven och forskjuten, stapplade af at sitt hall 
under allt dreffolkets flin och homeriska grin. 

Men tror ni att Jonas gaf sig efter den betan, sa bedrar 
ni er. Fjorton dagar efterat hade han yerkligen tjusat den 
tjocka Mina i Brogarcl. 

— En ska' fa si, att da lockas for honom te' sist. Ja' 
trodde, att da' hvilade en forbannelse ofver bans friancle 
efter han Ijog for Greta, men da' tocks ge ma sej! lat Maja 
nar hon erf or hur val det vurnade sig med Jonas och Mina. 

Sa en sondag var han hos henne igen. Dagen var 
stekande het. Jonas och Mina gingo upp pa gafvelrummet^ 
for att spraka i ro och skymundan, meclan gubben i Bro- 
gard tog en tidning och satte sig pa »gongebraet» vid 
gaf vein for att lasa lite grand. 

Dagen var, som sagdt, het och tjocka Mina borjade 
svettas pa kammaren, sa att hon satte sig i det oppna f onstret 
for att svalka sig. 

Jonas kuncle forstas inte langre styra sig, utan satte sig 
bredvid henne och forsokte halla henne om lifvet. 

Sa sutto de en vandning och madde bra i tvardraget. 

Men sa tick Jonas olyckligtvis i sitt hnfvud, att ban 
skulle kyssa sin tilltankta ett spadtag. 

— Styr de', stolle! Far setter ju liar nere och kan fa 
si'et, log Mina och bojde sig undan. 

Men Jonas var envis i det som i allt annat och ville 
inte forsaka det goda. De glomde nog ocksa bada tva, att 
de sutto i fonstret. Mina bojde sig bakat och Jonas foljde 
efter med spetsad num. Och hur de konstrade, oviga och 
klunsiga som de voro, drasade de bagge tva baklanges ut 
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genom fonstret och kommo ofver gubben, som satt i sin 
oskuld och laste i sitt blad. 

Han trodde, att en bomb eller granat var ofver honom 
och borjade vrala och gallskrika, sa att dot hordes ofver 
halfva soeknen. 

Och i bans skran intoncrade snart b&' Mina och Jonas, 

Det var en h&rlig och osedvanlig syn, som tcdde sig 
sabbatsaftonen a marken vid Brogards gafvel. 

Tre forskrlmda manniskor lago dar bleka, forfaradc 
och skrikande sa att do knnnat skramma en iiendehar pa 




Tre lemmalytta i samma hack. 

flykten. Gubben tittade pa dc bada alskande och vralade 
och dessa bligadc pa hvarandra och bolade. 

Omsider kom en hel hop folk till, och da befanns det, 
att olyckan var storre an man trodde. — 

Jonas hade slagit af sitt vansta lar mot gungbradan. 
Mina hade brutit sin hogra arm strax ofvan bandleden och 
gubben hade fatt axcln ur led, nar de alskande ramlade 
ofver honom af liojden. Och allt folket forfasadc sig ofver 
detta tredubbla otycksfall. 

Det var emcllertid ingenting amiat att gora an satta for 
oxarna och kora dem alia tre ner till lazarettet. 
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Och den foran sag sorglig och markvardig ut. Aldrig 
har val ett kostligare lass blifvit framkordt pa den vagen. 
Tre lemmalytte i samma hack, och sa yidt plagorna det 
tillato skallde de tre pa hvarandra hela vagen. 

Sen lago de i samma rum a sjukstugan och graladc. 

Mina gaf sig katten pa att hon inte skulle akta en man 
som vred af henne armarna fore vigseln, och Jonas pastod 
sig vara lika nojd om en hustru, som ville lara honom 
flyga. 

Jonas blef pa grand af don dar nianovern halt och 
illavuren, hvarigenom hans giftci'inalsutsikter an ytterligare 
forminskades. 

Men det kundc ju icke ga honom p& annat satt, nar 
han lognade for Greta i hennes dodsstund. Vi se alltsa, att 
Ad bora vakta oss for att bedraga vara hustrur, nar de halla 
pa att do. 

Annars ar det just inte sa noga. 



si 


_^^ G) 




(s G - 1 


a Q) 



I vettnes narvaro.» 

Pa den tiden, da jag var en liten pojk som rami upp 
till vedcrmodor i en syndig varld, och var snail samt kanske 
i nagon foga man mera oskyldig an hvad jag nu kan vara, 
si da gick afven jag ocli forde skoj i en skola. 

Ifran dessa af inga hustrur eller vaxlar ellor andra 
rackartyg skymda och formorkade dagar erinrar jag irrig 
framfor mangt och mycket Kalle i Hagenborg. 

Och han ar mig ett ljufveligt och gladt minne, ty Kalle 
var skolans driftkucku och syndabock, at hvilken vi hade 
ogement roligt. 

Dar vaxte forstas i den clar byskolan vid min och 
Kalles sida manga fron till blifvande kyrkovardar och namnde- 
man jamte moror till dem, om hvilka det med foga fog 
knnde sagas, att de voro fodda snillen. 

Men Kalle var i alia fall den dummaste i hela skolan, 
hvilkct icke vill saga sa varst litet, nar man tar i bctank- 
ande, att jag var mod. 

Det skulle dock varit lattare, tnsen ganger lattare for 
den gamle skolmastarcn, hvilken vi uti var nedarfcla synd 
kallade an »Tassen» an »Vargen», att raka sig med ett 
gammalt stekpanneskaft an att fa lardom och annan katekes 
till att bita ett dugg pa den goda och trogna Kalle i Ha- 
genborg. 
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>I VETTNES NAEVAKO.» 



Jag vagar an i dag sla mig i backen pa, att denna un- 
der hela skoltiden icke gaf ifran sig ett encla acceptabelt 
svar'pa en lardomsfraga. 




Hvaraf ar katekesen tagen? 



For att nu gora denna inledning kort och med ens visa 
hurudan Kalle vaivvill jag bara anfora denna lilla kateder- 
blomma fran nu asyftade smaskola. 

Detj- hande namligen en gang, att »Vargen» stallde sig 
framfor Kalle och sporde; 
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— Hvaraf ax katekesen tagen? Det blef clock lox, att 
den tillfragade fick sig af att ga in i nagot svaromal, utan 
han satt dar och glodde rummet rundt och ref sig i luggen. 

Forst t effcer det »Vargen» stampat i golf vet atskilliga 
resor och slutligen drabbat pa Kalle med kappen ofver 
ryggen, lat denne beveka sig till att oppna sin man och 
tjuta: 

— Jo da va ! sa sannt! Smis-Josse har, min sjal, kopt 
henne at me' inno i Vexio! 

— A'r du da alldeles galen och totalt vettloscr pojke? 
skriadc skolmastaren. 

— Da' ma va', men sanning talar ja, for da har mor 
allti' bedt me' gora! genmaldc Kalle och sag sa belaten ut, 
som om ban gjort en valgarnmg, 

Ja, sadan var Kalle i Hagenborg. Men om ban inte 
hade sadana anlag, att han kunnat stiga till kommunalord- 
forande eller biskop har i varklen, sa vardt han i alia fall 
en obegripligt bra arbetare, som verkat sa troget och straf- 
samt i sitt kail, att jag hoppas var Herre en gang ska' se 
ofver med hans stapplancle i katekesen. 

Kalle dangde och svangde alltsa till don grad pa aker 
och iing, att ban omsider snodde sig till en atting. Och 
han betalade honom ocksa, 

Han var, kantanka, alldeles for enfaldig att anvanda 
hvad han fortjanade pa annat satt an till att gora ratt 
for sig. 

Nagon riktig nutidsmaimiska var han alltsa into, ty 
dessa nyttja sallan sina pengar till nagon rattgorelse, foran 
lagkarlarne i formago af sin myndighct borja lirka med dem. 

Men om det var nagot i denna viirld, som forefoll Kalle 
fasavackande, sa var det lagen och dess nattvaktare. 

For de senare gick han ur vagen och den forra troddc 
han sig folja. 

Men hans forstand var jn inte sa viildigt, och darfor 
liiinde det honom en gang ett sadant djadrans spektakel, 
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att han bestamdt mistat sitt vett for'et, om han hade haft 
nagot sadant att mista. 

Sven Manssons kor och stutar hade en sommardag bru- 
tit sig in i Kalles hafregarde och astadkommit en ganska 
bra oclelaggelse darstades. 

— Du far lof betala mej skadan, for du har ovana 
kreatur och gards'garn var redig! sa' Kalle. 

— Aldrig far du en styfver forran du visat ba da 1 
ena och andra. Syn och domstol fa lagga emella' oss, for 
ja' betalar inte utan att ja* blir domder te't! svarade Syen. 

Men domstolen ville Kalle inte till. Hcllre hade han 
val anropat hin haken om hjalp an den, och darfor gick 
han och grubblade i sorg och sjalskval en langlig tid. 

Slutligen fick da afven han en dag en ide, och med 
den gick han till Mamie i Limden, som anses for en klyftig 
josse i forsamlingen. 

Men en skalm ar han ju i ba sjal och hjiirta. 

— Undras om da' skulle va' farligt, om ja' kladde upp 
Sven Mansson rcjalt, for ja' far ingen frid inom mej, hvar- 
ken natt eller da, s& lange han inte fatt sota na't for da' 
dar v&ldbetandet i min hafreaker! fragade Kalle. 

— Farligt! Na gubevars! Men du far lof gora't aiiigt, 
och sa ar da' tvang att du gor'et i vettnes narvaro! radde 
Manne 

Ofver det radet blef Kalle sa glad, att han gick hem 
mycket ba trostad och vederkvickt. 

Serrado, tva dar efter tog Kalle med sig ett par bra 
karlar och masade ner till Mans, som just gick och redde 
sin trada. 

Kalle gick ratt pan, och nar han kom fram, klippte 
han till Mans med sin staf, sa att karlen blef bade flat och 
forargad. 

— Vet du inte hut? Ska' du sloss? rot Mans. 

Men han fick intet annat svar an stryk immer badd 
tills han nastan var fordarfvad. 
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Da sa 1 emellortid yittnena: 
— Nu kan da' va' nok, Kalle. 




— A! i sakra pa att da' ar lagligt gjordt sa ar da er 
ensak! flamtacle Kalle. 
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— Vesst a' da lagligt, sa' vittnena samt menade pa, 
att den utdelade stryken varit fullkomligt giltig. Och sa 
gingo de dadan. 

M, tinget darpa stod Kallc midt cmot Mans infer 
dombordet, men han sag just inte sa ledsen ut. Det var 



»*Ta' slog houom i tv& vettnes riarvaro.^ 

latt att so, att han formenade sig liafva ratten pa sin 
sida. 

— Har ni slagit karanden! sporde domaren. 

— Ja, men lagligt och giltigt, sa da kan ingen lag 
doma mig for! 

— Kan ingen lag doma ei\ nar ni sjalf tillstar valdet. 

— Nairn, for jag slog honom i tva vettnes narvaro och 
da' matte val racka! 
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— Far man slass i vittnens narvaro? Nej mm gubbe, 
hos oss tillatas inga dueller! sa' domaren. 

— - Men ja' har allti' hort, att en inte ska' ge ut pangar 
utan i vettnens narvaro, och da ska' en val inte heller ge 
ut stryk utan i vederhaftigt folks asyn! lat Kalle. 

Domaren tittade p&'n ba lange och val. 

— Antingen ar du en dumbom eller soker du ofva dig- 
till advokat! Nu tror jag snarast, att du ar clet forstniimnda, 
och darfor vill jag saga dig, att man icke alls ma slass, 
vare sig i yittnens narvaro eller ej. 

— Da va' Manne i Lunclen, som lurade mej till'et. 
Far ja' da inte heller kla honom, om ja' tar ett par rejala 
karlar ma mej? 

— Du later allt bli det! log domaren. 

Sa blef det utslag i slagsmalet emellan Mans och Kalle 
och det blef djadrans sa hoga boter for den sistnamnde. 

Kalle holl som sagt, pa att bli galen, inte minst darfor 
att han inte visste, om han skulle vaga lamna boterna till 
lansmannen, utan i »vettnes narvaro » 




Amerikanska bjornen, 

En efterhost gick Anna-Greta i Fallan omkring uti hela 
grannhallet och visade ett bref, som lion fatt fran Kalle, 
sonen hennes, hvilken for atta ar sedan »satte ofver polen» 
och slog sig ner i Norra Amerika. 

Det var lite konstigt, det dar brefvet, hvadan guinman 
val behofde hjalp for att tyda det, och dels tyckte den stac- 
kars ankan det var sa behagiigt att fa ga omkring och tala 
om sin ende pojk samt kunna namna, att ban nu skulle 
hem och halsa pa till julen, 

Ty sadant stod det i brefvet. Mantro, en storre nyhet 
kunde hon visst inte tanka sig, stackars goda sjal, och dar- 
for ansag hon, att afven andra skulle satta varde pa att fa 
sporja den. 
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Hon hade darfor ingcn ro i kroppen, sedan hon fatt 
brefvet, titan trippade omkring hit och dit i roten med det- 
samma och med sin nyhet. 

Och det far ingen forundra sig ofver. Hvem som heist 
af oss, som bodde ensam i en liten stuga, fjarran i en skogs- 
kant, skulle nog af vida mindre skal finna anledning att 
komma ut for att fa spraka med menniskor. 

— Jaha, nu kommer Joan hem emot helgen! sa' Anna 
Greta i stugorna. 

— Ah f arkelen ! Da ska' bli roligt a se om en kanner 
igen honom. liar ban skrifvet? lat folket. 

— Ja, si har ska' I fa lasa brefvet! 

Och sa rackte den stackars stolta och hjarteglada gum- 
man fram den skrifvelse, i hyilken » mister John Swansson» 
skref, att han, som nu hade manny, tankte »go» hem till 
Sveden pa en » little trip», emedan han tyckte det skulle 
bli »bjuteful» a »spika» med gamla »frands». 

Vid sjutiden en sondags afton radde mycken frid hos 
gamle Karl Bengtsson i Granasen. 

En valdig brasa flammade och sprakade a den stora 
hvalfspisen, sa att Kalle maste satta sig midt pa golfvet 
for att into bli helstekt. Har satt han och vaggade pa stolen 
och madde val i varmen, medan han gnabbades med 
karringen, som satt pa soffan och predikade om hvad Kalle 
skulle kopa hem fran Stan, dit han foljande dag i ottan 
skulle fara for juluppkop. 

Dottren holl sig pa soffan vid bakfonstret, i hvilket hon 
tittade och tittade ett par tre ganger i minuten. Hon bidade 
kantanka, A'gust i Bjalkabo, och hoppades hvar stund fa se 
honom skymta nere vid la gardsknuten. 

Och hon tycktes inte hafva bedragit sig pa A'gust, ty 
riitt som hon satt dar och skrufvade och vred sig pa soffan 
i alskogsfeber, for hon upp liksom hade nagon stuckit henne 
i benet med en t syl, slatade till haret, ordnade kjolarne, tog 
hufvudkladet och slank ut genom dorren som en al. 
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Nar de gamle salunda blifvit ensamma, hamtade gum- 
nian fram psalmboken och b or jade lasa igenom »vangelet» 
hogt och rent. Och ju langre hon kom in i'et ju varre 
gaspade Kalle, dar han salt och duttade och nickade pa 
stolen. Men gumman fortfor att stafva, sucka och lasa, och 
det var blott en tidsfraga, nar Kalle sknUe somna in pa, 
allvar och drasa omkull med stolen. 

Da, just som det var allra hogtidligast, skramlade det 
till i forstun, dorren slogs upp och in stormade Anna-Greta 
i Fallan, blek, titan hirfvudklade samt med den forskraek- 
ligaste angest och bafvan malade i hvarenda ansiktsskiynkla. 

Mor i Granasen hann knappast tappa psalmbok och 
giasogon, eller KaUe vagga sig i jamnvikt pa stolen, forran 
Anna-Greta stortade i famnen pa gubben. 

— Frills mej, hjalp mej for himmelens skull if ran' 
lejonet eller bjornen! — stammade hon. 

Och Kalle och Anna-Greta och stolen tumlade om pa 
golfvet i en rora. 

— Hva', hva\ hva T , i Guss' nam' star pa! A' skam 
ella' lansman ella' bagge tva efter dej! mumlade Kalle, och 
satte sig upp pa golfvet, under det Greta fortfarande hull 
sig fast vid halsen pan och darrade som ett asplof. 

Mor pa stallet bara gapade. Hon visste inte hvad hon 
slculle saga eller taga sig till i en sadan stund. 

Och hvad skulle hon val tanka heller. Mantro att sitta 
i sin andakt och fa se ett annat fruntimmer komma in sa- 
som ett yrvader och knyta sig om halsen pa ens egen och 
endaste karl! 

Hvilken hustru som heist skulle bli ba forvanad och 
perplex vid en sadan syn. 

Kalle var emellertid inte manniska att stiga upp. Sa 
argt holl sig Anna-Greta fast om halsen pa n och stammade: 

— Kalle, Kalle, kare valsignade Kalle lelle! 

Men niir Inga i Gransaen hade sett pa tillstaUningen 
en vandning, och hunnit sansa sig ett grand, blef hon het 
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och ilsk, fast det inte gatt fern minuter se'ri hon last »van- 
gelet» och varit from. 

— Slapp kaiien, slapp lionom pa eviga momangen, for 
min a' hart! Aimars ska' ja fresta, om inte mortlastoten 
kan hjalpa karlagalenskapen ur kroppastollen pa dej, clitt 
gamla laja och evinnerlia skralle! fraste Inga. 

For det ar minsann skinn pa den gummas nasa. 

Men hon hade knappt fatt det sista ordet ur sin mun, 
forran hon gaf till ett illvralande, sa att fonsterrutorna skall- 
rade. Och idetsamma foil hon framstupa pa golf vet och 
borjade krypa pa hander och f otter bort under sangen. Sam- 
tidigt borjade ocksa Anna-Greta att hoa ocli illgromma sig 
och suga sig fast som en blodigel vid Kallestackaren. 

— Si, nu a han i dorra! tjot hon. 

Och nar Kalle tittade ditat, tick han syn pS en luden 
varelse, luden fran ofvan till nedan. 

— Da a' en bjorn, som gar pa bakbena! Och ingen 
bossa liar ja! flamtade han, nar han synat vidundret en 
vandning, 

Och sa borjade afven han att krypa under den andra 
sangen och stonade och pustade och stretade forskrackligt, 
ty han tick lof att slap a Anna-Greta mecl sig. Hon slapp te 
honom inte, kan'veta. 

Och dar lago de nu allesammans under sangarne .och 
skalfde samt horde hur yilddjuret tassade fram pa golfvet 
under ett murrande, hvilket lat som ett manniskogrin. 

De tordes inte rora en lem eller ge ett ljud if ran sig. 

Ratt som de sa lago dar och hollo pa att forgas af 
skramsel, fingo de hora liksom en karlarost. 

— Well, well, kom ni fram! Va' inte blyga for me. 
Ja, a 1 John Swansson from Fallan and ar inte mer an en 
manska fast ja' ar from Nortamerika! 

— A' du dar, Joan lilla? Ja' tocker ja' kanner igen 
dett mal! Har du kort ut lejonet eller bjornen! hviskade 
Anna-Greta, 

— Yes! Kom I fram baral 

Bland sockenkungar. o 



34 



AMERIKANSKA BJORNEN. 



Och sa krOpo de fram. Men om inte mister John 
Swansson kastat af sig palsen pa en stol i detsamnia de 
tittade fram under sangbottnarne, hade dar nog blifvit ett 
elande till. 

Nu kommo de emellertid utkraflandes, dammiga och 
grymma saint snopna och skamflata. 




[ g^ L Dar lago de nuallesainmans under sangarne. 

— "A' da' manskligt att kla ut sej pa da viset, nar 
en ska' halsa pa mor sin! Sannerligen trodde ja inte da 
var ett vilddjur, som kom in genom stugudorra! Och sa 
satte jag a som en pil genom koket och hit for att soka 
hjalp, och freda lifvet! snyftade Anna-Greta, fastan da nu 
egentligen var gjadjetarar hon fallde. 

— Ja* trodde, att da va' en en bjorn! lat Kalle och bor- 
stade af sig clamm och spindelvaf. 
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— A ja' trodcle, att da va bin onde, soni gett sig ut 
after vanligheta emot jul! mente Inga. 

— Oil not! men vi ha' da ludna ut pa de fine pals- 
sarne i Union States, och da begriper ni intc i Sweden! 
kraxadc mister John, satte sig pa framsoffan och kastade 
upp fotterna p& ehiffoniersklaffen, som var nerfalld. 




»Han s!og» sig fram. 

Aldrig i lifvet har jag blifvit sa forbluffad, soni nar 
jag en dag i tidningen sag, att Kalle Brokvist hade blifvit 
kallad till fjarcle profpredikant vid atcrbesattande af kyrko- 
herdebestallningcn i Ringasa pastorat, som ar af andra 
klassen och ger fyratusen. 

Oeh det var nara pa att jag svimmat, da jag en tid 
efterat las i telegramafdelningen, att Kalle vid valet fatt tre 
fjardedelar af alia rosterna. 

Nog vet jag, forstas, att prastval ar nagonting underbart 
och oberakneligt, att till och med den storste profet inte 
kan stalla horoskopet for ett sadant, men jag skulle da 
mycket forr trott, att jag sjalf en vacker dag kunde utses 
till biskop ofver det halfva Hemosands stift, ifall det delas, 
an att Kalle Brokvist skulle bli vald till kyrkoherde och detta 
i en tid och uti ett land, dar det andliga lifvet ar sa pass 
hogt uppdrifvet, som det gualof ar i vart. 

Ty Kalle har hundingen sa mycket niera skarpa i armar, 
rygg och ben an i hufvudet. 

Nar han gick i skolan, forstod han sig valdigt bra pa 
gymnastik, men inte ett dugg pa vetenskapen. 

Kalle Brokvist kunde pa den tiden ge en hel klass den 
allra yppersta smorj pa mindre an tio minuter, men han 
skulle icke pa en vecka kunnat lara sig forsta det onto- 
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logiska beviset for Guds existens eller skrifva en sida latinsk 
stil pa folkavis. 

Det htode en g&ng, att Kalle en kvall vardt ofverfallen 
af atta stycken gjutare. Inom fern minuter hade han hem- 
burit den harligastc seger. 

Fyra af dem slog han ner och de ofriga fyra slangde 
han hufvudstupa i hamnen samt giek dilrpa sin vag lugn 
och majestatisk som en imperator. 

Men blef det fraga om att satta ihop en kria, sa vardt 
han bet, grufligen bet och stukad, savida dec icke gallde 
kalabaliken i Bender eller den Viborgska smallen eller Bra- 
valla slag. 

Men Kalle slog sig anda igenom skolan och maturiteten, 
och det gjorde han formligen med armstyrka och med sina 
nafvar. 

Vi fingo hviska hvart eviga ord till hononi och desshkes 
skrifva hvarenda prick, som ban skulle skrifvit, annars fingo 
vi den hiskligaste smorj. 

Och sa fruktansvarda voro bans rapp, att vi af bUfvan 
och raddhaga for desamma ofvade upp oss till ett sat lant 
miisterskap i hviskningskonst och annat »smitande», att de 
skarpsyntaste larare i varlden sallan kommo underfund med 
underslefven. 

I studentskrifningarna fingo vi lofte att bjuda Kalle pa 
bakelser. Det kunde ju icke formenas. 

Men i bakelset lag en kladd, och Kalle skref sig 
igenom. 

Se'n hviskade vi till honom i den muntliga examen och 
sjalfva censorerna markte ingenting, sa fint bedrefvo vi det. 
Och pa sa satt blef Kalle student. 

Hur han vande sig vid akademien, det vete Herren, for 
jag lagade mig utom orfilahall for honom. Men efter tolf 
ars strafvan blef han prast och allt sedan dess bar han 
flackat omkring sasom en skjutshast i stiftet och predikat 
sa att han kunnat spracka kyrkoma, ty han hade ett mal 
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sasom en donisbasun. Ocli koneept har han nog skramt sig 
till af kamrater. 

Men hvem i attan kuncle tro, att han skulle fa ett 
pastorat! 

— En ska' fa si, att ban slagit sig till dot med arm- 
kraft ocli erofrat det med knytnafvarna, tankte jag, da jag 
las notisen. Ocli sa borjade jag bora mig for uppat Kingasa, 
for att sporja lmr nndret tillgatt. 

Jo, beyars, min tankcgang hade inte varit sa galen i 
detta stycke, sasom den beklagligen ar i manga andra fall. 

. I Trans jo by af liingasa forsamling hade nngdomen 
jamt och samt gjort sig kand for rahet ocli oordentlighet. 

Transjopojkarna hade all t id varit en skrack for den still- 
sammare befolkningen, ty om lordagskvallarne clrogo de 
kring i sockncn soin vilda djnr, skranade och slogs ocli 
forgrepo sig pa hvad de knnde komnia ofver. 

Lekstugor och lottdragningar voro deras element och 
slagsmal deras njutning. 

Att nattetid fylla brunnar, spika igen stugndorrar och 
slappa nt kreatur, bryta sonder frnkttrad, bara bort grindar 
och rifva ner stengardesgardar hade alltid ntgjort obeskrifliga 
nojen for dessa Transjogossar. Hvarken kyrkoradet eller 
kommmialnamnden eller lansman radde pa dem, utan de 
blefvo tvart om allt djadrigare efter hvarje yarning ocli for- 
mailing, som bestocls dem. 

Gnds ord bet inte ett dugg pa dessa vilda sallar, hvilka 
tviirtom drefA^o sasom en sport att stora andliga samman- 
komster, hvadan de voro pa vippen, att bade andligen och 
lekamligen forditrfva hela socknen. Ty inga talare eller 
predikanter vagade sig at det liallet, emedan de aldrig voro 
sakra for stryk. 

Sa dog emellertid den gamle kyrkoherden i Eingasa 
samt vardt begrafven, och Ivalle Brokvist skjutsades dit sa- 
.som vice pastor samt borjade dundra fram sina gamla 
koneept. 
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Nu hade Kalle alia dar haft for princip att foretaga 
langa promenader om aftnarna. Hans herkuliska lemmar 
behofde verksamliet och dot var en pina for honom att 
sitta stilla. 

Fordenskull kom han ofta om kvallarnc att vanka forbi 
Transjo, och pojkarne fingo derf'or i sina huiivuden, att han 
gick ut for att spionera pa dem. 




»bara bort grindar» 



— A^i ska nog yanja honom af med da' och halla 
honom fran knutame? mente de samt komriio ofverens om 
att ge' honom smorj, om de rakade pa honom, nar dot var 
morkt och vette till. 

De hade, forstas, ingen aning om hvad pastorn dugde 
till utan trodde att de latteligen skulle reda upp honom. 

Sa hande det sent en lordagsafton, att Kalle Brokvist, 
som gjort en lang tnr, pa hemvagen fick hora ett gmfligt 
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stim titanfor Packebo, dar bans kyrkovard bodde. Och nar 
han kom fram fick ban se en hel skock Transjopojkar gora 
sig redo att binda kyrkovardens drang och piga vid hvar 
sin pelare i verandan. 

Det ofriga husfolket bade de tydligen bommat inne i 
byggningen. 

Pastorn gick sakteliga fram till valdsverkarna. — 

— Hvad ha'n i for er? sporde han. 

— Da veta vi bast sjalfva, genmalde en synddrypande 
Transjoson. 

— Gan nu hem med er! befallde pastorn. 

— Nar vi bli tillreds! svarade pojkarna och borjade 
skocka sig kring Kalle Brokvist. Det sag ganska hotande ut. 
Men pastorn var lugii som en filbunke och tycktes mera i 
sitt esse an nar han stod i predikstolen. 

Pojkarna trangde sig allt narmare in pa'n. 
De tycktes ha' for afsigt att traka honom bort mot 
verandan. 

— Om vi ratt skulle ta' och surra fast honom ocksa 
vid en pelare, sa kunde ban ju uppbygga Packebo med ett 
litet tal! lat en. 

— Likast vore val a hifva upp honom pa taket och 
surra fast honom ve ? pipa, sa kunne han boras ofver 
hela sockna. Hoga herra ska' sta hojt! infoll grinande en 
annan. 

— Ga'n hem genast, dumnot! rot pastorn, som borjade 
ilskna till. 

— Ja, kom sa fa vi sallskap! hanade den varste bjassen 
i hogen och skulle lagga sin arm om lifvet pa pastorn for 
att draga honom at verandan till. 

Men det tempot skulle han aldrig hafva gjort. 

Ty i detsamma vardt ban gripen af Kalle, lyftad i 
hojden och slungad sasom utur en kanon ofver de andras 
hufvuden langt bort at en krusbarsbuske, dar han blef 
liggande. 

Och sen kom turen till de andra. 
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Smack, smack, smack! lilt dot pa Packebo gard. Kallc 
Brokvist kande sig grufligen lifvad och inspirerad af sitt 
amne, och det drojde inte manga minuter forran allesamman 
syndatralarna fran Transjo lago dar sasom stro pa garden. 

Men det var inte nog mod det, utan Kalle Brokvist tog 
desslikes upp sin kapp fran marken och bearbctade ytter- 
ligare hvarjom och enom af dem tills de knappt kunde rora 




»bearbetade ytterligare hvarjom och enom af dem» 

en lem och till dess hvars och ens lekanien var pa det har- 
ligaste marmorerad. 

Dar lago de nu tillintetgjorda och stukade och slagna 
sonder och samman. 

Pastorn oppnade dorren at kyrkvarden, som kom ut pa. 
garden ocli lofvadc himlen med allt sitt husfolk, nar ban 
sag huru fridstorarnc valtrade sig stonande och vanmaktiga 
p& hans gard. 
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— Pastorn ar sasom Simson. EUisteerna aro till spillo 
gifiia! jnblade kyrkovarden. 

Darefter baddades en hohack med halm, Transjopojkarna 
lades upp dari och kordes diidan efter oxar i natten sanit 
levererades hyar i sitt hem. 

Men nar ryktet om denna prasterliga smorj och tuktan 
kom ut i pastoratet,' sa stod det inte till att hejda folkct. 

De hollo Kalle Brokvist for en halfgud med furmaga 
att gora underverk. 

— Da a' prast hela da'n, han kan fora en vettvillig 
ungdom pa ratta yagar. Honom ska vi ha i evig tid! 
lato de. 

Och sa kallade de honom till »fjarde» och valde honom 
med storm och fortjusning till sin »korkehcrre». 

Transjopojkarna ga nu dar och hiinga sina hufvuden 
sasom sjuka honor saint vaga ej lyfta handerna till slags- 
mal och illtyg eller oppna munnen till vral. De aro om- 
yanda och yordna som annat folk. 

Och Kalle Brokvist har alltsa i sanning »slagit» sig fram 
har i lifvet. 

Gack du, inin van, och sok gora sammaledes. 




Farakullsdramat. 



Man kan inte tanka sig ett gardanamn, som later 
mera fromt och beskedligt an Farakull. Det klingar blygt 
ocli forskramdt, menlost och dunit for alia, som liora det 
och inte kanna till stallet och folket, som bor d&r. 

Men for oss, som ha garden med alia dess mangfaldiga 
rofvar- och kiirlekshistorier midt i socknen, for oss liar det 
en belt annan klang. 

Manuel i Farakull var i sin tid en hogfardsande, hvadan 
man jamt och samt spadde honom ofard. Ty det kan man 
j'u veta, att nar hogfarden ar inne i stngan, sa star olyckan 
redan och lurar ute i forstun. 
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Manuel var hogmodig och stursk pa det sattet, att han 
ovillkorligen skulle ha' finare och grannare doningar an vi 
andre bonder. 

Han talte inte, att nagon hade spanskare stutar, yrskare 
hastar eller vackrare akdon och grejor an han. Allting 
skulle han ha' utaf prima, som man sager. 

Och nar hans hustru dog, sa att han tick gifta om sig, 
tog han minsann och letade ut at sig den mest rodletta och 
granna och trindlagda tos, som fanns pa langa vagar om- 
kring. 

Nar da vi andre sporde honom, hvad han gamle karlen, 
skulle med den flickslangan, grinade han, den hogmods- 
anden, och sa': 

— Ska' en ha' na't, ska' en ha' da, som sir na't ut. 
Man ska' ha' smidig och granner don, och det kostar i alia 
fall inte mer att foda en vali'untad an en led hustru! 

Precis de orden hof han ur sig. 

Men han fick allt se anda, hvad det kostade honom; 
ty det kan inte vara farligt att saga det nu: det kostade 
honom inte mer och inte mindre an lifvet. 

Kristin, flickan, som han tog till akta, var just ingen- 
ting att skrappa mod. Det var det fina skinnet, forstas, 
som gaf henne nagot varde, men ett skinn skrumpnar gu- 
nas snart, Annars var hon full af darskaper och en riktig 
hamsa och slampahej bade med pojkar och i sina garningar. 
Men att forvrida hufvudet pa manfolk, det var hon inte 
oduglig till, och det hade hon sin lust uti, det hjartlosa 
stycket. 

Alia pojkar i trakten sprungo sasom tosingar efter henne, 
och grenadier Nords son, volontaren, skot sig tvart igenom 
brostet med gevaret, nar det blef kunnigt, att hon skulle 
flytta till Manuel i Farakull. 

Det hette visserligen, att det olyckat sig for pojk- 
stackarn pa en algjakt. Men de, som hittade honom i skogs- 
brynetj och sago hur han lag och allt det dar, de begrepo 
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nog, att han kranglat med det sjalf, stackars barn. Men 
for foraldrarnes skull och for att den armo volontarcn skulle 
komma som on kristen at jorden, rordes det Icke i den 
saken. 

Alia voro vi dock ofvertygade om liur dot gatt till, 
och ofverallt vaxte oviljan mot Kristin. 

— Hon far nog betala't och det med ranta anda! hette det. 
Och det har lion ocksa fatt. 

Na, Manuel och Kristin blefvo gifca med stor gamman. 
Men brollopet var i alia fall kusligt, ty alia hennes gamle 
friare skoto om kvallen sa ilsket och vardslost utanfor knu- 
tarne i Farakull, att de fiesta fonsterrutorna i huset sprungo 
sonder. 

Sa gick det en liten tid, och allt var godt och val, fast 
Manuel borjade aldras och se oolirg ut. 

Ratt hvad det var spordes det, att han slagit sig till att 
dricka och de, som vankade dit, pastodo, att Kristin lockade 
honom till det. 

— Man ska' fa se, att hon \dll ha' honom att supa 
ihjal sig! hviskades det. 

Och det A^ar nog inte sa oriitt dot. Jamt och samt 
stallde hon flaskan till honom. 

-- Ta' dig en knaber till, sa lattar det lifvet! mente 
hon. Och till sist gick det sa langt, att hon satte kruset 
bredvid sangen om natterna och lurade Manuel att supa, 
sa ofta han vaknade. Drangcn hjalpte och understodde 
henne i uselheten, ty han och matmodern hade blifvit all- 
deles galna i hvarandra. 

Det drojde heller icke lange, forran hon tick Manuel 
sa slo, att hon kunde purra af honom testamente pa fastig- 
heten, och sen rent af hallde hon brannvin uti honom. 

Det var klart, att karlen inte skulle sta emot ett sadant 
standigt fruktansvardt clrickande. Ocksa dog han knall och 
fall en dag. 

— Dar har hon en sjal till pa sitt samvete! sa folket 
och insinuerade, att hon nog pa sista tiden inte skytt att 
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till ocli med i forbund med drangen krangla »lite hvitt» 
(arsenik) i hans branvinsglas. 

Ifran den tiden tyckte vi rent, att det var hemskt dar- 
nere i Farakull, och ogarna ville man vanka forbi dar, sen 
det blifvit morkt. 

Men anda skulle det bli varre darborta. 

Kristin hade natt och noga gatt nt ankearet, nar lion 
gifte sig med drangen. 

Det sades tvart, att denne strax efter giftermalet tog 
tommarna i sina hander, och att Kristin tick dansa efter 
karbas ibland. 

Hon hade yarit sa toseter efter honom — mente man 
— att ban val omsider borjade bli ked och iicklas \id henne 
och dartill hangde nog det, som de gemensamt utfort med 
Manuel, sasom nagot naggande och kyligt dem emellan. 

Lika medgorlig, som Erik varit, nar han var hennes 
drang, lika katig och svar blef han som husbonde. Och 
det gar ju sa till ibland. 

Sa kom Mina Fyr, husarens iiicka, dit upp i tjanst en 
var, och det drojde inte lange forran denna lick mera att 
saga i hus et an mat-modern. 

Tidt och tatt horde man talas om det ena spektaklet 
varre an det andra fran Farakull. 

— Kristin har borjat skorda nu, och det ar da inte 
for tidigt, efter allt hvad lion satt ut i sin dag! yttrade 
grannarne, och de hade ratt claruti. 

Kristin hade bedragit sin forste man i kompani med 
drangen. Nu hollo denne, sedan han blifvit herre pa tap- 
pan, och pigan ihop emot henne. 

Pa det viset lefde de i Farakull varre an de lagiosaste 
tattare. Slagsmal och gral voro hvardagsmat pa det stallet, 

Kristins skonliet gick med ens all varldens vag. Fra- 
sande som en katta och vardslos sprang lion omkring och 
vakade natt och dag pa Erik och Mina. Men ju varre lion 
blef mot dem, dess hardare snorades syndabanden at om de tva. 



FARAKULLSDRAMAT. 47 



Sa dunstade det en morgon tit, att Kristin clott efter 
endast en clags sjukdom. 

I Farakull forklarade man, att hon dott utaf kramp, 
som kommit at henne, och Erik tjot och grat och laddes 
att han aldrig skulle fa en glad dag mer, bara for att det 
gatt sa kvickt nied Kristin, att han inte hunnit hamta lakare. 

Det var pa en torsdagsmorgon lion dog, och redan pa 
sondagen stallde han till grafolet och tick henne ganska he- 
derligt at jorden. 

— Det var markligt, hvad han ar brad med det, ytt- 
rade pastorn, nar Erik bjod till begrafningen. Ty pa lam 
det brukar man annars taga tid pa sig for att rusta till 
kalas. 

— Ja, det ar sa n vaderlek, sa en kan inte forvara ett 
lik lange, suckade mannen. 

Men pa mandagen efterat var det Mans i Gronelund, 
narmaste grannen till Farakull, som kief in till lansman och 
bedyrade, att det inte stode ratt till med det dodsfallet. 

— Visst tick hon sig tillmatt med samma skappa, som 
hon nyttjat, sa det skedde henne bara ratt. Men lagen ska' 
val hallas i helgd anda! lat Mans. 



A to v 



Ja, go vanner, se'n blef det den gamla historien, lik- 
oppning och arsenik i mangel. 

Men samma dag obduktionen verkstaldes, dunstade Mina 
Fyr och Erik af. 

Och lansman for efterat som ett jehu omkring i sock- 
nen och letade och snokade i alia krokar. Ty han hade 
bestamdt for sig, att de inte voro langt borta, utan att de 
gomde sig i narheten, tills de kunde smita af litet tryggare, 
da pratet lagt sig, och ordningsmakten borjat trottna. 

Na, just som vi gingo ut pa jakt vid tvatiden en mor- 
gon, motte vi lansman och fjardingsmannen i skogen. 

— Det var bra, sa' han, folj med ett grand ner till 
Fyrens torp. 

Ja, vi foljde med och stallde upp oss i en kedja utom 
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synhall fran stugan, medan lansman smog sig fram och 
lurade kring ladugarden. 




Foljde honom skalfvande pa gangstigen , . . 

Bast hvad det var, sago vi honom sta en King vand- 
ning med orat mot vaggen, och strax darpa vinkade han 



FAKAKULLSDRAMAT. 49 



oss fram. Vi gingo sasom det gal.lt att smyga pa en tja- 
derkull. 

- — Det snarkar daruppe pa hoskullen, har har jag fag- 
larna! hviskade han. 

Aldrig skall jag glomma den blekhet, som bredde sig 
ofver ansiktena pa Erik och Mina, nar de lingo se oss 
komma uppkrypande genom foderhalet. 

Det var det hemskaste jag sett! Men lansman log och sa': 

— Det ar sa godt som en bekannelse! 

Aldrig sa' de ett ord, utan foljde honom skalfvande 
\yd gangstigen genom skogen. 

Men i den morgonvakten. darrade vi for haftigt pa 
manscketterna for att kunna skjuta nagon tjader, fastan det 
eljes into, gualof, var ondt efter deni nerat mossalaggorna 
bortom Fyrens husartorp. 



Bland sockeukuvgar. 



Ett ofverdadigt valgille. 

Hjalten i den har berattelsen, som nu gripes direkt ur 
verkligheten, ar hvarken mer eller mindre an en riksdags- 
man uti den forsta kammaren. 

Darfor ska' jag odmjukast anhalla att fa slippa utsatta 
det namn ban har i mantalsforteckningen och niojligen ock- 
sa i lifsens bok. Ty en riksdagsman ar en matador med 
makt och valdighet, och det duger inte for skribenter att 
stalla sig ilia med en saclan. Han skulle ju latteligen kunna 
hamnas formedelst munkorgslag. 

Och komme en sadan till stand, skulle jag minsann 
snart s Yalta ihjal. 

Jag ska' s&lunda be att fa kalla den forhandenvarande 
hjalten for Josse Svensson, sa gar jag klar, ty det firms sa 
manga, manga Jossar och Svenssoner ba' i lifvet och i 
riksdagen. 



Den Josse, som nu helt kort och flyktigt skall varda 
foremM for var betraktelse, var afvenledes marklig och fram- 
staende darutinnan, att ban, fore riksdagsmannaskapet, var 
namndeman och clesslikes ledamot uti det valvisa och i alio 
djupsinniga. och hedervarda landstinget, hvars hufvudsak- 
liga synd bestar i ett jamt och stadigt ho j ancle af lands- 
tingsskatten. 
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Men clet ar ju i alia fall for ofvandet af sadant, som 
cle utkoras och fa lyfta sina reseersattningar och traktamenten. 

Sa begaf det sig vid ett tillfalle att Josse Svensson, rik 
och valdig som han var, belt ofOrhappandes slank med 
vid ett forstakammarval. 

Sir man pa bara! 

Josse Svensson vardt sjalf hogeligen forhluffad och glad 
ofver denna utgang af saken, sa glad, att han icke holl for 
rof att bjuda halfva landstinget pa tilting densamma aftonen. 

Och det kan jag da till den nyutkorade riksdagsmannen, 
Josse Svenssons heder och berom saga, att ett storstatligare 
toddydrickande hvarken forr eller senare blifvit spordt i den 
goda residensstaden. Ty detta ar sakert, och jag befarar 
intefc beriktigande med anledniiig af detta mitt pastaende. 

Landstingsmannen drncko alltsa tuting a stadskallaren. 

Latom oss halla fast vid detta faktnm. Tuting efter 
tuting. 

— Spa' pa, spa' pa mina herrar! Har hvilar hvarken 
knussel eller ledsamheter! skrek den nyutkorade riksdags- 
mannen, som skinande af glans och ara och toddy gick om- 
kring och dundrade pa de stackars kyparne, hvilka i sitt 
anletes svett framburo floder af skallhett vatten och konjak. 

Men Josse unnade dem ingen ro, utan jagade nastan 
andan ur halsen pa dem med stranga kommandorop. 

— Fly di dar herrarne sockerskala! Ta' in mer kon- 
jak ock ror pa do'kottet, kyparel 

— Si sa, nu hof den vardslose drummeln ut kokhett 
vatten ofver nafvarna pa Johan Andersson i Maras! Smorj 
skulle han ha! Skallade du dej, Johan Andersson? Kypare, 
gack pa ojenblinken ut efter rarifna potater a lagg pa Jo- 
han Anderssons nafvar, sa far han inga brannblaser! Skal 
i alia fall, mine herrar, och tack for hedern och fortroendet, 
som ja' ska' soka uppfolla te landets fromma och skyddets 
batnad och jor brukets u]3phjalpande, som ar trockt och 
asidosatt! Var go' och foil pa lite mer konjak, harads- 
domarn, annars far han mask i masen uta vattenslabbet. 
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»Ehuru» star det till nied var orforare i tredje utskottet! 
Ja' tror hau dricker inte! Ja, skal mine herrar for hans 
majestat kong Oscar, Sverges, Norges, Va . . . Vanerns och 
Vattrens konung! 




Ja, sk&l mine herrar! 



En sadan omtanksam yard och celeber talare var Josse 
Svensson den kvallen. Men det ar da, forstas, ingen konst 
att vara glad och gifrund och snilhik, nar man drabbas af 
lyckan att.bli vald till riksdagsman. 

Framat elfvatiden pa kvallen hade landstinget f att hvad 
det behofde, och endast Josse och tvenne af hans harads- 
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bor, hvilka tillsammans med honom delade rum pa stads- 
huset, voro kvar pa valplatsen. 
Da hof Josse upp sin rost: 

— Kypare! skrek ban, 

— Hva' befalls, herr riksdagsman? 

— »Ehuru mycket ar ja' nu skoldig? 

Det clrojdo inte lange forran rakningen kom fram och 
hon pekade pa 270 tocldar saint 1 (sager en) flaska vatten. 

Den nyvalde riksdagsmaimen tog fram glasogonen och 
granskade rakningen, nickade bifallande, da han sag den 
forsta posten. Men vid asynen af den andra greps han af 
en fruktansvard vrede, om hvilken jag inte dristar saga, 
om den var helig ocb rattmatig eller ej. 

— Hvar i helvete har den forbanskade vassflaskan kom- 
mit if ran? skrek han och slog i bordet som den fornamste 
talman. 

— Iiva' befaller riksdagsman? lat kyparen. 

— Jag fragar hvar den forhardade vassflaskan kommit 
if ran! Ho' kan val inte hora te mitt kalas heller? For liar 
har inte vankats nat sa usselt som vatten. 

Och riksdagsmannen v&v sa arg for »vassflaskans» skull, 
att det holl pa att aldrig bli val. 

Da bekande i sista stund den ene af haradsborna, att 
han fatt in henne for att tvatta af sitt ena rockskort med 
vattnet. 

— Da va' en i fjarde utskottct, som rakade hvalfva sin 
toddy pa mcj, forklarade han. 

— Hm! Jasa! Ja, har du into haft henne te' annat, 
sa ska 1 ja' garna betala for vassflaskan ocksa! slot riksdags- 
maimen och tog med hogtidlig min fram sin planbok och 
betalde de 270 toddarna, och den ensamma » vassflaskan ». 

— Da kostar flask a bli riksdagsman! sa' den ene 
vannen. 

— Da gor da, da a' sannt. Men de har kalaset star 
sej i alia fall i nie runda ar, ass Gu' veil och ty'a haller, gen- 
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malde Josse Svensson. Och sa stretade karlarne upp till 
sitt och till sina baddar. 

Vi fa inte undra ofver, att den gode och valdige Josse 
Svensson framat natten vardt het och varm samt att han 
fann luften i rummct sa kvai och tang, att han langtade 
efter friska flaktar. 




Nar tie vaknade pa morgonen. 



Han stod alltsa upp af sitt lager for att oppna fonstret 
och slappa in en smula af septembernattens svalka. Men 
hur ban stabblade omkring i morkret, drasade han emot 
rutan och krossade henne med sin politiska axel. 

— Ah! sa 1 han och drog in, sasom han tyckte, nytfc 
och friskt lif och vader. Ah, ah, ah, sa skont da a* I 

I detsamma vaknade kamraterna. 
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— Har clu oppnat fonstret? Da va' cla djadran sa 
godt! mente de med en num. 

Ocli sa blundade de anyo. 

Josse stod eraellcrtid bad' langc ocli val kvar pa sin 
plats och drog luft, ocli ratt hvad det var vaknade de an- 
dra ater. 

— Nil', stang nu fonstret och liigg dig. Hu, mi drar 
bar, sa att en kan fa lunginflabatioii i magcnl huttrade de 
och riktigt hackade fancier. 

Det var natuiiigtvis inte godt att stanga ett utslaget 

fonster. 

Men Josse var ju politiker och smidigheten hade redan 
fodts i bans hjarna. Alltsa tog ban tyst och stilla sin 
hufvudkudde och korde in honom i halet efter rutan. 

Nu tror jag du, haft igen fonstret, for nu kannes 

bar varmt och lugnt igen! lat den ene af landstingsbro- 
derna. 

Josse lade sig, och sasomnade det hoga triumviratet anyo. 

Men nar de vaknade pa morgonen och tittade sig om- 
kring, kunde ingen af dem begripa, hvadan dynan satt i 
— bokskapsfonstret. 

De refvo sig i hufvudena och grunnade och funderade, 
och den nyvordne riksdagsmannen allra varst. 

— Och jag, som trodde att cla var fonsterrutan jag knacktc 
och att jag slappte in frisk luft! Jag kande ju »ehuru» 
det drog, mumlade han. 

— Da va' visst ett styft skalande i gar kvall, kan ja' 
tocka pa t? sa' han slutligen till vannerna. 

— Dii sir nastan sa utl suckado desse. Och alia tre 
glodde med en viss bafvande undran pa dynan i bokskaps- 
fonstret. 

Och nu far herrskapet sjiilf dra ut morales ur den bar 
berattelsen. 
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Massage. 

Jag sager: djadarns stodenterl Men cle aro i alia 
fall min lust och fortjusning. 

Ty hvar heist man traffar pa en student af den ratta 
kalibern, blir det alltid nagot roligt af, undantagandes nar 
den spelevinkern kommer och vill vigga pengar af en. 

Vid sadana tillfallen ar det namligen icke mycket lif i 
honom, utan da ar han hogtidlig, lagger ansiktet i asketiska 
veck samt suekar och ljuger afven nagot foga. 

Ar han en sadan student, som har for afsikt att bli 
en pelare i statskyrkan, talar han stadse i det hogtidliga 
viggningsogonblicket om hum afgjord hans kallelse ar samt 
utbrecler sig sa grufligen ofver huru han kanner sig skickad 
att skrapa synder af folk, att man blir rord sasoru af en 
predikan samt skams for att icke skrifva pa hans lane- 
papper. 

Kors, man gor ju hela landet och folket och religionen 
och kyrkan och den hogre moralen en dundertjanst dinned. 

Men emellan dessa viggningsperioder ar den sabla stu- 
denten en gladjebringare och en solstrale ute i socknarne 
under sommarmanaderna, fastan ban, gubevars, harjar och 
staller till odelaggelser och elande bland vara dottrar. 

Dessa senare yilja emellertid ju sjalfva sa ha' det, 
stackars toser, annars ginge de val ur vagen och passade 
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sig for hvitmossorna, nagot, som man dock alclrig sett 
exempel pa. Tvartom, tvartom, goclt folk. 

For egen del liar jag da alclrig haft annat an gladje 
af studenter och sardeles i somras var en sadan genom det 
spratt han spelade min granne, Peter Israelsson, mig till 
myeken valsignelse och vederkvickelse. 

Allt sedan Syen Perssons son, kandidaten, som skall 
bli lektor och professor, kom hem fran akaclemien i maj, 
hade det varit ett forbanskadt vasen inne bos Israelssons, 
for dottrens skull, kan tanka. Gubben Peter, som ville 
gifta bort sin Jenny med haradsdomarns son och redan gif- 
vit skriftligt pa'et, hade varit som ett askmoln hela som 
maren, ty kandidaten hade inte val kommit hem, forran 
Peter begrep, att det var nagot slags maskopi mellan ho- 
nom och Jenny. 

Darfor hade de aldrig haft en glad dag inne hos Isra- 
elssons, utan dar hade varit ofrid och grill och grat och 
skallande och brak, hvilket allt naturligtvis froidade mig i 
min egenskap af granne. 

Om kvallarne regerade Peter och gormade darinne som 
ett vikldjur, och mer an en gang satt jag under min bjork 
pa gardsplanen och lyssnade mccl hjartats fortjusning till 
ofriden i min grannes bus. 

Jag horde Peter ryta: 

— Sisa, ska' du nu ut igen, di' forhardade styna a 
nattblacka! Passar da sej for dej, som snart ska' bli hii 
radsdomarns sonkvinna? Vill du lagga mej i grafven mil 
gra har. 

— Jag ar vill ingen fastningsfange heller, a inte a' ja 
geft annu ma na'n haradsdomareson, gualof, och inte blir 
jag da val haller i dennc kongens ti'. A hva' graflaggan- 
det betraffar, sa kommer ni nok inte dit ma nara gra har, 
for di testarne ni har, hinna nok ramla af, innan eran na- 
dati' a ute, bjabbade Jenny, som ar talfor och kvick, som 
en liten vessla. 
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Och hade lion inte varit en sadan liten skalmunge och 
etterbyting, skulle hon nog inte kunnat d&ra den blifvande 
professorn och lagga honom vid sina fotter. 

Men nar Peter och Jenny tratt och orerat sa lange 

flickan tyckte, att hon hade tid dartill, sprang hon alltid 

if ran gubben och fnittrade och jodlade som en liten fogel. 

Och Peter stabbacle efter ut pa forstubron och glodde 

efter henne nerat ilngen. 

Dar kunde han sta halftimmetals pa bron och svara 
och spotta, rifva sig i haret och kanna sig fortvinad, hvilket 
allfc gjorde mig sasom granne godt att iakttaga. 

Efter ett par veckor nojde han sig emellertid icke med 
att stanua pa bron, titan ban tog sig fore att smyga efter 
tosen nerat angen med en valdig pak i nafven. 

Men det var alltid stopp for Peter Israelsson att traffa 
pa do unga. Han visste, att han skulle ha' dem i angen, 
ty dar lag en mad pa ena sidan och sjon pa de tva andra. 

Hur Peter dock snokade och 
letade timtals, som om han 
velat leta upp en nal, rakade 
han dem likval aldrig. 

Och det var i alia fall ingen- 
ting att unclra ofver, ty kandi- 
daten och Jenny hollo till hogt 
uppe i kronan pa en lind, som 
var sa lummig att det fordrats 
en stjarnkikare for att skonja 
dem, som sutto bland grenarna.. 
Men jag visste nog hundingen 
hvar de hade sitt gomstalle. 

Om den tosete kandidaten, 
som visste, hur det stod till 
mellan Peter och mej i fraga 
om grannsamjan, fragade mej 
en dag, om ja' inte ville vara 
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Med en valdig pak i nafveu, 



med om att 
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litet spratt, sa att han blefve led vid att springa och spoka 
och spionera om nattema. 

Det var jag, forstas, bums med om. 

Sa en kvall, nar Peter anyo skulle stofla af och vakta 
pa de unga, fragade jag gubben, om han into ville vara 
nied om att dricka en kaffegok inne hos mitt. 

— Hva' gar at dej, har du fatt ett krestligare sinne 
nu? sporde Peter, nar han horde mej tala hofligt och om 
kaffegok. 

— Da har jag ocksa fatt, och for rasten ar ja sa 
gla' for var drapliga grasskord i ar, att jag into vet till 
mig! lat jag. 

— Tack da, men da ska' ga kveckt, for ja' ska' ut 
och skramma undan en raf, som gar har och vill stjala 
hons om natterna! genmalde Peter. 

Jag begrep nog hvad han mente med rafven. 

Sa knackto vi till med gokarne. 

Peter hade clalig ro och tittade gang pa gang ut genom 
fonstret. 

Men sa tidt han glodde ut, spaclde jag pa i hans kopp, 
sa att gubben blef inte sa ilia litet yr i skallen. Ja, till 
sist blef han sa pass, att han talade om liela affaren mellan 
kandidaten och Jenny och svor pa, att ban slutligcn skulle 
spara upp dem och kla dem bada tva, om de sa ratt stamde 
sina moten in i hacklefjall, rot han. 

— Da' bailor ja' mil' om! Och ass ni vill, ska* ja' ga 
med i kvall, sa vore det val besatt, om inte ett par sa na 
som vi bagge skulle kunna ringa in dem, foreslog jag. 

Det forslaget blef han glad at, och sa togo vi en reel 
gok till samt drogo ner at angen. 

— Nu satta vi oss under den har linden. Titta ni at 
oster, ska' jag kika at vester! mente jag, nar vi kommo 
till tradet i hvars krona kandidaten satt och A^anslades med 
Jenny. 

Peter lade sig pa marken och tittade som en tjur at 



oster och brummade. Och det kandes sa godt att veta 
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att den sabla stodenten kysste dottren hans rakt ofver 
nasan pan. 

Alclrig har jag erfarit en sadan sjalafrid, och under- 
■ligt var det, att jag och fastefolket bara kunde halla oss 
for grin. 

Om en halftirnme sonmacle Peter som en stock. Gokarne 
hade varit for styfa, kanveta. 

Da kom kandidaten neder ur tradet och sa bundo vi 
hop benen pa gubben och girade fast armarne pa'n vid 
tradet. Jenny hade ingenting emot'et, fast hon laddes, 
att vi gjordc syncl. Och sa gingo vi dadan och satte oss 
hemma pa gardsplanen. 

Men, du milcle, ett sadant larm och skrik vi fingo hora 
nerifran angen vid tolftiden pa natten! Mycket vral och 
mycken solosang liar jag hort i min dag, ba pa konserter 
och i sangforenmgar har hemma, men aldrig liar jag hort 
nagon dramma till som Peter. Han fyllde nastan hela 
varlden med sitt skral. 

Vi rusade dit och fragacle hvad det gallde. 

— Lefver ja 1 ? Skrek Peter. 

— Da hora nastan sa, men nog a det pa utspel med 
Er, fader Peter, svaracle studenten. 

— Ja, jag kan inte rora en lem! Ben och armar & 
forlamade pa mej. J a' har fatt slaget. Aj, oj, oj! Skecka 
efter barnmorskan och prasten, sa att ja' far skrefta mej 
och bli aderlaten. 

— Da hjalper inte! Men jag kan bestamdt bota er 
med massage, kilre, gamle hederlige fader Peter, sa' kandi- 
daten och lat sa trovardig som en studerad doktor. 

— Ja, om du gor da, sa att ja' ko miner mej, sa far 
du fleckan for ti' och evighet och jag rifver opp kontraktet 
ma haradsdomarn, lofvade Peter. 

Och kandidaten till att massera honom, hvilket han 
gjorde sa fint och behandigt, att han skar bort repen och 
skyfflade undan clem, sa att Peter i fyllan och forskrackel- 
sen inte markte, att han bara varit bunden. 



MASSAGE. 



61 



— Kanner ni ingen lindring? 

— Jo, tack och lof. Nu borjar lifvet komma te'baks 
b&' i armar och ben. Du, ya' me] en viilsignad massage- 
rare! grat Peter. 




Han skar bort repen. 



— Ja, hade jag bara lite mer pengar, sa att ja' kunde 
ta' mina examina i rappot, skulle jag allt bli redig rned 
tiden! lilt kandidaten och masserade Peter och strok honom 
och rullade honom, sa att det stod harliga till. 
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Eftcr 10 minuter reste sig gubben, och nar han da 
kande, att han madde bra och var helfardig i hela kroppen, 
erfor han en s&dan gladje och tacksamhet, att han tog den 
forbluffade kandidaten i famn och sa': 

— Du ska' fa pengar uta mej te ett halft tjog examina, 
for du blir ett ljus i lannet och en helbragdagorare och en 
heder for mej och sockna. Men ja T skrifver opp'et som 
fortida arf! 

— Da' ar inte mer an ratt, genmalte kandidaten, som 
blef sa glad, att han tog till att clansa polska pa vagen mecl 
Jennj. 

Sk fick den ynglingen det bra forspandt har i varlden 
Men han har nog mej, att tacka for atskilligt harvicllag. 
Djadrans stoclenter! 
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Pa jorden finnes inte och har inte funnits en alskare 
Hied sadan otur, som skomakare-Joans gesall Adolf, och 
inte heller nagon flickefader, som varit lyckosammare i sin 
riddarvakt ofver sin dotters ara, an rusthallaren i Mogard. 

Nar det borjade dunsta ut i socknen, att Adolf slog 
sina slag for Mina i Mogard, sa tyckte vi alia att det var 
synd om rusthallarn, ty det 
tager sig ju alltid ilia ut, 
nar en rik bondflicka af 
aktningsvarda foraldrar tyar 
sig till en los person, som 
inte har mer an sina tom- 
ma hander och inte sa stor 
jordbit, som han kan lagga 
sin troja pa. Atminstone 
visar det, att foraldrarne 
inte hallit henne i or dent] ig 
tukt och spatsergang. Men 
talet om Adel och Mina 
blef minsann snart afbrutet 
och det pa ett lifvadt och W^' 

bra satt and a. ■ Ocli lastc och laste. 
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Rusthallaren visste forstas inte ett ord om, att tosen 
gatt och forgapat sig i den granne skomakaren. 

Men sa gick gubben en dag pa sitt loft och letade och 
svor, spejade och regerade efter sin vanstra langstofvel, som 
han inte var manniska att hitta. Hur han da ref och tref vade 
uti braten daruppe, fick han handelsevis fatt pa ett farskt 
bref, som han inte kande igen. Men han sag, att det stod 
» Adolf » under det, och da anade han bums orad, stoppade 
det pa sig, stangde in sig i nattstugan och laste och laste 
samt blef gron i synen utaf ilska och fortret. Och sa 
underligt var inte det, ty brefvet var till pa kopet skrifvet 
pa rim, adresseradt till Mina och lydde sa har: 

Evigt allskade van och ungdomsflecka! 

»En liten strof jag dekta veil 

Tell lella y&nnen min. 

Nar fgr din laser dorren till 

Hvar gang som jag vill in, 

Sa ma jag sjonga med min rost 

En stump, som tr anger tell dett brost. 

Om far din hafver fa och gull, 
Och kvarn och sag ocksa, . 
Sa kan da' bli en dag te' mull, 
Och du kan fattig sta. 
Af hogfard a' han styf & stor, 
Men kiirlek i mitt hjiirta bor. 

Du vet nok hvar jag vantar dej 
Igen om lordag nattl 
Nar gubben somnat, smyg te' mej, 
— Det ar ett ljufligt spratt — 
Var kitrlekskalk forutan dragg 
Den toms vid Linstads badstuvagg. 

Nar goken gal i soluppgang, 

A munter sadesknarr 

I daggigt gras gor sina sprang, 
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A gubbaskam var narr. 
Han snarkar da a anar ej 
Att du i badsttin' it' med mej. 

Ja, kom igen om lorda' kvall, 

^Niir gubben gatt te* ro, 

Sa a' du sot a rar a snail, 

A natta ska' bli go'. 

Sa vaksam som en and pa iigg 

Ar jag vid Linstads badstuvagg.» 



Jess, hvad rusthallarcn blcf arg och forbanskad. Men 
han latsade inte om nagonting. 

Nar sa ldrda'n kom, skickade ban hustru sin ocb flickan 
bort till slaktingar i en annan socken. Mina yille inte garna 
folja med, kantiinka, men det hjalpte inte. Och rnsthallaren 
var sa knepig, att han inte stallde till resan for an det var 
sa in pa ticlen, att lion inte kunde skicka aterbud till Adolfa- 
lufvern om motet. 

Sa fort fruntimren emellertid hade" gifvit sig i vag, 
kallade rusthallarcn in sina d^angar och tog fram branvin 
och kaffe samt talade om for clem, hvilka anslag »skomakare- 
Adel» hade emot Mina och om motet vid Lindstad. 

— Veil i hjalpa mej, pojka, a spela den plcggande 
pojeten ett spratt i kvall? sa' rusthallarn och lat Haskan ga 
omkring. 

— Ja serratrecken ! grinade drangarne, for sadant tyckte 
de om. 

Na, nar kvallen kom, hade en af drangarne kladt nt 
sig i Minas kjolar och hallt utaf hennes osevatten pa sig, 
sa att han liknacle Mina sasom ett bar och osade sasom 
Mina pa langt hall. 

Sen togo de med sig sa mycken ungdom dar fanns i 
byn och ringade sa baclstu'an och Adel, som om de skolat 
ringa bjorn. Och rnsthallaren och hans spanska ror voro 
med. Men tyst gick det. Katt som nu Adolf lag och van- 
tade vid baclstuguknuten, fick han se tosa komma i skummet. 

Bland sockenkungar. g 
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— Gu' valsigne dej, som kom, Mina lella ! Gubbastoten 
markte val inget? sporde han. 

— Intel pep den foregifna Mina. 

— Na, da kan vi gualof ha' oss en roli 1 stund! jubi- 
lerade skomakaren och kosste tosen, sa att det skrall i hela 
den tysta naturen. 

— Kors, ja' tror du supit brandevin? liar du en tar 
mix dej, valsignade Mina, sa' Adolf. 

Han hade knappt sagt de orden forran drangen hogg 
honom i kalufven och hojtade till, hvarvid hela hogen kom 
framrusande. Men framst kom rusthallarcn sjalf met! lyf- 
tad kapp. 

— Jo, vesst ha' vi drockjom te' dej I Dn ska' nok tu- 
singen fa tomma din »karlekskalk forutan dragg», din drnm- 
niel! rot riisthallaren och borjade dalja den anna skomakarn, 
sa att det var en stor lust och verklig gladje darat. Men 
Adolf skrek. 

— Bola pa vers, ass du kan, sa later da rarare! sa' 
gubben. Och alia de andra grinade och tande lyktor och 
hade sa besattandes roligt at spektaklet, att Lindstad bad- 
stuga val aldrig i lifvet varit omgifven af ett sadant jubel. 

— Ja' tror att du spelar »gubbaskams rull» i natt, for 
da sir ut som om du vore narren! fortfor riisthallaren, allt 
under det att han och pojkarne klente ner den arme sko- 
makaren med tjara och rullade omkring honom i skakte- 
fallet, som hopats i badstuforstugan. 

Se'n roade de sig med honom sa lange, att Adolf ovil- 
korligen maste mota kyrkfolket, nar han linkade hem i sitt 
jammerliga tills tand. 

Detta forskrackliga spektakel grep emellertid Adolf sa 
pass, att han hufvudstupa lemnade socknen och for i vag 
till Amerika. 

Sen hordes det ingenting af honom. Men skoUararen, 
som liar post en om hand, lat i bland forsta, att det da och 
dk gick bref emellan honom och Mina i Mogarden. 
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Vi hade emellcrtid nara pa glomt bort ba Adel-Sko- 
rnakare och afveutyret vid Lindstads badstuga. Men sa, 
serra do, kom Adolf minsann titer dagarna fore pingst ett ar. 

Ni kan aldrig tro hur fin ban var med guldkedja 'och rock 
som en syalstjart. Stoflar hade ban alldeles som ett par 
drogasar och sa hvassa voro de i tarna som spetsarne pa 
en hotjuga. 

Nar rusthallaren fick syn piVn vid kyrkan pmgstdagen, 
tankte ban som sa, att ban val ktmde bjuda honom hem 
till middagen. 

— Sadan fagelskramma som ban mi ar, kan ban inte vara 
farlig for Mina, mente gubben och gick bort och sporde m:r 
Adolf Swansson, om ban inte ville sviinga med upp till 
Mogarcl efter tjiinsten. 

— Yes, clobbelju, well! sa' Adolf. 

Men innan de satte sig till bords bos rusthallarns, ang- 
rade gubben pa att ban dragit dit amerikanen. 

Ty han sag allt pa Minas later och braskande, att lion 
fortfarande var glad vid pojken. 

— Flecka a blind, ho' matte inte si bur den skrangel- 
hanen vetter i ben och hasor! murrade gubben och blef 
allt mer och mer bedrofvad i sin anda, 

Obegripligt fin var Adel emellertid och i allting vaiide 
ban slg precis som den varste herre. Xar ban skulle itta 
dangde ban i ofverdad fran sig knifven, och gaf sig pa 
kottet efter Mogards gamla skalleko med bara gaffeln. Men 
det var da dumdristigt gjordt, och ktmde inte aflopa annat 
an ilia. Ty just nar gubben vid ett tillfalle sag hur Minas 
ogon, alldeles vidoppna af karlek och beundran, hangde fast 
vid Adel, fick denne en kottklvms fast i halsen. Han tra- 
kade och svaljde och trakade flere bvarf, men det halp 
inte. Han blanade tvart i synen och boll pa att drasa af 
stolen. 

— Slan i rogggen, sla'n i roggen, far, ella' dor han! 
skrek Mina. Och rustballarn steg upp och klamde till ame- 
rikanen mellan skulderbladen sa att det ekade efter' et. Men 
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kottbiten satt dar ban satt, och inom en kvart var mister 
Swansson en clod man. 

Ja, ni ha' nog sett handelsen omtalad i tidningarna. 
Vi blefvo forbluffade och bestorta i hela socknen. Mina 




Slfi'u i roggon, slu'u i roggon. 



i Mogard boll rent pa att bli toseter. Rnstliallarn tog dock 
saken lugnt och pa karlavis. 

Men ar det inte sannt som jag sa\ att Adolf hade en 
grufvelig otur i sina karleksforetag, samt att man inte kan 
tanka sig en lyckosammare flickefar an rusthallarn. Nu ska 
man fa se, att ban anda drifver flickan att ta' gardbons 
vindogde och linharige Aimers JohanI 
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"R?" 



En skinande namnd. 



Grotlosa haradsratt sam- 
rnantradde till lagtima vin- 
terting den 9 januari, som 
var en kail och bra dag, 
sammantradde med fore- 
skrifven, ofiig och sed- 
vanlig pomp och stat, med 
tingspredikan och Gu' 
vete allt. 

Komministern i Fara- 
bo predikade om karlek 
till nastan samt om for- 
sonligheten samt rot och 
dundracle med kny tnaf ven 
i dombordet, sa att om 
t. ex. jag hade gatt fram 
och yandt mig pa det 
viset och sagt sadana ord 
med en sadan rost, hade 
jag fatt plikta minst 500 
riksdaler for storancle af 
tings- och kvinnofrid. 

Men komministern ta- 
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lade likyal — gu'nade en gang den svenska juridiken — 
for ett ohorsamt och obotfardigt auditorium. Hans ord 
beto inte ett dugg pa hyarken namnd, aklagare, »abekater» 
eller menighet. 

Ogudaktigast och syndfullast p& den stunden voro na- 
turligtvis aklagarne och namnden, hvilka bara sutto och 
tankte pa den middag, som skulle gifvas for dem af en ny 
namndeman. 

o 

Hur ska' det val ga med dessa en gang? At hackle- 
f j all forstas. 

Emot slutet af predikan slangde pastorn fram nagra 
trostefulla ord darom, att den, som pa grund af det ofull- 
komliga i manskligheten icke vunne rattvisa bar, ban skulle 
dock for visso koinma till sin ratt en gang vid den stora 
ofverdoinstolen. 

Nar prasten yttrat de orclen, infoll Hans i Backen, som 
satt nere vid dorren med en hop smutsiga utslag i nafven. 

— Nu skarfvar ban sa da' brakar efter'et! Ja' bar 
vrakt in alia mina mal i Jonsepings hofratt, som ju a' en 
ofverdomstol, men allri' fatt ratt en enda gang, utan mast 
plekta eller krypa i haktelse pa kopet! Och detta skrek 
den gamle processmakarn sa hogt, att det hordes ofver hela 
tingssalen. 

Pastorn blef konfyser och hade nog kommit af sig, om 
han inte varit en kvicktankter och resoluter karl. 

Sa fort Hans emellertid sagt sin replik och tingspre- 
dikanten sag, att »abekater» och notarier redde sig till att 
grina, knappte han ihop handerna och rot »amen», sa att 
namnden vaknade darvid och gnuggade sig i ogonen. 

Sen »satte sig» ratten — som det heter — reelt och 
ordentligt och i arevordighet, och nar den satt sig, skulle 
»Nickodemus» i Rumskulla, som blifvit vald till namnde- 
man, fram och svarja domareed. 

Det begrips, att karlen inte heter »Nickodemus» ; men 
han kallas sa, emedan han har spasmer, sa att han tidt och 
tatt nickar till med hufvuclet. Och pa karlar som ha' 
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det lytet, ar Nickodemus ett djadrans sa bra vedemamn, 
tycker jag. 

Nar Nickodemus kom fram for domaren, nickade och 
svor han allcleles valsignadt rent och bra, ty fast han inte 
ar nagon ofverdangare i arbete eller andra affarer, sa ar 
han minsann ingen dufunge, nar det kommer an pa att 
svarja och bravera med stora ord och athafvor 

Se'n forekom dar just ingenting vidare viktigt vid 
tingen a denna forsta rattegangsdag, forran precis kl. 3 e. 
m., da Nickodemi forsta »mal», bans iiamndemansmiddag, 
foretogs till behandling, och cletta mal blef bade vidlyftigt, 
heclersamt och langvarigt saint synnerligen grundligt och 
val utredt. 

Ty nar Nickodemus bestallde middagen pa gastgifvare- 
garden, och varden fragacle, om det skulle vara det och 
det och vin och champanj, sa nickade forstas den nyvalde 
namndemannen. Och krogarn, som inte kande till Nicko- 
demi spasmodiska egenheter, yrakte fram sa mycken mat 
och sa manga flaskor, att en annan korporation an en liaracls- 
ratt och en skock aklagare, hyilka ju samtlige aro vana 
vid stora och intrasslade mal och kompetente att knacka 
kasus, skulle bafvat tillbaka for sa manga kraftiga argument. 

Nickodemus blef lifvacl och humoristisk saint var en 
draplig varch 

— Aten och dricken, gubba — nickade han at sina 
meclbroder i trona och i namnden — aten bara och gan 
pa, sa att rnagarne sta i treangel pa er som rackarehattar! 
Da kostar lika mocke anda. 

Och namnden domde ba' mat och vin till unclergang, 
sk att gubbarne blefvo riktigt matta och pastrukna framat 
kvallen samt rokte och bolmacle och talacle juriclik och po- 
litik, sa att gastgifvaregarden kunnat sjunka clarvid 

Gu'vet, huru de bara kommo upp pa namndemans- 
kammarn i tingshuset den kvallen. Men dit kommo de i 
alia fall, ty de vaknade dar aUesammans vid sjutiden i den 
kalla vintermorgonen, och voro da samt och synnerligen 
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ratt >>illamaannes>> efter den genomgripande handlaggningen 
af Nickodemi stora middagsmal. 

Haradsdomaren steg forst upp och gick och skrabbade 
i inorkret pa kammaren. Darvid koin han underfund ined 
att det inte famis en droppe vatten i den stora hand- 
kannan. 

— Hvem ha' clruckit ut tvattevattnet? sporde ban. 




Sen tvattade sig hcla namnden. 



— Da' vete hundan, och for trrin del bestrider ja' pa- 
staannet! svarade hvar och en, 

— Da far du, Mckodemus, sasom yngste namndeman, 
ga ner at menighetens rum efter vattenkanna, som star te 
hoger inom dorren! komderade haradsdomarn, 

Och Nickodemus laggade af i skummet. Men som ban 
var ny och obekant annu med juridiska former, fick han 
fatt i det stora fotogenkruset och bar upp det. 
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— Hall handfatet fullt! sa' haradsdomaren. Och Nicko- 
demus gjorde sa. 

Sen tvattade sig hela namnden och gnodde sig det 
varsta de kunde, tva och tva isander vid handfatet. 

— Da 7 va' helsefyr hva' har egentligen osar »fortisken», 
utlat sig haradsdomaren, nar ban torkat sig och stod och 
redcle ut sitt har, som han afven genomblott, for att skramma 
undan och afkyla kopparslagarna. 

— Ja, da var ryss rasande. Nan har bestamdt valt 
ikull lampa' i natt! Vi fa lof ut i friska lufta', for har 
kvaljer da' en! yttrade de andra. 

Och sa gick namnden ut och fnyste i vintermorgonen. 
Men det kvalmiga oset forfoljcle clem likval. 

— Tvi attan! Hela skapelsa a bestamdt fortisken- 
drankt! suckade namndemannen och illgrommade sig. Ty 
hvart de kommo luktade det lika besatt. 

Och nar de efter ringningen »satt sig» och domarn 
kom in, fnyste denne ocksa och tyckte, att clomstolen luktade 
fotogen. Han forvanades, men an mer forbluffad blef han, 
nar han tittade pa sina namndeman och tick se dem sa 
skinande och blanka af olja i ansiktena, att man latteligen 
kunnat spegia sig i synen pa dem. Allra blankast var 
Nickodemus, ty han sag ut som en nyfortent kastrull. 

Domarn tittade pa dem och unclrade, hvi de voro sa 
skinande icke blott i ansiktet utan afven om hander och i 
har. De voro sasom nyfernissade kyrkiinglar. 

Ja, granna voro de, men de luktade inte sa varst 
Ijufveligt. 

Dock namnden sken den dagen, och sa unnerligt var 
inte det, nar den tvattat sig i — »fortisken.» 




Mala-Svens omvandelse. 

Sven i M&len och jag hade varit ena vadliga bussar i 
langliga tider. 

Men mi ar det slut med yanskapen och vi koinma nog 
i slagsmal och process ocksa kanhanda, hvad det lider. 

Nar vi voro unga i vaiiden, Sven och jag, och vaxte 
upp tillsammans liar i socknen, hade vi, gunas, mycket 
gemensamt. 

Vi traffades alltid om lorclagskvallarna och hade vara 
hyss ihop i gardarna, 

Det var vi, som agerade spoken nere i Sondra och hollo 
pa att forskracka samtlige fruntimmer i hela byalaget samt 
stallde till ett sadant spektakel, att skolmastarn till och med 
skref om det i tidningarna, och nilr det sedan blef upp- 
tackt, fingo Sven och jag gemensamt stryk for dessa bra- 
yader. 

Men vi hade mycket annat gemensamt. 

Nar Sven Made till Mina i Hult, sk foljde jag med 
honom och stod pa A^akt utanfor, medan Sven yar inne 
och uppenbarade sitt hjartas tankar for Mina. 

Och kom under tiden Justus i Agard dit i samma ar- 
ende till henne, ty Minas foraldrar ville, att lion skulle ha' 
denne senare, sa yar det jag som tog en gapstang och holl 
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Justus fran vaggarna tills Sven koni ut och hjalpte till att 
dopa honom i floddiket nedanfor ladugarden. 

Och jag mins specielt huru vi buro oss at en pingst- 
aftonnatt. 

Sven var inne i Hult och jag stod utanfor och skulle 
vakta pa Justus. Ratfc hvad det var kom han ocksa, och 
det bar ihop med oss forstas. Den kvallen hade jag ingen 
gapstang, utan vi barkade tillsaminans och togo liftag, sa 
att vi lago och rullade om med hvarandra pa gr&splanen, 
nar Sven kom ut. 

— Hall honom en vandning, sa 5 Sven och sprang ner 
at ladugarden. 

Dadan kom han tvart med ett par nya oxtommar, med 
hvilka vi sen snorade den arme Justus, sa att han vardt 
maktlos sasom en hosack. 

Sedan buro vi upp och lade honom pa taket. Och 
dar tick hah ligga natten igenom. Han vagade inte skrika 
eller rora pa sig, ty da hade han dumpit till mark och 
blifvit fordarfvad. Utan clar lag han och pinades och var 
nara halfdod, nar kyrkofolk, som gick forbi framat mor- 
gonen, varsnade honom. 

Och nar jag, min syndare, gick och slog mina slag for 
namndemannens Justitiana, sa var det Sven, som lag bakom 
en hasselbuske nere vid vagskalet och sprutade black och 
andra otackheter pa lansmannens skrifvare, hvilken afven 
gick och hoppades fa hemfora Justitiana sasom segerbyte. 

Sa vi hade mycket tillsaminans Sven i Malen och jag. 
Denna vanskap forband oss afven sedan vi blefvo aldre 
och reela karlar. 

Nar lansman var ute pa vagsyn passade Sven pa vid 
mitt vagmarke och begynte tala med befallningsmannen om 
en process, som han tankte anlagga mot svarfar sin, och 
lofvade lansman en stor summa, om han ville fora saken. 

Na, befallningsmannen log och < gladdes, lyddes och 
snusade, sa att han inte fick tid att kasta en blick pa min 
elandiga vagbit. 
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Men dar Svens styeke tog vid, stod jag och tog emot 
den valdige med talet om en boutreduing och ett par auktio- 



'sty ^;<&^ =- 




Ar du arger p& mej. 

ner efter doda slaktingar pa hustru mins sida, hvilket allt 
jag sade mig vilja anfortro at lansmannens visdom ocli red 
barhet. 
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Aldrig kastade clenne da en blick pa Svens vagbit, 
utan den blef sadan den var, gropig och elandig, ty Sven 
hade aldrig gjort ett grand vid honom. 

Jo-jo men, Sven och jag hade inte sa litet ihop. 

Men sa, serrado, blef Sven vackt och omvand i ett 
enda tempo, och det gick sa kvickt, att vi visste inte ordet 
af forran clet var gjordt 

Ifran den stunden gaf han mig pa baten och vardade 
sig knappt om att halsa pa mig. 

— iir du arger pa maj, eller hva' i hundingen gar 
det at dej, Svante? sporde jag honom en gang, nar vi 
mottes pa kvarnvagen. 

— Nil, men nu kan ja' inte dra' i ok ma dej langre; 
du ii inget sallskap for mej ! lat han och drapte i detsamma 
till sin hast med piskskaftet tre resor ntcfter rcfbenen, pa 
dot att han snarast mojligt skulle komma ifran min syndiga 
narhet. 

Men bans lass var tungt, vagen djup och hasten ut- 
magrad, sa det gick inte fortare an att jag harm sliinga i 
honom nagonting om, att »den rattfardige plagar forbarma 
sig ofver sitt ok». 

Men det angrade jag sen, ty jag hade icke kommit 
manga steg forran Sven dangde en sten i ryggen pa mej, 
sa att jag fick hicka efter andan en half fjardingsvag. 

Se'n traffades vi inte pa vadligt litnge, utan jag tick 
skota mej sjalf bade med lansman och andra affiirer. 

Men en dag motte jag honom likval pa Wernamo mark- 
nad och efter som jag, gubevars, var ett grand lifvad, som 
vanligt ar vid sadana tillfallen, nar man vanglar med kreatur 
och far och ger en hop kopskalar, sa fragade jag Sven, om 
ban ville dricka 01. Han stod och funderade pa't en vand- 
"ning till att borja med. Men se'n hviskade han; 

— Tack du, men ta' da med dej putellen till Molan- 
ders stall, sa lasa vi inoss och dricka! 

Och det gjorcle vi. 
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— Har inne kaa en drlcka valsignadt, utan aft folk 
far veta ett knyst om'et! lilt ban och drack och pustade 
inne i stallet, sft att det stod harliga till. 




Har inne kan en dricka yalsignadt. 



— En far lof va' forsiktig, Mr en a' blabandist och 
hor till missionsforbundetl fortfor han och kastade torn- 
flaskorna upp pa hoskullen. 
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Se'n torkade han sig om muunen och vi gingo dadan. 

Ifran den betan blef han ett grand sallskapligare emot 
mig. Och icke langt efter kom han sjalf och hamtade mig 
till en predikan i grannsocknen. 

Nar vi kommo in i Vernamo skog, sa' han till mig, att 
dot skidle vara nyttigt for mig, i fall jag omvandc mig. 

— Kanske detl lat jag. 

— Sjalf liar jag forkofrat mig betydligt se'n jag fick 
mitt nya shine. Ty sen det blifvit bekant att jag slagit 
upp med varlden, bchofver jag inte lagga upp veden jag 
saljer, behofver inte vaga mina smortrillingar, titan folk tror 
pa mig anda. Och det kan du allt tiinka dej, hvad det 
gor under arct for den, som saljer litet i hvar vecka! for- 
klarade Sven. 

— Och tror du, — fortfor han, att jag i min lifstid 
hade kunnat salja min istadiga marr, ass jag lefvat i mitt 
gamla tillstand. Men nil trodcle de mej, nar jag sa', att 
hon hade alia dygder och inte ett enda fel. Och tror du, 
att August i Bolet stigit i borgen for mitt riksbankslan, om 
ja' fortsatt att lefva i kottet, Men nu gick det som en dans 
att fa clit honom. 

Pa det viset predikade han for mig hela vagen, sa att 
jag var inte langt ifran vackt, nar vi kommo fram till 
missionshuset. 

Och jag styrktes annu mer under sjiilfva motet, 

Nar det var slut och jag kom ut, tittade jag efter Sven 
och da jag koxat en stund fick jag se, hur han gick af- 
sides med Johannes pa Ho j den, som ar ledamot i bevill- 
ningsberedningen. 

Na, jag gick efter och lyddes pa deras prat, och da 
fick jag hora hur Sven tiggde och bad, att de skulle sanka 
skatten at honom. 

Men clen anclre pastod, att det vore den storsta oratt- 
visa i vaiiden och att det inte kunde ga for sig. 

Da knackte Sven till att grata och jamra och snyta 
sig, sa det var rent ynkligt. 
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— Horde du inte hvad pastorn sa' om mammon och 
annan afgudadyrkan, och nu star du Mr och grater for ett 
par snoda kronor, som du mod all r&tt far betala till stat 
och kommun. Hurdan kresten a' du? mente Johannes, som 
i alia fall raknas for en syndare. 

— Kresten? Ja' ska' ge dej for kresten, jag, lat Sven 
och borjade skalla ut den stackars gubben och fordoma 
honom, sa att jag rent hissnade, och till slut sparkade han 
honom pa benen och gaf honom till och med en orfil. Sa 
ilsk blef den gudsmannen for tva kronors skull. 

Men den, som inte gick i sallskap med Sven hem, det 
var jag det, Jag horde honom dock hela vagen, ty han 
kom eftcrat och sjong Sankey sa att det rungade i skogen. 
Men hade det inte varit for skams skull och for att han 
hade en skock folk i sallskap, sa hade hans helighet fatt 
smaka en orattfardig mans kyrkekapp den aftonstunden. 

Men han har det till godo. 



Fordarfvad andakt. 

Man liar framhallit lifforsakringsagenterna sasom de 
meat rysansvarda och efterhangsna menniskor pa denna 
jordens klot. Men jag ska' saga er, att symaskinsagenterna 
aro hate ett encla dugg battre, utan jag vill snarare halla 
dem annu mera farliga och odescligra for nianniskor. 

Ty deras verksamhet vander sig hufvudsakligen mot 
fruntimren, livilka de rent af forkranga och forvrida, och da 
kvinnorna borja krangla, ar det forbi med hela vart maski- 
neri harute. 

Nar en symaskinsagent hallit till i en socken under vid 
pass en fjorton dagars tid, ar tillstandet inom den forsam- 
lingen inte stort battre an om skam yarit framme dar och 
huserat under en lika lang tidrymd. 

Pigorna vilja inte mjolka korna eller skota sina sysslor 

langre, utan knycka pa nacken, saga upp sina platser och 

vilja burdus flytta bort fran de lugna odalhemmen. 

Och sporjer man dem da hvad de skola taga sig till, 
bjabba de: 

— Jo, ja' liar fatt en maskin nu, sa ja' veil inte slita 
langre at an'ra utan bli sommerska. 

Ja, den sabla symaskinskarlen ar sa pass, att han till 
och med kan inbilla dem, att de forvandlas till froknar 

Blaml sockenkimgav. q 
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precis i samma ogonblick de underteckna ett kdpekontrakt 
om en » Singer. » 

Vanligen star den rysliga menniskan afven i forbund 
med en hattaffar, hvadan ban ocksa for det mesta samtidigt 
med maskinen levererar de oskylcliga varelserna ett fdrskrack- 
ligt hattskralle, hvarigenom de, som forut voro sa sota i 
sina sma sjaletter, fa ett sa hiskeligt utseende, att de skramma 
oxar och fohmgar i sken samt blifva sa vidunderliga och 
hemska, att man kan stamina blod med dem. 

Och i stallet for att de fordom, nar de traffades, talade 
om sina »nngdomspojkar» J om Mamie, A* gust och Jo' an och 
Kalle, ror sig nu deras prat hnfvudsakligen om maskinerna. 

— Dn kan inte tro sa grann min maskin a och hur 
latt han gar se'n! 

— Ah, han kan val inte ya' likare an min, for han a 
da rent herradon! 

Och det ar da sakert, att ju fattigare folk ar, jn vildare 
a' de att skaffa sig maskiner. 

Nere hos Svens pa Dalen ar det sa usselt, att det knappt 
brinner i spisen for dem. Men tosa bans kom inte fran 
den af herranom fordomde agenten, forran hon kopt sig en 
symaskin medelst ett sadant dar galgkontrakt, som satte 
Sven an mera pa kneken. 

Harom sistens skulle vi ga ner till Svens med nagra 
tacken och annan brate, eftersom Jons i Malen, som bade 
losorekop med Sven, hamtat dadan allt hans bohag, den 
snalvargen, nar Sven for afbetalningarne a symaskinen inte 
knnde forma betala Jons ranta langre. 

Da vi kommit dit, sntto de allesammans pa hvar sin 
Imggkubb kring ett grotfat, hvilket stod pa symaskinen, det 
enda »nobel», som numera fanns i huset. 

— Va' da' inte en Guds nad, att vi lade oss te J ma 
den liar valsignade maskinen, annars hade vi inget matbord 
haft. For maskinen tordes han inte pa, den fahunnen ! Och 



FOEDAKFVAD ANDAKT. 



83 



nu ata vi vid dyrbarare bord an sjalfve Jons, fast han a' 
maktigerl grinade Sven och sag belaten ut. 

Men pojkarne i grannhallet voro samt och synnerligon 
aUdeles besatta pa bade agonten och maskinerna. 

Och sa underligt var inte det, ty flickorna kunde inte 
hafva b&de en symaskin och en pojk i hjartat pa en och 











Kring ott grotfat, hvilket stod pS, syniaskmen. 

samma gang, och nar do nu skulle ga och fundera och 
grunna pa af betalningarna och hatten och frokenskapet jamt 
och samt, sa fingo de ju ingen tid ofver att tanka pa sina 
ungdomspojkar. 

Thy gick agenten aldrig saker for smorj en enda dag, 
ut an det hande honom ratt of ta, att han fick sig ett dang- 
ande, nar han knallade mellan byarne, sar deles om han 
vagade sis; ut i morkret. 
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En lordags kvall hade vi konimit tillsaminaiis en hel 
skock — ja, val ett hunclra personer — nere i Funtabo, 
dar det skulle blifva ett bra bonemote. En talare fran 
sjalfva Stockholm, som under en atta clars tid varit nere 
och hvilat sig hos sina slaktingar i Gronlid, hade lofvat ga 
fram till Funtabo vicl sjutiden pa kvallen och gora ett tal, 
hvilket vi val kuncle behofva, eftersom ingen predikant varit 
pa trakten under fjorton dars tid. 

Kalle i Funtabo hade burit cirka fern tolfter brader in 
i stugan och lagt upp dem pa stolar, sa att dar var bank 
infill bank, sasom i det religiosaste missionshus. Han hade 
stottat under det stora slagbordet och satt upp en stol pa 
detsamma for predikanten, sa att allt var rejalt och passande 
ordnadt. Och sommerskorna i Sky af all sutto rundt omkring 
pa slagbordskanten med sina guitarrer ofver knana. 

Dar var stor andakt, och vi visste inte, att pojkarne 
samma kvall voro ute for att bota symaskinsagenten. 

Och om vi det ratt vetat, hade vi nog inte lagt oss i 
det, for agenten var ju egentligen en stor rackare. 

. Medan vi alltsa sutto i Funtabo i andakt och gucllighet, 
lago pojkarne i dikena nedanfor Gronlids brinkar och lurade 
pa agenten, oni hvilken de fatt veta, att han skulle fram 
dar densamma kvallen. 

Morkt och ledt ar det ju alltid darnere i skogsdungeiij 
men detta skedde i adventet och da ar skummet darstades 
forstas, tjockare an hafregrot. 

Dar lago, som sagdt, pojkarne pa omse sidor om vagen 
med ett rep mellan sig, och sa hade de med sig Pelle sko- 
makares gamle maskin, den de hade for afsikt att binda pa 
ryggen pa agenten pa det att han matte fa kanna pa, hur 
tungt maskinvasendet tryckte dem sjalfva. 

Na, framat half atta-tiden fingo de skonja agenten 
komma traskande med en cigarr i mum Han trodde tvif- 
velsutan, att alia menniskor voro pa bonemotet och att han 
kunde ga trygg. Men nar han kom miclt emellan de svart- 
sjuka pojkarne, snarade de omkull honom med tommen, sa 
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att det sa' smack efter'et, och innan ban i forbluffelsen hann 
krafla sig upp och lopa sin kos, hade do fatt fatt i honom 
och krangt skomakare-Pellens tunga symaskin ofvor skallen 
pa n', sa att han hade sjalfva borclct och mekanismen pa 
ryggen, medan benen pekade ut ratt framfor brostet pa,n. 

— I kvafvcr mej ocli bryter a nycklabeneu pa mejl 
jamrade han sig. 

— Da ge vi hunsingen! svarade pojkarne och snorde 
fast maskincn pa stackarn, sa det ville till ett halffc dags- 
vcrke att fa honom bort. 

— Detta iir inte menskligt! grat agenten och knaade 
sig ty Pclles maskin var sa tung som ett litet hastlass. 

— Kami pa, kann pa, hur det smakar, nar dom tvingar 
en symaskin pa en, grinade pojkarne. 

Till sist knoto de pa bans hufvud en ganimal frnn- 
tinmiershatt, som de fatt lana af Joseixi-Britta i Sjohagen 
och den de forsett med sa manga konstgjorda pappersblom- 
mor de kunnat skrapa ihop i liela roten. 

— Gif dej nu i vag! ropacle de och kittlade honom i 
hasorna med sina kappar. 

I Fnntabo hull var talare just som bast pa att uttyda 
vara rodgiodgade synder for oss, nav vi fingo liora ett fas- 
ligt stonande och skramlande uti forstun. Det dunkade och 
dunkade och fraste och fraste, sa att talaren tystnade och 
vi alia bafvade. Det var ingen, som kunde utgrunda, hvad 
det var for ett dan, och till sist lat det, som om man patat 
mot dorren med fyra jarnspett. 

— Antingen det ax skam ellcr lians sandningabud, sa 
oppnar ja'l sa' Kalle och borjade skjuta upp dorren. 

I borjan sago vi bara fyra jarnhorn, och man kan 
tiinka sig, hur fruntimren togo till att svimma och boa vid 
den synen. Men fardigt blef det forst riktigt, nar vi fingo 
se en illrod hatt och det forskrackligaste viduncler, man 
kan skapa sig i tanken, indrasa i stugan och tenia om- 
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kull pa golf vet med en vadlig skrall. Agenten hade i sin 
olycka into haft annat rad an att gli fram till Funtabo 
och soka fralsning fran sin borda, hvilken hull pa att doda 
honom. 

Predikanten hoppade ut genom fonstret, och ett sadant 
ropande oeh bedjande, som dar mi blef i Ftmtabo under 




Omkull pfi golfvet med en v&dlig skrall. 



en halftininies tid, det bar ingen hvarken forr eller senare 
varit med oin. 

Ty vi trodde alia fullt och fast, att det var den ondo 
sjalf, som kom pii visit, ocIj hvar och en misstankte, att 
det just var honom sjalf skam ville at. 

Men nar vidundret inte hogg efter nagon sarskildt 
person, blefvo vi omsider litet djarfvare, och till sist kande 
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vi igen bade skomakare-Pelles symaskin oeh den olycklige 
agenten. 

Men vart mote blef fordarfvadt for den kvallen. An- 
dakten flyddc tvart. Men sa fort Kalle snorat maskinen af 
agenten, flydde denne hufvudstupa och syntes inte sen dess 
i var ort. 

Hvilket var valsimiadt. 




I potatisgraf. 

Landtborna ha' en felaktig uppfattning om lifvet innc 
i staderna. Men stadsbofolket har inte haller redigt begrepp 
om, hum vi lefva och roras harute. 

Vi tro namligen, att alia, som inte hafva »nagot mod 
utaf jorden», och det hafva ju stadsbor icke i allmanhet, 
sallan hafva nagot reelt att ata, och stadens barn ga och 
inbilla sig, att vi hafva det enformigt och trakigt och dys- 
tert harute, synnerligast nar sommaren ar slut. 

Men se, det ar da alldeles pa tok och uppat vaggarne, 
y om jag ska' saga sasom det ar, sa ha' vi allra trefligast 
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just under scnhosten. Sommaren ar, minsann, arbetsam och 
anstrangande. Men nar h$sten kommer, och vi fatt in gro- 
dan oeh slaktat lite smart, sa ha' vi det sa godt och lugnt 
ocli trefligt, som en manniska kan onska sig. Vi ha' mat 
och valsignelse och langa natter sanit fa ha' humoret i fred 
iinda tills fram pa nyaret, da den forhardade skatten ska' ut. 

Och sa rasande enformigt ha' vi into haller, ty alltid 
] Hinder liar nagot stollas|ycke, som yi ha 5 att spraka om 
under kvallarne. Vi ha gualof vara sonsationssakcr, vi 
ocksa, och det ar sadana som duga anda. Atminstonc ar 
dot f allot i den har trakten. 

Men vi noja oss into med att blott liora pa eller he- 
ratta paschasorna, utan vi begrunda ocli utlagga dem och 
hamta mycken liirdom af dem, Vi beliandla dem sasom en 
prast behandlar en predikotext, och fordenskull racker en 
liten paschasa eller skantlal ratt lange for oss. 

Salunda fingo yi t. ex. af efterfoljande handelse ett 
nytt bevis pa forsynens underbara skickelse harute. Dot, 
som intraffade, var sa undervisande och larorikt, att Sven 
Nilson i Bagghemmet anvande det sasom omvandelsemcdel 
pk sin son, hvilken varit i Stockholm ett par ars tid och 
clar fatt sitt andliga lif platt fordarfyadt, 

Paschasan ar ocksa verkligen sadan, att den till och med 
kan gagnas sasom tillampning i en predikan, och da bor den 
val i all varklens namn afven in i en sadan har gudlig bok. 

Under en langlig tid hade det gang efter annan kom- 
mit ut dystra rykten om familjelifvet uppe i Karinganas. 

Rusthallaren Mans Jonsson darstiides, hade forstas alia 
tider yarit en dumbom ofver alia dumbommar. Det var mi 
allom bekant. Men det hade hau da allra varst af sjalf, sa 
for den skull bor man ju inte hada honom. Dock ju langre 
han lefde ju elakare och grymmare blef han mot de sina, 
emot ba' hustiii och. barn. Det var det, som rorde upp oss, 
och for den skull tager nog skam honom en vacker dag 
eller natt, om inte alia gam la marken visa fel. 
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Mans ville, att allt skulle ga efter hans dumma och 
envisa hufvud och precis efter hans order. Darfor gick det 
ocksa vanligen sa besattandes ilia och at hacklefjall for 
Mans Jonsson, alldeles sasom det gick den dar kaptenen, 
hvilken skulle skota sitt jordhruk pa militariskt vis. 

Kaptenen var en vadlig exerciskarl, och hans rattare 
fick inte foretaga ett dugg utan order. Nar kvallen kom, 
skulle rattarn aflagga en ordentlig dagrapport. 

Sa hande det en dag, nar kaptenen var borta pa motet, 
att ett harligt bergningsvader uppstod, och da tankte rattaren, 
sasom riktigt var, att han borde passa pa tillfallet och kora 
in grodan, fast ordern darom inte hunnit fram. 

Men nar kaptenen fornam detta, blef han ryss evigt 
rosenrasande och befallde, att grodan bums skulle koras ut 
pa akrarne igen, och rattaren fick atta dagars arrest i drang- 
stugan for orderbrott. Sedan blef det emellertid regn, evigt 
regn, och kaptenen fick inte in sin sad det aret. 

Nanamen, det ar inte vardt att samtidigt vara dum och 
halla pa order har i varlden. Det fick Mans Jonsson syn- 
digt erfara. 

Hur gick det inte med sonen hans? 

— Gack bort och gift dej med Stina i Svinanas! kom- 
menderade Mans en dag. 

— Ho' a for gammal, och sa har hon fel pa ogonen! 
invande pojken. 

— Da' ger jag attan! Ho' ma va' sa felaktig som 
halst och hvar som halst, sa gifter du dej ma' henne, be- 
gripcr du det! rot Mansgubbeil. 

— Na' si sa aldrig i evighet, om I ratt blir aldrig sa 
himlarasande! lat sonen. 

— Tosst pojk! Du hor val, att du skat ha' henne! 

— Ja vesst, nar da blir sju torsdagar i en vecka! 

— Skams du inte! Ho 1 ska' bli din, det ar afgjordt 
och sa sakert som domen. 
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— Ja, om I lean trolla med knana! bjabbade pojkcn, 
och det var stopp for gubben att fa honom till att lyda 
order harvidlag. 

Men da kordc gubben bort honom, och sonen drog-af 




Ja yesst, nar det blir sju. torsdagar i en vecka. 



till jarnvagsbygge langt himdan i vald uppe i Norrland, 
ofvanfor Lulc, dar varlden bailor pa att tryta. 

Se'n hordes det aldrig ett knyst efter honom, forran 
flera ar efterat. Da fick Mans en dag bref ifran lansman, 
att pojken, som gatt astad och gift sig med nan fkmfiicka 
daruppe, rakat i sadan fattigdom och sant elande, att han 
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pa faderns bekostnad mi skickades hem tillika med hustru 
och barn. 

Mantro det var allt en hard not att knacka for Mans. 
Men vi grannar tyckte, att det inte var mer an ratt at den 
brakstaken. Ty han hade inte varit for god att hushalla 
val med pojken, nar han var hemma, och lata honom gifta 
sig efter sitt oget hufvo' liar pa orten, ty vi ha' gualof inte 
sadan missvaxt pa toser, att man behofver drasa upp till 
nordpolen efter dylika. 

Men nu koinma vi till det varsta. Mans fick i sin syn- 
diga skallo, att han skulle reparera upp sina affarcr och 
taga igen, hvad han fatt satta till for sonens skull genom 
att gifta bort sin enda dotter med Isak i Grythult, som var 
den klumpigaste och dummaste pojk vi hade i lanet, fast 
han hade ett grand pangar. Men Mans hade alia dar tyckt 
om Isak, ty en dummcr tyar sig till en dummer, det ser 
man jamt, nar folk stifta vanskapsforbund och bilda kotterier. 

Tosen var daremot ba rar och snail och grann och into 
ett tecken lik far sin. 

Mantro, hon hade inte torra ogon en enda dag, sen 
Mans kungjort henne, att det skulle hallas brollop for 
henne och Grythidtarn till hosten. 

Stackars barn, hvarken tarar eller boner beto emellertid 
pa far hennes. Han laddes inte om hvad hon sa', utan 
styrde och stallde med giftermalsaffaren alldeles som om 
hon inte hade haft nagot ord med i laget, 

Sjalfva Isak yttrade ocksa en gang, ratt sa dum han var: 

— Da' a' kanske into lout, att vi dra' te' med geftet, 
for ja' sir bestamdt, att ho' inte vill vid mej ! 

— Vill! Hon a' bara blyger, da' tar sig nog, sa' pojken 
om skrikannet. Ho' blir allt sa gla' ve dej som ve smor, 
nar saka' blir klar! lat gubben. 

Sa en gang, just midt i sjalfva potatisplockningen, var 
Isak nere i Karinganas en kvall, och da kommo Mans och 
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han ofverens om hela tillstallningen och satte ut dagen for 
lysning och brollop och hela kodiljcn samt sutto i stugan 
och drucko kaffegokar och voro rysliga bussar. Och Isak 
hade lofvat Mans ett pangalan. Tosen gick i koket och 
grat, som om doclen statt for dorren, och tog inte trost. 

— Ge ? dej inte sa vadligt ofver! Torhanda kan Gu' 
hjalpa dej, fast det ser morkt ut! mente mor hennes, ty i 
lienne farms da lite reson, 

— Ja, da' fins ingen annan an Han, som kan hjalpa, 
bara han ville! jamrade flickan. 

Na. sent omsider skulle da Isak ge sig i vag. 

— Kors, sa sent da a'! Da a 1 bast ja' lagger bena 
pa roggen och barkar ratt ofver gardena, sa ginar det en 
halftimme. Annars tro de nock att ja' rymt darhemma! sa' 
Isak, tog hatten, handslog med Mans och gaf sig ut i 
morkret. 

Hur han nu rakade i vag ofver akrarne, kom han 
emellertid att drumla ner i en ny potatisgraf, som Mans 
kastat upp for att lagga ner sin skord uti. Hade nu Isak 
inte varit en dumbom, skulle ban ha ? begripit schasen och 
forstatt hvar han var. Fast det i alia fall inte ar sa trefligt 
att ratt som man gar falla ner i underjorden. 

Men Isaks tankegang blef alldeles omtocknad i fallet. 
Sakert trodcle han, att han i hast blifvit tagen af skam, 
och han vardt sa forfarad, att han inte vagade rora en lem. 
Utan clar lag han, och hvad som forsiggick i bans skalle, 
det far nog ingen veta, 

Nar Mans kom dit foljande morgon och fann Isak pa 
botten af sin potatisgraf, trodde han att det var kaffegokarne 
som bragt honom i det lagret. Men nar de hade hissat upp 
honom och borjade spraka med honom, funno de, att han 
var alldeles rubbad till sina sinnen. Mans forsokte trosta 
sig med, att han bara var lite gastakramad eller riden af 
maran, och att det skulle ga ofver. Men det slog bom. 
Isak hade af den lilla tilldragelsen blifvit sa toseter, som 
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en manniska kan bli, och det finns an i dag ingen I socknen 
som kan fa ur honom, att ban inte ar bade ddd och be- 
grafven. 




Men nar de hade hissat upp honom. 

Men pa det viset blef Klara i Karinganas racldad, nar 
det sag som morkast ut for benne. 



Af denna markliga handelse bamtade vi lardom under 
Kinga kvallar, och Sven Nilsson i Bagghemmet begag- 
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nacle densamma, som sagdt, till ett omvandelsemedel mot 
sin son. 

— Om du mte vore sa djupt sjunken som du ar, din 
hadare, sa begrepe du val harutaf, att det i alia fall finns 
en forsyn! predikade Sven. 

Och det var sanningsord han kom med den gangen 
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Trolofningen i Ormeshult. 

Gamle Sven Mansson i Ormeshult hade klena ogon. 
Ja, man kan nastan saga att han var mer an halfblind, fcy 
ban sag hvarken pa langt eller nara hall, och det hade varit 
tvart omojligt for honom att fa nagra brillor, som passade 
for hans syn. 

En del pastodo, att en tattarekaring, mot hvilken han 
vittnat i ungdomen, hade forgjort ogonen pa honom och 
»satt ner» hans syn. Andra ater ville minnas, att han sa- 
som barn haft »skerfvan» (= engelska sjukan) i hufvudet 
och att den forsvagat synen pa'n. Ilia hade han allticl sett, 
men nu pa gamledar var det nastan rakt forbi for honom. 

Om det var aldrig sa stor stil i boken och hur ban an 
holl henne, sa blef hela lasningen likval som en grot for 
Sven, Och det var inte nog med det, utan hvad ban skym- 
tade sag han ibland dubbelt, sa allticl lick han en galen 
forestallning om'et. 

Gick han fram emellan ett par grindstolpar, hande det 
nastan jamt, att han tog clem for folk, sa att han lyftacle 
pa hattan och halsacle: 

— Gu's fre' karlar! 

En gang da han gick ur kyrkan, kom han att ga bred- 
vid prastfrun och tog henne for hustru -sin, som ban ar 
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kavat och Strang emot, eraedan ban tror, att hon lurar ho- 
nom och saljer och kranglar bakom ryggen pa'n. 

— Du kuncle garna lagat dej ur korka sa fort den 
gamle do'dansaren snorflat amen, sa du hade halt maten i 
ordning tills ja' kommit hem, ditt latskralle, for du har da 




» G- adsfred karlar ! » 



inte med kungorelserna att gora! Eller har du da', din 
skvallerbotta? sa' Sven till prastfrun. 

Denna blef forstas, rasaude och knackte till att predika 
for Sven, som a sin sicla inte blef mindre forargad och 
snopen, nar han fick reda pa sitt misstag. Men folket pa 
kyrkogarden fick sej en rolig stund for omaket. 

Bland sockcnkungar. 7 
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Sadan ar Sven Mansson, hvad synen aiibelangar. I 
sinnet ar han hard och snal, sa att han unnar hvarken sig 
sjalf eller andra nagot godt. Darfor har han ocksa blifvit 
en rik knase, fast han lefvat uselt och knappt haft nagot 
roligt i sin dag. 

Enda barnet, en dotter, hade ocksa fatt ga i alia tider 
hem m a och slapa fast lion gang pa gang velat nt. Vid 
ett par tillfallen hade det ocksa varit fragsmal efter henne 
i gifternialsvag, men det hade inte varit karlar, som lampat 
sig for far hennes, det blindstyret. Och darfor gick hon 
dar hemma och vandades. 

— Ska' du gifta dej, ska' da' bli med Pelles son i 
Granasen, for det kan bli fason pa gifte. Han har lika 
niocke som du, sa ni kan passa ihop! Ja r har talt med 
Pelle om'et, och pojken vander sig nog efter oss med tiden! 
plagade Sven predika, nar dottren jamrade sig och pratade 
om, att det sag ut, som om lion skulle bli ofver. 

En vacker dag kom Sven ut pa sin forstubro och 
hojtade efter sina fruntinimer, som gingo och rafsade nere 
pa maden. 

— Kom in med er i rappet, for bar har kommit ett 
bref ifra' Granasen! skrek han och viftade med ett papper 
i luften. Kvinnorna kilade in, och Sven flydde dottern 
bref vet : 

— Las opp'et hogt och rent, sa fa vi hora, hva' da' 
kan innehalla! sa' han. 

Och flickan stafvade och laste: 

»Hedes Sven Mansson. 

Jag fatar nu pennan i min hand for att saga dig att 
min son Joan fatt sitt vett igen, sen han fick si lansmans 
skrifvare kossa Anna i Vraen, som forvillat hans fornuft. 
Herren hax hort vara boner te' sist, som vi uppsandt, sa 
att nu sager Joan, att han ger Anna hundingen, for han 
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a' nok sa pass folk och sa yalbargacl, att ban inte behofver 
slita fruntknmer ihop med nara herraslankar, sager ban. 
Tank tocken nadi Gu' vi ha J i alia fall, och nu kan vi sla 
ihop barna och egendomen, som ar oss beskard, och nu 
kommer vi i nasta vecka pa fredag ner till er och, trolofva 
dern, for en ska' smf mens jarnet a' varmt. Ta' da clit 
prastcn, sa star trolofninga sig likare, ass de skulle vella 
krangla, for ungdoinen a vrensk och ost}udg i denna usla 
tid, tecknat af en van i hast. p Israelsson , 

■ — Sir clu da att du inte blir ofver du, fast dn liar 
gatt har och gnallt! Nu kan du tacka Gu' och slicka turn- 
marna, om du har sa pass vett, for nu far du en pojke, 
som har lite att va' med! utbrast gubben och var sa glad, 
som om ban hade hittat en pangapung. 

■ — Ja, inte a dil' just nan vackeiiek pa'n, men ban a' 
val battre an ingen, sa ja' far val ta'n da! lat flickan och 
smackade med lapparne samt sag lycklig ut. 

Se'n lades dar rad, bur Granasaborna skulle tagas emot. 
Reelt och hederligt skulle det bli och ba prasten och. bans 
fru och froknarne och sonen skulle bjudas. 

— Na'n gang far en val slo sej los! mente Sven. 
Och ett forskrackligt rabaskande blef det hos Manssons, 
Flickan och karingen sprungo, hvilken som varst var, 

kring i bygden och lanade knifvar och gafflar, tallrikar och 
teskeclar, och de voro till och med hos namnclemannens 
och lanade deras granna kaffekanna utaf porslin med mal- 
ning pa, Ty clet A^ar stopp, att de fingo Sven att kopa 
en sadan. 

Omsider kom trolofningsdagen och Pelle med sin son 
en linharig och snusig drasut. Strax efterat kom pritstens 
hela familj och undrade hvad som skulle sta pa i Ormes- 
hult^ dit de aldrig forr blifvit bjudna. 

— Gack ut i koket och koss flecka ett spadtag, sa far 
du si, hva' du tocker, innan vi knacka astad ma trolofninga, 
for en ska' inte kopa grisen i sacken, du Joan! hviskade 
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Sveii at den blifvande magen, medan man satt och vantade 
pa valkomstkaffet. 

Johan gick och kom igen efter en vandning. 

— Na, hur smakade da? sporde begge faderna pa en 
gang, nar han kom in. 

— Ahjo, da' vore synn' a klaga. Samre har ja' vatt 
ute for och for battre ma! svarade pojken och. drog ett strak 
med trojarmen ofver munnen. 

— Da a' som sa, herr pastor, sa' darefter Sven, men 
vande sej i foljd af sin daliga syn till prastsonen, bugade 
och kumbuktade sig for denne — da' a som sa, herr pastor, 
att Pelle och ja' tankf gefta ihop vara barn och sa A r elle vi, 
att pastorn skulk trolofva dem at oss, sa att da blir reelt 
och bergsakert. Men vi ska' ha' oss en kopp kaffe forst, 
innan vi dra te! 

— Jasa, ja' lycka till da! genmalde prasten fran ett 
annat horn. 

— Kors, setter pastorn dar! Ja' a'ke da f erkelen hva' 
mina ojon grepera! Och Sven satte sig skamsen pa den 
bottre soffan. 

I detsamma bar gnmman in smabroclskorgen och satte 
den pa bordet samt trngade gasterna att satt a sig ned kring 
detsamma. 

— Sitten nu ner, sa kommer kaffet bums! bad hon, 
och allesammans trakade ihop sig kring bordet. 

— Na vilrden sjalf da, ska inte han vara med! infoll 
pastorn, nar han sag Sven forblifva pa soffan. 

— Han drecker sin sleek, dar han ar. Han sir sa da- 
ligt, att han skams ata ihop med folk, for han vander sej 
sa ilia! infoll hustrun. 

I detsamma hade fastmon satt namndemannens rara 
kaffekanna pa bordet. 

Men innan nagon kom sig for att borja, fingo de se 
Sven stiga upp och kisa med ogonen at bordet och bita pa 
tanderna. 

— Ut din usling! skrek han, 
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Och ingen kunde begripa hvad ban menade, utan de 
bara glodde pa honorn. 

Men Sven gick efter sin korkekapp, tagade sen rakt pa 
bordet och klippte till kaffekannan, sa att hon gick i hun- 
dratusen bitar, och sa att det skallheta karfet for i synen 
p& hela sallskapet, men raest pa prastfrun och fastmannen. 
Ett farligt skral och skrik och jamraude blef dar. 

— Hva' i Herrans namn va' da? pustade Sven. 

— Da va' ju kaff ekanna, ditt blindstyre ! svarade hustrun. 

— Ah, ah, dumin store skapare! Och ja, som tockte, att 
det var den store hvitbrokete lagardskatten, som fluget opp 
pa bordet! halfgrat Sven. 

Aldrig liar viil sadant nagonsin handt vid en trolof- 
ning forut, och hela affaren hade bestamdt gatt at putten, 
ty Johan blef nastan toseter, om inte pastorn jamkat ihop 
dem. Men sakerligen hade inte ens han kunnat fa affarerna 
till stand, om inte Sven i yttersta minnten hade okat hem- 
giften med 500 kronor. 

Det var ett dyrt rapp for honom. 

Men att pastorn lade sig ut for Sven, det var da mer 
an vackert, ty frim hans blef sa ilia skallad, att hon fick 
ligga under doktorn i tre veckors tid, innan hon kunde 
visa sej, och den ena froken lick sin kladnmg fdrstord for 
ba tid och evighet. 
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Tidens tand. 

Tiden ar en ofyerdangare att kunna skapa om manga, 
handa af (let, som iinns liar i varlden, och han h&ller i 
med det dar omskapanclet dag ut och dag in, ar ut och 
ar in. 

Han hvilar into en endaste liten sekund for att dra' 
andan till sig, utan han kaogar och gar pa i ullstrumporna 
jiimt och bestandigt saval natt som dag och blir aldrig trott. 
Han ar alltsa en trogen och bra dagsverkare. 

Sadana, som vilja storta sig i elande och giftermal, 
skalla ut honom och pasta, att han skrider fram mycke for 
sakta, att han ror sig som ett kryp pa en tjarsticka. Men 
hvad mig betraffar, haller jag fore, att han ar allt for haftig 
i sin a rorelser, Jag skulle allra heist vilja ta' honom i 
vingen och halla honom tillbaka ett grand, ty efter som 
jag har sa kallade ackommodationsvexlar i banken, tycker 
jag, att han rusar pa som ett vilddjur och satter i vag sa- 
som en af gref Rosens kapplopningshastar. 

Och sa grymt han far fram med saker och ting sen. 

Man yet knappast ordet af forran han ruskat haret af 
hjassan pa en, utan att man kamit det eller begriper, hur 
det gatt till. Och ratt som man gar har och trallar och 
slar for flickor och tycker, att man ar sasom ett ungt lejon 
och sasom en pojk, finner man en morgon, nar man tittar i 
spegeln, att man belt hastigt och lustigt borjat »gubba» till. 
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Anagga den tiden! Han liar ju inte forsyn for nagon- 
ting. Ofverallt rtinner ban in sin tand och gnager, den 
iilfrasen. Han later ej ens de vaekra flickorna vara i fred 
och behalla sin skonhet ocli tjnsningsformaga. Na gubevars. 
Han beliandlar clem till och med siimre an oss karlslokar, 
hvilka ban stundom liksom i ett an fall af godt lynne roar 
sig med att forskona, sasom fallet lar vara med kungen och 
inig, sorn varda allt stiligare ju aldre och graare vi bli, sa 
att vi aro till en svar hjartepina samt astadkomma gruflig 
odelaggelse bland landsens kvinnor af alia klasser, stand 
och aldrar. 

Men mot de unga och sardeles mot de allra vackraste 
flickorna ar tiden, med forlof sagclt, en stor drummel. 

Nar ban behandlat dem efter sin jarnharda metod ett 
par decennier, tussar ban dem pa oss sftsom de blagraaste 
och hemskaste karingar eller svarmodrar, tandlosa samt fulla 
af galla och ettcr och egoism. 

Det ar just for den skull, sorn vi karlar ocksa med 
tiden bli knarriga och djadriga i ord och athafvor.' 

Jag kom att tiinka pa dessa sanningar och tiden s f ram- 
fart med manniskor och pantalonger och kladningar, nar 
vi harom aftonen voro ate pa en liten morkulljakt bortat 
Fastampaballet, Pett'son och jag. 

Vi sto dar i det gamla »draget» och lyssnade och glodde 
samt tummacle bosshanarne i langtau och forbidan, nar vi 
plotsligt fingo hora ett forskrackligt svarjande och illvralande 
fran Fiistampen. Det var en karl, som svor, och ett frun- 
timmer, som vralade och skallde. Det horde vi tydligt. 

— Det ar bestamdt nan, som haller pa att morda en 
stackars kvinna! sa* jag. 

— Na' gubevars! Da a baraPelle, som daljar upp hustru 
sin darinne. Och da a inte iner an hans ratt! sa' Pett'son. 

— For resten kan vi garna ga dit och syna dom efter 
bataljen, nar vi nedlagt morkullera! Da kan va larorikt 
nog, fortsatte han. 



TIDENS TAO. 
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Men clet sag ut, soni om det clar vasendet i Fastampen 
skramt f aglarna och f ormatt dem att soka sig en annan plats 
for sitt karleksmote den kvallen, ty vi lingo inte Iiora sa 
mycket som ett vingslag en gang. Ekorrar och igelkottar 
voro det enda villebrad vi skonjde, oeh for den skull 




Diir stotl Pelle och tvattade sig. 



blefvo xi arga och svangde ner ofver Fastampen pa hem- 
hallet. 

Dar stod Pelle oeh doppade ansiktet i vattenhon Add 
brunnen. Det rann blod ur nasan pan och kinderna voro 
svullna och strimmiga och upprispade, som om man hade 
kastat en ilsken katt i synen pa karlstackarn. 
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— Har du varit fuller och ramlat onikull, Pelle? sporde 
Pett'son. 

— Na for all del! Har liar inte vart en droppe i 
huset sen jul. Men jag rakade lagga te' Stafva ma' spad- 
skaftet i roggen, och det taldes inte kantanka, utan hon 
flog pa mej a borjade rifvas och sloss, sa ja' blef tvungen 
a ge henne ett par dangare till uta skaftet, innan jag kunde 
fa henne ifra kroppen pa mej. 

— Hvarfor skulle du smeka henne nia 7 spadskaftet? 
lat jag. 

— Ah, hon gick Karate och tjatade och skallde och sa' 
som vaoligtj att ja' ar en lathunn! 

Och Pelle frustade blod samt sag ut som om en granat 
kreverat i skallen pa n. 

Sa gingo vi in for att se, hur det stod till med Stafva. 

Hon hade allt fatt nagra bra nyp, for hon gick krokig 
och ommade ryggen alldeles forskrackligt. Men arg var 
hon, och nar hon tick syn pa oss och Pelle, knackte hon 
till att skalla ut allt manligt kott i en sadan tonart och 
med sadana ord, att de inte af mig kunna utsagas. Och 
da kan man nog veta, att de inte voro just sa vackra. 

— Skromtare, lognhalsar, svin och kreatur och akten- 
skapsdjaflar a' ]ii. I gor iugenting i varlden annat an plaga 
stackars oskoldia fruntemmer och bedra dem och proppa 
dem fulla ma' logner och fordarfva dem! Har ska' I fa si 
hurudana I a I fraste hon och rtisade efter ett papper, som 
lag i bibeln. 

— Har a' ett karleksbref ifra Pelle, nar ban Made te' 
mej. Nu ska' I fa si hva' han lofvade da, och titta sen 
pa min rogg, sa fa I si, hur han hallet da! Och vi laste 
brefvet. 

Dar stocl bland annat: 

»Evigt alskade hvan och kaiieksblomba ! Dej ska ja 
bara pa mina bare arma igonom hela lifvet itnna te* evi- 
hetens port, for du a' snallare an en angel i himmolan och 
mil j oner ganger grannare an drottningen af Saba, Om du 
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refve ut mett hojra oja, sa kunne da' inte gora annat an 
goclt, och ja' skulle kossa nafven, som clu gjorde't ma, sa 
pass allskar ja dej nu och in till min sista pust. Nar ja' 
tanker pa hur locklia vi bli, sa gar det omkring i skallen 
pa mej, sa att ja' veil ramla iknll, for clu smakar battre 
an sotost, och di andedrakt osar skonare an korfva- 
krydder.» 

— Ge attan och las langre i da' dar brefvet, som ho 
tar fram och slar mej ma' hvar gang ho' a' illsk och besatt 
af den onde, Ja' skrefve't nar ja' va' ong och dum! Men 
efter som ho' inte veil ge ma' sej, markatta, sa ska' I fa 
lasa hva' ho' ! da' forhardade falska etterboet skref te* mej 
pa. den ti'en afbrSt Pelle och tog fram ett papper ur sin 
chiffonier. Och vi laste: 

» — lelle valsignade Pelle tror du inte, att ja' 

tocker tusen ganger mer ora dej an du om mej. Ja' far 
inte en blunn i mina ogon en endaste natt, titan legger 
bara och tanker pa hur rolit och godt da ska' bli, nar vi 
kommer ihop. Da ska' ja' kossa dej cla'n igonom och tvatta 
dej pa halsen om sondagsmornarna och smorja dina stoiiar, 
och hvareviga kvall ska' ja' baka pannekaka at dej i stallet 
for a koka grot, sa lange du lef ver. Och om du ratt skulle 
komma fuller ifra sta'n, sa allri ett ondt ord ur min man, 
bara klappning och kossning, hor du da. Och inte ska' du 
behofva slita, utan ja' ska' hjalpa dig i utegarningera och 
sta dej bi ba ute och inne natt och da' ma hela min store 
tjaiiek anna tells ja' laggs i grafva, for du a' min » 

Hiir ryckte Stafva brefvet if ran Pett'son och slangcle 
det pa elden. 

Nar Pelle sag detta, ville han slita sitt bref fran henne, 
och innan Pett'son och jag visste ordet af, voro cle ater i 
hals och har pa hvarandra. Pelle frustade som en flodhast, 
och hon klamde i som en anghvissla. Pett'son ocli jag 
blefvo forskramda och fiydde ut ifran Fastampen. 
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Nar vi sa kommo till gardsgrhiden, lingo vi bora ett 
forfarligt brak och klingande af glas, och da vi darfor tittade 
oss tillhaka, Hugo vi se de sata makarna drasa ut genom 
fonstret Pelle skulle kantiinka hafva ut Stafva, men derma 




De sata makarne drasadc at genom fonstret. 



holl sa ilsket fast i skagget och kalufven pa n, att han maste 
gora resan ut med lienne han ocksa. 

Sen fortsatte de att skrika, skalla, svarja och slass nere 
pa marken mellau ett par krusbarsbuskar, som vaxte dar. 

Pett'son och jag flydde fortfarande. 
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— Men a da' inte unnerligt, att folk, som hallit af hvar- 
andra sa pass som Pelle och Stafva, till sist ska kunna 
regera med hyarandra pa da' viset! suckade jag. 

— Da' ar den forhardade ti'en, som gor'et. Hon for- 
andrar ba sinnet och kroppen pa manskan, forklarade Pett'son, 
som ar en filosof. 



En filur. 

Per Kristofferson i Kagnarok var en fasligt dalig man 
niska, och hustru hans var inte ett tecken battre, fast hon 
gu'bcA^ars gjorde sig till och gick pa bonemoten och ville 
hetas vara guclelig, det leda lifvct. 

Men hade det varit nagot bevandt med hennes »re- 
ligions£yllesofi», som skolmastaren sager, sa skulle hon val 
inte hjalpt Per med hans hyss och spektakel och orattfar- 
digheter, utan i stitllet formanat och forehallit honom, att 
battra sig och vandra arliga sasom om dagen samt inte 
lura sin nasta eller drifva skoj med lansman och fjardings- 
karlar, utan i stallet uppfora sig som en annan respektabel 
och valaktad och betrodd man i socknen. 

Men det gjorde hon inte. Tvartom holl hon med ho- 
nom samt hjalpte och understodde honom i hans elakhcter 
och grinade och skrappte med honom, nar han kunde gora 
na't riktigt spratt for sin nasta, fastan hon, nar folk horde pa, 
suckade och stonade och beskarmade sig ofver Per samt be- 
dyrade, att hon lag och bad for hans forbattring minst tva 
eller tre timmar hvareyiga natt. 

Jo, jo, fruntimmer de kimna svanga sej, sa att det 
vetter till. 

De knep Per i Ragnarok utfort, och de spratt han 
spelat oss socknebor aro legio, ty de aro yerkligen manga, 
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och jag haller nu icke langre for rof att basuna ut ett par 
af bans bravater, ty han ma garna bli utryktad en smula, 
sa att folk i anclra orter naa fa reda pa, hvilken dmuimel 
han ar, pa det de ma kunna taga sig till vara for honom. 

Per i Ragnarok hade en son, som reste till Amerika 
for flere ar se'n och han slog sig visst bra ut darborta, ty 
nar han var hemma en vinter, sag han ut som en herre- 
karl och skrappte med Amerika, sa att det var ba' synd 
och skam at'et. 

Har hemma var allt bara usselhet och elande, mente 
han, och for att bestyrka detta, tog han fram och visade 
ett lakarerecept, hvilket sag ut alldeles precis som en ut- 
landsk papperssedel. Ja, receptet liknade for resten en 
pappersdollars sa besattandes bra, som ett bar liknar ett 
annat. 

Vi tycktc, att det var ett hogtidligt »receft», och Per 
for sin del plirade med ogona och sa': 

— Lat mej fa det dar reseftet' Johan, da kan va loje- 
ligt a ha' ett san't i blann! 

Per fick naturligtvis grannlaten, som han laste ner 
ganska noggrannt i sin chiffonier. 

Nu vet ni och all varlden for resten, att har i hela 
lanet inte finnes en snalare och girigare karl an Abram i 
Sonakull. Han af sa pass, att han inte latit gora sig ett 
par pjaxor pa 32 ar, utan vankar i traskostoflar saval he- 
ligt och sockent, bade till kyrka och marknad, fast han har 
tusentals riksdaler utlanta i bygden. 

Per var skyklig Abram fern riksdaler, och sa fort sonen 
rest tillbaka till Amerika, masade Abram ner till Ragnarok 
for att krafva ut sina pangar. 

— Pojken har nok skjutsingcn lamnat Per en hop me- 
del! tankte girigbuken. 

Och sa kom han till Ragnarok en afton samt knackte 
till att krafva Per det argaste han kunde. Han hotade till 
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ocli med med stamning, oin han inte mi tinge sin fordran 
pa eviga momangen. 

— Ja' har inte en styfver! lat Per. 




Abraham raknade upp tretton kronor. 

— Ah prat, Johan gaf dej nok inte sa lite! menade Abram. 

Nar de sa hade gatt pa och dividerat en lang vanclning 
erkande Per i tysthet for Abram, ett han hade en tiodollars 
i sin byra. 



KN PILTIR. 
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— Nar ja' A 7 axlat lionom, ska' I fa era pengar Abram! 
lofvade Per. 

— Vaxla! Da a' ja' karl te! Ta' du hit sedelen pa 
tie dollars sa ska' du fa tretti kroner te'bak's pa n uta mej, 
och sa a' Ad kvett! sa' Abram. 

Per latsacle, att ban inte ville gk in pa't, men till sist 
lat ban of vertala sig och tog fram det granna doktorsreceptet 
samt gaf det at Abram och suckade. 

Och antingen ni tror mej eller inte, sa ar det dock dag- 
sens sanning, att Abram raknade upp trettio kronor och gaf 
Per bans revers ater samt gick hem och grinade och trallade 
pa vagen och sa' for sig sjalf. 

— Anagga mej, har ja' inte gjort i dag da ingen annan 
skulle gatt i land med, for har finns ingen, som kan saja, 
att han fatt ut na'n fordran uta den filuren i Ragnarok! 
Och Abram hoppade och kande sig sa lycklig och sail som 
en brudgum Add midsommartiden. 

Men nar han ett par dar efterat kom ner till banken i 
sta'n och bad att fa vaxla den amerikanska pan gen, och 
kassoren grinade och sa', att da' inte A r ar nagot annat an 
ett doktorsrecept, da trallade Abram i Sonakull sa lagom. 
Ja, foga fattacles, att han hoppat i kanalen. 

En sa n djadrans ocli fullvaggad filur ar Per i Ragnarok. 

Men han ar ock en gromsing i Iiumoret, hamndgirig, 
ilsken och hjartlos, hA 7 aclan han, gunas, i manga hanseenden 
ar en vadlig nianniska. 

Strax efter det folk ett ar hade fatt in sin rag, skulle 
Per slagtroska tillsammans med Erik i Intagan bos Mans i 
Backen. De biigge troskkarlarne hade b} r tt klockor forr i 
A^arlden, och Per hade for sig, att Erik lurat honom. 

Nar de nu stodo och troskade, tankte Per i sitt leda 
sinne pa det dar bytet och ilsknade till sa besatt, att han 
inte kunde berga sig, utan klippte till Erik med slagan i 
skallen, sa att denne stop som en torsk. Man sag inte lif 
i honom pa lange, och det blef ingan annan rad an att 
skjutsa in karlen till lakaren. 

Bland sockenkungar . 8 
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— Ja' radde inte; slagan slant i nafven pa mej! jam- 
rade Per. 

Men eftersom slaget var utaf den beskaffenhet, att dok- 
torn inte kunde ansvara for lifvet pa Erik, skulle Per na- 
turligtvis haktas. 

Men hur illfundig och rysansvarcl var lansman an ar, 
sa lyckades ban likval icke fa fatt i Per. Och Erik svafvade 
fortfarande mellan lif och dod. 

En kvall skulle da lansman gora ett reelt forsok att 
knipa Per. Just som morkret foil pa, kornrao han och 
fjardingsmannen framsmygande som ett par kattor till Kag- 
narok. In gen hade sett dem ga dit, sa att Per kunde inte 
blifva varnad. Men nar de sasom ett par blixtar slogo ner 
i stugan, har Per anda hunnit gomma sig i ugnen. Hustrun 
satt och spann och sjong en sang ur »Sabbatsklockan.» 

— Hvar har du din man? rot lansman. 

— Ja, grat hustrun, om befallningsmannen kunde saga 
det, skulle ja' bli sa lockelig, for ja' har ingen ro, forran 
han far sitt varldsliga straff. Da' kanske kunde boja hans 
sinne och drifva honom te' sinnesandring och battring. Han 
gar val nu omkring som ett villdjur i skogen och blir an 
mera forhiirdad! 

Och den leda karingen grat och suckade. 

— Vi ska' titta pa hoskullen ett slag ! lat kommissarien 
och gick ut med sin fjardingsman. Karingen fohjde med. 

Just som de kommo pa forstugubron, tick den sabla 
kvinnan se deras svarta ko sta under en gran i skogskanten. 

— Jesses, clar sir ja' na't svart rora sig ve' den stora 
granen. Da' a' bestamdt Per! Sir befallningsmannen, att 
da' ror sej darnere? hviskade hon. 

Lansman kisade med ogonen ut i morkret. 

— Jaha, vid Jupiter, dar ha' vi honom, och nu a' han 
min ! Ivom Johannes ! skrek befallningsmannen och satte af 
nerat skogen, skrikande: 

— Stanna karl, annars skjuter jagl 
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Kon blef forstas radd och barkade i vag inat skogen. 
Lansman och fjardingskarl lupo efter. De horde, hur det 
brakade i grenar framfor dem, och vagledda af detta ljud 
rusade de efter, sakra om sitt rof. Och till yttermera visso 
skot lansman af ett revolverskott i luften. Allt vildare gick 
jakten. Lansman slangde forst af sig kappan och kort dar- 
efter kavajen, for att han skulle bli ledig i spranget, ty 
han ar grufligen tjanstenitisk. Med uniformsmossan pa 
nacken, i skjortannarne och med revolver uti nafven brusadc 
han efter Pers i Ragnarok svarta ko, sa att det rungade 
i skogshagen, och fjardingsmannen foljde efter. Afven 
han hade slangt af sig rock och vast. Darjamte hojtade 
de och skreko, sa att folket i det narbeliigna Rasmusbo skulle 
kunna korama dem till hjalp. 

Lansman yardt under tiden sa arg och upphetsad, att 
han sprang sasom en rabock. Och af brakandet och stam- 
pandet framfor forstocl han till sist, att han vann pa den 
jagade. 

Och det var val inte sa imderligt, for kon var tung pa 
foten. 

S4 serrado, nar de kommo framat Rasmusbovageu, 
skymtade liinsmannen ett svart foremal bakom ett par furu- 
buskar. 

— Det ma ga som det kan, men jag iir i min fulla 
ratt och nn skjuter jag! tankte han och sfilade af ett par 
kulor sa lagt, att de mojligeu skulle kunnat raka en medeh 
mattig karl i benen. 

Sa fort skotten gatt, tystnade stampandet clarframme. 

— Gudskelof, nu gjorde jag goken oformogen att 
springa! lat befallningsmannen och drog anclan till sig. 

I detsamma kommo Rasmusbokaiiarne ner med en 
lykta ocli sporde hvad det var fraga om. 

Men de blefvo inte litet forvanade, nar de fiiigo se sin 
egen lansman i skjortannarne, med morclvapen i handen 
och nastan halfdod af andfaddhet. 



116 



EKT PILTTR. 



— Titta efter bakom buskarne darborta, liur da' ar 
med Per i Ragnarok. Jag skot i ben en pa'n for han var 
pa flyende fot! pustade befallningsmannen. 

Sa gingo karlarne till det ntpekade stallet. 




Hade ho' gjort u&got olagligt efter ho J skull e haktas. 
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Men ni skulle sett lansmans min, nar ban kom dit. 
Den synen var yard tie kronor, sa' Sven i Rasmusbo. 

Dar lag namligen Pers svarta ko i dodsryckning, ty 
det hade handt sa olyckligt, att den ena kulan traffat henne 
precis i det vanstra ogat. 

— Tvy hundan! sa' lansman. 

— Har kon gjort na't olagligt, efter ho' skulle haktas. 
I sa fall har ho' nu forsonat sitt brott! lat Sven, som ar 
en spjufver, 

— Tvy fan! spottade lansman. 

Sen inaste hela karlaskocken in i skogen for att soka 
upp lansmans klacler, hvilket icke var nagot latt gora. 

Men hela denna paschasa skankte oss mycken frojd 
och fromma i socknen. 

Ett par da'r efter denna katastrof gick Pers hustru 
med en stamning och tva karlar till lansman, och sen dess 
har det icke varit nagot fragsmal efter Per i Ragnarok. 

Han far nog vara i fred, men na'n ersattning for kon 
far ban troligen icke. Och da har ban i alia fall fatt sota 
for smallen, ban gaf Erik i Intagan. 

Sa det se vi, att claliga garningar draga straffet med sig 
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Indiansommarfrojd. 

Do tala visserligen ocli skrifva annu mer om den gruf- 
liga folkupplysningen liar i landet. Men den ar i alia fall 
icke sa stor som den borde vara. Ty det sager jag, att 
just pa grand af bristande folkupplysning hollo jag och ett 
par andra arevorcliga och vordnadsbjudande personer pa att 
en dag blifva fordarfvade. 

Och en stor nad ar det, att vi inte i delta nuet ligga 
antingen lemlastade eller uti lunginflaimnation och andra 
svarartacle magkrampor eller kanske i grafven. 

Saken var den, att vi en sonclag pa efterhosten fingo 
for oss att gora en liten utflykt till landet for att njuta af 
den flyende sommarens sista solsken och vanhet. 

Ty hur det ar, frojdas man med aren nastan rnera at 
host ens an at var ens behag. Det ar bara poeter, pojkar 
och darar, som dikta varvisor och besjunga knopp och kart. 
Det reela forstandet tycker battre om frukten, det ar sakert 
det. Jag skulle alltsa inte vilja b} r ta min mognande flicka 
mot v. pastorns fastmo, hvilken bara ar sjutton ar, om jag 
ratt finge f emtio kronor i mellangift. Nej, indiansommaren 
ar harlig, och om jag hade makt, sinne och formaga att 
skrifva vers, skulle det ga tusen ganger lattare for rnig att 
dikta en sang om Peter Svenssons slaktestut, nar han gar 
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i bet pa det atervaxande klofverfaltet, an om en ganglig 
och oduglig sippa pa en mager tufva'vid backen. 
En sadan skald ar jag, gualof. 

Na, vi skulle alltsa ut att njuta af indiansommarens 
behag. Det yar jag och patron Simselin med fru samt 
tvanne bastanta handlande med sina karingar. Vi skulle, 
gu'bevars, aka i en wurst och hoppades pa en glad och ange- 
narn dag. Matsackarne staplades och bunclos vid kuskbocken. 
Flaskor hade vi inga, ty fruarna voro nykterhetsvanner. 

Men Snuselin, som desslikes ar en blabandist infor Her- 
ranom, log och sa' strax innan vi satte oss upp: 

— Var inte ledsna, pojkar, jag har en » liter » i kappfickan. 
Och det anade jag nastan, ty han sag grufveligen upp- 

stoppad ut. 

Sa klefvo vi opp och stufvade oss samman i vagnen, 
och sist skulle da Snuselin streta dit, hvilket modade honom 
sa, att han vardt svartbla i synen. 

Hur det var kranglade hastarne, sa att den gode ocli 
arlige Snuselin ramlade af och slog brostet nagot foga mot 
fotsteget i bakandan pa wursten. 

— Kratsch! sa T det i kappan pa' en. 

— Hva T var det nu, som gick sonder? sporde frun 
bans och tittade till som med ett par synalar. 

— Ah, det var val bara klockeglaset ! mente jag och 
drog med ett ryck upp Snuselin i vagnen. 

— Kor! sa' fru Snuselin. 

Men gubben hennes sag bedrofvad och anfaktad ut. 
Han vred och vancle sig samt ryste da och da till. Och 
ratt hvad det var, begynte fruntimren att fnysa och skrika, 
att det osade konjak i vagnen, sa att inga manniskor kunde 
aka i honom. 

Se'n borjade de afven fordubbla sig pa, att det blaskade 
om fotterna pa dem, och innan vi visste ordet af hade 
Snuselin s skarpsynta, aningsfulla gemal stannat akdonet och 
tiackt upp kappan pa sin man. 
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G-ubben stod som ett saktmodigt offerlam. 



Klock, klock, klock! ljod clet ur bans innerficka, och en 
ljusgul konjaksstrom flodadc ner utefter den store blabaii- 
distens lekamen. 
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Han hade, gunas, knackt sonder buteljen mot fotsteget, 
nar han skulle upp i vagnen och det kunde ju icke ga pa 
annat salt, ty »den ilia gor han ilia far», heter det. 

Om jag nu sokte referera det tal, fru Snuselin holl till 
sin man pa sabbatsmorgonen uti vagnen midt pa vagen, 
skulle ni bafva. Och inte forsainrades detta tal af den om- 
standigheten, att lion skar sonder trenne af sina rosende- 
fingrar, da hon skulle plocka upp buteljresterna ur fickan 
pa gubben sin, hvilken stod som ett saktmodigt offerlamm. 
Men slutligen trottnade anda afven hennes tunga och hon 
slot sin ljufliga framstallning med dessa ord: 

— Ahja, Snuselin, mej slipper du nog snart. Mina dar 
a kvickt raknade. Ja' kanner allt, att du snart inte ska' ha' 
mig att plaga. Ja' star inte ut manga dar till, — da tar 
och tar — och sen far du val ha't, som du veil: en butell 
i hvar ficka. 

Och sa grat hon och do andre fruarne ocksa. 
Men under det de tjoto och vagnen rullade fram i 
raskt tempo, tick Snuselin tillfalle att hviska till oss: 

— Varen inte ledsna, gubbar, utan vid godt mod; ja' 
har gualof en till i boxefeckan! 

Och detta tal lattade vara sinnen, 

Efter en sadan angenam fard kommo vi ut till gast- 
gifvaregarden i Bohr, dar vi skulle ata och roa oss i na- 
tui'ens skot. 

Medan sa fruarne med lust och gamman kokade kaffe 
och dukade, gjorde \i gubbar en svang utomkring och hade 
bakom en klippa en treflig stund med den dar naskan, 
som Snuselin i sin vishet undanstuckit i pantalongerna. 
Nar vi atervande, voro vi alltsa inte sa blyga af oss eller 
radda for fruntimreai. 

— Men ja' har tio halfvor ol i vagnsladan! Hur i 
hundingen ska' vi fa i oss dem? lat den ene patronen. 

I detta ogonblick uppenbarade Snuselin vidden af sitt 
snille. 
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— Vi smyga in dem i forstugukammaren, och sa in- 
struera vi gastgifvaren, att ban, niir vi borjat ata, kommer 
in och ber oss ga ut och bevittna en handling! log han. 




Bevittnandet. 



Och pa det viset gick det. 

Nar vi atit nagra bitar och borjade trangta efter olet, 
kief gastgii'varen in. 
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— Ja' far val inte be lierra' va' goa a bevettna ett par 
namn harute! sa' ban. 

— Jo, varsJ mente vi och gin go ut och bevittnade, 
tills det into fanns en tar kvar i olhalfvorna. Och fraame 
anade guclskelof intet ondt. 

Pa det viset blefvo vi mnntra och hade ogement roligt 
darute. Och nar fruntimren fatt i sig fern koppar kaffe 
jamte ett grufligt berom for sin mat, var clet ingen fara 
med dem heller. 

Farden skulle alltsa blifvit utniarkt bra pa slutet, om 
inte den ene patronen tagit med sig en hop bengaliska eldar. 

Just som vi emellertid strax efter skymningen fatt f ram 
hastarne och skulle stiga upp i vagnen, tog den sabla kar- 
len till att foresla en hurrning for Bohrs by, och i deft- 
samma tande han pa en bengalisk eld pa gastgifvaregar- 
dens forstugnbro. 

Vi hnrrade och hojtade och darpa tande han eld efter 
eld, sa att clet sken ofver hela varlden darute. 

Men nar den sista var utbrunnen och vi val i vagnen, 
lingo vi bora ett forfarligt viisen. 

Alia Bohrboarna kommo springandc och flasande med 
pyts- och assuranssprntor, ambar och batshakar och skriade 
och flamtade: 

— Hva a' elden Ids? 

De hade kantanka tyckt, att hela gastgifvaregarden statt 
i eld och flamma. 

Vi sa' dem, bur det hangde ihop, hur vi tanclt benga- 
lisk eld och hnrrat till deras glorifierande, samt att vi inte 
knnnat tro, det de voro sa litet npplysta, att de inte for- 
matt skilja pa ett sadant ljus och en brinnande byggning. 

Men de stallde sig med sina sprntor och doningar rundt 
om wursten, och nar vi slutat tala till clem, ropade alia med 
en mun: 

— Antingen da' va' bajcrsk eller bengalisk eld, sa har 
I stallt till honom och omakat oss, och darfor bor I ha lite 
for besvaretl 
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Nar de det sagt, begynte de spruta pa oss, sa att det 
pep efter'et, och de dangde oss om ansiktena med biota 
svabbar samt skallde och grinade och slangde till och med 
hela ambar kallt brimnsvatten ofver oss upp i wursten, sa 
att snart hela vagnens innandome vardt fyldlt jams med 
sitsarne. 

Ett obehagligare afventyr har atminstone jag aldrig varit 
med om. Och nar de fatt oss riktigt genomvata, patade de 
till hastarna med batshakama, sa att dessa foro af som en 
blixt neclat vagen, medan vattnet yrde och Bohrboarna i 
sin tur hurrade. 

Pa det viset gjorde vi vart iutag vid hemkomsten, for- 
kylda, radbrakacle och elanda, emedan det larda och mogna 
svenska folket inte kunnat skilja mellan en bengalisk eld 
och en brinnancle gastgifvaregard. 



c 2_ 




Jn* 



En oskuld. 

I varlden och bland manniskor bedrager skenet sa. ofta 
och fordensknll varna vi harnte f oik f ran att »skada liunden 
efter haralaget». 

Men det ar icke alltid sa latt att skilja niellan hvad 
som ar goclt och ondt, mellan sken och verklighet, och pit 
den grand uppsta ganska svara konflikter i lifvet. 

Det skulle nastan fordrats en ofvermansklig skarpsynt- 
het for att inte ta' vilse om Brittas i Iljalmaryd ratta halt 
och beskaffenhet. 

Sanneiiigen hon sag ut som en liten MngeL Sa oskyldig 
sa ren och sa skar forefoll hon. 

Det lag en sadan barnslig och oskuldsfull glans ofver 
hennes ogon, att man alldeles bestamdt tvingades att ba 
tanka och tala forsiktigt, rent och oskyldigt, nar man kom 
i deras narhet. Det var som om sma osynliga skyddssangiar 
lagt hander pa ens skuldror och sakta hviskat : »grumlaicke 
flickans hjarta.» 

Darfor gick det alltid mera stadadt och poleradt till 
\ 7 id midsommardansen och pa lekgOlena, nar hon var med. 

Ty hurudana pojkarne an voro, ville de inte garna visa 
sig om tolpar for henne. Hennes skonhet och oskuld kuf- 
vade clem. De grabbade inte tag i henne utan sporjsmal 
och lofte, sasom de eljes gjorde det med andra flickor, nar de 
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ville dansa, utan de lyftade pa hattorna, skrapade ett grand 
med fotterna och bado henne odmjukt om en dans. Till 
och med sjalfva herrarne nere vid bruket, i hvars omedel- 
bara narhet Hjalmaryd lag, och bland hvars ungdom hon 
oftast darfor rordes, bemotte henne mera som om hon varit 
brukspatronens an en attingsbondcs dotter. 

Hon var som ett monster for flicker. Det tyckte alia 
undantagandes bror hennes, hvilken ibland, nar ban horde 
henne beprisas och lofordas, grinande plagade yttra: 

— Da' hors, att I kanner henne inte riktigt! Hon sir 
sa'n nt, som I sajer, men »en ska' inte skada humieii efter 
haralaget». 

Det var emellertid ingen, som faste sig vid broderns 
tal. Tvartom blef han i stallet ansedd for en drummel, 
och stygging. 

Det hordes aldrig af att Britta befattade sig med nagra 
karlar eller med nagon slags karleksaffar. Tjogtals ynglingar 
brunno halfvltgs till dods for henne, men sa fort nagon 
med radda och darrande lappar forsokte tala ett ord om 
alskog med henne, blef hon alltid rod som en pion och 
sprang sin vag fran den stackarn. 

Den ende man nagon gang om aftnarne kunde se, att 
hon spatserade med ensam var kassoren vid bruket. Men 
det gjorde hon, mente man, darfor att han lanade henne 
booker, stamde hennes gnitarr och skickade kryddad punch 
till far hennes, nar han hade for ondt af sin andtappa. Och 
kassoren var for ofrigt en karl, som man inte ansag vidare 
farlig for flickor, lang och skranglig och svartskaggig som 
hah var med stora giasogon, ben som ett par styltor och 
fotter som plantland. Tyst och trakig och inbunden var 
han afven, sa det fanns da ingen, som ansag nagot skal 
forefinnas till svartsjuka pa honom. 

Men ett, tu, tre spordes det, att den unge maskinforarn 
Kalle Hjalm, hade friat till Britta i Hjalmaryd och fatt ja. 
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Han var nykomling till bruket, oeh ban knep henne, 
ty allt nymodigt ar, som man vet begarligt. 

De anclra gossarna blefvo alldeles ofver sig gifna, och 
hade inte Hjalm varit den karl, som ban var, hade han 
nog fatt rivalerna i hals och liar pa sig. 

Men mi tordcs ingen pan, ty liksom dar inte farms 
nagon vid bruket, som var sa statlig och grannlagd, sa hur- 
tig, glad och manhaftig som han, sa gafs dar heller ingen, 
som kunde mata sig med honom i styrka och mannamod 
heller. 

Dar hells ett orclentligt forlofningskalas i Hjalmaryd, 
alldeles pa herrskapsmaner, och det var riktigt ba vackert 
och rorande att se den blyga och rodnande Britta luta sig 
till den breda barmen pa Kalle Hjalm, alldeles som en 
ranka klanger sig fast vid ett brostvarn. 

Ni kan tro, att Kalle Hjalm var glad efter don betan. 
Han bara trallade om dagarne och var som en kung. 

En kvall hade nagra ynglingar i branvin sokt dranka 
sin fortviflan ofver att for alltid ha' mistat hoppct om att 
fa aga Britta, och sa hade de i yrseln samlats att ofverfalla 
Kalle Hjalm, da han skulle kila ner till Hjalmaryd. 

— Da' ar inte mer ar ratt, att han far svi'a lite, for 
allt hva' vi fa li'a! mente de och lade sig i forsat for den 
lycklige. 

Men det var dumt gjordt. Kalle Hjalm reclde upp dem 
allesammans och nystade ner dem, den ene efter den andre, 
i an som rinner dar ntmed vagen. Nar han sa tyckte, att 
de svalkat sig tillrackligt, hjalpte han upp dem och var sa 
vanlig mot dem, att cle skamdes. 

— Ja' a' alldeles for locklig att kunna va' arg.pl er 
log han. Men efter den dagen var det ingen, som hvarken 
ville eller vagade anfalla Jionom. Tvlirtom alia borjade 
unna honom hans lycka. 

— Han ar vard henne for likare och rappare och tfef- 
ligare karl fins inte i nejden, sa' hans brukskamrater. 
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Sa gick en hel sommar ocli till hosten skulle brol- 
lopet sta. 

Men nar Septemberkvallarne borjade langas och morkna, 
var det som om Kalle Hjalms gladje ocksa tagit till att 
skumna. 

Karleken ar, sags det, sa ytterst kanslig, sa aningsfull 
och skarpsynt. Han tyckte att det borjade liksom lagga sig 
nagot hemlighetsfullt kvalni mellan honom och Britta. Hvar 
gang han tog henne om lifvet eller gaf henne en kyss, korn 
det en oforklarlig kansla ofver honom, att n&gon, sedan 
han sist traffade Britta, gjort samma manover med henne. 
Han knnde inte forklara, hvarifran han fick den tron eller 
hnru den kom ofver honom. Men han kunde inte frigora 
sig fran de tankarna. Och hvar gang de kommo flfver 
honom, skalfde hela hans inre, och han betogs af en angs- 
lande oro, som nastan ville jaga honom bort fran maski- 
nerna och arbttet, sa att han kunde springa han och se hvar 
hans alskling var och hvad hon gjorde. 

Men hvarje g&ng han blottade sina aningar for henne, 

blef hon missnojd och berattade med den oskyldigaste 

"och trovardigaste min om allt hvad hon tankt och allt 

hvad hon gjort och med hvem hon talat, sedan de sist 

rakades. 

Och sedan borjade hon grata och pasta, att hon vore 
sa olycklig, sa fasligt olycklig, emedan han ej hade lit till 
henne. Da trodde han henne, sa lange han hade henne i 
sin famn, och forbannade sin darskap och clumhet. 

Men sa fort han blef ensam, kommo de ohyggliga 
aningarne ofver honom igen. 



En kvall strax efter det han kommit at fabriken for 
nattarbetet, och da han salunda icke kunde ga ner till 
Britta, stormade de morka tankarne haf tigare an vanligt pa 
honom. 
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Han hade ingen ro ocK kuncle icke berga sig. Slutligen 
bad han en kamrat passa pa bans maskiner, medan ban 
sprunge ut nagra minuter. 

Och sa rusade han i skummet af nerat Hjalmaryd. 




Ocli sedan borjade hon grata. 



Han sprang och tankte, att nu skulle det val bli ett slut 
med oron. Han skulle finna Britta hemma sorgsen ofver att 
det var hans nattarbetsvecka. 

Men ratt som han sprang, tick han syn pa ett par per- 
soner, hvilka smogo sig in bak' nagra lummiga hasselbuskar 

Mand soekenkungar. 9 
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vid stranden. Han tyckte sig kanna clem bagge, och som 
en orm var han efter — och dar, dar stod Britta, den dar 
rodnande, oskyldiga, efterstrafvansvarda Britta, sluten i kas- 




»Usch sil otacktU 



sorens famn, stod dar och lat sig kyssas af den utmarglade 
roueens lappar. 
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Xagra minuter efterat bom Kalle Hjalm tillbaka till 
sina maskiner. Men kamraterna tyckte att ban sag ut, som 
om han blifvit blind och drucken pa en gang. Han bara 
stirrade och raglade. 

En rem. holl pa att glida af sin skifva. Kalle Hjalm 
stirrade pa det precis som om han ej fattat, hvad som var 
pa farde. 

— For pa remmen! skriker en af kamraterna till ho- 
nom. Forst da vaknade han liksom om han fatt en elek- 
trisk stot och rusade pa remmen. 

I samma ogonbliek sago kamraterna. hur den kraftige 
unge mannen greps af densamma och kastades upp mot taket 
med en knastrande och ohyggiig dims, och sa foljde han 
remmen an ett hvarf, och slogs anyo i taket, innan maskin- 
eriet kunde stanna. 

Fa minuter efterat trangde hela brukspersonalen in i 
maskinsalen for att se hvad som var a farde. 

De narvarande hade tagit ner den lemlastade kroppen 
och lagt den pa golfvet. 

Dar radde dodstystnad i salen och om en stand kommo 
kassorn och Britta ocksa ungefar samtidigt dit in. 

Och hvad tror ni att den »veka, oskyldiga angeln» tog 
sig till, nar hon fick se, hvad som var a farde? 

Hon svimmade inte, hon skrek inte haller. lion bara 
bleknade och ryste till ett litet grand, raglade mot den gang- 
lige kassoren och hviskade upp mot honom. 

— Usch, sa otackt! Hjalp mej lit! 

Och han harp henne ur fabriken. 




Infor afgrundsfursten. 

Jag vill tala om for herrskapet, att jag en gang gatt 
igenom nagonting fruktansvardt, nagonting, som skakat min 
sjal i dess innersta rot, nagonting, som for en kort ticl 5pp- 
nade mina ogon, sa att jag sag, hvilken stor syndare j ag- 
ar uti lara och lefverne. 

Ja, mina vanner, stoten som jag erlioll var af den all- 
varliga art och beskaffenhet, att jag i en blink beslot att 
dadanefter aldrig sysselsatta mig med nagonting sa lattfar- 
digt, som sadant bar skrifveri, hvilket under den tid min 
battring pagick, syntes mig ntgora min mest rodglodgade 
syncl. 

Ack, det var en svar stund jag hade och jag vill knap- 
past onska min varste ovan en dylik profiling. Men jag ar 
glad, att det' ar ofver m och att min sinnesandring inte 
blef sa absolut, att jag annu finner det syndigt att skrifva 
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annat an predikningar, ty i sa fall hade jag och barn fait 
svalta ihjal i foljd af min battring. 

De hade gatt och fort tit, att det skulle finnas en ofant- 
lig mangd tjadrar borta i Skrefberga skogen, och det lat 
inte otroligt, ty den skogen ligger da sa langt fran all ara 
och redlighet, att till och med jagare sallan vanka dar. 

Pa den grund tixnkte jag och min van Johansson och 
kamrern i var sockensparbank, att vi ratt sa garna kunde 
sla oss losa ett dygn och knappa en hop tjadrar daruppe i 
vUdmarken. Ty lierama omkring knntarna ha' cle plockat 
bort nastan sa mycket fagel som funnits. 

Och eftersom nu ocksa Skrefbergaskogen ligger sa af- 
sides och i skymundan, ansago vi oss ntan att mista aran 
knnna stalla till med en liten skjntning vicl bloss en kvall. 

Sagclt och gjorclt. Vi akte dit upp sa langt det var 
vag, och pa aftonen voro vi inne i illmarken och lyddes 
upp fageln, som ocksa forekom i ganska stor myckenhet. 
Allt lyckacles oss nastan ofver forvantan och i skymningen, 
da vi voro fardiga och visste hur vi hade det, strafvade vi 
oss fram till ett litet enstaka torp, som ligger daruppe i en 
uthuggning. 

Vi skulle hvila dar ett par timmar och Aiirma oss, in- 
nan skjutandet skulle begynna. 

Har i delta torp var det profningen kom ofver saval 
mig som de andra. 

Nar vi kommo dit. hade mannen och hustrun nj^ss gatt 
bort med en sack sad till kvarnen, hvilken ligger pa en 
dryg half mils afstand nedanfor backsluttningarne. 

Endast fyra stycken barn lago i sangen och kastade 
sig och lekte med hvarandra sasom en skock kattungar, 
och en stor och draplig stockeld brann och flammade i den 
stora vinkelspisen samt lyste upp stugan och sken pa en 
hog potatis, Irvilken var inlagd pa golfvet till torkning for 
att icke ruttna under vintern i potatisgrafven. 
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Tillflykten var mycket treffig ocli mycket inbjudande 
for trotta jagare. 

Ocksa slogo vi oss, mod stort valbehag ner i stugan. 
Eamrern satte sig pa soffan vid sidan af fonstret, Johansson 
vrok sig ner vid spismuren ocli jag sjalf tog sate och stamina 
uti en stol i narheten af potatishogen pa golfvet 

Sa sutto vi och kysste vara jaktflaskor saint pratade 
historier och ljogo for hvarandra pa jagarmaner. 

Sardeles var kamrern alldeles forbanskad med sitt Iju- 
gande. Och jag gaf honom, forstas, inte mycket efter, min 
syndare. Men mi ar det slut med den saken. Ty om jag 
inte blef helt och ballet omvand af det, som nu hande och 
som jag strax ska' beratta, sa hade det atminstone sa pass 
inverkan ]>a mig, att jag aldrig haclan efter, savidt i min 
makt star, ska' lata nagot ljugande komma mig till last. 

Midt under det vi alltsa sutto dar i all skons trefnad 
och lugn, ty barnen hade omsider somnat i sangen, brakade 
fonstret sonder och in genom detsamma flog ett vidunder, 
som liknade en stox svart bock. 

Kreaturet susade in sasom en rem med den benstall- 
ning, som en prima kapplopningshast anvander, da ban tar 
ett svart hinder. Men hufvudet holl det bakatlutadt, sa att 
de alnslanga svarta hornen lago utefter ryggen pa'nl 

Sadant kom vilddjuret in, under det glasskarfvor yrade 
sasom ett hagelvader rundt om oronen pa oss. 

Detta ogonblick var det hogtidligaste i mitt lif och det 
skall aldrig ga ur mitt minne eller sinne. 

I f orsta f orskrackelsen tankte vi nog pa ingenting. Men 
nar vi efter ett par sekuncler fingo se clet svarta djuret sta 
midt pa golfvet och med vidoppna ogon glo an pa den ena 
an pa den andre af oss, insago vi genast, att det var den 
garole pocker, som i ett vilddjurs skepnad kommit i och 
for vart snara anammaudc. Och vi kuncle val inte tro 
annat. 

— Valsignade skam, flamtade jag, lat dig noja mod 
kamrern och med Johansson. De aro mera mogna an jag 
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som ar gift och liar sex barn i aktenskapet. Kamrern 
cljaklas alltid vid ranteutrakningar samt laninar handlingar 
till indiifning och kvaljer folk. I Ian ar din man. Och 
Johansson nyper hustru sin och kosser sin svagerska. Tag 
clem, tag dem och lat mig ga i fred! ropacle jag ur djupet 
i min sjal och gjorde battling. 

Men nar jag boll upp for att draga anclan, lick jag 
bora, hnr kamrem och Johansson grato och tiggde och skallde 
ut mig under pasta end e, att jag vore den storste rackare 
hela landet. 

— Tail, ta'n, sa far du en fet stek. Han gor inte 
annat an drifver skoj nied folk och lurar sin nasta. Ta'n, ta'n! 
Han passar bra till muntrationsrad i helseket! lat kamrern. 

Och Johansson instamde och sokte stalla sig in genom 
att kalla den svarte behornade skam »hogvalborne herr baron 
och vasariddare» samt »hogvordige herr arkebiskop och or- 
densledamot» med mera dylikt, hvilket syntes lugna och 
stilla afgrundsfursten. 

Men atminstone min raddhtiga och battling fortforo, sa 
att jag tiggde och bad och framlade de andras synder i sa 
forfarande dager jag kunde. Pa samma satt gjorde de 
samt sokte bevisa, att de voro anglar mot mig. 

— Och det sager jag, — skrek Johansson Aid ett till- 
falle, — att hela trakten undrar ofver, hvarfor inte ers 
excellens och serafimerriddare for lange sen' bar tagit lio- 
nora! Det var, forstas, mig Johansson • menade. 

Pa det viset fortforo vi uti var akallan timma efter 
timma, och aldrig liar atminstone jag varit sa uppskakad i 
all min tid. Den lede gick omkring med klamrandc klofvar 
och bara langpinade oss. Da och da tog han en potatis ur 
hogen pa golfvet och svalde den med stort valbehag. Men 
sa fort vi borjade bedja hardt och skrika, gick ban till en 
vra och glodde pa oss. 

Nar vi nastaii voro uttrottade, kom torparen ater, och 
da ban tick so, bur det stod till i stugan, blef han i borjan 
alldeles forblutfad, 
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Sa snart han emellertid undersokt fonstret, blef han arg, 
grep den svarte i hornen och vrok honom lit genom dorren 
saint gaf honom en spark i sidan, sa att det sang i ref- 
benen pa'n. 

— Har du en sadan makt med Hin? sporde kamrern. 

Ma Hin? Na'I Men bockarackam har fordarf vat f on- 
stret for mig. Han har naturligtvis statt utanfor och sett 
potatishogen harinne i ljusskenet. Da har han inte kunnat 
sta emot lockelsen att fa sig ett rafvam&l, och sa skuttade 
han in. Det ar inte forsta gangen. Bockar a' djadrans 
illtyg! forklarade han. 

— Var det en riktig bock? sporde jag. 

— Visst, da sag ni val. Ja har sju stocken haruppe! 
Hva' trodde ni att da var? sa' torparen. 

— Vi ha' legat har tva timmar och trott att det var 
skam! genmalde kamrern. 

Joss', sa torparen grinade. 

Men jag tog tvart till att svara pa, att jag genast be- 
gripit, att det inte varit den riktige skam, ty da hade han 
nog, — lat jag, — atit kamrern till potatisen. 

Det var ratt sa nara att vi kommit i gral, vi jaktherrar. 
Men vi hade gatt igenom for mycket. Vara sinnen blefvo 
snart odmjuka och det fortfar an hvad mig betraffar. 



-6h_ 




Om mannens grymhet och synd. 

Nar en hop karlar, sardeles om de aro nagot aldre och 
mycket gifta, komma tillsammans och borja anfortro hvar- 
andra sina erfarenheter samt yttra sig i moral och i nlosofi, 
sa kan man fa hora rysansvarda saker. Om man inte visste, 
att de merendels ljuga och filrglagga, behofde en ung man 
icke garna vara i ett sadant sallskap mera an under vid 
pass en half stand for att varda en pessemist af forsta 
klassen och en kvinnohatare. 

Det ohyggligaste ar, att dessa erfarna och iilosoferande 
gubbstutar vanligen, nar de komma ihop, inlagga all sin 
kraft och formaga, all sin valtalighet och bevisningskonst 
nti att svarta ner fruntimmer och npphoja sig sjalfva och 
sitt honetta vasende. 

For den skull skyr jag mannens sallskap och haller mig 
fornamligast till kvinnfolken, om hvilka jag slutligen funnit 
att de aro mycket, ofantligt mycket battre an de skraflande 
och stortaliga mannen. Och cla jag har dristar uttala denna 
sanning oppet och offentligt, hoppas jag, att denna berattelse 
skall blifva val tipptagen af lasarinnorna. Men jag far nog 
smorj af grobianerna. 

Det ar riktigt ohyggligt att hora mannen tala om sina 
»buskors», sina »barpor», »fotblock» och Ohi' yet icke namii 
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pa alia de pinoredskap, vid hvilka de forlikna sina hustrur, 
dem cle inpiskade krubbebitarna dock en gang i sin ung- 
domstid sprungit toseta efter och svurit och forbanskat sig 
pa att glska och klappa och pussa 

>i nod och lust 

intill lifvets sista pust.» 

Men de andra asikter, de lufvarne, alldeles som voro 
de riksdagsman allesamman och icke vanliga dodliga. Thy 
kanner jag mig lyekligj och glad pa denna stunden, att jag 
icke ar sasom en af dem. 

De ga till och med sa langt i ondska och elande att 
de till och med stampla sina orama och trofasta hustrurs 
fornamsta karlekshandlingar sasom yttringar af inneboende 
grymhet och elakhet. 

En kvall efter skymmet kunde t. ex folk, som vandrade 
pa gatan i var by, tydligen anda dit ut hora, hur handels- 
man Snuselin regerade med sin stackars fOrtviflade hnsara 
inne pa kontoret. 

— Kiire, sote rare beskcdlige och valsignado gubbe, 
gack inte ut i kvall! snyftade frun. 

— Tusst karing! Ja' menax du a s ryss evigt hospitals- 
massig! Ska' ja' nu inte fa ga bort till »Gastis» for te' a 
bevittna en handling at en van! hordes Snuselin ryta. 

— Bevittna! Jo, jag kanner till ditt bevittnande. Du 
gar ju ut hvarenda kvall och bevittnar, sa att pigoma fa 
dra dej uppfor trapporna, nar du kommer hemraglande. 
Du tal inte vid det dar bevittnandet, for om du gar och 
bevittnar en tid till, sa far du slaget, sa mucke du vet det, 
du toddytuuna, och da ligger du docl, och hvar din sjal da 
hamnar, det far du si dej om, din punchtratt, for dit ar du, 
sa mocke du vet det, Snuselin, och hade jag vetat, att du 
skulle bli ett sa nt pimplande kreatur och nattblacka och 
bevittnare, sa hade jag inte tatt dej, for det hade jag inte 
gjort, sa mycke du vet det, din — — — — '- — 

— Hall truten! Du begriper inte, hvad det vill saja 
att skota en affar. Pa cluger det into att ligga inne som 
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en stugegris! Vet da inte, att den flygande fageln far na- 
got, men den sittande inget, ditt forhardade etterbo. Och 
nu tar jag pa mig rocken samt gar ut och bevittnar midt 
for nasan pa dig I forklarade Snuselin och dramde nafven 
i »skriftulpeten.» 

— J a, gack du och skam ut dej, om du tycker det ar 
roligt! fraste frun och sprang sin vag i vredesmod. 




»SH du ser ut?» 



Tio minuter efterat tiiidde mannen in pa Gastis met I 
den ena Lumen bortsprattad fran rocken. Snuselin hade 
inte observerat det i sin ifver. 

— Hur sir du ut? grinade vi 

— Hur ja' sir ut? 8om en karl hoppas jag! gen- 
ii! aide han. 

Men nar ban strax darpa i ljushafvet darinnc tick iakt- 
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taga, att ban blott hade en enda rockarm, blef han sa be- 
satt, att det ar ogorligt att beskrifva't, och det ar likaledes 
omojligt att talja, hur bade han och de andra svartade ner 
och fortalade fra Snuselin, som af pur karlek och omtanke, 
kantanka, sprattat bort rockarmen, for att fa sin herre och 
mastare att lefva familjelif en kvall och spara sin halsa. 

Jojo, sa gar det till. Karlarne, som inte ha' forstand 
nog att satta varde pa sina kvinnors omhet, tala jamt och 
sarat endast om cleras fel och svagheter, men tiga sa vackert 
med hurudana de sjalfva aro. 

Salomon i Hagnen har nastan den likaste hustrun i 
hela socknen. Det enda felet med henne ar det, att hon, 
efter hvad lion sjalf sager, har forslapat sig och daraf fatt 
en sa forclarfvad mage, att hon inte tal nan mat, utan ar 
tvungen att till det mesta lefva af kaffe. 

Det dar ar emellertid Salomon rasande pa. 

— Da' ii' kostsamt och forargligt att behofva lagga ut 
sa manga kaffepangar, nar en har all mojlig reel foda 
okopannes! pastod han, och ville liksom lata paskina, att 
hustru bans var mera full af »djaklastreck och kaffemani 
an af matleda och magondska.» 

Det sade han flerfaldiga ganger, den gromsingen och 
snalvargen, som i sin elakhet inte unnade den stackars 
kvinnan hennes kaffefrojd. 

Jo, sadana aro de sabla karlarne. Salomon gick dag 
ut och dag in och grubblade pa, bur ban skulle vanja 
hustru sin af med kaffedrickandet. 

Nft, en gang nar hon var pa ett bonmote, gjorcle han 
sig till och kokade sjalf kaffe at henne tills hon skulle 
kornma hem. 

Men i stallet for bonor vrok han ett par nafvar peppar 
och snus i kokaren, den syndabocken. 

Nar nu hustrun atervande, stod han emellertid sa rar och 
smilehner pa forstugustenen och sa'; 
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— Valkormnen igen, Sanna lilla! Ja' bar kokt en go' 
tar at clej harinne. Da' kan clu behofva nu! 

— Gu' valsigne clej for da, Salomon. Jo. da ska smaka, 

for ja' a sa matter, sa ja' nastan kan schvemla! 

— Si hAr, lat gubben och liable upp en kopp. — Da 
a' minsann rejalt ocb starkt som jarnbindsle. 

— Fargen bar da I Gu' valsigne clej an en gang! 
myste Sanna och svaljcle nagra klunkar. 

Men sa sjuk som lion blef ocb ett sant lefverne, som 
dar uppstod i Hagnen clen aftonstunclen for mannens ussel- 
hets skull, det trotsar all beskrifning. 

Det var ratt sa n&r, att Sanna strukit mecl pa kuppen. 

Men ifran clen clagen kan lion inte fortara kaffe viclare 
och har salunda ingen egentlig giaclje langre har pa jorden. 

0, hvilka rysansvarda vildcljur aro icke mannen! Pry- 
gel och spo skulle de ha' samt och synnerligen. 

Lena pa Rydet fick en dag se hur hennes ocljur till 
man stocl bakom en hostack och vanslacles mecl ankan efter 
grannen, som nyligen dott. 

Ma man ga hvar och en till sig sjalf och tanka efter 
hvad Lena skulle kanna. Da ska' nog ingen unclra pa, att 
hon placeracle grytkroken i hufvudet pa sin Sven, nar ban 
kom in pa kvallen. Ty clet gjorde hon i karleken och gjorde 
ratt claruti. Men han tog det icke sasom en nodvandig och 
halsosam aga eller sasom en tuktan till battling, utan han 
forharclades an mer i sitt sinne och tankte pa hamnd. Ty 
sadana aro de elancliga karlarne. 

Fordenskull laddes han anger samt gick och smekte 
Lena och smilacle och hade rafvastycken for sig. 

Sa en sonclag yttrade han: 

— Kom med ut, Lena lilla, sa ska' vi ata kossebar en 
vandning ! 

Hon foljde mecl och var forskrackligt glad at Svente, 
hvilken tog och bojde ner hela det mellanstora korsbars- 
tradet. 
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— Lagg dig liar ofver toppen en stund oeh hall sakert, 
sa skall jag skutta efter en korg, lat ban. Ja bevars, hon 
vrok sig ofver tracltoppen, och nar hon det val gjort, slappte 
Hven sitt tag med det resultat, att traclet for upp och bar 
Lena med sig at hojden. 

Dar lag nu den stackarn i grename bland korsbar 
niellan himmel och jord och tjot och Made och knnde ej 
komma ur flacken. Sa fort hon rorde en lem, riskerade- 
hon namligen att drasa ner. Det forstod hon. 

— Hjalp mig, hjalp mig for Gilds skull, hojtacle hon. 
Men Sven rorde sig ej ur flacken, utan log forsmadligt 
och sa': 

— Da' bradskar inte. At nu bar och moja dej, mens 
jag gar a\t hinstuan en vandning och spr&kar mecl ankan. 

Vid det talet blef Lena sa ledsen och forargad, att hon 
damp ner och brot benet af sig. Och se'n tick hon hW a 
pa sjukhuset och lida, medan hennes afgrundsande till man 
gick i Rydets kohage och stollades med ankan. 

Tyy attan hvad karlarne i alia fall aro ena odjur! Ve, 
sjufaldt ve ofver dem! 




Klangens Malena. 

En sommarafton skred ett allvarligt tag fram ofver 
g&ngstigen, som ledde ner till Klangs husartorp under 
Rasmusbo. 

Det var bate mer och inte mindre an trefjardedelar af 
socknens kyrkorad, forstarkt med en fjardingsman och den 
tillforordnade lansmannen, som voro pa yag ner till Klangens. 

Sakeii var namligen den, att ett rykte spridt sig daroni, 
att husar Klang skulle fort ett hissnesamt lif i sitt hus allt 
sedan ban kom hem fran motet, och det hade till och med 
sagts, att han bostat mer an halften af lifhanken utur hustru 
sin, Malena. 

Foregaende sondag hade de blifvit kallade till Yarning 
infor kyrkoradet, men ingen Klang hordes af och ingen 
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Klangesa haller, utan raelet hade fatt sitta dar och koxa en 
hel tiinme forgafyes i sockenstugan. 

Till sist hade man da kommit ofyerens om, att »Klans:a- 
rackarn» sakert tyckt battre om att ga ut pa jakt an att 
forfoga sig till yamingen och att Malena nog yore sa son- 
clerbostad, att hon icke orkade ga fram. 

For den skull hade man skilts at och beslutat att istallet 
en dag under veckan ga ner till torpet och ofyerraska Klangen 
pa bar gaming. 

Detta yar nu anledningen till det arevordiga taget ner 
mot Klangens. 

Katt som de gingo dar och hoppade mellan stenarne 
pa skogsstigen, harklade sig clen ene kyrkovarden och sa 5 : 

— Det a i alia fall inte sa varst underligt, att clet gatt 
&t helsefyr for Malena, ty ho' har allt satt ut en hel hop 
daligheter i sin dag och sasom man sar far man skorcla, 
det ar da, besitta mej, tvarsakert clet! 

— Riktigt, kyrkoyard, riktigt! Men hyad har hon da 
i alia fall gjort? sporde pastorn. 

— Ja, spraka om paschasorna, du korkeyard, som har 
talegafva och kanner till'et! mente sexmannen. 

Just i detsamma kommo de fram till en gardesgard 
.och pa clen satte sig alia de allyarliga mannen, medan cle 
lyssnade till kyrkoyardens tal om Klanga-Malenas ungdoms- 
be drifter. 

Det hade, mantro, varit ett godt gry i Malena, nar hon 
var flicka, och grann och rodlett och sprittancle glader yar 
hon da, sa att det forslog. Alia pojkar i hela grannhallet 
sprungo toseta efter henne och friade till henne och slogos 
om henne. 

— Friade inte du ocksa te Malena pa den ti'en, korke- 
yard? sporcle sexmannen. 

— Jo, gubevars, och for den skull haltar jag an i dag! 

— For clen skull? unclracle prasten. 
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— Jo visst, kronej agarn sparkade ju af mig benet for 
att Jag kopte en yllevast at hennc nere pa marknaden. 
Han var sa stollig efter hemic, att ban forlorade vetet till sist 

— Ah, di sa' att ban fangade dej i en vargsax, nar 
du sprang ei'ter lienne och att det var saxa, som knackt 
benet pa dej. Aldrig har jag hurt, att ban sparkades. Och 
Kalle pa Moen hittade jn dej halfdoer i vargsaxa' en son- 
dagsmorn, infoll sexmamien, som var en stor filur och aldrig 
stack under stol med nagot eller skydde storgubbar. 

Sjalfva pastorn drog harvid ett grand pa smilbandet. 

— Om det inte vore for pastorns skull, hade du min 
kdrkekapp i din skallc pa eviga flacken! dundrade kyrko- 
viirden, som kande sig stott for vargsaxens skull, kantanka. 

Men hur det var, lugnade han sig och fortsatte be- 
skrifningen ofver Malena 

— Hon drog at sig sa mycket manligt kott som fanns, 
men sjalf bara stollades och gycklade hon samt var djadrig 
emot alia och brydde sig egentligen inte om na'n. 

Kunde lion skrapa till sig en annans fastman, sa tycl^te 
lion, att lion gjordc det besattandes bra och grinade, sa att 
hon kunde forgas at den andras bekymmer. En faslig rora 
och ett stort elande stallde hon forresten till har i orten 
bland ungdomen pa sin tid, och det sag nastan ut, som om 
hon inte hade na't hjiirta, anda till hennes tid kom. 

Just nar hon var i sina yppersta klangdagar, kom det 
en landtmatare at socknen och blef alldeles pin gal en i 
Malena, som da tjanade hos komministerns. 

En lordagskvall lofvade lion mota honom utanfor ring- 
muren. Och det gjorde hon. 

Lanrltmatarn, som var langt if ran »oppslutist», ty sa- 
dana funnos gunas inte pa den tiden, allra minst ibland 
landtmatare, kom och var glad och lycklig samt hade tva 
punschbuteljer med sig. 

— Har springer sa manga ocli vakta pa mej, vi ga 
ratt in i sakristian! lilt Malena, som hade smusslat till sig 
den heliga nyckeln. 

Bland sockenkungar. -j_q 
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Det yar lancitmatarn genast mecl oni. 

Darinne lurade hon den stackars »stubbabytarn>> att 
dricka ur all punchen, sa att han somnade, och sen smet 
hon ut samt laste honom inne i kyrkan. 

Man kan tro, att klockarn och stoten blefvo ett grand 
forfarade, nar de pa sondagsmorgonen kommo in i sakristian 
och fingo' syn pa den snarkande landtmatarn och de tomma 
buteljerna och allt det elande, han i ofrigt stallt till darinne. 

— Hon matte varit besatt! utropade pastorn. 

— Jo, jo men, och det riktigt anda! lat kyrkovarden. 
Aret darpa tjanade hon i en bondgard hos ett gammalt 

barnlost folk, ty dar det fanns soner i huset, vagade man 
alclrig ha* henne. Hon rent forvildade pojkarne. 

Denne hennes liusbonde hade en bror i grannsocknen, 
en stadig och reel karl, som var ankeman och hade en son 
hemma till hjalp vid jordbrnket. 

Pa julkalaset fingo far och son se henne och minsann 
for icke skam i dem bagge tva pa en gang. Och tosastollen, 
som tvckte att det var roligt, smilade med bad far och son. 

Sen gingo karlarne hela vintern och voro kara som 
klockarkattor i samma tos, fast ingen, forstas, visste om 
den andres tankar. 

Pa yarsidan hade den sabla tosen lofvat clern hvar for 
sig att fa halsa pa henne en och samma lordagskvall. 

— Hvart ska' I ta' vaga far, efter I gor Er sa gran- 
ner? sa J pojken, nar han sag gubben piffa npp sig just den 
dar lordagsaftonen. 

— Ah, ja' ska' ga bort och tala vid domarn om en 
inteckning! lat gubben och satte af utat vagen. 

Ett par timmar efterat lommade, forstas, sonen afven 
a stad pa giljarfard. 

Na, gubben kom fram i skymningen, och Malena lurade 
honom till att taga af sig stoflar, rock och hatt samt forde 
honom sedan opp ])a ett yindsrum, dar hon satt och spra- 
kade med honom, tills hon tick liora sonen hvissla, 
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— Vanta ett grand, mens ja' springer ner en vandning! 
Har a' visst ugglor i mossen! sa' lion. 

Pojken tick klada af sig, ban liksom gnl)ben, ute i for- 
stugan, pa det att intet danande skulle nppsta, och sedan 
fordes han i sin stad till den andra vindskammaren. 

Nar detta val var gjordt, tog hon pojkens klader och 
rusade in till gubben, som satt i niorkret. 




Han tittade som en fane. 

■ — Ta' pa er i hast och skyncla or ut, bar a konirnet 
frammande, som ska' legga pa rummet i natt! Kom igen 
i da' atta dar! hviskade hon. 

Och gubben flangde pa sig kladerna och satte i vag. 

Framat ottan tog hon gubbens grejor och fl5g in till 
pojken, hvilken omsider somnat pa sin kammare. 

— Matmor ha T blifvit sa ilia sjuk, sa att ja' kan inte 
fa spraka. med dcj, och nu a' doktorn i antagandel Kla' 
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pa dej i rappet ocli spring ditt hall, sa ingen far se dej, 
for da blir det ett evigt spektakel! Kom igcn i da' atta dar! 

Sonen krop hasteligt i sin fars klader ocll rusade bort 
sa yrvaken och perplex, att han inte kande det hatten gick 
langt ned mot ogonen pa'n. 

Just som solen rami upp, kom han hem och fick se 
far sin ligga i sangen kladd uti hans egen rock och stoflar. 
Och hatten stocl pa bordet. Gubben hade varit trott och 
kastat sig sadan han kom in. Pojken stod och bara glodde 
och gapadc. 

Sa vaknade gubben. Och. nar han fick se, hur pojken 
var kladd, dar han stod, tittade han som en fane an pa 
sig sjalf an pa sonen, som var sa forbluffacl, att han knappt 
visste 0111 han lefdo eller ej. 

Nar de sa tittat pa hvarandra en stund och funclerat 
och rifvit sig i hufvudena, begrepo de nog schasen. 

Men ifran den stunden glodde de ilia pa hvarandra 
i alia tider. 

— Jo, jag skulie kunna halla pa en hel sondag med 
att dra' fram sadana bar bevis pa Malenas syndighet, slot 
kyrkovarden. 

■ — Na, nar lion vandt sig pa det viset, ar det inte un- 
derligt och inte met an ratt haller, om hon far lite smorj 
pa gamladar! Ja, tocker, att Klangen garna kan tukta henne 
denna veckan ut, sa fa vi ga hem igen och kora in hafre, 
for solen borjar skinalj utlat sig den andre kyrkovarden. 

— Da sekonderas! Och ingen vet ratt haller, om det 
just ar viirdt att drabba pa Klingasvinet i hans cget hus! 
liit sexmannen. 

— Ske Eder sasom I viljenl sa' pastorn. Och efter 
det beslutet vande kyrkoradet om samt bryclde sig inte om 
nao'ot varnandc den gangen. 




Host 

Sven Isakssons A'gust hade alia dar varit en konstig 
pojk och stadse i vettet framom sina ar, sa att gum- 
in orna i grannhallet hade bestandigt hallit honom for ett 
vidunder och ett underverk. 

Han var inte mer an vid pass fyra manader gammal, 
da ban rick sina forsta tander, och nar modern holl undan 
lapparne pa den lille parfveln och visade rannaregummorna, 
som kommo och sneko kaffe, de sma korta parloma i byting- 
ens nedre gom, sa slogo de ihop handerna, snyipte pa sina 
egna tandfattiga gap och skreko: 

— Kors i alia dar! Den pojken a' da sa langt fore 
sin tid, att han blir da aldrig gammal! 
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Men ban lefde anda, trots gummornas forutsagelser. 
Han kunde g&, nar ban var 11, talade ratt bra nar ban var 
14 manader, ocb nar ban var 4 ar, svor ban sa rent som 
den argaste lansman. 

Nar ban var sa dar fyra ocb ett balft ar, hollo de ett 
litet midsommargille hos Sven Isaksson, och Magnis i Skripen 
var dar, forstas, rned bnstrn ocb ett barn, en liten fiicktossa 
kringsvid fyra ar. Hanna hette hon. 

A' gust och fiickan rullade om mecl hvarandra och hade 
fasligt roligt i griiset, sa att det aldre gastabudsfolket inte 
kunde annat an grina at de sma, 

— Tocker du om flecka, A' gust lelle? fiinade Magnis. 
Ho' ska bli mi lella fattemo! sa' pojkavasken och 

rande in en stor polkagris i munnen pa den lilla. 

— Ajiame, stint vett och forstann han har, den pojken, 
mer an mangen sjuttonaring. Jaja, ingen vet, hur^da kan 
hampa sig, ty fore spa, atter ga, plar man saga. Ass han 
bara far lefva, forstass. Men kloka barn bli aldrig gamla, 
det vet en ju! suckade Kajsa i Hult. 

Nilr se'n gastabudsfolket skulle ata sin aftonvard och 
hade annat att gora an titta efter cle sma, buro A'gust och 
Hanna ut alia gubbarnes hattar och kappar och roade sig 
med att lata dem glida utfor vattenfallet, som fraste och 
danade ett stenkast ifran Sven Isakssons bostad. 

Hi, hvad de grinade, nar hattar och kappar skuttade 
upp och ner i skummet och branningen, och inte mindre 
roligt hade gummorna, nar cle senare pa aftonen fingo skada 
sina herrar och man ligga pa magarne och soja efter sina 
don vid ans krokar i maden dar nedanfor. 

—r Da kommer nok att sla in: den pojken tar var 
Herre snart, cla' a' inte mojligt annat, sa utstoderader, som 
ban allaredan ar! mente gummorna, nu ytterligare styrkta 
i denna sin tro. 

Medan sedermera A'gust och Hanna runno upp i varl- 
den och gingo i skola och laste for prasten, s&g man dem 
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alltid tillhopa, niir ungdomen var samlad nagonstades, och 
gummorna i orten sa' bestandigt: 

— Sir en da' att clet gick som pojken profeterade, niir 
ban bara var halffemte ar och inte storrc an en nafve grot! 

— Hva' profeterade han da? 

• — Att Hanna sknlle bli bans f astern o! 

— Kors, tank sa mmorligt! 

Det sades ocksa, att A 1 gust skull e blii'vit ett vilddjur 
ocli en riktig stopastolle, om inte Hanna forstatt att exer- 
cera honom sa val. Han lydde emellertid henne i allting 
och tog sig aldrig nagonting for titan att radgora med 
henne om'et. 

Under tidens lopp hade dar kommit opp en stor ang- 
sag borta vid Sven Isakssons. 

Samma vagor, som en gang lekt med gubbarnes hattar 
och battor och kyrkokappar, arbetade nu natt och dag med 
att satta astad kakarne ]ia denne fruktansvarde Molocli, som 
stod dar och at upp den ena skogsparken efter den andra, 
utan att nagonsin bli matt. 

Dar arbetade nu A* gust och fortjanade en ratt vackcr 
dagsp aiming. 

Ofta i varen sago vi i skymningsstunden en ljus huf- 
viidduk fladdra mellan de grona traden pa kullen oster om 
sagen. Och gaf man en stand akt pa den foreteelsen, tick 
man alltid ratt snart se en smiclig, af sagspran liksom pudrarl 
gestalt ila upp for back en at det hall, dar sjaletten skym- 
tade. Och stod man pa utkik an en stund, sag man snart, 
hum ett ungt par slagit sig necl pa nagon klipphall daruppe, 
och hum den ljusa sjaletten snart hvilade lugnt emot en 
manlig axel. 

— Da' ii A'gust och Hanna, som sitta dar och talas 
vid om, hum de ska' ha' det, liar de bli gifta te' hosten! 
sa' folket. 

Man log sa garna da ett vanligt loje och onskade mom 
sig all mojlig lycka och valsignelse at de friska och for- 
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hoppningsfulla tva, soni sutto daruppe med armarnc ora 
hvarandras lif i varkvallen och dromde ljusa drommar om 
frarntiden. Forsen fraste och sagbladen raspade och raspade 
djupt under deras fotter, plankor smalde och kubbar ruflade, 
men de horde endast hvarandras smekande hviskningar. 

Liljekonvaljer doftade Iran lofjordcn under asparne 
rundt omkring, men de unga kiinde endast hvarandras f riska 
och varma andedrakt; smultronblomman log at dem, dar 
hon stod mellan stenarne, skinande hvit och fager, afton- 
stjarnan glindrade ofver dem ett stycke ofvanfor horisonten, 
men de sago endast hvarandras leende ogon. 

Det var var, frisk, aningsi'ull, gladjedrucken och karleks- 
jublande var. 

Sa kom hosten. Smultronblomman hade burit frukt 
och lagt sig till hvila mellan stenarne efter den vedermodan. 
Konvaljen hade doftat sig till dods och sof under de fallna 
asplofvens gula tacke, och svarta, trasiga moln hangde som 
liksvepningar framfor aftonstjanan Det var host, och regn- 
fyld vind drog fram ofver de ungas motesplats pa kullen. 
Sagen raspade och fallet danade med okadt raseri. 

Men uppe pa kullen sags an da en dag strax innan ar- 
betstiden slutade Hannas smarta gestalt. Nar manen stund- 
tals silade ner ett knippe af sin matta glans mellan sargade 
ocii brustna skyar, kunde man skonja henne daruppe, gladt 
vantande slutsignalen fran sagen. Vinclen ryckte i liennes 
klader, schal och kjolar, och regnet piskade ursinnigt hen- 
nes varma, rosiga kinder, liksom vore alia hostens an dar i 
raseri ofver, att de icke kunde ra pa denna friska var- 
blomma, som ensam stod dar och brann och glodde och 
liksom log at och hanade och trotsade deras ursinnes fa- 
fanga kamp. 

I kvall skulle hon fa veta sa mycket, sa mycket och- 
viktigt. Under dagens lopp skulle A'gust hafva fatt besked, 
om ban finge Per Jonssons stuga, dar de hoppades fa plocka 
in det bo, de redan strafvat ihop. Lyckades icke detta, 
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skulle cle fa vanta till varen med giftet, ty det var sa ondt 
om bostadslagenheter i narheten af sagen. 

Det var icke underligt alltsa, om Hanna, nar sa viktiga 
underrattelser vantade Kenne, sk t yndat till inotesplatsen i mer 
an "vanligt god tid. 

Dar stod lion, som sagdt, i skum, kail och regnig kvall 
och vantade glad p& honom, som lion hallit af allt sedan 
lion var barn och alskat allt ifran den stund lion begrepp 
hvad karlek var. 

Plotsligt stannade sagverket dar nere en liten stund 
inn an timraen linnn var full, och Hanna fornam ett under- 
ligt sorl och skrik fran sagbacken. 

— Nagot liar gatt sender! tankte lion och vantade att 
snart fa se A' gust vigt klattra upp for sluttningen. 

Men det drojde och drojde. Ingen A'gust kom och 
till sist kunde hon icke berga sig, utan ilade ner till sag- 
verket och trippacle frani mellan de stora bradstaplarne 
darnere. 

Dar stodo dystra grupper liar och livar. 

— Gack inte in du! ropacle en gamnial man at henne 
och sokte halla henne tillbaka. 

Men det var nagonting som maktigt dref henne in i 
stora saghuset. Pa dess troskel sokte man anyo hindra 
henne fran att ga ditin, men hon gled forbi vaktaren, och 
om en sekund stod hon i den dystra krets som slutit sig 
kring det af en kanttrissa rysligt stympade liket af en 
ung man. 

— Stackars, stackars barn! mumlade arbetarne 

Men sjalf sa' hon aldrig ett ord. Folket menade, att de 
aldrig skadat nagonting sa blekt, som hennes ansikte blef, 
nar hon nek se den rysliga synen. Skrika kunde hon inte, 
grata inte haller. Hon bara sag en stund pa de kara 
dragen. 

Se'n gick hon. 

— Hon fick hjartkramp! sa arbetarne. 
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Ilanna satt hvar kvall p& den vanliga . platsen. 
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Men sedan dorrarno blifvit lasta om dessa sargade kvar- 
lefvor af ett for kort stund sedan s& friskt, sa yackert mo- 
digt och hoppfnllt manniskobarn och langt efter det alia 
arbetarne afiagsnat sig Mil den hemska skadeplatsen for 
denna olyckshandelse, satt Hanna kyar pa den vanliga platsen 
darnppe. 

Ocb allt efter som minuterna skredo, saktade stormen 
af, regnet npphorde och hosthimlen fick liksom ett blidare 
utseende. 

Gladdes han niahanda, den grymme skoflaren, ofvcr 
att den fagra manniskoblonnnan, som satt dar pa stenen, 
alit mer och mer forbleknade i hans dystra kvall? 

Men nar den stackars A'gust jordats foljande sondag, 
sade gnmmorna, som voro med i likbegangelsen, och hyilka 
ju alltid ska' ha' sista ordet: 

— Var da' inte da' vi allti' sagt. Han var for kvicker, 
han Jcuhde inte bli gammal! 







En rasande man. 
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Det gifs manga satt, pa hvilka ilska och annat ursinne 
yttra och visa sig bar i varlden. En del hoppa och stampa 
saint svara afven nagot foga, en del ryta och skria som 
vikla djtur, andra ater blekna och tiga. 

Hvad mig betraffar, sa vill jag garna skalla och slass, 

om jag nagon gang, som 
dock sa sallan bander, 
gripes af vredenes anda. 
Pa hurudant satt kvin- 
norna laggai dagen, att 
deras sma sinnen i en 
eller annan man blifvit 
bragta ur jamnvikten, 
clarom behofver man 
inte yttra sig, ty den 
saken ar sa vanlig, att 
alia maimiskor veta det. 
De gifta karlarne dock 
bast. Men I, som alsken, 
I veten det ock. 

Ja, det finns alltsa 
__ ^ mangahanda afloppska- 
naler for inneboende 
ilska. 
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Men ett sadant vredesinod, som clot, af hvilket fjar- 
dingsmannen Johan Mansson uti Intagan haromsistens var 
gripen, det liar jag aldrig tillforiie skadat, Och aldrig vill 
jag haller se nagot dylikt. 

Ty karlcn saknade allt aflopp for sin vrede, sa att vi 
i hvarje ogonblick trodde, att ban skulle sprieka, hvadan 
vi allvarligt tankte pa att for sakerhetens skull gira honom 
nied rep. 

Hans vrede var dock innerligen befogad, ty det hade 
handt honom nagonting, som visserligen var forfarligt, men 
hvilket ancla kom oss att grina, hvarigenom fjardingsman- 
nens forskrackliga vrede an ytterligarc stegrades. 

Och detta efterfoljande hade handt Johan Mansson 
under tjansteutofning. 

Karl Bengtsson pa Skogen ar som man vet, en under- 
lig prisse. 

Mantra tro, att han ar en o-anska framstaende dumbom- 
medan andra pasta, att han af ett eller annat skal gor sig 
dummare an han ar, och denna senaste ar nog den rattaste 
uppfattningen af honom, ty tidt och tatt staller han till nagot 
litet ganska tint knep, som inte bevisar dumhet. Han bar 
t. ex. inte sa, sallan sysslat med lonkrogeri, ut an att lans- 
man kommit at honom for'et. 

Men omsider blef han fast i alia fall, oaktadt han var 
djadrig infor ratten. 

— Ja bar inte salt en droppe — lat Karl — for inte 
kan jag ra for, om er person kommer in te' mig och lagger 
en krona i fonstret och sen, nar jag vanner lyggen to', 
stoppar pa, sig en be tall, som statt pa spishallen! 

Men ingen illfundigbet halp honom. Kalle blef svar- 
ligen dornd till bra boter, och i tidens fullbordan skulle 
Johan Mansson, i sin egenskap af fjardingsman, inforpassa 
honom till kronohaktet, dar Kalle skulle sitta af boterna. 

De drogo astad pii vanligt satt Men det gick dag 
efter dag utan att fjardingsmannen kom ater. Vi undrade 
visserligen bvad han tog sig till efter ban inte atervande. 
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Men vi faste oss inte stort darvid, utan tankte som sa, att 
han utan tvifvel var ute at lansman med rostlangder och 
stamningar. Men sa, serrado, uppenbarade sig fjardings- 
mannen en dag sasom en rasande man midt ibland oss. 

Han var blekare i synen an det finaste herrskapslik, 
och fradgan stod i mungiporna pan. 

Vi rent af forfarades infor var eljest stillsamma och 
beskedlige fjardingsman. 

Nar han sansat sig sa pass, att han kunde tala, fingo 
vi honom slutligen att beratta sitt elande. 

— Jag drog af med Kalle — sa' han — pa formiclclagen, 
och vi voro goda bussar under hela tiden. Kalle var myckc 
ledsen och angerfull och bedrofvad, som inte underligt var. 

Och jag, min stackare, bjod till att trosta honom, sa 
goclt jag kunde och pavisade for honom, att han inte skulle 
sitta inne te' evig tid och att han inte skulle unnerga annat 
an ett enkelt fangelse, hvilket ju nu for tiden ar en en- 
kel sak. 

I solnedgangen narmade vi oss haktelset, och Kalle 
blef allt mer bedrofvad i sin ande. 

— Hva' var da for papper du tick Jo' an uta lansman, 
innan \i dro astad? sa' Kalle, da vi voro sa daromkrins: 
300 steg ifra haktet. 

— Da va' fangforpassningen och de andra hauclling- 
arna, svarade jag. 

— Da skulle allt va' roligt att se, hur sa'nt sir ut! 
Lat mig titta ett tag i dem! 

Na, jag trodde honom inte om na't onclt, utan tog fram 
papperen och lat honom lasa. 

I det samma voro vi just komna till haktet 

— Ge mig te'baks ]^apperen nu! sa' jag. 

— Na, lat mig lasa ett grand till och ring du pa portcn 
sa lange! suckade bofven. 

Och .jag mitt dumhufvud gjorcle sa. 

Tnom en minut flog dorren upp och Kalle slank in. 
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Lat mig lasa ett grand till . 
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— Ja a;' fjardingsmannen Johan Mansson i Intagan 
som skall aflemna denne Kalle Bengtsson i Skogen till straff 
for brott, som allt star i denna forpassning! forklarade den 
uslingen och bockade och hoverade sig. 

— Da a' logn! Da' a' jag som ar' fjardingsman och 
han som ar fange! skrek jag. 

— Nu hor ni, sadan bof han a' ! grinade Kalle och bad 
att de genast skulle ta' hand om mej och ge honom kvitto 
pa mej. 

Ni kan tanka er, att det blef ett vasen pahaktet! Be- 
fal och knektar hollo med Kalle, eftersom han hade pap- 
peren, och jag blef sa forblnffad och ilsk och altererad, att 
de afven fdr den skull trodde, att jag var bofven. 

Kalle var lugn och sekterlig och anropade dem om att 
genast hafva mig in i cell. 

— Han iv en vadlig person, den har lonkrogaren. I 
ett nafs kan han flyga pa nagon af oss. Jag har, mantro, 
fatt kanna mej i lifsfara for honom under hela vagen! 
yttrade han. Hvilket gjorde mig annu mera galen, sa det 
var med knapp nod jag undgick tA r angstrojan. Och sa hafde 
de in mig, grat fjardingsmannen. 

— Och nu har du suttit af boterna Kalle? ropade vi. 

— Vesst fasingen! 

Nu kunde vi inte halla oss for grin liingre, ty saken 
var for bra gjord af Kalle i Skogen. 

Det var i clet ogonblick, nar skrattet skallade, som vi 
trodde att var arme fjardingsman skulle spricka. 

Men nar man tanker lugnt pa saken, ar det allt mark- 
viirdigt anda, att dylika ting kunna hilnda i var upplysta ticl. 




Rekrytering. 



For inte sa lange sedan hade yi on ganska bade biyd- 
sam och rolig aftonstund. 

Det var namligen som sa, att var gamle knekt dott 
och gatt till det land, »dar gamle Svard» — for att begagna 
en visa regementspastors orcl — »for evigt skulle nndslippa 
derma syndf alia jordens vapenskrammel, trumhvirflar, skallande 
horntutning, trangvagnars rasslande ljud, lafmslagens somn- 
storande dan, vakttjanstgoringons vaksamma och maktpa- 
liggande kail, barackatmosferens tjocka, forpestade lut't, ben- 
brytande klattringar i fastningar och vallgropar, pontonvag- 
nars med dartill horande materiels framsl&pande a baekiga 
och olancliga vagar, angkokapparaternas matluktande imma 
samt afstandsbedomiiingens och malskjutningens ogonfrest- 
ande goromal, for att i stallet under anglars forgaddrings- 
slag inrycka till ett evigt mote, dar inga kaptoner ryta och 
inga arga lojtnantcr svara.» 

Bland sockaikungar, i\ 
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Ja, Svard var doder och regementspastorn hade vid 
hans graf sagt ofvanstaende fridsord. 

Nu skulle vi rotehallare alltsa skaffa oss en ny karl till 
n'umret, hvilket ingalunda ar sa besattandes latt som folk 
kanske tror. Ar clet nagot till hufvud pa en pojk, sa ar 
det nastan omojligt att fa honom att taga ett nummer, ty 
han fruktar att blifva nttagen till korpral ocfa det vill nu 
ingen bli. Dessa fa namligen ligga pa skolor saint gora 
langa bevaringsmoten och kommenderiagar hvilket just inte 
inbringar dem nagot i var tid, da guld eljes rent af drasar 
ner ofver kroppsarhetaren. 

— Xej — sags det — ingen liar det battre nu for tiden 
an en soldat, som ar sa clum, att han inte duger te korpral 
for han har ju sitt torp eller sin dryga lega bara for att 
gora det korta regementsmotet! 

Och detta ar nog sannt i alia fall. 

Darfor lag det nu makt uppa, att vi rotehallare lingo 
fatt i nagon dumstock, ty vi ville inte ha' nagon, som kunde 
bli korpral och fattig, sa att vi framdeles skulle behofva 
bi^ta honom. Nej, man har nog hundingen miinga onera 
anda. Och med en dumbom kunde man ju dessutom ha 
utsikt att kunna uppgora ett litet sidokontrakt, sa att man 
finge honom att taga nagon tiokrona mindre an lagen 
bjuder. 

Omsider upptackte vi en, sasom vi tyckte, lagom dum 
pojk och skulle kontraktera med honom. 

Men den sabla gynnaren var i alia fall inte enfaldigare 
an att han begrep att preja oss in pa marg och ben, och 
det sag i borjan morkt ut for oss att fa nagot sidokontrakt 
till stand. Yi prutade och han stretade, sa att det blef ett 
grufligt dundrande och svarjande och ett vadligt kakalorum 
uppe hos Jonas i Fagerang, dar denna viktiga handelse till- 
drog sig. 

Till sist, mir vi lange diviclerat och gormat, blef Jonas 
ryssrasande och stampade till i golf vet, sa att traskon sprack 
midt i tu for honom. 
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— Vet du da ingen lefvande hut, du pojkavalp? Ska' 
du vilja fla oss, din stockfiol, och ska' du inte ta" i betrak- 
tande, att lardomen, som du far pa slatten, a' yard tie 
ganger mer an Iegan. Ta' du etthunratjugefem, annars fa 
vi se oss om efter en annan! rot Jonas och dangde tra- 
skobitarne i spisen. 

— Naha, inte en styfver under hunra banko. Da ma 
f- — n ga pa slatten och ata ovatt och kanske fa stryk pa 
kopet for mindre an hundra banko! sa' pojken. 

— Ata ovett! Tanker du da inte ett dugg pa att du 
far ata arter ocksa, sa tjocka att du skulle kunna skyffla 
doin i dej ma' en hotjuga. Tanker du inte pa da, du ut- 
svultne och backstugufodde spoling? Vattnas da' inte i mun- 
nen pa dej mi! Jo du, vi och kongi. maj:t bjuda dej pa 
tre veckors kalas och betalning till. Si sa, ta' nu etthunera- 
tjugofem. Hit ma labben! 

— Nana, om ni veil predika allri' sa djadrigt, slapper 
ja inte efter ett runstocke. Hunra banko ska' ja ha; annars 
ger ja' nuinret attanl niurrade pojken och grep sin hatta 
liksom for att ga sin vag. 

— Ass vi skulle mjuka opp sinnet pa lionom ma nagot 
foga smorj! hviskade Jonas och skelade bort at vran, dar 
bans kyrkokappar stodo. 

Yi tittade pa hvarandra, och Gu' vet, om vi inte gatt 
med pa forslaget, ty vi tyckte, att pojken var hard och i 
stort behof af forbattring. 

Men just som det borjade rycka i armarna pa oss, och 
kapparne vinkade, kom minsan karingen in med kaffebrickan. 
Tosen trippade efter barande ett fat med bullar sa stora 
som Uppsala hogar och. skorpor, hvilka mera liknade land- 
gangarne till stora oceanangare an goda Guds gafvor. 

Kaffeaft'aren lugnade oss emellertid och gjorde vara 
sinnen blidare. \ T i doppade och mumsade och stonade, be- 
funno oss val och lofprisade ba' Jonas och bans hustru. 

Nar Kalle Karlsson, som ar en dilngare att kunna dricka 
skallhett kaffe fort, ty ban glufsar i sig det som om ban 
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vorc fortent i liaison, slutat med patarcn, torkade ban sig 
om munnen med trojarmen samt grep en tidning, som i&g 
pa »skcffiuigeren» for att titta i lienne, mens vi slutade var 
drickning. 

Han hade emellertid inte last langt, iornin han stampade 
till i golfvet och SYor en lang och syndig repris. 

— Hva' nu da? Har stutapriset gatt ner? sporde vi. 

— Nail Men tosst ett grand, gubbar, sa ska' ni fa hora 
hvad varre ar. 

Och sa harklade Kalle och las om de stora rustningarna 
i Norge. 

Jn langre han kom i texten, dess mer rynkade vi ogon- 
brynen och beto hop tanderna. Nar jag tittade pa de an- 
dra rotehailarne, sag jag hur ogonen gnistrade och nas- 
borrarna vidgacles pa dem, 

De sago ut precis scan karlar se at, nar de tanka 
att slass. 

Jonas satt stilla som en malad bock pa stolen, blek 
som ett lik och glodde pa sin bossa, hvilken hangde pa 
vaggen. 

Ja, jag observerade att vi voro arga som balgetmgar 
allesammans och Kalle darrade pa malet, sa att ban knappt 
kunde lasa. 

Men allra underhgast Yar dot att se pojken, som vi sknlle 
stadja till soldat 

Han hade rest sig upp och stocl midt pa golfvet och 
tycktes svalja hvarteviga ord, som Kalle las. Voro vi bleka 
sa var ban daremot rod i synen som en ])ion, och brostet 
hof sig och arbetade p&% som om han kappsprungit. Han 
sag inte alls dum ut i det ogonblicket. Hans ogon glanste 
och tindrade som ett par ljus. 

Flickan, som satt med det plundrade kakfatet i skotet, 
kunde inte vanda sina blickar it'ra honorn. 

— Haller dlv 1 streak hvad ni last? flasade pojken nar 
Kalle lagt ifran sig bladet, och vi andra af pnr fortrytelse 
inte kunde konuna 1'ram med ett cnda ord. 
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K lap pa och valsigna pojken. 
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— Visst ar (let sannt! rot Kalle och dangde nafven i 
bordet. Och mi-lir ja' galen ofver, att jag inte ar tjugo ar 
yngre. 

— Da tar jag numret och tjanar for roten for Irunra 
kronor, for nu har ja' fatt lust for knektayasendet! Skrif 
sidokontraktet tvart! skrek pojken. 

Jag yet inte hvad som tog at oss i (let ogonblicket. 
Men vi stego upp allesarmnans pa en gang och togo till att 
-krama och klappa och yalsigna pojken. 

— Na ha, du! Ar da sant gry i dej, sa ska du, min 
sjal, ha 1 hunrasjuttifem! Eller ska' yi inte ge honom det 
gubbar! sa' Kalle. 

— Nej, lian ska' ta' mej den dalie ha' tvahunra och 
sex par strumpor, om ja' ratt ska' lagga skilna'n sjalf! lat 
Jonas och torkade bort nat' v&tt ur ogonnastet. 

— Da' gti yi med pa, for om en pojk tittar pa det 
viset, nar det galler, sa ar han pangaz yard, om han annars 
inte ar sa forhardaclt kyecker! utbrusto yi ofriga rotehallare. 

Och sa klacldade yi ihop kontraktet, 

Nar det yar gjordt, knappte Jonas ihop handerna och sa': 

— Cxu'alof, att da 1 an franes oforfalskade pdjkar kyar 
i da gamla Sviirget! 




AftonfricL 

Den gamle tradgardsmiistaren pa Bergaholrn hade manga 
imdeiiiga oeh manga hemska saker att fortalja ur sitt herr- 
skaps slakthistoria. 

— Det har i'ordom skett mycke daruppe, manga stygga 
ting, som icke konnna i ljuset forriin pa den yttersta dagen, 
plagade han saga, i det ban pekade nppat det gamla grefliga 
herresatets slottslika hufviidhyggnad. 

Det var mangt och mycket den gamle attioarige tro- 
tjanaren hade att talja for oss nnga. Mitt minne har val 
nu tappat det mesta, men jag kommer dock ihag bans be- 
rattelse om ett par dunkla tilldragelser, livilka timat dar- 
nppe under »vilda g re fvarnes» dagar. 



Gamle grel: Hans hade blott en son. Hade fadren varit 
en vildhjarna oeh en galenpanna, sa hade dessa egenskaper 
annn mera ntvccklade och markerade gatt i arf till sonen. 
Och intet famu, som lade sordin pa den vilda ynglingens 
sjudande bojelse, ty modren hade gatt bort, medan han 
annu var spad. 

Unge gref Rolf vistades icke mycket hemma pa faderne- 
godset. Han for omkring ofverallt i varklen och forde ett 
stormigt lif. 
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Men mot hvarje Jul kom ban alltid ater oeh tillbragtc 
nagra veckor oiler manader hos fadern, Bergaholm blef da 
stadse skadeplatsen for en mangd galna uppMg. 

Ty unge grefvcn var into som annat folk. Ofta kom 
han insprangande p& on hast i matsalen vid maltiderna. 
Stormade dot pa julaftonen, kr5p han upp pa slottstaket, 
satte sig grensle ofver takasen mod on champagnebutelj i 
ena ocli ett dryckeshorn i den andra handen. Han roade 
sig med att skjuta till mals ]>a tuppen a kyrktornet, och 
var han riktigt i tagen, krusade han icke for att till oeh 
med slanga in nagra kulor genom sjalfvaste kyrkfonstren. 
Ett sarskildt noje fann han afven uti att rida omkull men- 
niskor pa vagarne. En sadan y ett vi Hi ng var don unge 
grefven. 

Manniskorna i trakten bafvade darfor nastan for julen. 
Den »vilde grefven » skulle ju da komma, oeh nagon skade- 
gorelse och ledsamliet astadkom han alltid. 

Sa kom han en vinter likval sasoau en fOrvandlad 
manniska. 

Han kom en natt i borjan af December, tyst och utan 
vanligt buller och bang. 

Ingen sag lionom, nar han anlande. Betjanten, som 
vaknade och kom ut, korde han in samt tog sin vaniiig i 
besittning utan. nagons h]llp; For det mesta hoJl han sig 
sedan instangd i sina rum och mottog ingen, icke ens far sin 
darinne. Sallan infann han sig vid maltiderna, utan lat 
biira in maten i sffct mottagningsrum. Man nar han nagon 
gang visade sig ate, var han sa saktmodig och stillsam, att 
ingen kunde kanna igen honom. Folket skakade ocksa pa 
hufvudena ocli sa': 

— Plan dor nog snart, det syns! 

Ingen var dock mera forvanad ofver forandringen an 
gamle grefven. Han spande ogonen i sin son som uti ett 
underverk, fragade ocli svor, men den unge lamnade honam 
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ingcn upplysning om hvad soin ftsfcadkommit sinnesfor- 

andringen. 

Ortsbefolkningen gladdes emellertid bogeligen at den- 
samma. 

— I ar ser (let ut som ora vi skulle fa den lugnastc 
jul vi haft pa lange, och det tyeks som om vi nu skulle 
slippa att bli nedridna pa kyrkovagen, lat folket, 

Begripa fdrandringen kunde dock ingen. 

En del hollo fore, att gref Rolf blifvit sinnessjuk och 
led af ett stilla vansinne. Men de, som traffat honom, for- 
klarade, att han talade vettigare an forr. 

Till sist blef den allmanna asikten, att ban begatt nagot 
rysligt brott, och att han dolde nagon fruktansvard hcmlig- 
het i sina omsorgsfullt lasta rum. 

Detsamma tycktes omsider ocksa hafva blifvit gamle 
grefvens mening, ty ban borjade i smyg ga vakt bade natt 
och dag och lyssna u tan for sonens dorrar, sardeles sedan 
kammartjanaren en dag hviskat, att ban tyckte sig se ett 
fnuitimmersansikte genom ftostret darinne. 



Just i skymningen p& julaftonen lingo domestikerna 
pldtsigt bora ett forfarligt larra i ofre vostibulen. De horde 
bur den gamle, gripen af sitt allra varsta ursinne, rasade 
och svor, hur den unge i borjan fogligt, men sedermera med 
allt storre hetta forebraddc fadrcn att ha »brutit sig in» i 
bans rum. Det lat som ett par titaner drabbat samman, 
och ingen vagadc sig till dem. Men enstaka ord och me- 
ningar trangde sig ner, och af dem forstod man, att den 
unge ville gifta sig genast eller doda sig, under det att den 
gamle hotade med forbannelsc och ariloshet samt namnde 
nagot om en »gomd tatterska», som genast »skulle jagas 
bort af befrjaningen eller skjutas som en galen bynda.» Allt 
haftigare och vildare blef gralet daruppe, allt mera hogljudt. 
De flamtade som om losslappta onda andar va.rit. nam att 
kvafva dem. 
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Men da, nar. stormen var som hardast, lingo de for- 
farade tjaname hora, hum nagot borjade falla (ungt och 
snabbt utfor den hoga trappan. Det dunkade fran trapp- 
steg till trappsteg, tills fallet afslutade med en duns mot 
golf vet darn ere. 

Och da de mi icke kunde halla sig langre, utan sprungo 
ut for aft se hvad som handt, lag den unge grefven darute 
med afbruten nacke. 

— Han snafvade haruppe! Han har val endast be- 
dofvats? flamtade den gamle i det ban skyndade ner. 

Men innan ban hunnit midten af trappan, kom ett ungt, 
blekt, morkt fruntimmer som ett spokelse och sprang forbi 
honom. 

— Det korpsvarta haret fladdrade efter benne; ogon 
bade hon morka som en adventsnatt och vilda som en storm! 
yttrade den gamle tradgardsmastaren, 

De, som redan fattat i den dode for att bara in honom, 
slappte sina tag af forfaran ofver derma ovantade uppen- 
barelse, och kvinnan kastade sig ofver den fallne som en 
lejoninna ofver sin unge. 

Men en blick och en atbord af den gamle jagade bort 
tjanstefolket, oeli hvad som tilldrog sig darute mellan grefven 
och den unga kvinnan blef en hemlighet. 

Man tyckte sig likval gang pa gang bora den gamle ropa: 

— Han snafvade, den olycklige! Men ilnnu of tare for- 
nams hennes hesa och hotfulla skrik: 

— Du skuffade! Du skulfade! 

Emellertid forsvann kvinnan fran Bergaholm lika hem- 
lighetsfullt som lion uppenbarat sig, och nyarsdagen sattes 
den dode in i familjegrafven. 

— Han dog som ban lefvat, fort och valdsamt! lat 
folket. 

Men. if ran den julaftonen — forklarade den gamle trad- 
gardsmastaren — blef Bergaholm sasom ett forbannadt stalle. 
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l)u siuffade'! 



Den gamle talte hvarken sig sjalf oiler andra. Fick man 
se honom, gick man heist nr vagen. Inga gaster bjodos 
eller kommo. Det var som om grefven donit sig sjalf till 
fangelse och spakning. 
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Nar andra tande julljus slaekte han shut, ocli slottet stod 
som ett svart sp6ke, som en hemsk graf. Sjalf rod han da 
stadse ul. atl'uljd at* den gamlo stallknekten, red och red titan 
mal som en fordoind most a aflagsna cnsliga vagar och stigar. 

— Det ser nt som 0111 han rede for att bli trott ocli 
kunna sofva! liviskade den staekars karlen, som var domd 
att folja mod p§, dessa julnattsridtcr. 



Nigra ar, fern eller sex, efter imge grefvens dod hem- 
soktes irakten vid sjalf va jnltiden af ett tattarband, som 
tiggde, stal och begick valdsgarningar i gardarne. 

Julaftonen hade de harjat i en aflagscn by norrut i 
socknen och slntligen till' den grad rctat befolkningen, att 
dess talamod trot. Gripna af nrsinne hade en mangd karlar 
gatt ut mot tattarne, och dessa sknlle sakerligen hlifvit 
ihjalslagna, darest de icke funnit for godt att hals Oliver 
hufvttd fly. 

Samma kvall kom grefven under sin ridtur at det ballet. 

Tyst gick ridten pa den ode vagen, da grefven plotk- 
ligen ryckte till vid ett barns snyftningar fr&n vagkanten. 

Den garble stallknektens fGrv&ning hlef granslos, da 
han sag grefven stanna sin hast och gifva akt derpa. Sa- 
dant hade forut aldrig handt. Men han icke blott stannade, 
ntan han lyssna.de till graten, som om han tyckte sig for- 
nimma en garnmal kar och kitnd musik. An mera forbluffad 
blef tjanaren, da grefven sprang af hasten ocli skyndade 
till en halft forfrusen ensam parfvel, som satt vid vagen i 
skogskanten. 

Men inga granser kande bans iorvaning, da han horde 
grefven med ett sMant tonfall, som han fdrut aldrig for- 
mnnmit fran det ballet, fraga den lille: 

— Hvarfor sitter du liar, barn? 

— De ha' rymt if ran mig! 

— Hvem? 
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*Sft sutto de Hinge och val.» 



Demetr och mormor! 
Hyar ar din mor? 

Dod sir lion! Langt borta. 
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— Din far? 

— Morelad innan jag foddcs, sa' mor! 

— Hvad heter du? 

— Ro-olf, heter ja'! 

Drangen skg hur grefven skalf, hur han bar gossen ut 
i manskenet midt pa vagen, liur han Syna&e den svarthyade, 
trasiga tattarpojken, synacle hans mun, ogon, nasa och panua, 
sag hur han lat sin hand, len ocli mild som en moders 
glida genom barnets lockar, och slutligen sag han, har 
grefven lyftade upp pojken och tryckte honom intill sig 
samt hur ban raed denna bOida i sin famn gick och satte 
sig pa en sten vid vagen. Och pojken var inte alls radd, 
utan smog sig sjalfrnant intill den gamle. 

Sa sutto de lange och val. Men stall-Klas, som hoi 
hastarne, nop sig i armar ocli ben for att utrona, om han 
icke mojligen sof eller dromde, ty han iakttog, att stora 
tarar tyst och stilla yalde fram ur ogonen pa den »vilde 
grefven » och forrunno i hans graa skagg, liksom nar sol 
faller pa is. Det tycktes som om gossen, hvilken lag vid 
den gamle adlingens barm, varmt upp nagot, som forut 
legat hardt och kallt och grymt darinne, sa att den gamle 
nu kancle en obeskriflig lattnad. Ty det smartsamma och 
hemska draget ofvcr hans ansikte drog sig allt mer och 
mer undan. 

Stall-Klas kiinde icke langre igen sin husbondc. 

Omsider steg grefven till hast. Med gossen framlor sig 
i sadeln sprangde han af mot hemmet. 

Och nar han en stund efterat stod i sin vcstibul med 
gossen i hand, blef den utskyndade lakejen blek af for- 
v&ning. Han kande ej igen sin husbonde, han heller. 

Men grefven ropade: 

— Tand ljus, ljus ofverallt i kronor och stakar, Ijus i 
hvarenda vra, och bjud genast in allt gardsfolket i stora 
salen ! 
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Det var en hestort tjanarskara, som en balftimma dar- 
efter stod samlad i Bergaholms stora sal, hvilken sam i ljus. 

Och n&r grefven strax darpa intradde, glad oeh stra- 
lande med en liten gosse vid sin sida, hollo do pa att fa 
slaget. 

■ — Ivors, det ar ju gref Rolf! Precis sadan som ban 
var, da han var liten! hviskade de! 

Men grefven steg fram i salen, lyftade upp gossen och 
y tirade : 

— Hvarfor glades allt kristet folk i kvall? Hvarfor 
tanda de ljus, hvarfor fyllas deras hjartan af tacksamhet? 
Jo, emedan ett barn ar fodt, ett barn, som kommit med 
forlossning oeh frid, ett barn, som tande mansklighe.tens 
hopp i doss hemskaste skymningsstnnd. 

Afven till mig liar i kviill pa ett underbart satt kom- 
mit ett barn. Jag kanner, att Gud, som omsider bevekts, 
skickat (let hit till forlossning och frid for mitt hjarta och 
for att sprida ljus i detta, hittills det morkaste af alia hem. 

Darfor bar jag i afton latit tanda juleljus, darter vill 
jag nn, att I stolen hjalpa till att tacka himmelen for den 
dubbla valsignelse han i dag skankt mig, sin son och rain 
son. Fran och med derma stund skola vi bjuda gudsfruktan 
och dess dotter friden att bo ibland oss. Detta barn, som 
jag haller i min famn, och som af Guds finger forts hit 
ofver underliga stigar, ar mitt. Beliandlen det som saclant, 

— Ja, — slot den gamle traclgardsmastaren — if ran 
den stunden blef har lika ljust pa Bergaholm, som det forut 
varit morkt. Valsignelse och trefnad kommo hit, kommo 
hit for det att barnet kom. For sitt eget barns skull har 
Gud tydligen valsignat alia de sma. Och grefven fick frid 
i sin afton och gick nog in i himmelriket, ty han vardt 
sjalf ett barn. Och det ar ju sadana, som fa fara ditupp! 
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Ett tidningsbolag, 

Anders Karlsson i Snipen gick och sag ledsen ut. 

Pa sondagen satt han i kyrkan och suckade, som om 
skeppundtals [ synder trakat honom ofver brostet. TIsdagen 
daref ter gick han pa auktionen i Kramsang och sag ut som 
hans stutar hade fatt &$h bar mjaltbranden oiler atminstone 
som om hustru hans hade blifvit nedlagd i den galopperande 
lungsoten, och kvallen efterat satt han i Stulebo kvarn- 
kainmare tillsammans med mej och tre ellei fyra andra 
karlar och spottade i spiseln och skrufvade sig pa bariken 
precis som en karl, som befarar och befruktar att fa smorj 
pk hemvagen. 

— Hva' gar at dig, Anders, a du radd, att ja' ska' 
tulla for styft, nar ja' haller din hafre pa kvarna? sa' mjol- 
naren. 

— Ja, hva' hundingen gar at dig, karl! Du bar vankat 
omkring i flera dar och sett ut som en forsknimder bona! 
infollo vi andra. 

Anders suckade, spottade och sag sa misskundlig ut, 
att det var riktigt rorande. 

— Jo, go vatmer, for mig a' da' ilia stalldt och Gii* 
vet hur det kan barka i vag to' sist. Ja' ska' infor tinget 
den 31 i denna manad! 
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Hvad gSr &t dig Anders? 



— N'ft, defc var varre. En gar dit i dagningen som en 
fri och rejal karl, men pa kvallen kanske de kora in en pa 
haktelset, — utlat sig Mans i Golen. 

— Men da far en val lof att ha gjort na't sa kalladt 
nrbota lelll infoll jag. 

Bland sockcnkungar. in 
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— Na, gubevars! Jag kande Per Israelsson i Hags- 
hult, och han vav den basta och mest te'motesgaanne manska 
en kan tanka sig. Ingen skulle kunnat forevita honom ett 
clugg annat an det, att han kanske var lite fortfardig. Han 
ville, att allt skulle ga. i ett hirj, och darfor gjorde han 
kanske inte allting sa rasande val. Inte var det na't urbota 
inte. Men tror ni inte, att han tick tre ars fastning for'et 
anda, nar han kom te' tinget? 

— Nu ljuger du igen, Mans, menacle vi. 

— Ljuger ja' ! Nanamen! Per Israelsson tog, sig en 
host for att gora sig lite pangar i sin fattigdom. Han hade 
inte rad att gora dom uta annat an tenn, stackarn. Men 
han hade efter vanligheten for bradt och glomde satta hel- 
skagg pa kongen. For det fick han tre ar, sa det fordras 
inte niocke for att falla ikull en karl, nar han kommer in- 
for tingsskifvan, suckade Mans i Golen. 

— Men fa' har inte myntat nara pangar eller forfalskat 
kungaportrattl sa' Anders Karlsson. 

— Na, hva' har du da kranglat med efter du ska' in- 
for Pontius Pilatus? Na't ondt har du val gjort! lat mjol- 
naren. 

— Det ar inte sa val heller! Ja' vska' dit och vettna. 

— Vettna! grinade vi. Vettna a val ingen konst. Inte 
behofver du se hangfardig ut for det, 

— Jojomen! En kan ju sa latt forsvara sig. Men det 
ar da inte det varsta, utan se'n ska' en i all sin tid ga och 
vanta pa att fa stryk uta den, som en vettnar emot. Aldrig 
en dag gar en saker, stonade Anders och ville grata i kvarn- 
kammarn. 

Ni kan inte tanka er, hvad det gjorde oss ondt 
om karlastackarn. Ty han hade ju verkligen ratt uti det 
han sade. 

Och sa bado vi honom vackert och val att tala om sin 
sak fran borjan till slut, pa det vi mojligen skulle kunna 
grunna ut nagot satt att rada och hjalpa honom. Och det 
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var verkligen, sasom ni ska' fa lidra, ett ledt mal ban koin- 
mit uti. 

Bengt Nilsson i Fagerhult och Sven Kask i Osterang 
hade alia cla'r varit de basta bussar i kristenheten. Det var 
knappt en fjardingsvag mellan deras hemnian, och forty 
hade de ett bestandigt hopahang med hvarandra. De skrefvo 
pa banklan for hvarandra, och nar de bchofde pangar dess 
eroellan for nagot sarskildt momang, sa svangde de ibop 
vaxlar och delade beloppen. De bagge karlarne voro sasom 
ett. Do lanade arjkrokar och vagnar och jarnspett och 
flahackor och snus och branvin af hvarandra, men kommo 
aldrig i grab Och om Kaskens hnstru blef kaifelos, sa be- 
hofde hon bara smita ner till Nilssonskan i Fagerhult for 
att bli hulpen nr traDgmalet. 

Det radde mod ett ord en obeskriflig vanskap mellan 
de bagge fjardingsbonderna. Bengts hustrn hade flera hun- 
dratals ganger akt med Kasken till sta'n och salt smor, 
eftersom Kasken hade luist, hvilket Bengt inte hade, och 
manga tjog ganger hade de inte kommit hem forr an sent 
om kvallarne. 

Men aldrig hade det fallit hvarkcn Bengt eller Kasken 
in att skalla ocli vara svartsjuka f(>r det. Sa gick det i 
manga herrans ar, och ingen knnde ana att Bengt i Fager- 
hult och Kasken i Osterang skulle bli okontanta. 

— Men i ar ha de blifvit de varsta dcklsiiender pfi 
jorden, och i detta momang skulle de inte ha' nagot emot 
att se hjarteblodet rinna ur hvarandra, suckade Anders och 
snot sej. 

— Kom den forhardade svartsjuka' emellan? sporde vi. 

— Nej, men saken var den, att Bengt i julas sa' till 
Kask: »Vi, som it sa bra bussar och ha' sa mocket annat 
hopahang, vi kan gilrna promenera pa tidningen te'sammans, 
och sa kan mi flicka ta' hem henne, nar hon gar hem ifra 
skolan. Sa laser ja' forst, och sa luimtar du henne bar. 
Det blir ju billigt och bekvamt.» 
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— Da' har du djadrans sa ratt i, svarade Kasken. 

Darvid blef det ocksa. 

Kasken och Bengt salade ihop pangar och laste tid- 
ningen och Bengts flicka tog hem henne om lordagskvallar- 
ne, nar hon yankade Mm fortsattningsskolan. 

Men det blef inte gaiety forran de borjat med den ord- 
ningen. 

Kasken, som var vurmer pa lasning, kunde forstas inte 
styra sej tills Bengt hade traggat igenom bladet, utan han 
kom ibland pa tisda'n och aldrig senare an onsda'n upp till 
Fagerhult for att hamta avisan. 

Och da kunde clet ofta handa, att det fanns tva eller 
tre spatter i henne, som Bengt inte hunnit se igenom, livilket 
forargade honom rysligt. Han tyckte, att han blef lidandes 
pa't sa mycket mer som Kasken jn fick ha' samlingen och 
nar som heist hade tidningen att ogna titi. Bengt tyckte, 
att Kasken var for brad pa't och trodde, att han inte unnade 
honom den A^aluta af tidningen, som han hade ratt till. 
Och nar det gatt en tid, blef sinnet sa forandradt hos Bengt, 
att han aldrig kunde se Kasken komma pa vagen at Fager- 
hult, utan att det klack till i brostet pa'n. 

— Sisa, nu kommer det kreaturet igen for att ta' tid- 
ningen ifra' mej. Han imnar mej aldri' lasa henne te slut! 
mumlade han. 

Ibland kunde han i vredesmod saga till Kasken: 

— Du far vanta ett par dar. Ja' har inte last henne an. 
Men da blef Kasken allticl rasande och gormade: 

— Du har ju haft hele sonda'n pa dej te a lasa. 

— Sondan! Tror du, att ogena' sta' bi te' a lasa ba 
tidningen och »Yangclet!» rot Bengt te'baks. Och sa blefvo 
de ordkastandes och bittra emot hyarandra. 

Sa en kyall, nar Anders Karlsson gick forbi Fagerhult 
en stund efter sedan det skymmat, fick han se, att ett ljus 
fladdrade och flaxade darinne. Ibland flammade det nere 
vid golf vet och ibland uppat taket. Anders tyckte rent att 
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(let sag lit, som om elden varit los i stugan och ansag sig 
skyldig ait ga in, 

— Och det var min olycka, suckade ban. 

Ty Mr han kom in, lick ban se Bengt med en ljusstump 
i nafven springa omkring som en tosing och lysa i alia 
vrar, ilsk som en balgeting, me clan Kasken satt pa en 
soffa, och svor och skallde. 

— Hva 1 star pa harinne? hade Anders fragat. 

— Ah, den cvinnerlige drummelen har vrakt bort tid- 
ninga och a inte manniska te a' hitta henne. Men ja' gar, 
forbaskingen, inte nr flacken, forran jag har henne i handom, 
for innan ja' lagger mej vill ja' veta, om den usle franso- 
sen har hamtat Drefusen if ran Djaklaon! skrek Kasken. 

Bengt krop an pa bander och totter under sangar och 
soffor och dammade och klente ner sej, sa att han sag tit 
som ett kreatur, an kief han upp pa stolar och glodde ]>a 
hyllor och skap samt var sa altererad och ursinnig, att han 
gang pa gang clrumlade ner och slog vidoppen i golfvet. 
Men tidningen hittade- han inte. 

• — Nu ger ja' letandet attan! Du far tala dig, Kask, 
och ett tidningsbla' a val inte hela, varlden heller! sa' han 
till sist och satte ifran sig ljuset. 

Men da blef Kasken besatt och knackte till att hojta 
och stampa i golfvet for tidningens skull, och innan vi visste 
ordet af blef han sa desperat, att han nappade en stol och 
sliingcle den emot spiseln, sa att benen foro at ett och styret 
at ett annat hall. 

— Jasa, du gor hemgang pa kopet! Da aker du ut 
och det i ett enda tempo anda, rasade Bengt. Och sa flogo 
cle ihop sasom ett par racetuppar. 

— tui'vet hvem som var varst oiler hvem som gaf 
eller tick den mesta stryken. Men ledt sag det ut. Ibland 
stodo de pa benen, ibland rullade de pa golfvet, ibland voro 
de vid dorren ocli ibland framme vid skeffanjeren. Men till 
sist tick jag liora Kasken gifva till ett illvralande, och nar 
ja' da titta after, sag jag, att Bengts karing l)ostade honom 
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i synen med grytslefven, som var full med het grot. Karlen 
blef precis som en stolle och skemtdc ut som ett jehu anda 
bort till brunnen, dar han rande ner hela skalloh i ratten-' 




»Da ska' du ut a' da' i ett tempo auda.> 



lion. Bengt hade EL&sbto' och teddc sig som ett vilddjui. 
Bord och stolar lago i en hog pa golf vet, och karingen 
fraste darinne som ett katta. 
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— Och nu ha cle stamt mig to' vettne bagge tva. Kasken 
pastar, att ja' ska' vettna om, httr han blef ford&rfvad af 
grot, med hvilken karingen ville forgora ogona pun, och 
Bengt sajer, att i fall ja' into vill forsvarja mej, sa maste 
ja' vettna, att Kasken gjorde hemgang. Hur i alia tider 
ska' ja nu vanda mej, for denna sak ar sa invecklader, att 
ja' nok inte kommer ifran'et med mindre an att ja' svar 
bort mej. Kan ni inte ge mej ett rad, karlar? slot Anders 
och torkade tarar ur sina ogon. 

|i«a Men vi kunde ingenting saga, utan sutto och grunnade 
och glodde in i elden, som brann i kvarnkammarspiseln. 
Nar vi,sa suttit en god stand, sa' slutligen Mans i Golen: 

— Gu' hjalpe dej Anders! Jag atminstone sir inget 
ljus i den saken och forstar inte, hvem du ska,' vittna med 
eller emot. Du far lof att slingra dej och gora dej dummer 
ocli latsas, att du ar glomsker och dofver och andesvager. 

— Ja, da' a' nok inte annat att gora, ass ja' ska' 
kunna radda min sjal, suckado Anders Karlsson. 



Ryttarbragder. 

Sa snart nagra kavalleri- och artilleriofficerare ridit en 
del mil i ett strack och lyckats fordarfva atskilliga smalbenta 
jakthundslika hastar raed galla i bakhasorna, sa skrifves det 
under veckor en oerhord massa granna saker om dessa brag- 
der, och tidningarna stalla till och med ut referenter liar 
och dar vid de vagar och stigar, ofver hvilka kap])ridten 
foretages. 

Men i alia fall ar det ju, nar man tanker ratt pa saken 
inte sa fasligt mycket att gora vasen af, Ty act officerame 
kunna rida och sporra och ta' knacken pa hastar, det ar ju 
n&got, som hor till deras yrke, och dartill ha' de ju blifvit 
fodda och uppfostrade if ran begynnelsen. 

Men nar karlar, hvilka blifvit fostrade for stilla och 
saktmodiga yrken, for andliga strapatser, nar man, hvilka 
tranats icke i ridhus och gymnastiksalar utan i studerkamrar 
och sakristior samt utan foregaende ofning och utan den 
ringaste afsikt att vinna manniskopris och lagrar, likviil 
astadkomma underbara ting i ryttarvag, da ar detta verkligen 
nagonting, som i mitt tycke fortjanar att granneligen be- 
skrifvas. 

Sportlitteraturen bar forevigat minuet af mangfaldiga 
gentlemanryttare och jockeyer, hvilka dock icke ridit be- 
sattare och vadligare an kyrkoviirrlen i Rasmusbo och kom 
ministern i Sutaryd. 
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Darfqr.anser jag. det vara pa sin plats och i sin full a 
ordning, att jag icke later en storre allmanhet svafva i 
oknnnigliet och morker rorande dessa personens ryttarbrag- 
der, ty de aro oof vertraf fade och markliga. 

Oni benittelsen om dem mojligen kimde mana andra, 
kyrkans mail till att efterfolja dessas exempel, anser jag 
mig rikligen belonad for ruin moda. 

Det var som sa, att kyrkovarden och jag en dag vid 
midsommartiden kommo gaendes frani at vagen mot Ras- 
musbo kyrka. 

Kyrkovarden hade varit ute och kraft folk rantor, ty 
ban hade inteckningar till hogor och vanster. Men eftersom 
man just inte haft nagra panningartill honom, hade man 
i stallet spenderat tappert med kaffegok och konjak och 
frukostsupar pa'n, sa kyrkovarden var lifvad ocli upp- 
lagcl samt i den stamning, att han skrot och skraflade ofver 
sitt hiskliga mod och sin rysansvarda styrka och vighet. 

— Vi fa allt akta oss for pros tens tjur, som lar ga 
liar i hagen! Han ska inte va 1 att leka med, och da ar 
unnerligt, att han bara, fa ga los vid en allman vag, sa T 
jag ratt som vi gingo 

— Prostens tjur! Tvy sjutsingen! Da vore val, om 
ban bara komme och abakade sej, sa skulle jag min sjal 
snart lara honom veta hut, infoll kyrkovarden och tog pa 
sig en myndig och skrackinjagande min. 

Ratt hvacl det var uppenbarade sig ocksa tjuren och 
gloclde och vralacle och ristade med ena hornet i marken 
samt skrapade med framfoten, sa jag lagade mig i ordning 
att likt en annan Zakeus krangla upp i en ek vid vagen. 

Men den sabla kyrkovarden gick minnsan i sitt bran- 
vinsmod emot vilddjuret, och hur han slangde sig, fick han 
fast i svansen pan och snoclcle densamma omkring en 
liten bjork. 

Tjuren blef harofver bade snopen, ledsen och forargad och 
slutligen ilsk. Men Iian kimde naturlictfvis icke komma ur 
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sKyrkuvarilou flaxa&c upp och ngd.» 



flacken, ty han var en stor kavaljer och radd om sitt ut- 
seende, hvadan han inte ville rycka af sig svansen for att 
kormna at kvrkovarden. 
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— Hall bar ett grand, mens jag klifver upp och rider 
pan, sa ska' du fa so, hur grundstukad och beskedlig och 
flat han blir! sa' kyrkovarden. 

Och jag hade inte battre vett, an att jag grep fast och 
holl i clet yttersta af den kring bjorken snodda svansen. 
Under tiden kranglade sig kyrkovarden stonande upp pa 
tjuren och satte sig sasom en ryttmastare pan. En statlig 
och osedvanlig syn vau det. 

— Hall bara fast, sa ska' vi kujonera honom och ta' 
illvetet ur honom! formanade kyrkovarden och sporrade 
tjuren i sidorna med stofvelklackarna och bostade honom i 
ljumskarne med kyrkokiippen sasom den varsta joke) r . 

Harunder blef tjuren sa pass arg och altererad, att 
fradgan yrde om numncn pa'n och jag trodde att han 
skulle do. 

Da blef jag radd och slappte svansen, som i ett ogon- 
blick ringlade sig af bjorken. 

Och nu startade kyrkovarden. 

Aldrig bar en manniska sett sa ridas. 

— Bu-u-uh! rot den adle tjuren och flog af som en 
orkan at prastgar'n till, medan den arevordige kyrkovarden 
flaxade upp och nor pa ryggen pa'n, foga olik en hosack. 

— Bu-uh! tonadc det oEver hela nejden, och knappast 
lagre tjot kyrkovarden efter hjfilp. 

Jag sjiilf bafvade. 

Men tjuren rusade hem, ocli da han ieke kundc komma 
in i ladugarden, sprang . ban hit och clit samt barkade till 
sist in i tradgarden. 

Ilabatter ramponerades, blomstergrupper odelades, och 
nar prosten kom ut och tick se, hur bans egen tjur, riden 
af hans egen kyrkoviird, huserade, kande bans bestortning, 
forvaning och forblufl'else inga granser. 

En sadan syn far val en prast ocksa sail an sc. 

Omsider tick tjuren ogonen pa, en bersa, tat och lum- 
mig, och utan tvii'vel menade ban, att han genom att rusa 
in uti den mojligen skulle kmma sopa af sig ryttaren, Dit 



188 RYTTARBKAGDER. 



for han afven af. Oeh dar var nialet, dar var gransen. 
Kyrkovarden forlorade .balansen i bersans oppning, hyfvades 
fran sin plats af nagTa grenar saint dangdes midt upp pa det 
dar dukade kaffebordet, hvilket kvossades och tillintetgjordes, 
medan tjuren glad och lattad stack i vag genom motsatta 
oppningen. 

Hvilka ord, soni darpa vaxlades mellan prosten och 
den i gradde, socker och sonderslagna koppar drimknande 
kyrkovarden, har jag aldrig fatt yeta. 

Men jag trotsar hvilken kyrkoyard som heist i univer- 
sum att gora denna roanovcr efter. 

Hvad komministern i Sutaryd betraffar, sa hade han 
en dag kopt sig en gammal kasserad husarhast samt ofvade sig 
da och da i ridt. For motions och vederborlig spaknings skull. 

Sa tick han en dag for sig, att han skulle rida ned 
till Skumpaslatt och halla sig i skogskanten for att askada 
husarernas exercis och ridning ocli dymedelst soka in- 
hanita nagot. Och det gjorde ban. 

Men niir ryttmastarn vid ett tillfalle lat truppen hvila, 
da den stod uppstalld pa linie, tick ban oforhapp ancles syn 
pa pastorn samt kande bums igen den gam! a nummerhasten. 

Ty ryttmastaren hade reda pa hvarenda hast lika val 
som pa hvartenda fruntimmer i he] a orten. 

Ogonblickligen for skam i den sabla ryttmastarn och sa 
lat han blasa en piffig signal. 

Nu vet man, att nar en gammal nummerhast far hora 
en sadan signal, ar det som orn bin onde sjalf finge makt 
med honom. 

Innan pastorn alltsa fick tad att blinka, rusade hans 
hast af soni en raket och stallde upp sig p& skvadronens 
hogra flygel. Det hjalpte inte, bur den arme priisten strctade 
och drog i tygiarna. 

Men sa fort den syndfulle ryttmastaren val f&tt se den 
nye husaren ocb tlvgelmannen pit rattan plate, kommenderade 
ban svangning at vanster. 
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. Ni kan nu tanka or, bur de lingo rida pa den hogra 
rlygeln, sarskildt prasten, som var allra ytterst, ty den gamla 
hasten stod inte att hcjda. Han holl rattningen och lag 
som en rem utefter heden med prasten pa sin rygg, och 
rundt gick det som en svirra. 

Husarerna blefvo forfarade och bleknade, nar de helt 
plotsligt pa flygeln lingo se en prast rida sasom en ond 
ande, utan att de kvmde begripa hvarifran ban kommit. 
Hela skvadronen boll pa att fa dandimpen. 

Men prasten grep sin hast oil halsen och hangde med 
anda tills det gjordes halt. Men cla lomade han af och 
syntes ej met. 

Han bedyrade sedan vid angiar och harskaror och pro- 
feter och kyrkofader, att ban icke yidare ville cleltaga i na- 
gon skvadronsexercis. 

Gjorde han i alia fall icke sin sak sa bra, att jag vill 
se den prast i synen, som gor det efter? 

Ja, har flnnes m&nga, som fatt stora ocli indraktiga 
pastorat for mindre och lattare bravacler. 




Vastragards guldbrollop. 



En oktoberdag vordo ba 1 jag och ett par andra karlar 
bjudna till Salomon och Inga i Vastragard pa kaffe. Vi 
blefvo snopna lite till mans, ty vi knnde inte begripa hvad 
soffi tog vid Salomon, som slog sig los midt i sokneveckan 
ocli stalkle till kalas vid den tiden pa aret, innan man ju 
liar slaktat och <la sofvelbaljorna bruka vara tomma. 

Och for resten bar man dartill de forhardade tjanste- 
hjonslonerna att lagga ut just i de dagarne. sa man har 
minsan allt annat att tanka pa an kalas. 

Salomon och Inga plaga lieller inte bravera mecl bjnd- 
ningar annat an nagon gang i juldagarna, sa vi undrade 
och undrade hvad som egentligen kunde vara pa farde i 
Vastraoiird. 
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Men bclatna va' vi i alia fall, ty dels tyckte vi, att det 
kunde vara roligt komma ut ett grand, och dartill visste vi, 
att clet skid le komma att ga hedersamt till hos Salomon, 
ty ska han bara sig vid och gora ett gastaclnd, sa gor han 
det pa folkavis, och en liustru bar han som ar en riktig 
dunderkaring och. herraclon, ratt sa gammal hon ar. Jaha, 
Salomon sjalf ar haller ingen spadgris, fast han inte egent- 
ligen ser ut som en Metusalem och an i dag inte drar sig 
for hvilket arbete som halst. 

Na, vid sagder tid kommo vi upp till Yastragard, dar 
clet sag hundingen sa pyntadt och reputerligt ut, som clet 
dock allticl gjort och gor for resten. 

Men nu var dar riktigt helgclagsgrannt. Hvarken vagnar 
eller potatishackar eller annan brate syntes pa gatubacken 
och midt framfor forstugubron lag en stor granrisvase, hvar- 
uti vi, forstas, skulle ansa af oss om fotterna. 

— Hit matte komma ba' klockave och prast! lat Danjel 
i Fagerang, nar vi stodo och stampade i granriset och gnedo 
fram och tillbaks med stoflarne langt sedan dessa voro sa 
vena som ett fruntimmershjarta, sasom man ju allticl for- 
resten gnicler och skrapar for att visa sig kruseiiig och ka- 
lasvan. 

— Ja, cla sir, min sjfil, inte battre ut! suckade Magnis 
i Stenasen. 

Darp& gingo vi in och halsade: Gu'ssfre! 

Mycket folk var dar inte och egentligen inte heller 
nagra gamla hjonelag, utan fastmer unga och meclelalclers 
manskor. Salomon var fmklacld, nyrakacl och blank i synen 
som en apostel, och Inga stultacle omkring i svarter klaclning 
och ett hvitt forklade utaf sockerduk. 

Rart var dar. Allting var stalldt precis som efter vatten- 
pass, for ett storre orclningsfolk an Salomons i Vastragard 
finns inte. 

Ja, dar ar till och med sk rasancle nogstalldt i stugan, 
att en inte en gang vet hvar en ska' spotta, hvilket ar svart 
for clem, som nyttja snus eller tobak. 
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— Valkomna! A tack for ni. velle ga hit! halsade 
Salomon. 

Sa satte vi oss pa stolar och pa soffor saint undrade 
hvad har skulle bli for slags bjudning.' Fmntimren knappte 
ihop handerna i sina skoten, hallde pa huf vudena och krangcle 
med ogonen. De visste synbarligen inte antingen de skulle 
lagga an begrafnings- eller barnsolsminen, utan de sutto och 
sjapade sej och hviskade, snoto sej och myste med mun- 
narna samt forsokte att se heliga och rena ut, hvilket gick 
daligt for dem. Vi kande clem for val. 

Sk, serrado, kom kaffet in med atta olika slags clopp 
till, sa en visste knappast, bur en skulle recla sig med kak- 
hogen. For frimtimren gar sadant latt, de ha' ju sina sko- 
ten att lagga uti. Men for en karl, som sitter pa en stol 
f jarran fran ett bord, har det sig ett grand sv&rare att reglera 
kakorna. 

Katt hvad det ar ramlar ju en bulle och rullar han 
ofver golf vet. Hur i hundan ska' man komma efter honom 
nar man sitter med koppen i nafvarne och en stor kakhog 
pa hvart kna? 

Na, efter mycket slit och mumsande fingo vi i oss 
kakorna, och nar vi satt ifran oss kopparne samt bankat 
oss igen i vantan pa pataren, borjade Salomon harkla och 
svalja precis som folk gora, nar de tanka till att halla tal. 

— ■ Kom hit Inga! sa' han, Och gumman gick och 
satte sig bredvid sin gamle Salomon framme vid chiffonieren, 

— Har ar nok f raga om inbordes testamente ! hviskade 
Danjel. 

— Eller om hemmanshandel ma' unnantags formaner! 
.genmalte Johannes i Galtas. 

Fruntimreii hade tydligen for sig, att dar skulle goras 
bon, ty de ruskade kaksmulorna fran sina kjolar, knappte 
tillsammans handerna kring sina misdukar samt knepo ihop 
munnarna, sa att dessa sago ut som skrynkliga strutar, s^- 
som fruntimmer ska 1 gora pa bonemoten. 
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Bland sockenkungar. 
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Allesammans vantade vi pa hvad soni komnm skulle, 
ty det syntes pa Salomon att nagot var a farde. 
D& lat han upp sin mini och holl tal: 

— I dag, sa 1 han, ar det skam te' sagandes janit 
pa dan inte mer och inte mindre an femti hela och 
runda ar se'n Inga och jag sto' pa den heta stenen och 
gifte oss! 

Fruntimren borjade sa smaningom lipa, men vi karlar 
hviskade emellan oss: 

— Kors, dar sir en hur lange en man anda kan sta 
ut. Tank sa underligt. 

— Och sa — fortsatte Salomon — har ja' bedt er hit 
for att pa denna da'n tala om for er, hur Inga och jag 
borjade vart hjonelag. I var tid, nar folket fordarfvar sig 
och sin framtid mecl att ha' sa stora fordringar pa lifvet, 
kan det kanske lara er, som inte gatt sa varst langt pa 
vagen, ett och annat. 

— Da kan, gunas, behofvas Salomon! infollo vi och 
vordo an mer nyfikna. 

— Jo, nar Inga och jag i da' for femti ar sen gifte 
oss, hade vi hyrt forstukammar'n nere i Snufvebo. Men 
vi agde inte ett dugg att mobleran ma'! Vi hade inte mer 
an Ingas gamla kista, som lion fatt uta moster sin. 

- Da va allt bra' klent! infoll Danjel. 

— Vesst var da klent. Nar vi kommo ifvkn prasten 
och va' vigda, satte vi oss pa kistan och ato lite flask och 
bro\ som Inga fatt uta sitt forra husbondefolk. Da var var 
brollopsmaltid. Men den smakade goclt likaval, faattre an 
risgrynsgrot tyckte vi da. Sa sutto vi och ato och grunnade 
och sa' inte ett ord. Men nar vi slutat och tackat Gu for 
maten, dangde Inga te' mej i roggen och sa: »gack nu ut 
i b5jden, Salomon, och forsok a fa lana en gamrrial sang 
eller en soffeskrump ! Mins du da' Inga? 

— Jojomen! lat denna, Och sa tittade de gamla sa 
godt pa hvarandra, sa det liksom sken efter'et i stugan. 
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— Herren hjalpte mig och folk var beskedligt. Jag 
lick lana en soffia i Gfllsebo, tva trapallar i Skaperyd, och 
ett litet bord i Mjohult. 

Nar jag sen kom hemknekandes med det dar efter 
Mjohulta enbetsstut, hade Inga varit pa sitt hall och fatt 
en hel del hon ocksa. Pa ett stalle hade de stuckit till henne 
en stekpanna, pa ett annat en gryta och en gnista flask. 
Hos klockarns hade lion fatt lana ett tacke och tva rag- 
halmsbukor sa vi fingo oss den raraste brudsang, som man 
kan dromma sej; Ja, nar sola i da' for femti ar se'n sick i 
skog, hade Inga och jag alltsa lite utaf hvarje. Vi tyckte 
rent af, alt vi va' rika och hade det fint, for intet pa jor- 
den kan mala upp och forgylla saker och ting sa, som 
karleken i nngdomstid. Och sa glada vi voro den kvallen, 
Inga och ja', att vi bestamdt gatt en polska i Snnfvebo 
forstukammare, om den inte varit sa forskrackligt litem 

Men da'n clarpa borjade vart gemensamma dagsverke. 
Jag laggade af at mitt hall och Inga at sitt. Hvad vi kno- 
gade ihop om dagen, det drogo vi till det gemensamma 
boet pa kvallen. Vi voro som ett par taglar. 

Aret efterat kunde vi tagas med ett torp och satta upp 
med ko. Nagra ar efterat var jag karl att arrendera ett 
fanjunkarebostalle. Och nar vi varit ihop i fern och tjugn 
ar, hade vi dragit te'sammans sa pass, att jag vagade mej 
pa att kopa det har hemmanet. Jaha, da' ar tjugufem ar 
se'n dess, — och i da/ har jag med Oucls hjalp lost den 
sista inteckningen. Darfor ville ja' att ni skulle titta hit och 
hjalpa mej tacka Gu\ hvilken i femti ars ti' va'rt sa naclig 
emot oss stackars skraar, som inte ens hade en egen pinn- 
soffa att lagga oss i, nar vi gifte oss! slot Salomon och 
drog hogra trojarmen ofver ogonen. Inga snot sig i det 
hvita forkla't, hvilket val var oriktigt. Men lion kunde syn- 
barligen inte hjalpat. 

Vi gaster blefvo ocksa allvarsamma. Salomons ord 
gafvo oss mycket att tanka pa. Vi visste inte hvad vi skulle 
saga, och darfor sutto vi lange tysta och tittade i golfvet. 
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Men till sist kief Dan j el fram och tog de gamle i han- 
derna. 

— Da' ar inte sa varst nndeiiigt, att det gatt er val i 
varlden. Ni borjade i odmjukhet och i ratter anda. Neri- 
fran och uppat gar den sakraste leden! sa' Danjel. 

— Och nar tva troget ga densamma sida vid sida och 
stotta. och stodja hyarandra och inte ta' ginvagar eller bukta, 
sa na de malet! infoll Magnis i Stenasen. 

— Amen! infollo vi andra, for vi hade ingenting att 
lagga till. Och » amen a ar ett bra orcl i sa fall. Sen hand- 
slogo vi allesammans med de gamla och klappade dem pa 
axlarne. Darpa unclfingo vi tva patarar samt drogo om- 
sider dadan. Men det voro vi ofverens cm, att vi aklrig 
varit nied om battre gillo an guldbrollopet hos Salomon i 
Vastragard. 

— Dar vankade inte braimvin, da fdrstas, men vi fick 
.allt visdom uta Salomons tal lat Magnis, nar vi gingo at 
vara hemliall. 

— Och ja' sorjer inte ofver det bytet, for di far saga 
hvacl di vill, sa ar visdom hnndingen sa mycket for mer 
an ba' braimvin och schwensker rom! genmalde Danjel och 
lade in en viss skarpa i rosten. 




Lockout. 

Just nu bar jag for afsikt att tala om nagonting laro- 
rikt och nagonting som kan gifva sparsamhetsvannerna in- 
om riksclagen ett utomorclentligt bra uppslag. Jag skall 
gifva clem ideer till motioner, som ska' lata tala om sig i 
hela den civiliserade varlden, till motioner, hvilka darest de 
med allvar och kraft drifvas igenom skola losaen hel del af 
den sociala fragan och med ens krossa all byrakrati i hela 
lanclet. 

Detta later ju nagonting, sa' han, som trampa i kla- 
veret. Det forunclrar mig blott pa denna stunden, att ingen 
af riksdagens andra snillen, att ingen af do politiska stjar- 
norna af forsta eller andra ordningen, att inte ens nagot af 
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cle hogt skinande ljusen pa Stockholmsbanken nagonsin un- 
der tidernas lopp kommit pa dessa tankar, utan att de forst 
skulle fodas hos det enkla men ofver all hofva kristliea 
folket uti Fano socken. 

Dock det ar ju sa, att en tanke fods till lif, nar tiden 
behofver den. Och sedan kvittar det ju lika, om den fodes 
under en hunclskinnshatta i Fano oiler under en sexton- 
kronors »stukis» i Stockholm. 

Ja saken var den, att det under hela eftersoinmaren 
radt sorg och stort bekymmer i Fano. 

Hela skordeanden igenom gingo gubbarna i socknen 
omkring pa sina akrar och sago, slokorade ut. De hangde 
ner skallarne och runkade pa dem och grunnade och grun- 
nade sa att de kunde slg fordarfva. 

De sorjde likval icke och voro ledsna i foljd af nagra 
ogynsamma skordeforhallanden. Ty de hade fatt stor val- 
signelse af bade korn och karna. 

Na, gubevars. De hade fatt fullgod skord, och nar nu 
for ofrigt alia landtmannaprodukter, undantagandes kaffe, 
stiga sa besattancles i pris, borde ju Fanoboarna egentligen gatt 
och trallat pa sina tegar eller dansat polska och varit som folk. 

Men det gjorde de inte. Utan de bara suckade och 
stonade och menade pa, att landets forfattningar voro sa- 
dana, att de rent af fordarfvade riket i langden. 

Iivad var det da, som pa det viset tryckte Fanoboarnas 
sinnen och jagade clem till fortviflans branter? 

Joho, godt folk, det var inte mer och inte mindre an 
det, att de omsider kommit unclerfund med, att deras sma- 
skollararinna tjanat forsamlingen uti fern ar, och att hon 
nu hade ratt till ■ — femtio kronors okning a lonen. 

Det var detta, som prassade de stackars Fanoboarna 
till marken. Hvar de giogo och hvar de lago, sutto eller 
stodo, pa fait, i luge, i bonehus eller hos sina kvinnor, jamt 
och samt red dem lararinnan och de femti kronorna sasom 
en mara. 
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— AIM' a da' annat an te' a kasta ut ptoga te' onotta! 
suckacle de och brydde sina hjarnor, hum de skulle kunna 
konrma if ran saken. 

De skickade deputationer till lararinnan och sporde, om 
hon inte ville vara talig och lata sig noja rued det gamla 
arvodet. 

Men det ville hon inte. 

— Allting a dyrare nu och jag behofver mitt! sva- 
rade hon. 

Da blefvo Fanoboarna rasande i sina sinnen och ofver- 
lade, om de inte kunde komma pa henne med nagot fel i 
lara och lefverne. Men inte haller det gick for dem. 

Ratt sa kristliga de voro, legde de till och med pojkar 
att soka kyssa henne for att fa nagot att sprida ut om 
hennes vandel. Men hon slog omkring sig med parasollen 
och varjde sig kvinnligcn mot Fanopojkarna. Inga upptank- 
liga knep hjalpte alltsa, och clet sag cljadringen sa morkt ut 
att kunna raclda de femtio kronorna. 

Gubbarna voro fortviflade. Men nar da noden var som 
storst, tick skolradsledamoten och friforsamlingsmedlemmen 
Kalle Bengtson, ett, tu, tre en lysande ide. 

— Vi saga upp henne; forsamlinga a' ju inte vigd vid 
henne te' evig ti', tankte han en kvall, nar han gjort sin 
aftonbon. Och nar han fatt den tanken, blef han sa skrof- 
glad, att han holl pa att krevera samt gaf sig ingen ro 
forran han delgifvit de andra ledamoterna, undantagandes 
prasten, detta enkla, men verksamma knep. 

— Den ingifvelsen har du af ho j den Kalle! Vesst gar 
da' for sig! Vi saga opp henne och annonsera platsen 
ledig med den gamla loncn. Sa fa vi en ny och reda oss 
med henne i fern ar tills ho' ska' ha' forhojning. Gu' val- 
signe dig Kalle. Vi byta om lararinna hvart femte ar och 
behofva pa det viset alldri oka na'n Ion. Hej, da var 
knepet! Uta' hojden a' da' kommet! 

Och skolradet, undantagandes prasten, var sasom pa- 
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Vi saga upp lienne, sa' Kalle . . . 



Jaha, rnina vanner, nar tiden var inne, drefvo cle igenom, 
att lararinnan, den anna, som i fern ar slapat med deras 



LOCKOUT. 201 



illbattiga och foga snillrika affoda, blef uppsagd Mm 
platsen. 

De ofverrostade prasten, annonscrade tjansten ledig, och 
jublet var stort uti Fano socken. 

Kan man tanka sig mera knifviga gubbar? 

Men ett litet spektakel hande clem anda harutinnan. 

Nar tidningen, i hvilken deras annons infordes, sande sin 
rakning, hade de misstagit sig inne pa ticlningsexpeditionen 
om annonsens rubrik. De hade val tittat pa fel rad i an- 
nonsboken kan jag tro, ty i rakningen stod sannerligen : 

»Skolradet i Fano. Dbt 

An. Annonsering efter en racetjur 6:50 » 

Hvilket gjorde att Fanoborna trodde, att reclaktoren 
efter vanligheten blifvit besatt af en ond ande. Men prasten 
log i sitt apostoliska skagg. 

Na, hvad Buries dot da for larorikt i denna historia, 
och hvad gagn kunna riksdagens sparsamhetsvanner hafva 
af densamma? fragar ni. 

Jojomen, det finnes minsan mycket att stanna for i den 
har texten. 

Inom vart arma betungade land hiirjar, gunas, en hej- 
dnndrande skock tjansteman, hvilka efter vissa snabbt fly- 
ende ars forlopp ska' ha' alderstillagg, di kallar't. 

Skulle man da inte kunna gora med dem sasom de 
kristliga Fanoborna gjorde med sin smaskolelararinna, nar 
hennes ar voro fullkomnade? 

Landet ar val inte vigdt vid tj an sterna nn en haller. 

Vore det inte ett bra knep och skulle det inte bli en 
valsiguad besparing, om man knackte till att saga upp hvar 
eviga en, sa fort ban kommer stickande och vill ha' alders- 
tillagg. 

Vore det inte rattfardigt! sager ni. 

Ja, inte kan jag egentligen afgora den saken, ty nagon 
sa varst framstaende larofader eller teolog eller moralfilosof 
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ar jag inte. Men det. yet jag, att intet folk pa jorden haller 
sig for att vara sa rattfardigt som Fanofolket, hvilket ju 
handterat sin smaskolelararinna pa det viset. 

■ Och for ofrigt tycks nagon vidare rattfardighet inte 
inga sasoni en nodvandig ingrediens i politik och ekonomi. 
Snarare tvartom. 

Ty allt sedan parlamentarismen kom till och prygel- 
straffet kom ur varlden, har rattfardigheten flytt och traffas 
numera sallan i detta land. 

Men en ofversvinnelig lust och gam man skulle det i 
alia fall bereda oss skattetyngda och dignande Jandtgubbar 
bara genom att skada, hum langniista tjanstemannen skulle 
bli, om vi, nar de begarde alderstillagg, grinade och svarade: 

— Stopp gubbar! Harmed saga vi upp er ifra tjansten 
och det i vettnes narvaro. 

Hur helsefyrs rytande lejon de an annars aro, skulle 
de allt mjukna, om de traffades af sadana karlaord. 

Och inte vore det farligt att saga det hallev. Tjanste- 
mannen kunna ej skramma oss med en strejk, ty har finnes 
tusende sinom hundracle att taga i deras stalle. Det synes 
bara en lansmanssyssla blir ledig. Jesses, till och med ju- 
ridiska doktorer eller andra djadriga lardomskarlar, som tro 
sig ga utanpa hela gudomen, kan man fa till lansman. 

Det vore alltsa inte ett tecken riskabelt, om vi ratt 
stallde till med en sadan dar lockout, hvad tjanstemannen 
betraffar. 

I dessa viktiga och maktpaliggande fragor radgjorde 
jag haromdagen med ett par karlar, hvilka ratt sa nar hade 
blifvit riksdagsman i hostas. 

Johannes i Solje sa', att han tankt nagot i den vagen 
och beklagade blott att han inte tog fram det vid valmotet. 

— Anagga, att jag inte talade om den har saken. Men 
en blir sa konfyser, nar en ska' ge sina loften, lat han. 

Och Sven i Skraflinge utlat sig pa foljande satt: 

— Yesst hundingen ska' tjanstemannen sagas opp, nar 
di veil ha alderstillagg eller annat tillskott till sina loner. 
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Da' vore inte mer an ratt at dem for deras djadrighet At 
helsefyr ma' dem! Ellcr a' da' rimligt, att ju aldre och 
stummare och dummare och fulare och odugiigare de bli, 
ju storre loner ska di ha? Da a ju emot naturen! Att 
inte riksda'n har tankt pa da'! Tvi den clalige en sa'n riks- 
dag! Och Sven spottade och glodde sa skarpt som en ge- 
neral saint svor och f ordubblade sig pa, att han skulle kora 
var riksdagsman att vacka motion om uppsagning af alia 
tjansteman, som ville suga landet pa alclerstillagg. 

— Gor han inte da' — slot Sven — sa ar han evigt 
olockelier och said under synden. 

Det ser darfor ut, som skulle det stunda svara dagar 
for byrakratien. Psalmsangarens profetia »forminskas skall 
ditt valde, du gromme Antikrist», tyckes vara pa vag att 
ga i fullborclan. 
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Ett foretaL 



\J jet finnes icke manga i det hdr liinet, som begdtt en sctclan massa 
JU darskaper och stollastycken som. jag. Oct sdger dtmznstone folket, 
och jag erkdnncr del ocksd sjdlf oppet och drligt, ty skrymta oilljag 
inte. Men det hdllcr jag fore, ait det dwnmaste jag i alia fall latit 
komma mig till last dr, ait jag kndckte till ait skrifoa sddana hdr 
paschasor. Ty hade jag inte det gjo?% vore jag sakerligen icke i 
detta ogonblick gift och fdngslad sami cj heller tmengen ait skrifoa 
foretal, hoilket synes mig vara en ndstan lika soar botofning som 
giftermdlet. 

Det dr n% gu'ndde mig sd oisst, inte mer och inte mindre an 
tredje gang en jag kommer dragandes med en sddan hdr bok, och jag 
har ingenting annat att anfora till mitt forsoar an alt det dr ett 
illfandigt och hdrsklystet fruniimmcr, som har narrat mig att begd 
dessa gr&sliga synder. 

Den, som spdkt sig med lasningcn af mina tod forcgdende 
volymer, minnes mdhdnda, att det oar sGreta*, som fann upp det 
hdr geschdftet for att d skulle fa medel att komma iillsamman. 

lion flak sin oilja fram, det illistiga stycket, och nu, sedan hon 
fattat tyglar och tommar och tagii makicn och mldet,j agar hon mig 
till samma grasliga cedcrmoda for att fa grannldtcr och bjdfs till 
sig och »lUlorGreta», som horn till oss for ett par mdnader sedan 
och nu liggcr och sprattlar och gndller i en oagn, den oi fingo borga 
hos korgmakaren tills de hdr paschasorna blifoit vdnda i guld. 
Stackars korgm akare ! 

Hoar gang jag tanker pa honom, mdste jag bekdnna for mig 
sjalf, att han byggt silt hopp om likoid pa en mycket obcrdknelig 
grand, ty det beror yttcrst och endast pa recensenterna hdr i landet, 
om han inte shall taga skada genom sin affdrforbindelse med mig. 
Det w' jag honom ock hdromsistens i ett uppriktigt ogonblick. 
Men det oar sd Idngt if ran, att han blef ledsen for det, att han 
todrt om grinade godt och bredt som en soloarg och soarade: 

— Da dr jag lugn som en filbunke och sd sdker, som om jag 
hade pdngama i ndfeen, fy hdr Jlnns inte skarpsyntare, hederligare. 
honnettare och finare folk i landet an recensenterna! 



Sa sa' han och han hade tcifrelsatan rati. Men jag sjalf ar 
dock rdddarc for dern an for hin hale, dot ar tcdrsdkert, oakfadt de 
aldrig gjorl mig annat an godi och bring at mig mycken mlsignelse. 
Jag ndmnde hdrofvan ait det Or forenadt med cedermoda aft 
talja sddana hdr historier frdn de landUiga samkvdmen Kring Lang- 
uedsbrasan, Vid aftonuardsdags, Pa kyrkohacke och i gillestuga. Men 
det ar ickc hlott forenadt med cedermoda utan dfcen med farligheter . 
Atminstone for mig. Ty jag har egeniligen ickc ndgon vidare duglig 
fantasi, sa att jag han konstruera upp en paschasa i hufcudet och 
M&dtt smnga till henne pa papperct. Utan jag mdste se eller hota 
for att kunna fa ihop ndgot. 

Da kan man allt tdnka sig, att gubbarne hdrute, hvilka tdngi 
ifran alia dro fallna for gyckel eller begripa sig pa skdmt, ska? bli 
arga och besatta, ndr de fa se sina bravader skildrade i tryck, 
sanningsenligt och precis sa, som det har gdtt till. 

Det ryscr ddrfor i mig, ndr jag pd/ninner mig all den calsig- 
nade smorj jag fdtt under de ted sista drcn af personer, som inbillaf 
sig, att jag fort spektakel med dem. Och nu ska' det gifcetvis bli an 
vdrre, ndr de i den har boken desslikes flnna sig afritade och drdp- 
ligen portrdtterade af en skdmtsam artist, Ty jag far naturUgtcis 
och lida for hvad hans gdrningar vdrda dro. 

Ndr det nu Mir morkt fram at hosten ochi adventet, vdgarja;/ 
mig ddrfor bestdmdi inte utom knutarna, om jag mil ha armar och 
ben i behall Det forklarade jag ock for Greta hdromsistens. Men del 
bar a frojda.de den nippertippans hjdrta. Ty hon grin ode, slog ihop 
hdnderna och sa': 

— Det blir just bussigi det ddr, gubbc Idle! Da far du sitta 
inne och dra' vagnen och tralla for lilla-Greta. Tank sa cddligt soft 

det ska' bli! 

Jojo, det ar just skona utsikter jag har for den ndrmaste 

framtiden. 

Heart jag spanar, sen jag ingeniing annat an reccjisenters 
hvassapdnnor, bondgubbars kngtndfcar, knaggligt brod och en obetald, 
osmord och gnisslande barncagn, 

I detta mitt eldnde mdste jag dock sdtta min fortrostan till 
gladlynta och vettgiriga lasare, hoppandes att de i sin godhet rdtt 
Jlitigt matte Idgga sig till med denna bok. Ty det allcnast blir balsam 
for mig. 

Vernamo i augusti 1896. 

Thure S. 
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Affconsol. 

Sven Petersson i Langasjo var en ofver hofvan hard 
man, hard och nastan hjartlos mot alia, men allra harclast mot 
sina barn. 

Huset var formoget, det forstas, men icke ens torpar- 
barnen i socknen gingo sa simpelt och daligt klaclda som 
Sven Peterssons soner och dottrar i Langasjo. 

Och dock var det egentligen icke snalhet och girighet, 
som dref Sven att hush alia pa det viset med sin raska af- 
komma — ty rappa och duktiga voro de alia — utan det 
var ett hos mannen ingrodt hat till allt hvad han, mangen 
gang orattvist nog, kallade clenna varldens fafanghghet, som 
dikterade detta lians forhallande till barnen. 

— Di ska' hallas till reelt arbete ifr&' det di kunna 
lyfta en yxa eller grej), och n^'ra modeapor ska' di heller 
inte bli, sa lange mitt hufvu' vetter opp! plagade han saga. 

Och knoga och arbeta fingo de ocksa nastan mera an 
hvad manskligt var, sa att dagsverkarne framme pa herre- 
garden, dar det dock alia dagar gatt tamligen hett till, saker- 
ligen aldrig behofde lagga sig sa trotta nagon kvall som 
»rike-Svens» barnungar i Langasjo. 

De som riktigt i grund och botten kande Sven, det 
vill saga cle, som voro uppvaxta tillsammans med honom, 
pastodo likval, att han i botten af hjartat inte var sa hard, 
som han fastmer satte en stor ara uti att synas vara. 
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Han hade, sa' cle, fatt den falska forestallningen, att 
det skulle vara sa obegripligt karlaktigt att visa sig utan 
kanslor och medlidande. 

Och fordenskull fick han nog manga ganger lida mer 
an nagon kunde ana, fast han bevars aldrig lat forsta 
nagot sadant, menade de. 

— Han Mtar minsann inte af sin grymhet! lat det 
tidt och ofta. 

Och det gjorde han inte heller. 

Ty sa fort en son eller dotter blef arbetsfor och kom 
till myndig alder, bar det af till Amerika med den ena efter 
den andra af clem. 

Men tror ni, att han ens i afskedets stund, nar de for 
alltid drogo bort, visade en skymt af smarta eller omhet, 
s& att nagon markte det? Nej bevars! 

Da nast den yngsta flickan skulle i vag, observerade 
Sven ett par dagar forut, att hon bland sitt resgods stufvat 
in en liten f jaderdyna, soni hon tankte fa nytta af pa baten. 

Sven tog ifran henne den. 

— Du kan skaffa dig en halmsncld i Goteborg och 
stoppa clen i varet; mot da' sofver ditt flarclfulla huf^aid lika 
bra! lat han och laste in och gomde hvarenda fjaderkudde 
i hela huset, sa att inte modern skulle kunna hjalpa henne 
till att smussla undan nagon. 

Man skulle kunnat tro, att en ungdom, som blifvit van 
vid sa mycket arbete och s&dan forsakelse och stranghet, 
skulle sla sig drapligt ut i det nya lanclet. 

Men det ar kanske icke allt for klokt att knappa in 
for mycket pa friheten for de unga, och i alia handelser 
gick det da rakt icke bra i Amerika for Svens afkomma. 

De hade ju under sin uppvaxttid knappast som stold 
fatt smaka det bittersta noje, och clerfor begrepo de icke 
att mattligt eller forstandigt begagna den frihet, som sedan 
i ett slag blef dem beskard. 

Tidt och ofta kom det ocks& genom bref fran andra 
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utvandrade sockenbor underrattelse om, hur an det ena, an 
det anclra af Svens barn kommit pa fallrepet. 

Men Sven latsade emellertid som om det icke rorde 
honom, och om nagon stack till honom ett ord om barnen, 
plagade ban alltid svara: 

— Jag har inget pa mitt samvete, for jag vet, att jag 
hallit dom te' tukt, sa lange jag hade dom i mitt valcl! 

Han gaf sig saledes icke, och folket i socknen tyckte, 
att han blef allt grymmare och hardare iof hvart ar, som 
gick, och man spadde, att han nog skulle fa for gammal 
ost, om inte forr, sa atminstone nar han en gang blefve kastad 
pa dodsbadden. 



Till sist hade han inte mer an Hedda, den yngsta 
dottern, kvar i liemmet. Det sag ut, som om han tyckte 
mer om henne an allt annat pa jorden. Lite for det att 
han visade det sa sax deles, men clrangen hans talade oft a 
om, att det sag ut rakt som solsken i ogonen pa Sven, nar 
Hedcla var i narheten. 

Aldrig talade hon heller om Amerika eller att hon 
ville dit, och det likade honom ocksa godt, kantanka. 

Allt gick s&ledes sin gilla g&ng i L&ngasjo, anda till 
dess Hedda en sondagsafton kom in till gubben och om- 
talade, att Per i Hjortlopen ville tala ett par ord med honom. 

— Lat honom komma in! 

Per kom in och stod och skrufvacle sig vid dorren. 

— Hvacl kan du vilja? fragade slutligen Sven. 

— Jo, det ar som sa, att Hedda och jag kommit Cfver- 
ens att gifta oss, och M behofver allt na'n, som hjalper Er 
pa gamla dar med garden har! sade Per. 

Jesses, hvad gubben blef ursinnig. 

— Tror du, att sonen till en gaklbunden och usel 
attingsbonde ska' fa lagga sig till det endaste barn jag har? 
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rot han. Och belt visst hade han slangt stofvelknekten i 
skallen pa f riaren, darest denne ej varit sa flink att ge sig i vag. 

Per visste, och Hedda ocksa, att det inte vidare var 
vardt att forsoka gubben med godo, ty sedan han en gang 
sagt en sak, s& stod han fast som berg vid sin utsago. 

Men ifran den stunden blef dar trist och clystert, varre 
an vanhgt uppe i Langasjo, och pa sensommaren forsvann 
Hedda en natt. 

I borjan trodde Sven, att hon gifvit sig af till Ame- 
rika, men det begaf sig snart, att hon endast flyttat till Per, 
som tagit sig an ett torp i andra andan af forsamlingen. 

Det blef natmiigtvis ett stort spektakel af den pascha- 
san, och Sven maste for undvikande af skandal till sist nied- 
gifva aktenskapet. Men ingen af dem tick visa sig for 
honom, det sa' han bestamdt ifran. 

Sa gick det ett par ar. Sven blef liksom litet besyn- 
nerlig i sin ensamhet, och hustrun hans omtalade en och 
annan gang, att hon stmidom om natterna vacktes af att 
gubben lag och suckade. 

Sk tycktes det en julafton som om nagonting varit pa tok 
med gubben. 

Han hade ingen ro utan gick ut och in hela dagen, 
tittade gang pa gang nerat vagen, som om han vantat nagon. 

Nar han trodde att ingen sag honom, smog han fram 
och strok med handen ofver Hedclas byra, som annu stod vid 
sidofonstret i stugan, liksom for att smeka det gamla tra- 
beliitet. Och i skymningen tog han sin mossa och gick ut. 

— - Jag vankar ut en vandning! Kanske luften hjalrjer 
undan huf^aidvarken jag har! sa' han till gumman. 

Men sanningen var, att han inte kuncle barga sig den 
heliga aftonen. 

Han ville prompt, om afven osecld och pa afstand, se 
hur hans Hedda hade det, och clarfor hande det ocksa, att 
den gamle mannen mellan kl. 8 och 9 pa aftonen stod 
utanfor det lilla torpets fonster och tittade in genom rutan. 
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Darinne var, trots det patagliga armodet, sa ljust och 
hemtrefiigt. 

Det unga paret hade nyss slutat sin aftonmaltid, och 
grenljuset brann annu pa bordet. 

Per satt dar med en liten knubbig flicka i kna't. 

Dar funnos inga innanfonster, sa att gubben kunde 
hora hvart orcl som sades. Den lilla holl just pa att sluta 
sin af tonbon och modern stod bredyid med knappta hander. 

— Dud valsigna far a mor, nio'fa' a mo'mo', alia 
manniskor a mej sjalf lilla fattiga barn! Do' nattl slot den lilla. 

Men hon hade inte val hunnit sluta, f orran dorren for 
upp och i oppningen stod gamla »Styfye-Sven» och grat 
och skakade som ett barn. 

Och mantro den, som inte kanske pa bortat sextio ar 
fallt en tar, den har en stor flod att osa ur. 

Dar blef en yacker julafton firad i den torparstugan, 
en glacljens, angerns och forsoningens test, som ej kan 
beskrifvas. Och det drojcle ej manga dar efterat, forran 
det gick pangabref till Amerika med hjalp till de tva af 
Svens barn, som annu troddes vara vid lif darborta. 

Dagen fore julafton i fjol motte jag Syen icke langt 
fran Langasjo. 

Gubben kom och slapade pa en stor julgran och sag 
sa genomlycklig och fortjust ut, att han yar nastan oigen- 
kanlig. 

— Den ska' lilla-Hedda ha! Nu gualof har jag alia 
hemma. Per har garden och jag behofver inte gora annat 
an ga omkring och ha roligt med hlla-Hedda! Herren har 
sandt mig en liten angel pa gamledar. Underligt gar clet 
till. Forr ville jag komdera och ya' tja'ann ofver stora, 
langa, fullvuxna pojkar. Nu ar har en liten flickbyting pa 
tre och ett halft ar, som gor precis hyad hon vill med mig. 
Men da a' roligare nu! log gubben. 

Ja, jul, clu yalsignade Jul, hur manga hjartan ha' icke 
yeknat i ditt ljus! 



Per Israelssons skinnvaska. 

Det skall verkligen bli en lisa for sjalen att fa sitta 
liar en stuncl och vaga saga hvad man vill om Per Israelsson. 

Sa lange han fanns ibland oss, var det minsann bast 
att halla tyst och ta' af sig mossan och bocka sig och vara 
kruserlig infor honom. Men nu, nar bade han sjalf och 
bans forharclade skinnvaska, som inneholl vara skuldebref 
och auktionslappar, gualof aro ur vagen, sa ska' det verk- 
ligen gora godt ancla in i hjarteroten att fa tala om, hvil- 
ken arans rackare och blodsugare Per var har i tiden. 

Folk tala om clem, som aro snala. Men om ni vill 
ha' exempel pa en snalvarg af extra prima kvalite, som 
landthandlaren sager, sa ska' vi ta' fram forre kyrkovarden 
Per Israelsson i Skinnarbo. Hans make i den vagen har 
inte funnits i atminstone sju kyrkosocknar haromkring. 

Det gick tusentals historier i bygden om hans snal- 
het, men jag satte pa lange icke tro till clem. Dock en 
dag, nar jag kom bort till Skhmarbo strax efter flj^tnings- 
ticlen pa hosten for att betala en auktionsskukl, fick jag se, 
hnrudan han var. 

Just som jag var inkommen i stugan, satte moran 
fram nigra sm4 potater och en otvattad sillbit till frukost 
at den nye drangen, som de fatt dit, Drangen laste an- 
daktigt till maten, grep clarpa en potatis och knackte till 
att skala den med tummen: Men sa fort Per fick syn p4 
den manovern, blef han allcleles blek af harm och ilska, 
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sprang fram och gaf drangsjatern en orfil, sa att det sang 
i hufvudet pa'n, och skrek: 

— Skams du inte, din slosare, for att skala potatera! 
Da' har ja' sjalf aldri' gjort! At du upp skalera med; de 
fylla nok nan rynka i tarmarne pa dej, din hogf ardsande 1 

Hustru sin pinade och svalte han da ordentligt ihjaL 
hvilket ju sa till vida ar en markvardighet, att det eljes i 
dagliga lifvet brukar vara hustrurna, som pina ihjal sina 
man. Atminstone pasta gubbarne, att det ar sa. 

Bara haraf kan man se, hvilken forfarlig manniska 
Per i Skinnarbo var. 

Sedan han borjade halla alia auktioner i trakten, hade 
han fullt upp att gora med att ga omkring och krafva 
pangar, och darunder fick han sjalf alltid mat i gardarna. 
Fordenskull arrenderade han bort sitt hemman. salde alia 
naturaprestationer, som han tick af arrendatorn, hvadan det 
sallan fanns en matbit i huset till hustrun, utan dar fick 
hon sitta och svalta och fara samre an ett fattighjon, tills 
doden omsider forlossade henne fran yarlden och Per Is- 
raelsson. 

Sjalf gick denne emellertid omkring i orten med sin 
skinnvaska under armen och fick kalas sardeles pa de stallen, 
dar man icke hade pangar till hands at honom, nar han 
kom. Hela hans vaska svallde namligen af auktionsprotokoll 
och lappar och sammanclrag, och i hvarencla stuga hade 
han alltid nagot att fordra. 

Ni vill kanske hora historien om, hur han doppade i 
grytan hos Josses i Lappebol? Jo, han kom clit ner en 
middagsstmid och skulle krafva ut likvid for ett mindre 
auktionsinrop. 

Josse sjalf var ute i skogen och skradde bjalkar, och 
Johanna hade smitit bort till grannkvinnan for att prata 
och slaxnra en vandning. Men ofver el den i spisen stod en 
gryta. och puttrade, och det sag ut som om det legat nagot 
sofvelaktigt i henne. 
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Per i Skinnarbo var hungrig efter vanligheten, och da 
han markte ett brodspett i taket, br5t ban ur en kaka och 
gaf sig till att cloppa i grytan det varsta ban kunde. Men 
s& varst godt fann han det i alia fall inte. 

Nar han holl p& som allra bast, kom emellertid Jo- 
hanna ater. 

— Ursakta, sade Per, att ja' doppar ett grand! Jag 
liar gatt i&ng vag och ar bra svulten, men da' va 1 ett ma- 
gert flask du kokar! Da' smorjer just inte brodbiten sa 
sardeles ! 

— Tvi sjutsingen, inte kan I doppa dar! Da' a' inte 
sofvel i den grytan, hojtade Johanna och blef alldeles perplex. 

— Hva' attan a' da' da? fragade Per och borjade 
blekna. 

— Da' a' Josses boxer, som ja' far lof att koka och 
byka! Han hanclterade dem sa uselt i gar, nar han hjalpte 
landtmataren kranga en raf, som han skjutit! 

Per slangde bi^odbiten och lofvade Johanna och J5sse 
14 dagars anstancl med betalningen af deras auktionsskulcl, 
om de bara ville halla tyst med hans festmalticl. Men det 
kom ut i alia fall. 

Man kan tanka sig livilken mammonstral Per var, nar 
man sporjer, att han inte kunde styra sig ens vicl sjalfva 
nattvardsbordet. A'ke det rysansvardt och nastan syndigt 
att bara tala om ett sadant elande? Men sant ar det i 
alia fall. 

En sommar skulle han, bevars, en gang ga till 
.skrift. Hur det da bar till, kom han att ligga bredvid 
Mans i Golen, som han inte sett pa lange. S4 fort nu 
pastorn hade gatt forbi dem, patade Per till Mans med arm- 
b&gen i sidan och sa': 

— Di f emton kronorna, som du ar skyldig for Skrikebo 
auktion, vill ja' ha J nu efter tjansten; annars far du stam- 
ning i veckan! 
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Hisklig ar en lansman, det ar visst och sant, men 
aldrig ha vi ancl& sport att en sadan kraft och hotat folk 
vid sjalfva Herrans bord. 

Men det ar kanske for det, att de aldrig bruka ga dit. 

Nu ar det emellertid slut med Per i Skinnarbo. Och 
hans vaska med auktionsprotokoll, reverser, inlagor och 
annan uselhet bar fatt en snoplig, men sardeles passande 
andalykt. 

Patron pa Broholm salde sin gard vid midsommartiden, 
och en ticl efterat vancle han af 'allt sitt losore pa auktion 
och flyttade till Stockholm. Per holl auktionen, forstas, mot 
20 procents provision, men da skulle han ocksa betala hela 
summan, sa fort auktionen var slut. Densamma varacle i tva 
dar och den sista clagen var det br&dt med summering och 
pangarakning. Det blef fordenskull ingen tid att ata, ty 
patron skulle i vag med taget pa kvallen, utan Per fick 
vStyrka sig da och da med konjak, som stod i en flaska pa 
bordet. Och det gjorcle han. 

Auktionen gick till ofver fyra tusen kronor, och dem 
fick patron, med afdrag af provisionen, reelt af Per mot 
kvitto pa protokollet. 

— Tack, Per, tag han konjaken, som ar ofv r er! Nu 
maste jag i vag! sa' patronen och for at sitt hall. 

Per i Skinnarbo stoppade ner auktionsprotokollet i sin 
vaska, drack i sin siialhet ur det sista i konjaksbuteljen 
och gaf sig af pa hemvagen. 

Men nar han kom in i Klockebo bokhult, var det skumt, 
och Per var inte riktig i skallen heller, tlufvudbryet och 
konjaken och brist pa mat under dagen, allt detta profvade 
den gamle girigbuken, sa att han kande sig knasvag och i 
stort behof af hvila. 

Kvallen var vacker, och manen silade ner sitt silfver- 
sken mellan de stora bokarnes kronor. 

— Det ar sa godt, att jag lagger mig och hvilar en 
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vandning! tankte Per och kastade sig under ett boktrad 
samt lade den digra skinnportfoljen, som inneholl en god 
del af hans jordiska hafvor, under sitt tunga hufvud. 

Han soinnade snart, somnade djupt och dvallikt samt 
vaknade inte forran framat ottan, da han vacktes daraf , att 
ett af Klockebo stora SVin, hvilka slappts ut at hultet for 
att ata boknotter, stod och rotade honom i ansiktet med nosen. 

Per blef forfaracl och rusade upp som en raket. 

Men da han grep efter sin vaska, den kara skinn- 
vaskan, bans lif, hans Gud, hans allt, s& var hon borta. 
Haren reste sig p& hans hufvud, och han hof upp ett ry- 
sansvardt vral. 

— Mi' skinnvaska, hva' i hinilens namn a' mi' vaska? 
skralade han gang pa gang. 

Men han fick bara ett »uff» till svar, och da han 
tittacle sig omkring, fick han se hur en stor sugga stod en 
bit darifran och mumsade pa sjalfva klaffen till vaskan, det 
enda, som aterstod af henne, medan de andra s^dnkreaturen 
har och dar i buskarna hollo pa att fortara auktionsproto- 
koll, reverser, rakningar och allt annat, som vaskan inne- 
hallit. 

Per for omkring som en gaining, men ingenting 
kunde han radcla, Allt var uppsvulget eller fortrampadt, 
och af de tva sista dagarnes auktionsprotokoll kunde han 
inte Anna det bittersta spar. 

Den arme Per i Skinnarbo blef sasom en besatt och 
ville i sin hiskliga vrede och fortviflan doda svinen, sprang 
pa an det ena och an det andra, sparkade dem och skrek. 

Nar Klockebofolket pa grund af ovasenclet kommo dit 
ner, funno de Per sa spritt galen att de maste binda honom. 
Af papperslapparne, som lago ha3* och dar i hultet, be- 
grepo de hvad som timat, men af Per fingo cle inga vettiga 
svar. Han blef allt varre och varre, och de nodgades 
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samma dag kora honom till darstugan, dar lakaren for- 
klarade, att det inte fanns nagon bot for honom. 

Men det blef ingen sa varst stor sockensorg for den 
saken, och sardeles alia de, som satt sig i skuld p& Broholms 
auktion, gingo liar och grinade och jiibilerade invartes, 

— Hvem skall mi krafva oss, nar Per a 5 ifra' vettet, 
och protokollet uppatet uta' svin? myste de. 

Inte var nu detta folkets jubel ofver den olycka, som 
drabbat den arme auktionisten, be vis pa nagon sa varst bra 
moral eller rattskansla. Men om man slangde fram ett ord 
i det hanseendet, tick man alltid till svar: 

— Da' a' ingenting annat an Herrens straffdom,. pa 
det att det ordet ska' ga i uppfyllelse, som sager, att snal 
spar och skam tar I 



Manne p& Mosast&nnan. 

— Att han ar sa farliga .ful, varan Manne, da' kan 
d& .inte gora sa sardeles, men att han ska' ha' ett sa klent 
hufvu, da kvaljer mejl sa' Jons i Klynnan en dag till 
hustru sin. 

— Jasa, det gor ingenting, att han ar fill, sajer du. 
Gor da ingenting, att nasan vetter opp pa'n, sa att da ragnar 
ner i henne, och att bena a' kroketa och ogena sne'a pan 
som pa en riktig kines? Gor da ingenting, menar du? 
Jo jo, det hors nog, hur det ar bestaldt med ditt eget hufvu, 
din evinnerlie snosock! gaf hustrun till svar. 

Och sa borjade lion orera och predika om, att en kaii 
egentligen inte ar i behof af nagot hufvu' alls, bara han har 
en rejal kropp och annars ser ut pa folkavis, sa att flickorna 
kunna vanda sina ogon till honom. 

— A' du da rent »spettalsmassig» igen, Mari? Sajer 
du att en kaii inte behofver hufvu! Det a val karlarne 
anda som styra och stalla och regera lannet? svarade Jons. 

— Styra och regera! Ja' undrar hva' hundan du 
stjrrt och regerat, sen vi ble 1 gifta, eller hur? Na, har en 
pojk bara sa pass utseanne, att han kan bli gift, sa behofver 
han inte ha na t hufvu' alls. Sen far han minsann nog 
den, som tanker och handlar for sig, precis som ja' fatt 
gora for dig. Sa pojkens daliga hufvu sorjer ja' inte tusen- 
delen sa mocke for som for hans gromma nasa och hans 
skrangliga lekamen! 
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— Men skolmastar n sajer, att han inte a' kropp te' 
a lara honom lasa. Hva' ska' da val bli uta en tocken, 
som pa samnia gang a' sa dum, att han inte kan lara sig 
tie Guds bu' och sa illavuren, att alia flicker en gang ska' 
sla i sken och springa at helsefyr, nar de fa syn pan! suc- 
kade Jons. 

— En ska' inte skacla hnnnen efter haralaget. Hvem 
vet hva' Herren har utsett at honom? Gack du ut och gor 
na'n notta och sta inte har och illgr omnia dej ofver ditt 
eget kott och bio', for du a' sjalf far at honom, och. han 
kan val inte ratt garna va' dummare an hva' du arl fraste 
Mari och korcle ut sin Jons. 

Pa clet viset plagade Jons och hans gemal tidt och 
tatt gnabbas och kasta ord, nar clet blef fraga om deras 
gemensamme Manne. 

Denne var ocksa en »bortbyting» pa alia satt och vis, 
sa att dar fanns nog manga fler an far hans, som undrade, 
hvad i all varldens da'r det skulle bli af den fule och dumme 
pojken. 

Skolmastaren holl pa att bli graharig och fran vettet 
for den pojkens skull; ty det var egentligen inte nog med, 
att han var sa klent utrustad, utan han var sa forhardadt 
grym i sinnet tillika, Stryk fick visserligen Mamie till att 
bcirja med, sa att det var lust och frojd darat, men inte ens 
det hjalpte pa'n, utan han blef liksom viirre efter hvarje 
sarskild afbasning. 

De andra barnen ville heller inte garna ha nagot hoj)a- 
hang med honom, som man sager, ty han var sa vadligt 
osmaklig och ovettig. Men pa samma gang fruktade de 
honom ; ty trots sin dumhet var han grufligt lomsk, och han 
beredde sig en ogemen njutning uti att ligga dold bakom 
ringmuren vid kyrkan och kasta sten i skallarne pa dem T 
som vankade forbi pa vagen utanfor. Ju aldre Manne blef, 
dess vadligare blef han for manskligheten, och hvar och 
en i hela grannhallet undrade hvad sjutsingen clet skulle 
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bli af »det dumma krokbenta och stogga spektaklet i 
Klyixnan>>. 

Na'n utexamen ur skolan kunde ban aldrig lasa sig 
till, och daliga vitsord fick han jamt och saint i seder och 
uppforande. 

Fordenskull hatade han allt hvad larare hette och 
svor pa, att skolor voro de durnmaste och onyttigaste till- 
stallningar i varlden. Tva ar a racl fick han lasa for pra- 
sten, utan att han anda kunde fa »ga fram». Men da slog 
han sig till frifdrsamlingen i socknen och gick omkring och 
bedyrade, att kyrka och prast maste hort, sasom varande 
djafvulens tillstallningar. 

Sa koni han i skomakarelara och gick omkring med 
gamle »Plutlaggen», som di kallade sockenskomakaren, un- 
der vid pass 20 manader. 

Men sa kommo de pa honom med, att han kite var 
riktigt snail i fingrarna, utan stal litet till husbehof, sa »Plut- 
laggen» fick knappt ta' honom med i gardarne. Ratt hvad 
det var knyckte han en klocka fran pigan i Skytthemmet, 
och da blef Manne lagford och domd till boter for snatteri. 

Ifran den stmrden pastocl Manne, att domare och alia 
slags tjansteman skulle motas at helsefyr och det bums anda. 

— Nu har da, gu'alof, den forhardade Klynne-pojken 
» spelt ut sin rull» bar i trakta! mente folket, nar Manne blef 
domd som tjuf, 

Och det hade man val ocksa ratt i, ty ute pa Ian- 
det ha' folk, som inte kan na'nting hvarken i Guds ord 
eller andra amnen, ingen framtid for sig. Och hysa de dar- 
till ingen aktning for lag och ratt, utan stjala och stalla 
till krangel och vilja vanda upp och ned pa det, som ar 
gammalt och vederhaftigt och reelt och sakert, ja, da bruka 
vi anse sadana for banditer eller atminstone for stollar, ty 
enclera delen aro de, det kan val ingen klok manniska 
neka till. 
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Men clet gar mycket unclerligt till liar i varlden. 

Hade Manne i Klynnan kimnat halla sina syndiga 
Hor oeli vandrat nagoiiunda arligt, sa hade ban kanske 
annu gatt liar och bytt sig till stryk i gardarne for sin 
elaka tungas och sitt stygga simies skull. Men just clet, att 
han lade sig till med Skyttehemspigans gamla kloeka i ilska 
•ofver, att pigan sjalf inte ville vid honom, just det blef 
orsaken till att den ledingen kom sig upp i varlden. 

Han in&ste kantanka till sta'n och fcjana af boterna p& fan- 
gelset Na, nar han kom ut, gick han omkring darinne och sokte 
arbete, ty ban holl sig for god, sa' han, att vidare slita ut 
sig ute pa det dumnia bondlandet, dar det inte bodde annat 
an usla slafvar, som underkastade sig katekes och arlighet, 
gudsfruktan och allman lag, utan att spjarna emot. 

Och det dar Marines tal, det slog minsann an pa en 
f aslig hop darinne. Manne tick lite arbete, sa pass att han 
kunde nodtorftligen barga sig, och det later som osanning, 
men sant ar det, att han inom ett ar vardt ordf orancle i en 
fackforening ratt sa ung han var, och efter ytterligare tva 
ar var han hela stan's argaste socialisttalare. 

A'ke det bemarkeligt? 

Haraf synes det, hvad man kan bli, om man skaffar 
sig kunskap och yander sig val i ungdomen! 

Nu A-oro vi beiiadade med en hackelseverksfabrik i 
den ena kanten af socknen, och dar hade cle ibland litet 
kolifej for sig i politik, for smederna hade lefvat litet ofver 
sina tillgangar och satt sig i skuld till hoger och vanster, 
sa de voro ofta inte vid godt humor, utan ville ha det staldt 
pa ett annat vis, se'n krediten var slut for dem. 

Sa kom det en dag ut ett rykte, att dit skulle komma 
en herre fran sta'n och halla foredrag om »nutidens slaf- 
handel, eller hur panningarne och akerlapparne och inte 
manniskorna rosta.» 
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Amnet lat sa rasande lustigt, att vi gingo dit bort 
en sondagsafton en vadlig hop bad' migt och gammalt folk. 

De, som hade stallt till talet, sutto clar och smamyste, 
liksom om de hade velat saga: 

— Nu ska I da fa hora pa sjalfvaste attan, bond- 
kaniner! 

Och ratt hvad det var ramlade en slinkf otad gromsing 
upp pa en gammal mosastanna, som de pyntat tit med ett 
rodt tacke och skulle ha till predikstol. 

— Na , si ta mej den dalie, a' da inte Mamie i Klyn- 
nan? Nu a' pi' an geft, som du stal klocka' ifraM skrek Per 
i Skyttehemmet, och vi andra togo till att grina, sa vi kuiide 
oss fordarfya. 

Gang pa gang forsokte Manne saga ett ord, men det 
var inte mojligt for honom. An fragade en, om han lart 
sig lasa an, an ville de forhora honom i katekesen, och an 
sporde de hurudant »klockepriset» var i sta'n. Vi troclde 
bestamdt, att talaren skulle spricka af ilska. 

Till sist steg Johannes i Storanga upp och sa': 

— Nar du aldrig kunde lara dig att lappa vara skor, 
sk a' da val inte lent, att du forsoker dej pa att halfsula 
vara lagar a forfattningar. Det bar nok inte till for dej, 
utan skutta du ner uta tunna och rami ditt hall, det gor 
du sakrast uti! 

Och Manne slank verkligen ner och haltade bort, och 
bonderna och drangarna togo till att grina och stampa och 
klappa hander. 

Men hackelseverksmakarne biefvo rasande, sa att 
tillstallningen afslutades med ett ratt bra slagsm&l, hva- 
clan vi fingo oss en sardeles lifvad aftonsang pa den sab- 
baten. 

Nar Manne i Klynnan kom tillbaka till staden och 
hans anhangare fingo veta, hur det gatt for honom och 
att hela cleras riktning genom hans forvallande blifvit till 
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spott och spe uti var stora socken, blef han platt for- 
kastad af sitt parti och doptes for e^dga tider med veder- 
nainnet » Mamie pa Mosastannan», med anledning af den 
estrad, f ran hvilken han tankte f orvana f olket i sin hemsocken 
med sin muns vadliga tal. 



Forlorade »bataljer». 

Sven Mansson i Rasmusbo var den tragnaste och raest 
energiske processmakare vi haft pa langa vagar. 

Det holls icke ett ting hvarken i detta eller i grann- 
haradet, utan att Sven Mansson fanns dar ifr&n forsta dagen 
allt intill den sista, och hade han inte egna nial att fora, 
sa upptradde han som »abekat» at andra, i sadana arenden, 
sorn lans- eller namndemannen inte for skams skull ville ataga 
sig. Och da kan man latt tanka sig hurudana processed han 
forde. 

Annars var det ratt underligt, att folk brydde sig oni 
att anvanda Sven, ty vanligen tappade han i haradsratten, 
och nar han sedan skulle »vraka in hela bibban i hofratten», 
sa forlorade han vanligen fatalierna eller, som han sjalf tit- 
tryckte sig, »bataljerna». 

Det hancle da inte sa sallan, att klienten blef ursinnig 
och gaf Sven smorj i stallet for annan ersattning for det 
omak han haft. 

Sadant hade alltid en ny rattegang till foljd, uti hvilken 
Sven Mansson upptradde mot sin forre klient och yrkade 
ansvar a honom for arekrankning och ofvervald samt er- 
sattning for sveda och vark. 

Omsicler gafs det ingenting, som Sven var sa glad at 
som stryk. Han log knappast halften sa belatet, oni nagon 
bjdd honom en sup, som om han tick en bra orfil. 
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Och gick det darvicl sa lyckligt till, att hans nasa 
sprang upp, sa blef den gamle processmakaren rent af stra- 
lande, ty da fick han ju litet blodvite att stata med, kan tanka. 

Och dock hade Sven Mansson en gang, sades det, varit 
en hygglig och fridsam karl, han som andra, anda till dess 
han forlorade de fatalier, vid hvilka han fast sina storsta 
och basta forhoppningar. 

Nar han var mellan tjugo och trettio ar, hangde hans 
hela sjal fast vid rustMllarns Mari i Stampen, och det troddes 
allmant, att han skulle fa henne, fast han aldrig kom sig 
for att med ens gora slag i saken niedelst ett arligt giftermal. 

Sa koni den nye orgelnisten och skollararen och stack 
emellan, passade sin tid och knep henne. 

— Men ja' hade ju ditt lofte i forvag? snyftade Sven, 
da han traffade Mari efter hennes forlofning. 

— Jaha, men du fullfoljcle ju inte, utan nu har du for- 
lorat dina fatalier! sade flickan. 

— Jasa, har ja' forlorat mina »bataljer» ? mumlade 
Svenstackarn och gick sin vag. 

If ran den stunden greps han af illvilja och hat mot 
alia manniskor och hade inte tanke pa annat an att gora 
folk ledsamheter och ohagn. 

Orgelnisten, som anammade hans Mari, skaffade han 
rysansvardt mycket omak pa halsen samt forfoljde honom 
i hvarenda vra han kunde komma at. 

Dar hulls aldrig en stamma i socknen, vid hvilken 
nagon fordel tillerkandes orgehiisten, utan att Sven.sokte 
ofv^erklaga och vraka beslutet, och om han ratt inte kom 
nagon vag med sitt kranglande, sa fororsakade han likval 
med det samma tidsutdrakt, forargelse och till och med chikan. 

En dag, nar orgelnisten motte Sven ensam ute pa 
vagen, tyckte han, att tillfilllet var sardeles gynnsamt att 
ge' honom betaldt for garamal ost. 
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Ocli sa drabbade orgelnisten pa honom med kappen och 
kringbostade honom sa argt han kunde i sitt vredesmod. 

— Jag ska' ge' dej for clitt eviga krangel, jag! skrek 
orgelnisten och hamrade och sparkade, som om han gifvit 
sig pa ett gammalt styfspelt orgelverk. 

— Tackar sa mocke! Vi ska' gora opp lekviden for 
omaket vid tingsskif van I svarade Sven i odmjuk ton och 
loinmade i vag. 

Na, da' blef naturligtvis en rattegang ef ter denna basto- 
nad. Det var en hygglig domare, som satt den gangen, och 
han proponerade, att parterna skulle inga forlikning och 
lagga ned malet 

— Ja, ja, da' ar jag visst fallen for! Jag ar beredd 
att racka honom hanclen har framfor dombordet! lat Sven 
odmjukt och undfallande samt gick ofver och gaf sig till 
att klappa sin vederdeloman pa kinden. 

— Visst veil ja forlikas! smilade han. 

Men i detsamma rancle han, midt for domarens nasa, 
in sina klor i ansiktet pa orgelnisten, som intet ondt anade, 
och slappte inte sitt tag, forran haradstjanaren kom och 
skilde dem at. 

Dar blef minsann ett riktigt spektakel infor ratten. 

Orgelnisten hoppacle och sprattlade och vralade af 
smarta, ty Sven hade klor som en orn, och blodet rann i 
strommar ur kinden och nerat halsen pan. 

Domareu rasade, och till och med namnden vaknade 
darinne, och da kan man veta, hvilket vasen dar matte varit. 

Men Sven lat sig ingenting bekomma titan log och sa': 

— Si, sa jag alskar honom! 

Detta blef emellertid ett dyrt och ledsamt kalas for 
Sven Mansson. 

S'en lat han emellertid orgelnisten vara i fred nagra 
ar och sokte till och med att stalla sig in hos honom och 
\dsa anger och ruelse ofver sin forna elakhet. 
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En clag gick orgelnisten forbi Rasmusbo, nar han r 
hungrig och utslapad, atervande fran en jakt. 

— Ack, ja 5 far val inte bju pa en kopp kaffe! kom 
Sven tit och bad, bockade sig och sag sa gudsnadig ut. 

— Jo, jV tackarl lat orgelnisten och gick in i stugan. 
Hur nu Sven hade burit sig &t, det vet ingen, men 

sakert ar, att han smusslat in ett litet ilsket gaddedrag i en 
bulle och orgelnisten tick det fast i munnen pa sig. 

— Jesses, ett s&n't spektakel! Men vanta, sa ska' ja" 
ta' ut'et! hojtade Sven och latsade att han ville grata sarnt 
tog ihop med att lossa draget ur lapparne pa orgelnisten . 
Men han bara ryckte och rande fast det annn varre, sa. 
munnen blef alldeles ihopnitad pa den arme mannen. 

Och sadan tick han atervanda hem och forslas in till 
lasarettet i sta'n. Han hade fatt en krok genom ofver- och 
en genom underlappen. 

Orgelnisten har svara arr an i dag bade efter Svens 
klor och efter gaddedraget. 

Om mi nagon tA^iflar pa det har, behofver han blott 
fara bort och se p& karlen for att komma underfund med, 
hvilket utmarkt sanningsvittne jag ar, och hvilken stor 
rackare Sven Mansson varit, 

Varit ja, ty nu gor han nog inte flera skalmstycken 7 
den skraen. 

Nu har han namligen forlorat sina »bataljer» reelt 
och for all tid. 

Pa hosten flyttacle orgelnisten at en annan socken, och 
strax fore Jul satte vi till en ny ung man i hans stalle. 

Men innan valet var fullt lagstandet, gick clemie och 
forlofvade sig med en flicka fran ett amiat pastorat. Och det 
fortrot hogeligen en del af sockneboarna. 

— Han hade inte var't for go 1 te' a fria har i sockna 7 
den fahunnen! Hade vi trott da , sa skulle han inte fatt 
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rosterna! lato flera stycken af de argaste gubbarna, som 
hade dottrar att afsta. 

Nar Sven fick hora sadant tal, menade han pa, att 
man latt kunde ofverklaga valet pa den grand, att det hells 
pa sjaifva fragodagen. 

— Du sager na't, du Sven! Tror du att da kan ga? 

— Vesst i helgotte, vi ska' vraka valet i ett nysande ! 
bedyrade Sven, som aldrig kunde lida orgelnister ochskollarare. 

Sa gjordes det upp, att Sven skulle lagga i vag till 
lansmannen oeh anropa honom att skrifva klagoskriften pa 
uppgifna grander. 

Men efter vanligheten blef Sven inte fardig fdrran 
nast sista dagen. 

Da masade han emellertid i vag och for att komma 
fortare gick han ofver golen nedanfor Svinanas. 

Dar rakade han ner i en vak. 

Genpm 5fvermanskligt arbete kraflade han sig likval 
npp pa iskanten, men vaskan, som inneholl hans papper 
och protokollsutdrag m. m., forsvann i djupet. 

Sjalf blef han liggande maktlos pa isen, och dar funno 
honom Svinanaskarlarne framat af tonen och buro in honom 
i en af gardarne. 

Nar han' kom sig for sa pass att han kunde tala, var 
han dock inte manga sillar vard, och det var med nod han 
kunde stamrna: 

— Nu har ja' forlorat mina sista bataljer! Gack efter 
prasten, a' ni snalla, godt folk I 

Foljande sondag stoppades den gamle processmakarn 
ner i jorden, 

Han tick ett annat shine, hman han dog, sa det ar 
kanske att hoppas att han inte and& till sist forlorade sina 
»bataljer» hos var Herre. Och da vann ban ju anda den 
basta processen. 



Latta brollopsklader. 

Huradana bojelser stadsfolket liar, det kanner jag 
gu'alof inte till, men med oss landtbor forhaller det sig 
nog sa, att vi garna vilja gifta oss. Och val ar det, ty man 
blir i alia fall icke en reel manniska, forr an man kommer in 
i den klamman. Da forst blir det folk af vildbattingarna 
och. yrskallarne, och darfor gifva alltid vara gamlingar dera, 
som ha illvettiga barn att dragas med, detta i*ad: 

— Gift dem bara, sa hoppa de inte langre! 

Pa hostsidan ar det i allmanhet som vi heist vilja 
styra in i den aktenskapliga hamnen. — Jag vet egentligen 
inte hvarfor clet ar sa, men faktiskt ar det i alia fall. 

Visst ar det sant, att det icke gifves nagon dag eller 
stand under liela aret, da vara beskedliga fruntimmer inte 
aro lifvade for aktenskapet. Men pa hostsidan, da kvallarne 
bli morka, natterna langa och da det blir ruskigt och kus- 
ligt utomhus, da far giftermalsandan afven in i det eljes 
mera kallsinniga, forstandiga och praktiska manfolket. 

Det ar riktigt bade komiskt och larorikt att se, hur 
folk slita och plita och harja och illfanas for att komma 
iliop framat hostsidan, och om man noga betraktar saken, 
sa finner man snart, att ju illdre delink venterna hnnnit bli, 
dess ifrigare aro de. Jag liar en pasascha att talja om 
den saken ocksa. 
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Det finnes alltid i hvarje bygd nagra personer, som 
aro hvad man kallar klassiska, och har pa orten ha' vi 
niantro, flera stycken sad ana. 

Men for moniangen tanker jag huf vudsakligast pa Fia 
Mard och gamle landtbrefbararen Johannes Isaksson. 

Fia Mard hade allt sin lilla historia och sina stora 
miiinen, hon som andra. 

Ifran sin barndom och langt efter det lion redan borjat, 
sasom man sager, lagga pa gummeflasket, tjanade hon hos 
baronens borta pa Svanahohm Men nar den gamle baronen 
dog och den unge friherren kom fill valdet daruppe och 
ville ha yngre och smartare och grannare fruntimmer om- 
kring sig, fick Fia for sin lifstid stugan, som hon nu bor 
uti borta pa utgarden, jamte ett reelt kofoder, ty hon hade 
varit en duktig trotjanarinna. 

Hon hade det alltsa mycket bra och higiit pa gamle- 
dar. Det holls inte ett brollop, barnsol eller en begrafnirig 
pa langa vagar i orten, utan att »jungfru Fia» skulle dit 
och laga maten och styra och stalla, ty hon visste, hur det 
skulle ga till. 

Och nar man nil vet, att det har ute ar s&, att alia 
gasterna vid kalasen lamna en viss part af sin »forning» 
till kokerskan, sa kan man allt tanka sig, att det ofta farms 
m4nga godbitar i Fias skap. 

Men grann var hon inte att se pa. Skam till sagandes 
hade hon ratt f orsvarliga mustascher, som mangen af socknens 
lejon afundades henne, och i ofrigt liknade hon allt- mera 
ett bykekar an en sylfid, samt sag inte sa litet rolig ut, nar 
hon kom och rultade pa vagen, den goda Fia. 

Sitt utseende rar da manniskan i alia fall inte for, 
utan det ar nog skaparens ensak. Men saken var den, att 
Fia var sa vadligt moralisk, att hon aldrig fick nys om, att 
en x>ojk och en flicka tyckte om hvarandra ett grand, utan 
att hon styrde till ett socknaspektakel. Och darfor var hon 
just inte vidare omtyckt af ungdomen, utan de forde kolifej 
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med henne och cliktade till och mecl visor om henne, och 
dem sjongo cle om lordagskvallarna, sa att det skallade, liar 
de gingo forbi heniies stuga. 

Sa, serraclo, kom clet ut i socknen, att lion sjalf blifvit 
betagen i var gamle landtbrefbarare, Johannes Isaksson, och 
daraf blef det ett rysansvardt rumor. Ty det kan man tanka 
sig, att nar karleken flyttar in uti en sa stor kropp som Fias, 
sa far den ett vadligt svangrum och lefver forfarligt. 

Johannes Isaksson hade forut varit rattare och urn- 
gatts med inspektorer, sa han kunde omkring fern stycken 
utlandska ord, dem han ocksa flitigt anvande, och det var 
det, som knackte Fia. 

En dag kom han salunda ner till henne pa Sjohemmet, 
bockade sig och sa': 

— Far ja' lof obstruera jungfrun ma' denna post- 
forsandelse? 

Det talesattet gjorde hennes gamla hjarta godt. Hon 
tyckte, att det lilt liksom ett eko Iran Svanaholmstiden, sa 
att allt det finaste och basta, som fanns i hennes skap, kom 
fram, och det vardt kalas for Johannes. 

Ifran den stunden skaflcacle han sig ofta arende till 
Sjohemmet, dar han stadse maclde sasom en pritiB. 

— Da' a' sa angenamt att ga hit, ty nar en har varit 
ibland bildadt folk, ar det alltid liksom upplyftande att 
traffa ett ekevagt och cyniskt fruntimmer. Annars rakar 
en ju inte annat an ratt bondfolk harute! tyckte Johannes. 

Fia myste med mun, kande sig smickrad, kokade kaffe, 
bakade vafflor och proppade landtbrefbararen sa full daraf, 
att han knappt kunde ga hem. Naturligtvis skulle Johannes 
varit en stock eller en sten, om han icke latit sig saclant be- 
haga, och det drojcle haller inte sa varst lange, forran Fia 
och Johannes hade saken klar sinsemellan och kommo ofverens 
att lagga i vag efter lysningssedel. 

Men det visste de da bagge tva, att om folk finge se 
dem tillsammans pa vag till prasten, sa skulle de blifva 
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utsatta for spektakel och drift i garclarna, sardeles fran 
ungdomens sida. 

Fordenskull funno de upp ett besattandes godt knep, 
hvarigenom de ansago sig kunna lura sockneboarne alldeles 
drapligt. 

De skulle narnligen ge sig astad i sina hvardagskosty- 
mer, hvar och en sarskildt, och taga med sig helgdags- 
kladerna i hvar sitt knyte. 

P& det viset skulle da ingen kunna misstanka dem 
for att vara pa vag till prastgarden, tankte de. 

Men pa visst klockslag skulle de niotas i Boarps ang 
en bit fran vagen. Dar skulle cle omsa klader och se'n gk 
en liten skogsvag frani till prastbostallet 

— Hi hi hi, hvad vi ska lura de uslingarna, och sa 
snopna di ska bli! grinade de gamla tosingarna och pussades 
i glad j en ofver det val funna pahittet. 

NA, pa ofverenskommen dag i borjan af hosten gaf 
Johannes sig af med knytet under armen. 

— Hvart ska' postmastarn lagga i vag sa ticligt pa 
da'n? sporde cle honom, nar han drog igenom Stoarps by. 

— Ah, ja' ska' gora en liten schvang ! svarade Johannes 
och sag vordig ut. 

Men pojkrackarne hade sett en flik af hans helgdags- 
rock i knytet och anade genast argan list. — Och sa fick 
han spioner efter sig, stackarn. 

Det drojde inte sa varst lange efterat, forr an jungfni 
Fia kom, ocksa hon med ett stort knyte i handen, och rul- 
tade, knyckte p& nacken och pustade i brinkarna. 

Byafolket hade knappt fatt syn pA, henne, forran de 
begrepo nagot sa nar, hvad som var pa farde, och inom 
kort var half ten af folket oformarkt i halarne efter henne. 

Ty dar bor, gun&s, ett vrangt och ledt folk uppe i 
Stoarp. Det ha de alia dar haft rykte for. 

Men Johannes och Fia anade intet ondt, utan traffades 
gladeligt pa den utsatta motesplatsen. 
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— Nu ska' vi byta om klader i rappet! myste Fia, 
och clet gick sora ett hnj for clem bagge tva att ta' af sig 
hvardagskladerna. 

Johannes skulle just hoppa i sina sondagspantalonger 
och Fia stod i underkjolen och dammade af samt ratade 
till bakvaclen pa sin svarta kladning, nar alia Stoarpaborna 
rusade fram och skreko och tjoto varre an om de varit 
hedniska indianer. 

— Skynna pa och hjalp oss ringa in vargenl larmade de, 

— A' har en varg? bafvade fastfolket. 

— Vesst i hunclan a har da' ! Han kommer harat 
allt hva' han kan! hojtade folket. 

Fia dangde sin kladning och bOrjade rulta af sadan 
hon var det fortaste hon kunde at prastgardshallet, och Jo- 
hannes laninade sina byxor i sticket, och sprang — skam 
att saga det — i kalsongerna efter sa argt han orkade. 

— Nu komma grabena! Tre a' di! bolade Stoarpa- 
borna, och cless varre spruhgo Fia och Johannes i for- 
skrackelsen. 



Pastorn hade just slutat att dopa Kristins flicka i 
Aboliden, nar dorren till ambetsrummet slogs upp och Fia 
rullade in i sin underkjol och utan hufvudduk. Tatt efter 
henne kom Johannes hattelos och utan pantalonger. 

Ba' prast och faddrar blefvo alldeles forfarade. 

— Mina vanner, mina vanner, huruledes och hvadan 
kommen I? Hafven I varit fallna i rofvarehander eller 
har den oncle anden farit in i edra kroppar? fragade 
pastorn, medan fadder-gumman, drifven af raddhaga och 
forskrackelse, vande barnungen upp och ner tre ganger for 
att dymedelst motverka trollskottet. 

— Na', na'n annan ande har inte farit i oss an den, 
att vi skulle be' om lysningssedel, men sa kom di och sa', 
att dar a' tre vargar i Boarps hage! pustade Fia, medan 
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Johannes krop in i ett horn for att skyla sin nakenhet 
ett grand. 

Pastorn blef allt mer och mer forbluffad, men nar de 
talat om en del af afventyret, sa var han inte dummare, an 
att han begrep hela schasen. 

Han skref ut lysningssecleln, och se'n stallde han dem 
framfor sig saclana de voro, och talade till dem om karlekens 
sotma och aktenskapets helgd. 

Nar pastorn se'n kom in till sitt middagsbord, grinade 
han som en vanlig syndare och sa', att val aldrig nagon 
prast haft ett fastepar i s&dan skrud framfor sig forut vid 
on helig forrattning. 

Men ett sadant tjut och hurrande det holls utmed 
yagen for Fia och Johannes; nar de sedan gingo hem, det 
kan inte omtalas, och Johannes pastar sjalf, att det var det 
yarsta han yarit ute for. Ty de synddrypande Stoarpsborna 
hade naturhgtyis burit midan och fordolt deras klader. 

— Ja' har aldrig varit sa erkebnseracl i hela mitt lif. 
Ja' trodde i hyar stund, att ja' skulle fa slag eller obstruktion! 
sa' han. 

Men gifta blefvo de se'n, fast det inte tofvade sa lange, 
forran »postmastarn» angrade pa't. 



En ' upplyffcad kommunalnamnd. 

Krakebo socken var ett belt ar sondersliten af cle mest 
rysansvarda kommunala tvister och stridigheter, soni man 
kan tanka sig, och dess kyrkorads- och dess kommunal- 
nanmdsledainoter hade sadana arenden att handlagga och sa 
grufliga vedervardigheter att genoinvandra, att det egentligen 
ar underligt, att de bara kunde lefva ofver det. 

Redan strax efter julen ramlade den ena armen a 
kyrkotornskorset sin vag, sa att man borjade inse, att kost- 
nad for reparation och dylikt stod for dorren och hotade 
med nya utgifter, ty en nagoiinnda bastant socken vill ju 
inte garna, for folks muns skull, ha' ett ramponeradt och 
bristfalhgt kors pa sitt kyrktorn. 

Pa kyrkostamman i maj kom ocksa korset pa tapeten. 
Men till nagot beshit kom man icke. Ty dar fanns en hel 
hop rostegande, som tyckte att kyrkan nog »stode bi», ratt 
om korset inte vore sa riktigt. 

Dar hollos sedan nio stammor och sexton sammantraden, 
men fortfarande stod det ramponerade korset pa spetsen af 
Krakebo kyrktorn och skriade uppat himla om socknemannens 
spht och gndloshet. 

Vid clen nionde tratostamman framtradde Anders i 
Gladebo och bad att fa inlamna en motion. 

— Till forekommande af den langvariga stridens bi- 
laggande angaennes da' fordarfvade korset, har ja' klarerat 
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fragan i en skreftlig motion, som ja' ska' be a fa inge, ass 
or'foraren veil framstalla en preposisjon pan! sa' Anders. 

Ordforanden forklarade, att sadant inte lagligen knnde 
forvagras Anders, och forden skull mottog han papperet och 
laste upp foljande motion i amnet: 

»Alldenstund, forty och emedan Krakebo kommun en- 
ligt erfarenhet och statik ar fattig och svart behaftad med 
manga ringare omstandigheter, sa maste man fasta tankens 
uppmarksamhet vid afsikten, sa att man icke tager miste 
om sakens ratta forhallande, titan hafver framtidens men- 
liga foljder for ogonen; och da trakors pa korketorn, ifoljd 
af kajors fororenande, blast och tidens skarpa, uddhvassa 
tander afvensom maskars forekomst i tra och guldforgoll- 
ningens obestand, efter nagra kv ar ett ogjordt arbete, som 
af efterkommande maste omgoras, och forty aldrig blifver 
fardigt, hvadan trakors pa korketorn alltid maste blifva 
tvisteamne bland forsamlingsboar, som till och med aro 
gjorda af ek, bok eller tjurig gran eller tjarvirke, sa yell 
jag foresla, att forsamlingen beslntar uppsatta at sig ett 
jarnkors, hvilket kan ega bestand i lang tid och ett stocke 
in i evigheten for en visserligen dyrare kostnad, pa hvilken 
ingen bor se, ty om en forsamling kan bara hunden, sa kan 
den bara svansen ocksa, enligt hvad statiken och erfaren- 
heten, som sagdt, alltid lagt i oppen dag.» 

Denna praktiga motion i forsamlingens brannande 
fraga blef naturligtvis foremal for en vidlyftig debatt, som 
varade i flera timmars tid, och till sist var han pa vippen 
att gk igenom, 

Det skulle han ocksa hafva gjort, darest inte ord- 
foranden i kommunaliiamnden kort fore diskussionens af- 
slutande upptradt och lagt de narvarande |>a. hjartat att 
icke ge sig in i afventyrhgheter. 

— Skolhustaket behofver spackas nu bums! Ska' vi 
sa drM,pa te' ma ett jarnkors pa korka i samma vefva, sk 
fa vi manga utgifter pa en gang. Mej kan da kvitta, men 
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jag vill bara saga ifra, sa har inte blir.for stort messnoje, 
nar debetsedla komma. 

I foljd af detta inpass foil Anders' motion, och fragan 
om korset uppskots till ett annat ar. 

— En far inte vraka for stort lass pa en kommun 
pa en gang, da kan ban silt af sej oket! menade en del af 
gubbarna. 

Men Anders och hans meningsfrander forde sedan ett 
hiskligt vasen i Herrans forsamling. 



Battre gick det likval med spackningen af skolhustaket. 

Det arbetet lamnades bort till muraren i Stensabo och 
gick bra for sig anda tills afsyningen skulle ske. 

Da ville emellertid konimunahiamndsledamoterna dels 
visa, Imlka forstasigpaare de voro, dels lagga i dagen, hur 
samvetsgrant cle handskades med kommunens medel. 

Till den andan sa' ordforanden, nar bade han och 
hela namnden stodo nedanfor skolhuset och koxade uppat 
taket med kritiska blickar: 

— Da' a' inte riktigt gjorclt ye' den norm pipan! — 
Vi clra' af tva kroner p4 arbetslonen! 

— Da haller streck! Tva kroner ga utaf! bitradde 
ledamoterna. 

Men da blef muraren ilsken och borjade svarja: 

— Battre hade ni inte fatt spackadt, om I ratt hade 
vandt er te' en murare ifra' helseket, era snaljoppar och 
dumsnutar! vasnades han, som egentligen var en ogudaktig 
karl och inte fragade efter hvad han sade, fast han var en 
duktig och skicklig murare. 

— Du ska' veta hut och lagga dina or' pa ett annat 
satt, nar du a' te'sammans med kommunalnamnden, din 
fattiglapp! rot ordforanden och hotte med sin kyrkekapp. 
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Men muraren slappte inte efter, utan hotacle nied 
process och chikan oeh fordrade, att hela namnden skulle ga 
upp pa taket och syna arbetet riktigt. 

— Annars begar |a' gode man och det kostar flask! 
skrek han. 

Na, hur han vandes med dem, sa beslot nilmnden att 
bestiga taket, fast en af dem tyckte, att det yar hissnesamt 
och vadligt, ty det ar, som man vet, ett tvavaningshus. 

Men de kropo upp anda, kraflade sig fram till pipan 
och lade sig claromkring pa magarne ofver takasen och be- 
skadade arbetet. 

— Jag ska' kila ner efter en hammare, sa fa ni bosta 
pa spackningeii och se, att han ar rejal, lat muraren efter 
en stund och sprang ner pa marken. 

Men han var, som sagdt, en ratt gudlos karl, och nar 
han kom ner, vrakte han omkull stegen utan den ringaste 
hansyn till hogheten hos de personer, som lago pa sina 
magar k takasen. 

— Ar du ryss rasanne, hafver du ner stegen! Hur 
vill du da att vi ska' komma te' mark igen? tjot hela 
kommunalnamnden. 

— Da' ger ja' attan. I kan stanna dar och begrunda 

afdraget! Sa ajoss ma } er, gubbar! lat muraren och gick 
sitt hall. •• 

Ni kan tro, att det blef ett vackert lif pa Krakebo 
skolhustak i den aftonstunden. 

De anna ledamoterna kraflade sig upp och stallde sig 
tre vid hvarje skorsten samt hollo sig dari med darrande 
hander och skriade alia pa en gang efter murareii, sa att 
de voro nara att spranga sig. 

— Det ar din vektighet, som ledt oss i fordarfvet mi 
och alltid, roto ledamoterna at orclforanden. Och pa sa satt 
rakade de i gral mellan pauserna, nar de inte orkade hojta 
efter hjillp och forlossning. 
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Fattigstugugunimorna kommo ut vid skranet och nar 
de fingo se hela socknestyrelsen sta pa taket och tjuta, 
flydde gummorna hals ofver hufvud in och laste sina dorrar, 
ty de hade fullt och fast klart for sig, att orena andar farit 
in i kommunalnamnden, alldeles sasom uti en svinahjord. 

Till och med vagfarande flydde, nar de fingo se sex 
karlar staencle pa takasen och hallancle sig i piporna samt 
horde dem uppgifva de hemskaste klagoljud, som nagonsin 
tonat inom kommunen, se'n danskarne gingo dar och har- 
jade och skoto mot kyrkdorrarne. 

Sa lange kommunalnamndsledamoterna hotade och for- 
bannade muraren, som drifvit dem till en dylik spets, horde 
de inte af honom. 

Men nar de lange statt dar och kvallen borjade falla 
pa, bytte de om tonart och togo till att grata och vanda 
sig till Herranom. 

Da tyckte till och med muraren, att det var synd om 
dem och nalkades ater. 

— Ass I kasten ner en tvakrona hvar, ska' ja' resa upp 
stegen! ropade han. 

— Lat oss i Gu's namn gora det; vi debitera sockna' 
for'et pa omkostnadskontot, da' ge vi attan! sa' ordforanden. 

Och muraren fick sex tvakronor till sina fotter, satte 
npp stegen, och den skalfvande och forfarade kommunal- 
namnden kom till jorden igen. 

Men nar man sedan skulle a extra kommunalstamma 
granska rakningen a takreparationen, uppstod dar forsfas 
ett grant lif, ty dar fanns naturligtvis en del, som hollo 
med namnden och ansago det rattfarcligt, att kommunen be- 
talade de toK kronorna, eftersom det var i socknens arende 
ledamoterna voro stadda, da de tvingades till utgiften. 

Men lika m^nga andra sockneman formenade, att om 
mannen ville gora nagra himmelsfarder, sa finge de gora 
det pa egen bekostnad. 
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I voteringen segrade emellertid kommimalnamndspartiet, 
men det p&stas, att de tolf kronorna kornma att gora ondt 
i socknen under manga Herrans ar och utgora froet till 
osamja mellan hedervarda slakter i Krakebo uti langliga tidei\ 

Hvart nagon af de dar ledamoterna kom pa gille eller 
fardavag, fanns alltid nagon, som fr&gade: 

— Hurudan ar utsikten i alia fall ifra' skolhustaket? 

Och sa blef det genast gral och elande samt en och 
annan gang ocksa stryk utaf. 



Ett famntag. 

Stackars Anna Stina! Hon hade aldrig haft nagot 
pojkatycke. 

Det vill saga, att pojkarna hade aldrig tyckt om henne. 
Men sjalf hade lion tyckt om pojkar i alia da'r, sa att det 
rent knakat uti henne. 

Nar lion var <§& dar krings vid tjugu ar, blef hon for 
en tid liksom f jantig for en karlekshandels skull, och jag tror 
knappt att lion repacle sig f ullstandigt sedan dess, ty sa fort det 
blef fraga om giftermalsaifarer eller nagot, som stod i sam- 
band med clylikt, gick det rundt for henne. 

Hon var allt till naturen i ungdomen litet inbilsk af 
sig och tyckte, sasom flickor i allmanhet bruka gora, att 
hon var grann, och darfor inbillade lion sig ocks&, att ingen 
karl kunde se henne utan att bums bli kar i henne. 

Nu var Karl i Flahult, som var socknens raskaste och 
grannaste pojk, tillika en stor stopastolle och han plagades 
heller inte af nagot allt for godt hjarta, hvadan den vild- 
battingen och syndaren hade en vadlig ro af att gyckla och 
stollas med toserna och allra mest med den lilla Anna Stina 
i Fallen. 

Det holl han pa med en hel sommar och gick och in- 
talade henne, att fast storsta delen af cle andra flickorna 1 
socknen hangde efter hononi som artrefvor, s4 var det dock 
endast till henne allena, som hans Mg stod. 
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Och Anna Stina i sin enfald troflde honom. 

Far hennes forrnanade henne visserligen och forsokte 
5fyextyga henne, att Kalle inte hade nagon meniiig med 
hvad han pratade, — men det halp inte. Tvartom blef 
lion allt mera etter befangd. 

— Men du kan val begripa, att han, som kan fa 
hyilken helgardsflicka som Mist, inte tar dej, som ingenting 
har. Och inte har du nagon vidare vackerlek att bogga 
pa! predikade gubben. 

— Da' hjalper inte hva' I sajer, far! Han har sagt 
ofver hundra ganger, att vi ska' gefta oss! mente Anna 
Stina och knyckte pa nacken och var sa saker pa Kalle 
som pa domen. 

Men framat hosten begaf det sig, att Kalle likval tog 
tit lysningssedel med en annan tos i socknen, sasom ju 
ocksa hvar och en kunde tanka, att han skulle gora. 

Da blef Anna Stina, som vid den dar momangen var 
omkring tjugo 4r, liksom en smula »vurmer» en liten tid. 

Inte pa det Adset, att hon tog till att magra och tackla 
af och onska sig doden eller dylikt, som ar fint och modernt, 
utan hon gick for sig sjalf och bet pa tanderna och grunnade 
p& ? hur hon skulle kunna gora Kalle ett reelt spratt. 

Hon ville visst inte slanga svafvelsyra i ogonen pa'n, 
ty sa langt aro vi inte komna annu ute pa landsbygden. 
Hon torstade blott efter ett tillfalle att fa chikanera och, 
som det heter, skalla ut honom pa folkavis midt ibland 
mycket manniskor. 

Och pa den saken funderade hon sa skarpt, att folk 
trodde att hon gick och var halftoseter. 

Na, omsider tick hon en plan fardig. 

Sondagen fore brollopet gick hon till kyrkan och lagade, 
att hon traffade pa den trolose, nar han befann sig midt 
inne i en stor folkskock pa kyrkogarden. 

— Na , si gu'da, menedare! sa' hon och gjorde sig till 
och neg for Kalle samt var sa ilsk, att underkaken darrade 
och skalf pa henne. 
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— Meneclare? Hva' i hunclingen menar du med da'? 
sporcle Kalle. Och folket till ati gapa och grina. 

— Jo, da' a' just hva' du a, och da J a' en ovanlig 
syn att si en sadan har i sockna. Till och med di gamla 
ha inte sett en sa n forr har pa orten, sa du kan visa dej 
for pangar, ass du behofde det! bjabbade Anna Stina. 

Kalle blef for en stund alldeles perplex och visste 
just inte antingen han skulle bli ilsk eller grina. 

Men till sist gjorde han det senare och fragade: 

— Hva' i all sin da' har ja' da svurjet falskt pa? 

— Jo, du svor inte en utan tio ganger p&, att vi skulle 
gefta oss. 

— Ja, gubevars, hvad ja' det gjorde och da ska' vi 
val ocksa gora! 

— Ska' gora? Men nu itr det ju allt utlyst for dej? 

— An se'n da? Ja' sa 1 vesst att vi ska' gefta oss 
och det ska' vi ju gora, men hvar for sig Ml, Anna Stina. 
Pa annat vis mente jag inte, begriper du val! 

Det ar onodigt att omtala, hur ilia skamsen den stackars 
tosen blef och hur vadligt de kringstaende togo till att skratta 
och flabba, alldeles som om de varit pa en lekstuga i stallet 
for pa en kyrkogard. 

Men nar den har paschasan kom ut i socknen, sa bi- 
drog hon just inte att forskaffa Anna Stina nagot storre 
pojkatycke. Ty man alskar inte den, som folk grinar at. 



Sa gick clet ar efter ar, tiotal efter tiotal. Karleken 
brann inom henne och pa gif termal tankte hon, och lion kunde 
inte begripa, hvad manfolket var af for slags materia, efter 
det inte ville nappa. Ty jamt och standigt inbillade hon 
sig, att hon var foremal for dess langtan och tillbedjan. 

Sa fort nagon bara tittade at henne^ tankte hon alltid: 

— Sisa for katten, nu vill den ha' mej ocksa! 

En gang, nar hon varit pa potatisplockhjalpe, kom 
hon hem till far sin om kvallen och sa' : 

— Te varen nottar ja', sa mocke kan ja T saga! 
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— Hvart da? 

— Ja' ska' gefta mej med Kalle pa Moen! 

— Gualof! Har han sagt na t te' dej? 

— Nil, inte precis direkto, men han liar kastat sju 
potater i min rogg i da', sa att da' rent sjongt i skrofvet 
pa me'. 

— Inte a val da' ett rejalt frieri? 

— A' da' inte? Men hade han inte velat mej lia't, 
sa hade han val inte dangt potater pa me heller! 

Kalle ville henne dock ingenting, atminstone inte i 
den vagen, och Anna Stina lick ga dar ar ut och ar in och 
lida och bicla och jaktas af sitt hjarta, ty karleken ar, som 
sagdt, vadlig. 

Men en v&r blef hennes granne, Johan i Hagnen, anke - 
man och det horjade verkligen likna sig till, att gubbskrab- 
ben skulle blifva Add Anna Stina till slutet. 

Pa eftersommaren avancerade det verkligen sa langt, 
att de mer an en gang satte mote i Hagnens kohage, nar 
sol hade gatt ner. 

Lat mej nu tanka efter, sa att jag inte ljuger. Jo, det 
var en fredagskvall. Bra sknmt var det, sa det var ratt 
passeligt yader, och Anna Stina och Johan skulle motas pa 
vanligt stalle. 

Men hon kunde forstas ■ inte styra sig till utsatt 
tid, utan skumpade i vag en kvart forut och smet fram pa 
fastigen nere i hagen. * 

Ratt som hon gick fick hon hora, att nagon kom 
fnaskandes henne till motes, och hon kunde naturligtvis inte 
tanka sig, att det var nagon annan an hennes gubbe. 

Svart har hon att se i morker ocksa, sjatan, gammal 
som hon blifvit under tiden. 

— Jasa, du kommer allaredan, min lelle kelegrisl 
lat hon, bredde ut araiama och ilade att ta Johan i famn. 

Men det var sa l^ngt if ran Johan, att det tvartom var 
hans enbetsstut, som Anna Stina rande pa. Stuten kom i 
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stilla frecl fiistigen fram for att lagga sig ofver natten under 
den stora eken vid stattan, — och han anade intet ondt, 
iorran gumman flog pa'n och ville kyssa'n. 

Stuten kunde jir inte bli annat an bade snopen och 
forargad. 

Han slangde till med huf vudet, sa att han rande hornet 
i det vanstra ogat pa Anna Stina och bolade. Deirna tog 
ocksa till att tjuta i sin stad, ty ogat ar en omtalig lem. 
Sa dar blef ett fasligt viisen i kohagen. 

Anna Stina maste in pa sjukhuset, och alia manniskor 
omkade sig ofver henne och tyckte, att det var stor synd 
om det arma kraket, sa att till och med komministern, som 
annars inte brukar lagga sig i karlekssaker, under tiden 
kallade till sig Johan, f ormanade honom och sa' : 

— Nar nu Amia Stina blir utskrifven trkn sjukhuset, 
sa ar du val snail och gifter dig med henne, ty du var i 
alia fall skuld till hennes olycka! 

— Far si! Men blir hon enogd, .sa ger ja' henne 
attan! genrnalde Johan. 

Stackars Anna Stina! Hon blef enogd. 



Klockstapelsm&lning i Gnidarum. 

En dag, cla jag kom upp till kyrkovarden i Skyaklamma 
af Gnidarums forsamling, fann jag honom liggande pa sitt 
yttersta och hangifvande sig &t betraktelser. 

— Hvad star pa, kyrkovard? sporde jag. 

— Jo, jag narmar mig forgangelsen med stora steg! 

— Ah, hundingen haller! Kyrkovarden ser just inte 
sa varst doalik utl 

— Men ja' a' forgeftad i alia fall, blo'forgeftad och 
fordarfvad for evig ti ! och da' har jag att tacka den for- 
hardade utlanningen for. Da ska' varkligen bli roligt att 
se, har lange den rackarn kan ik halla pa med att suga 
must och marg och halsa och matsmaltning ur vart gamla 
reela land! stammade kyrkovarden. 

Da detta egentligen for mig var ett dunkelt tal, gom 
jag inte kunde fatta, utan bara satt och gapacle, anfortrodde 
mig kyrkovardamoran, att hennes herre och mastare ett par 
da'r forut nere hos landthandlaren hangifvit sig at ett allt 
for ymnigt fortarande af utlandskt vin, hvilket rent for- 
darfvat honom. 

Pa grand haraf var han nu alldeles ursinnig pa alia 
frammande nationer och lag dar och smutskastade dem alia, 
men synnerligen den, som slappt till det vin, hvaraf han 
blifvit pi att forstord, och hvilket han formenade skulle lagga 
honom i grafven. 
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Och karingen hjalpte honom for resten harutinnan efter 
mattet af sina krafter, ty ratt soni lion gick dar, sa' hon 
rued djup of vertygelse : 

— Tar inte skairt ratt snart hvarenda utlanning, sa 
skoter han inte sin tjanst som en karl. Har locka de ifran 
oss vara grannaste krosen for 3 ore litem och gora vin uta 
dem och lagga geft och andra laktyrer pa't, sa att en ratt 
snart — Gu' forlate oss vara synder — inte kan ga te' 
skreft utan att fa den farhga maggitarren, ass massevinet 
iir derekt inpeteradt, som handlarn sajer! 

— Men man behofver ju inte pnmpa i sig deras vin, 
ora man inte vill! sa' jag. 

— Na , na', kbpa smorjan kan en ju lata bli. Men 
hvem kan lata bh och drechat nar en blir bjuden! infoll 
kyrkoA'arden. Och sa borjade han pa nytt forfordela ryssen 
och tysken och dansken och fransosen, sa de till sist voro 
inte ens vatten varda. 

— Det enda som trostar mej nu pa mitt yttersta, det 
iir, att de allesammans fatt smorj af oss i forntiden! tillade 
han emellertid och sag litet belatnare ut. 

Men ratt hyacl det var, tog han ocksa till att pa ett 
hetsigt och om foga battring vittnande satt fara ut emot 
amerikanarne. 

— De aro lognandar! sa' han. 

— Hur sa? 

— Jo, det har statt i en tidning att Chicagoboarna 
funnit upp att mala hus med maskiner eller genom att 
spruta farg p4 dem. Men det ar en evinnerhg osanning, 
att Chicagoboarna funnit upp det. Fargofversprutiihigssy- 
stemet har sitt ursprung harifran Gnidarum, och det lonar 
sig inte for amerikanarne att komma f ram med nagot skrafvel 
harvidlag. Ty om cle kunna ljuga hela den ofriga vaiiden full, 
sk ska' de dock inte kunna lura oss i GnidarumI orerade 
gubben och slog till och med i fortrytelsen nafven i vaggen. 
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I detsamma undfick han af hustru sin en bastant 
brannvinsgok, och nar han f att i sig den, kryade han till sig 
och behagade omtala, huruledes de en gang malade sin klock- 
stapel i socknen.. 



Se, saken var den, att den gamle klockstapeln hade 
borjat bli bra gradaskig. 

— Han ar bestamdt inte .malad sedan kristna laran 
koni till stand i f orsamlingen ! pastod skolmastarn. 

Och manga andra herreman drefvo ocksa gaek ined 
kyrkoradet for klockstapelns skull. 

Och grym var - stapeln, det f orstas, och ilia for han 
ocksa i regnvacler. Han ruttnade markbart och tydligt var, 
att han en clag skulle komma att drasa ner med klockor 
och hela konkarangen, om ingenting gjordes vid hononi. 

Detta begrep omsider till och med kyrkoradet, och da 
kan man nog forsta, hur uselt det var stalldt med stapeln. 
Ja, de betankte saken sa allvarligt och sa djupt, att de till 
sist i sin hogvordighet besloto att rodfarga hela klockstapeln 
pa alia sidor uppifran och ner. 

Och det gjorde de ratt uti, eftersom de ju lyckhgtvis 
hade Nesse Prick, den fomamste och likaste rodfargare i hela 
lutherska laran, boendes inom kommunen. 

Na, nar saken efter manga om och men var uppgjord 
och Nesse Prick skriftligen forbundit sig att blanda sa och 
sk mycket ragmjol och sa och sa mycket kimrok i rodfargen, 
pa det den skulle bita sig fast redigt samt inte haller bli 
allt for Ijusrocl, sa skaffade sig Nesse tva medhjalpare och 
med dem lommade han in till sta'n for att kopa ingredienserna. 

Dit horde ocksa omkring 6 liter bramwin, det begrips, 
ty Nesse Prick hade, han som andra framstaende malare, 
en djiidrans konstnarsnatur i sig, som gjorde att han ville 
lefva hogt, medan han producerade. 
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Serrado, nar de kommo tillbaka, lanade Pricken en 30 
kannorsgryta utaf Inga pa Hornet och sa spande de till att 
koka fargen i en sandhala strax vid Gnidarums ringmur. 

Medan de dar kokade och rorde i fargen, halsade de 
forstas rait flitigt pa literbuteljerna, sa att de till sist borjade 
tralla och sjunga visor och dansa polska i sandhalan. 

Sadant ar naturligtvis en sedvanja bland konstnarer, 
men fragan ar, orn det kan ansta folk, sorn halla pa att koka 
rodfarg, afsedd for en kyrkoklockstapel. 

Orgelnisten gick ocksa flera ganger ut pa sin f orstugn- 
trappa och runkade pa hufvudet och sag bedrofvad ut, nar 
han fornam Prickens och hans kollegers sang och ofriga 
syndiga vasende. 

Men det gick duktigt for dem likaval. Fargen blef 
bra, och hur de stretade och vancle sig, fingo de ornsider 
upp ett par stegar mot stapeln och skulle knacka till med 
malningen. 

— Ja, nu ta' vi oss en halare, och se'n dra' vi i Gu's 
namn te'! sa' Prick. 

Men de dar sista halarne, som de togo, knackte dem 
allt bra hardt. 

Pricken kom inte mer an cirka tolf steg upp pa stegen, 
forran han drasade ner och fick hela fargpytsen ofver sig, 
sa att en rodare karl har da aldrig funnits har i landet an 
master Nesse Prick yar, dar han lag och val trade sig och 
svor och regerade pa kyrkogarden. Ja, han till och med 
spottade rodt. 

Inte en bit battre gick det for de andra herrarne heller, 
nar de forsokte sig pa att antra stapeln. 

Gang pa gang jordslogo de, och an i dag forvanar 
det storhgen hela Gnidarum, att de icke knackte sina nackar 
och ryggrader vid det tillfaliet 

Men Pricken var inte den, som gaf sig sa latt. Han 
kom ornsider pa f otter och borjade ragla omkring och fmi-' 
dera pa't. 
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Harunder ramlade han mot vapenhusclorren, sa att 
derma fick sig en stor rod flados pa framsidan, lika stor 
som Pricken sjalf. Men dorren gick opp vid stoten, och 
artisten foil baklanges in och blef liggandes i vapenhuset. 

Man kan inte saga annat, an att det var ynkeligt, 
men darinne fick Pricken syn pa ett par pytssprutor och 
de gafvo honom da i alia fall en ide midt i elanclet. 

Han anammade namligen en af sprutorna, sog henne 
full med farg och satte sa till att spruta det varsta han 
kunde mot tinnarne af templets klockstapel. 

Det gick bra. Pricken sprutade och grinade ilia, ty 
styft var det. Svetten lackade fran hufvudet pa honom, men 
rod och draplig vardt stapeln, och gick gjorde det. 

' — Gack efter sprutor, I ocksa, sa ska' detta kveckt 
va gjordt. Vesst frestar da' brostet, men en riskerar da 
inte att bryta halsen a sej! komderade Prick. 

De andra lydde mastam och det drojde icke mer an 
vid pass halfaniian timme, forran hela stapeln var alldeles 
oiVersprutad, till och med klockorna, ty det intraff ade ibland, 
att spmtmastarne raglade till ett grand, och da hande det, 
att stralarne i misstag traffade de oskyldiga klockorna. 

— Ge' storklockeklappen en of verskoljning ; han sir 
sa svarter och ledsen ut, sk han stor all simmeltrienl bef allele 
chefen, nar han med sprutan pa axeln raglade omkring 
stapehi och justerade verket. 

— Sir I nara bara flitckar, sa ge clom ett clop, sa att 
synernaimen inte fa na't a gaffla om! Men ett valsignadt 
satt var detta te' att mala klockstaplar pa, och jag har 
funnit en ny metod, som vi kan ta' oss en halare pa! lal- 
lacle Pricken. 

Just i detsamma koimno bagge k}^rkovardarne och 
dodgrafvaren for att se till arbetet, 

— Hva' i hundingen ar detta for ett malande? I har 
ju klent ner halfva kyrkogarclen! rot den ene kyrkovarden, 
nar han fick se, hur de handterat omkring sig. 
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Och sa borjade han skalla lit Pricken. 

Men han hade inte hallit pa lange med denna sin 
predikan, forr an en af Prickens man smog sig bakom den 
hogvordige och spolade honom med en rodfargsstrale pa det 
rysligaste. Och se'n drojde det minsann inte manga minuter, 
forran af ven den andre kyrkovarden och dodgrafvaren fingo 
hvar sitt rejala dop, sa att de inom kort sago ut som om 
de legat i blod. 

— Kommunen ska' sleppa betala kyrkovardsmalningen ! 
Den blir pa kopet! grinade Pricken. 

Se'n blef dar, forstas, ordentlig batalj pa stakar och 
sprutor, sa att hela sodra kyrkvaggen och en hel hop graf- 
kors blefvo nerklenta och fordiirfvade. 

Detta hande kantanka 4ret innan den sjuke i Skyaklamma 
blef kyrkovard, hvadan han erfor en stor fornojelse i sin 
sjal och en afsevard lindring i sina kroppsliga lidanden, 
nar han im lag i sin sang och betankte dessa rodfargares 
drapliga garningar. 

Nar sa folket foljande sondag kommo fram till Herr'ans 
hns, sag det visserligen ut som om dar forevarit ettohygg- 
ligt blodbad pa kyrkogarden, men klockstapeln kunde ingen 
kassera. 

— Antingen ar det nu Chicagofolket eller Prick, som 
funnit upp ofversprutningssystemet? sporde kyrkovarden, 
nar han slutat berattelsen och anfortrott hustru sin, att 
»goken», som han fatt, »langtade efter en make». 

— Pricken! svarade jag. 

— Jo jo men, och har ha' vi fatt ett nytt bevis pa, 
att de fiesta uppfinningar goras af en slump. Hade inte 
Pricken drasat in genom vapenhusdorren, sa hade han kanske 
inte fatt ideen! utlat sig kyrkovarden och tillade, att han, 
tack vare den rena svenska »goken», borjade tro, att hans 
lif denna gang skulle raddas undan den forhardade ocli 
samvetslose utlanningens stamplingar. 



Namndemannens herdestund. 

Gu troste den socken, dar det finns en mangd ohof- 
visk ungdom, som inte liar forsyn ens for namndeman eller 
andra heliga ting! 

Det ser nastan ut som om gamlingarna anda inte 
hafva sa oratt, nar de pasta, att ju langre viirlden star, dess 
illbattigare bli rnanniskorna. 

Folk gaffla och skrodera visserligen om, hur vadligt 
bildningen stiger och hur besattandes mycket godt ungdo- 
men far lara sig i skolorna nu for tiden. 

Men jag undrar anda, om inte vi, nar det kommer riktigt 
till kritan, som man sager, drefvos till styfvare lardom, d^ 
vi nip.no upp i varlden. 

Kanske togo vi inte till oss sa mycken geografi och 
regula di tre eller hvad attan det nu heter, men en rysans- 
vard massa hut och aktning for riksens herrar och andra 
styresman fingo vi uti oss. 

Nu ar det i stallet modernt att fOra skoj och gyckel 
och ofva tosingsforer med dyhka, det har var stackars 
namndeman fatt erfara, och sadant kan val inte adagalagga 
nagon bildning eller lardom. atininstone inte enligt vanligt 
och reelt bondforstand. 



Si, det var som sa, att Per Jonsson, namndemannen 
eller »Farakull», som han for det mesta kallas efter sin 
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gard, hade ett jammerligt och bekymmersamt lif, sa lange 
hustru hans lefde och regerade. 

Hon var redan bra gammal, da han anammade henne 
for pangarnes skull, och for hvart ar, som gick, blef hon 
allt aldre forstas och grymrnare och svartsjukare, och Fara- 
kull allt uiera flintskallig, fast han var unga kaiien. 

Men nintskalligheten kunde han da egentligen tacka 
Gu' for, ty den gjorde att han fick ett vist och salomoniskt 
utseende, hvilket var orsaken till, att han vardt nainnde- 
man, hvarigenom han ju koni i tillfalle att fa ligga borta 
pa ting och syner, och detta var en sabbatshvila for den 
stackars karlen. 

I tuarse'n pa varen dagades det andtligen for honom. 

Hustrun fick namligen en sa fortrafBig influensa, att 
namndemannen kunde da into onska henne en battre. 

Men hon repade sig efter en tid, sa att det borjade 
anyo se morkt ut for honom, och hade han inte funnit pa 
ett knep i ratter tid, sa hade nog det statliga jor'olet i Fara- 
kull krupit i skrinet. 

Men Per Jonsson var ingen vanlig dumbom, ska' jag 
saga, och han hade inte for ro skull och utan att lara sig 
nagot godt suttit sex ar i en haradsratt. 

Just som gumman holl pa att krya till sig som bast, 
lockade han drangen att en kvall, nar det blaste isande 
kyhgt och regnade, ljuga for henne och inbilla henne, att 
namndemannen »visst sto' nere vid badstugan och pratade 
och smilade med Magnussons efterlefverska i Stampen.» 

Husch, det behofdes inte mer for att fa ut namnde- 
mansmoran i ovadret. 

Men den turen knackte henne, sa hon fick, som berak- 
nadt var, en sadan dar »s\it» di kallar't, och den stod hon 
inte ut med. 

Se'n blef dar en begrafning i Farakull, sa att det var 
lust och gamman darat. 
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I borjan gick clet nog litet allvarsamt till vaga, men 
fram pa natten raynnade kalaset ut i fyrmannapolska, kille- 
spel och ett hurraiide sasona pa det basta slattagille. 

Och lansman, som var ined och fyllnade till, sa' ocksa, 
nar han pa ottan skulle krafla sig upp i sin gamla schas : 

— Sa bar jag da — hick — aldrig — bevistat trefli- 
gare grafol i detta distrikt! Jag liar klatt dem pfi, femton 
krisch — hick — i kille tinder denna valsignade natt — 
hick! 

En del nymodigt folk runkade nog pa skallarne och 
yttrade ett och amiat graverande ord om det dar kalaset. 

Men det gjorde de nog i oforstand, ty inte far man 
lagga samma mattstock pa en namndemaii eller en jurist 
som pa vanligt folk. 

Och nu konima vi till det stora f ordarfvet hos socken- 
ungdomen. 

Kransarne pa den dodas grafkulle voro knappt viss- 
nade, f5rran »Farakull» borjade sl4 sina lofvar kring Malin 
i Bjorkefall, den grannaste och raskaste tos, som vi ha' i 
pastoratet, nast min Greta forstas. 

Och hvilken sarm kristen kunde val tycka pa det! 

Namndemannen hade nog sjutsingen lange dragits med 
det, som var ledt i frmitimmersvag, sa han kuncle val 
tranga till litet grannlat, han ocksa sa val som en annan. 

Men pojkarne i grannliallet blefvo alldeles toseta, 

— Det ska' bli en evinnerlig osanning, att en flint- 
skallig ankeman ska' fa da' fina kottet! mente de i sin 
afundsjuka och stallde till allt det vlirsta ofog man kan 
tanka sig for »Farakull» pa hans giljarefarder. 

Anim mera besatta blefvo de, nar det spordes, att 
Mahn lat sig namndemannens afgudadyrkan val behaga. 

Aldrig kunde han fara bort till Bjorkefall, utan att de 
samlade sig vid nagot vagskal och skramde hasten i sken 
f5r honom. 
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Sa han gick da sasom mot doden hvar gang han lade 
i vag -till Malin. 

En dag hade de smugit sig fram till Bjorkefall och 
tagit sprintame ur vagnsskacklorna for honom. ISTar han 
s& skulle satta i vag hem och klatschacle till hasten, for 
denne af med endast skacklorna och drog friaren med tom- 
men framstupa ur akdonet och slapade honom pa magen 
ofver hela gardsplanen midt for nasan pa Malin. 

Haraf blef clen arnie »Farakull» sa skamfilad och son- 
derskrapad, att han inte kunde visa sig for folk pa en lang- 
lig tid samt nodgades begara permission fxan ett helt tings- 
sammantrade. Ty det bar sig ingalunda, att en bisittare i 
ratten forekommer med plasterlappar och dylikt ofver hela 
synen. Sadant skulle inte ingifva vederborlig respekt for 
domstolen. 

Till sist hade namnclemannen ingen annan rad an att 
stamma mote med Malin vid Ransbergs torkria, 

Vid dess ena vagg var ett skjul med snedtak, och 
skjulets golf utgjorde tak ofver en stor morotskallare. 

Har i detta aflagsna skjul hade namnclemannen och 
Malin lange ro och frid, och dar kuttrade de sasom ett par 
turturdufvor. 

,Ar det nu inte fasligt, att en namndeman ska' behofva 
springa och gomma sin kaiiek, som om den vore tjuf gods ? 

Men pojkarne lurade snart ut gomstallet och stallcle 
till den storsta skandal, som handt i var trakt pa langlig tid. 

Kan man tanka sig, att de forvillade bytingarne gingo 
dit oeh stallde sa till mecl golfvet i skjulet, att det blef en 
fallucka till den djupa kallaren! 

. En onsdag fram pa sommartalet skulle dar bli boupp- 
teckning i »Farakull» och namndemannen hade talat vid 
sjalfve domaren att komma och gora densamma, ty han 
ville, forstas, ha' det reelt och hogtidligt. 

Men pa tisdagskvallen ville han ha ett litet samtal 
med Malin om ett och amiat, och sa kommo de bort till 
torkrian och gingo i sin oskuld in i skjulet. 
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De hade emellertid knappt gatt ett par steg ofver 
troskeln ined armarne om lifvet pa hvarandra, forran golf- 
vet gaf vika, och den morka och djupa kallaren uppslukade 
dem bada tva. 

— Kunde jag inte tro, att fan skulle ta' mej for det 
jag lurade »sviten» pa Johanna! grat Farakull, nar han 
damp ner i morkret. M 

— Och jag far gora sallskap for att jag dras med en 
karl, hvars forsta kvinna knappt ar kallnad ! snyf tade Malin. 



Nar domaren och hans notarie da'n darpa kommo till 
Farakull, traffade de ingen namndeman hemma, och dar 
blef ett fordubbladt rabaskande och letande. 

Hvar och en trodcle, att han rakat ut for en olycka, 
som han ju ock hade, — och vi maste ut hela roten for 
att under domarens ledning snoka efter var borttagne 
namndeman. 

Vi synade det stora floddiket och petade med humle- 
stanger i brunnar och godselpolar, men utan resultat Slut 
ligen forde en af pojkarne oss bort till torkrian. 

— Han brukar hall as har ibland! sa' den syndatralen. 
Och dar funno vi till en evinnerlig socknaskam var 

namndeman i kallaren, tjutande och gratande tillsammans 
med sin tos. 

— Det har kastar en skugga pa hela ratten! rot do- 
maren och glodde som en tjur pa namndemannen, 

Men dk kief rusthallaren i Ransberg fram och sa' som 
sanningen var: 

— Det har ar namndemannen oskyldig till. Han har 
rattighet att fria och stamma mote bast i hundingen han 
gitter, men om haradshofdingen ville ddma pojkarne, som 
fordarfvat hans karleksstund och mitt kallartak, till ett par 
manaders fangelse och arans forlust i e\dghet, sa vore det 
valsignadt val! 
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— Naja, atala clem, sa fa vi S e, hur vi kumia vranga 
till det for clem! log domaren och sag litet nacligare ut. 

Hvad namndemannen betraffar, sa liksom svalnade 
hans karlek i kallaren, och somliga pasta, att han blef »vackt» 
under n att en. 

Det var som om han sedan velat clraga sig f5r Malin, 
men hon slappte minsann inte taget, utan pastocl, att nar hon 
ram] at i olycka med honom och delat hans fasansfulla natt, 
sa var han heller inte for god att lata henne fa clela den 
goda clagen uppe i det feta Farakull. 

Och diirvid blef det afven, sa pojkarne fingo "inte, sa- 
som ock rattvist var, n&gon valsignelse af sin illbragd. 



Ett interview med Johannes i Snufvebo. 

Manniskaii ar afunclsjuk, egoistisk, kitslig och hogfar- 
dig, ocli jag, som skrifver det liar, ar iiite ett sp&r battre 
an andra medelmattiga syndare. 

I langliga tider gick jag och granule mig ofver att 
manga yiiglingar, som skrifva i bocker, tidningar och tid- 
skrifter, skaffade sig heder ocli namn, berommelse och evin- 
nerlig ara genom att tidt och tatt uppbygga nianskligheten 
med nagonting, som de kalla interviewer. 

Hur det ordet uttalas, hor da i alia fall skam till att 
veta, ty det ar mycket for krokigt for talorganerna hos en 
oskuldsfull landsortsbo. 

Da jag dartill sag, att de varsta interAdewarna, for- 
skrefvo sig fikn de stora staclerna, dar det finns godt om 
bade vetenskapsman och teologer, politikussar och rackare, - 
sa tankte jag, att det kanhanda skulle blifva en sadan dar 
epok, di kallar't, om det en gang kom ett interview, fran 
rama bondlandet. 

— Ass jag bara visste, hvad det krokiga orclet bety- 
der pa reel svenska, sa att jag inte dummar mig och tar 
miste om sakens ratta forhallancle, sa vore det kanske inte 
omojligt for mig att en dag drapa till med ett sadant dar 
intendew, tankte jag. 

Och ju mer jag funderacle pa't, dess if rigare . f orme- 
nade jag i mitt syndiga hogmod, att jag darigenom skulle 
kunna bh ett slags matador, synneiiigast harute, dar det 
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ju inte vill sa sardeles mycket till for att bli hallen for ett 
ljus och ett snille och en kapabel manniska. 

Det synes allt vid vara val till offentliga varf, me- 
nar jag. 

— Nar Sven Mansson i Grymtas inte behofde gora 
mera an sy pa sig ett Matt band och taga upp tva sanger 
vid skordefesten i Hult samt sucka och runka pa hnfvudet 
och se forsinadlig nt, sa fort det blef tal om pastorn eller 
andra herrar eller om varldslig kunskap; nar han inte be- 
hofde gora mera an detta for att bli invald till direktor i 
sparbanken, sk vore det val sjutsingen, om inte jag genom 
att skrifva ett duktigt interview skulle kunna danga annti 
varre puder i folkets ogon! tankte jag. 

Nagot har man val ocksa icke blott rattighet utan 
skyldighet att gora for sin framgang, och da alia mina 
grannar, med Sven Manssons glans for ogonen, genom sjnn- 
gande och predikande och andra sma illstreck i dessa dagar 
speciminera for direktorskap i sparbanken, sa fick jag for 
mig att medelst interviewande komma mig fore i varlden. 

Ty sanningen att saga, vill jag bra garna krangla mig 
fram till namndeman. 

En sadan syssla slar nog battre i spann an det har 
skrifvandet, sardeles om man tager i berakning alia mid- 
dagsbjudningar, gratisfyllen och andra naturaprestationer, 
hvilka likt ett himmelskt manna regna necler ofver en inte 
allt for omutlig bisittare och sofvare. 

Det star nn visserligen i skriften, att sofvare skola 
rifna klader bara, men det galler natnrligUds inte om 
namndeman, ty har finnas, Gu' battre oss, inga personer, 
som ha sa granna reskappor och ytterstoflar som de i hela 
bygden. 

Na, en dag var det hnsforhorskalas hos Pelle i Mansa- 
bygget, och nar jag dar sag, att prosten var lagom matt 
och god, sa att hans ansikte riktigt sken af valbefinnande ? 
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farstek och pannkaka, meclan han med hvita fmgrar liksoni 
tapplade en polka pa sin mage, sa kief jag fram till' en. 

— Kan prosten saga mig, hva' i attan som menas med 
ett interview? sa' jag. 

— Jo, min karalsklige, det ar detsamma som att ut- 
fraga en marklig person om nagot! log prosten och tog emot 
langpipan, som Pelle rackte honom. 

— Hm — da kan man ju saga, att ett sa'nt liar hus- 
forhor egentligen inte ar annat an ett storstatligt interview, 
och att prosten ar en riktig kung bland intervieware ! infoll 
Fredrik i Braten, som ju ar en forsmadare och inte sa sar» 
deles rattrogen. 

Men da blef prosten liksom stott och borjade dundera. 
ratt sa matt han var, och forklara, att interview ar ett tid- 
ningsord, delvis syndigt, emedan det allra oftast anvandes i 
den liberala, af honom foraktade pressen. 

— Si, en kristlig och samhallsbevarande tidning inter- 
viewar just inte! sa' han. 

— Ursakta, men hva' a' liberalism egentligen for slags 
religion eller lara? Haller den te' a do pa? fragade Fredrik, 
den stopastollen. 

Da blef prosten hogtidlig, blaste ut en stor sky af rok 
och forkunnade: 

— Jag ar tacksam, att detta tillfalle gifves mig att 
kunna saga Eder i fa ord, hvad liberalism ar! 

— Mine kare, liberalism, det ar antikrist! rot han och 
blef rod i synen sasom en pion. 

Och vi raddes allihop. 

— Ah, kors, da a' val liberala valmansforeningen na'n- 
ting rysansvardt! ropade rusthallaren i Ahs. 

— Ack ja, gu'nas, man kan tryggt saga, att hon ar 
antikrists kungliga lifgarde har pa jorden! sade prosten. 

— Och jag, arme fader, som har min son i Stockholm 
uti henne. Ve mig! Hva' ska det bli af det stackars barnet? 
jamracle sig rusthallaren och ville inte taga nagon trost. 
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Och man kan saga, att ingen af oss andra haller lug- 
nade sig, forran orgelnisten reste sig och tog upp psalmen: 
»Formin'skas skall clitt valde, 
Du gromme antikrist»! 
Men nar vi sjungit den, sa att det gungade i hela Mansa- 
bygget, kande vi oss dock en sraula stalsatta mot tidens an- 
faktelser, och prosten log och var belaten med oss. 



Men nar vi giiigo claclan om kvallen, sa' jag till 
mig sjalf : 

— Det ma bara eller brista, det ma vara hnr syndigt 
och liberalt och antikristiskt som hitlst, och prosten ma saga 
hvad han vill, sa gar jag i alia fall bums bort och interviewar 
Johannes i Snufvebo. 

Vi ha namligen ingen markvardigare person i trakten 
an Johannes, ty han ar naslos, skam till sagandes, och sa 
mycket begriper jag da, att nagot konstigt maste det vara 
med en person, om han ska' duga till att intendewas. 

Jag gick alltsa mot Snufvebo och titnkte hela vagen 
j)k, hvilken vadlig maffe jag skulle kunna bli, om jag nu 
lyckligt och val kunde inteniewa Johannes och fa reda pa, 
hur han egentligen blef af med sin nasa. 

Nagra saga namligen, att en hast bet henne af honom 
pa en marknad, nar Johannes var full och oregerlig. Andra 
pasta bestamdt, att ingen mindre an Karl Jonsson i Bolet 
med egna tander gjorde det, dk de en kvall kommo i slags- 
mal, for det att Johannes slog sig ut for Kalles karing. 

Saken var alltsa hittills outredd och Johannes ville 
alchig hora talas om'et. Men ett otrefligt spratt var det for 
honom, ty en nasa ar ratt rolig att ha, a^ r en om lion inte 
ar just sa sardeles grann. 

Precis som jag slant in i Snufvebo forstuga, fick jag 
hora, hur foremalet for mitt blifvande inter^dew rot och 
snorflade darinne. 
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— ■ A' du ryss rasanne, din mara? A' kaffet allt slut, 
och anda a' da ju knappt tre veckor se'n ja' kopte dej en 
half fjarndel! 

Och sa horde jag vidare, hur gumman med gratosad 
rost forklarade, att de ju haft hjalpe yid potatisplockningen, 
sa att det gatt at mycket mera an vanligt. 

— Da a' sa godt, att ja* later dej smaka karbasen, sa 
du lar dej hushalla! rot Johannes till svar. 

Och med detsamma kief jag in. 

— Guss fre' harinne! 

— Da'sanima tebaks, sa a' da betaldt ! genmalde Johannes. 
Se'n sutto vi dar en stund och under tiden interviewade 

jag honom om vaderleken och potatisen. 

— Va'rakten fortfar och potatera ruttna! sa' han. 
Darpa interviewade jag honom angaende de langa 

distansridter, som vara hastmilitarer ibland foretaga. 

— Da a' dumheter, di komma fortare tram och behof va 
inte slita halften sa ondt, om di reste med jarnvagen, di 
vettvilligarne! rot Johannes och gaf hustrun sin ett ogon- 
kast, som betydde : du later bli att krangla med kafEekokarn, 
fast han ar har! 

Hittills gick det, som synes, alldeles drapligt med in- 
terview.en. 

Men sa drog jag da till med mitt stora nummer och 
f ragade : 

— Hur i hundan blef du i alia fall af med nasan, 
Johannes? 

Da skulle ni emellertid ha sett hurudan han blef. 
Han vardt som en adventsnatt i synen, och ogonen togo 
till att gloda pa honom som ett par ofvermogna krikon. 

— Hva' veil du, skrubber, egentligen? skrek han och f or 
upp pa golfvet, 

— Kara hjartans, tala dej du lite! Jag vill bara in- 
terviewa dej ett grand! sa' jag helt beskeclligt. 

5 
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— Ska' du! Nej, du ska' val sa i helgotte haller, for 
har a' ja' hemnia och i mina egna bus interviewar ja' sjalf ! 
Da ska' ja' mi ocksa gora pa folkavis! hojtade han och fick fatt 
i en ganimal betsman, med hvilken ban, som han sa', in- 
terviewade mig ratt duktigt i ryggen en vandning. 

— Tal du vid mer interview? sporde ban och bostade 
pa det viirsta han kunde. 

Men da blef jag toseter forstas och ryckte betsmannen 
ifran Johannes och intervieAvade lionom tillbaka sa godt 
jag kunde, anda till dess han skrek: 

— Jasa. du begar bemfridsbrott! 

— Na\ jag bara interviewar! svarade jag. 

Men i detsamnia nappade han grotgrytan, som stod 
och kokade pa spiseln, och da tog jag bums till schappen! 

Och hade jag inte varit sa kvick, som jag var i 
dorren, hade han nog interviewat hela min rygg med det 
skallheta vattnet, sa ifrig hade han blifvit af vart amne. 

Men den har aflaren med Johannes i Snufvebo har i 
alia fall gjort mig godt, ty forst nu inser jag fulleligen, hur 
svart det matte vara att gora ett reelt interview. 



Stina p& Garden. 

Man brukar saga, att kvinnan ar ett svagt och brack- 
ligt karil, men det haller da rakt into streck. Atminstone 
inte allticl. Och den store forfattare, som helt kategoriskt 
fdrklarat, att kvinnan inte ar sa uthallig och energisk som 
mamien, den forfattaren har bestamdt aldrig sett eller hort 
t'alas om Stina pa Garden. 

Da jag nu emellertid drager firam Stina och hennes 
drapliga garningar, sa gor jag det ingalunda for att rada 
andra kvinnor i riket till att taga henne till ett fdredome. 

Vare detta langt ifran mig! 

Utan jag gor det bara for att adagalagga den segrande 
kraft och den aldrig mattade ihardighet, som kumia bo 
bakom en kvinnas Hljekullar. 

Stina, som, nar hon blef nagot till aren, gick och 
gallde under det klingande namnet »Posthornet», foddes i 
ett torp,. vaxte upp och varclt slutligen rodharig och grym 
att se lippa. 

Detta kunde hon val inte ra for, ty det ar ju skapa- 
rens verk och ensak. Men se, hon var grym och led till 
sjalen ocksa, och det ar ett grand viirre det. 

Hennes hemsockens pojkar, hvilka eljes icke plagade 
vara just sa sardeles krasmagade, forde skoj med Stina samt 
kunde aldrig formas att alska henne. 
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Kom hem med pa en lekstuga, sa var (let ingen, som 
»exstimerade» att fora henne i dansen, utan lion lick sitta 
dar och gapa och hora skallsord. 

— Jesses, jag tror att da liar tatt eld i haret pa dej, 
Stina! var den enda artighet, som stundom kunde bestas 
henne af de unga mannen. 

Ibland kunde de fa fatt uti och »skena» med henne, 
hvilket var och ar en niyeket alldaglig sport om lordags- 
och sondagskvallarne dar i trakten. 

Mantro, det tog sig ieke ilia ut, nar ett par skarp- 
sprungna pojkar fatt fatt en i hvar arm pa Stina och satte i 
vag med henne framat landsvagen, sa att det snarkade i 
kjolarna och sa att det roda haret flammade som en vadeld 
efter henne. 

Hon stretade emot och rasade och fradgade af ilska. 
Men det hjalpte henne inte. De skenade med henne likval 
tills hon var s&som halfdod. 

Allt det liar fodde bitterhet och hat i Stinas sjal. 
Hela manskligheten blef hennes fiende, och hon foresatte 
sig dag efter dag att agna sitt lif at att utkrafva hamd pa 
alia deni, som sago henne ofver axeln for hennes veder- 
stygglighets skull. 

Hon spann ihop historier om grannarne och stallde 
folk i slagsmal, beljog sin nasta och l>lef allt mer och mer 
vidunderlig. 

En dag tick lion fatt uti en enfaldig ung man och 
satte sig i sinnet, att hon skulle gifta sig med honom. 

, Ty utom enfalden besatt han en annan egenskap, som 
hon ansag lamplig for sig. Danjel yar namligen stark som 
en bjom och kunde arbeta och slapa som ett djur. 

Men hur enfaldig han var, sa sa' han anda bestamdt 
stopp, nar hon forestallde honom, att de borde ga till prasten 
och taga ut lysningssedel, 

Men hon gaf inte tappt for den sakens skull. 
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Sa fick lion en gang en liten bit »hvitt» af en lump- 
samlare, som gick onikring i bygden. 

Strax efterat luracle lion Danjel till sig ocli bjod honom 
pa kaffe, som de skulle drieka tillsammans. 

Och de voro att borja med inte sa daliga bussar vid 
det tillfallet 

Stina hallde upp kaffe i bada koppame, men smuss- 
lade darunder oformarkt arsenikbiten i sin egen saint gick 
d&rpfi, och satte ut kokarn i koksspisen. 

Nar lion se'n kom in och de skulle borja drickandet, lat- 
sade hon, att lion lappjade pa sitt kaffe, men i detsamma 
skrek hon till, som oni man satt en knif i benne. 

— Hva\ hva' i all da'r star pa! Skallade da dej i 
halsen, Stina? sa' Danjel. 

— Na'hej du! Men tror du inte, att ja' kanner, att 
du har lagt geft i min kopp, Danjel? Nu bar du gjort 
vackert if ran dej! 

— Har ja' lagt geft i ditt kaffe? A' du viller, manniska? 
gapade Danjel och blef alldeles bestort. 

Men Stina ropade in mor sin, och sa slogo de ut kaffet 
i en djup tallrik, och dilruti hittade de naturligt arsenikbiten. 

— Kan du neka an, du k\innomordare? 

— Ja, da' kan ja' ^dsst! Ja' bar aldrig i mitt lit* haft 
arsenik i nafvarne! sa Danjel. 

— Men ja' bar val inte kmmat laggadit'et sjalf? Ingen 
annan an du har va'tt har inne och du har kastat dit'et, 
nar ja' satte ut kokarn i koket, dii' a' tydligt — och nu 
ska' vi foljas at te' lansman! vasnados Stina. 

Danjel fann i sin enfald, att det har artade sig till 
att se fult ut for honour och visste inte, bur ban skulle 
kunna adagalagga sin oskuld. 

— Ja' tors ga min sali'hetsed pa, att j a* inte lagt dit'et! 
bedyrade han. 

— Det kan jag val tro att du veil s\ r arja dej ifran'et, 
men vi fa hora hva' lansman sajer. En far inte svarja pa 
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sa'nt, utan du a' allt fast anda! genmalde Stina ochborjade 
klada sig for farden till lansmannen. 

Danjel blef alldeles ifran sig. 

Han insag nog, hur mycket som talade mot honom, 
och ban borjade till sist att falla till bonboken. 

Men det lrjalpte inte. 

— Hvad i Herrans namn vill du da, att ja' ska* ta' 
mej till for att du inte ska' styra till spektakel och fosa 
mej pa haktet? 

— Gift dej ma' mej, sa ska' allt va' glomdt! lat Stina. 
Och Danjel var sa perplex och f orf arad, att han under- 

kastade sig. 

Pa det viset blef Stina gift och fick sig en man. 

Det ar nog inte manga, som kunna rakna ut det sa 
fint och finurligt. 

Danjel hade emellertid inte varit hennes egen manga 
veckor, forran han fann hur vadligt hemskt och trist lifvet 
lag framfor honom. 

— Blir du inte beskedlig, Stina, sa gar jag mitt hall 
ifran allt ihop! kunde han saga ibland. 

— Gack du, giftblan'nare! svarade Stina. 

Sluthgen stod han inte ut langre, utan en dag knal- 
lade han sig i vag till Amerika, utan att saga farval till Stina. 

Men hur hon vandes och vannades, fick hon till sist 
reda pa hans vistelseort i det nya landet, och bast han 
gick dar och knogade i Colorados grufvor och log och var 
glad att ha' undsluppit sin forskrackliga halft, fick han 
minsann ett bref fr&n Stina. 

»Om du flydde ytterst i hafvet, sa kan du inte 
undga mig. Det finns lag och ratt och polis i Amerika ocksa 
och om du inte genast skickar hem pangar eller kommer 
sjalf, sa ar ja' hos dej om en manad,» skref hon. 

Danjel hade inte annat att gora an att skicka hem 
sina besparingar. 
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Stina tog emot dem och satte dem i banken samt lat 
Danjel fa ett par manaders ro. 

Men darpa skref hon a nyo och forkmmade, att pan- 
garna tagit slut, och att hon bums skulle resa till honom. 

Danjel skickade pa nytt allt hvad han under tiden 
fortjanat och fick lugn en tid. 

Men sa skref hon igen pa samma vis och det holl 
hon pa med, tills Danjel shtit ihop och skickat hem sa mye- 
ket panningar, att hon darmed kunde inkopa just det hem- 
man, under hvilket hon var fodd. 

Det lat hon dock aldrig Danjel fa nys om. 

A'ke det har bevis p& kvinnlig energi, som heter 
duga ? 

Nu satt hon pa sin gard och mo jade sig och madde 
sasom en parla i guld. 

Men tidt och ofta vrok hon sig likval ner och skref 
till Danjel, att nod och elande narmade sig henne, och 
att hon inte kunde barga sig utan att hon nodgades resa till 
honom for att bli forsorjd, 

Och da skickade den arme, enfaldige mannen henne 
a nyo i sin forfaf an en laddning af sina sparade och hardt 
forvarfvade styfrar. 

Se'n gick hon omkring i hemsocknen och lefde i lattja 
och krashghet af mannens svett och slap och forsakelser i 
de morka och djupa schakten i Colorado. 

Stundom hancle det henne, att hon gjorde sig smila- 
fin och sokte inleda nagon intimare bekantskap med en 
ung man, men hon hade forstas ingen framgang i den 
saken. 

Alia manniskor voro liksom radda for »posthornet» och 
bade man och kvinna fruktade for den energi, som fanns 
hos » Stina pa Garden », sasom hon kallades allt fran den dag 
hon kopte hemmanet. 

Men fast hon hade fullt upp af allting, var det 
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dock icke en fattigstugugumma med tre kronor om aret till 
sofvelpangar, som ville byta med henne. 

— Hon far en tisel andalykt! sa' de. Och det ar nog 
ocks& troligt att lion far. 

Men an lefver lion gu'nas och regerar darborta pa 
Garden, 



Mor Inga Lisa och Fyllerydsgubbarna. 

Fylleryds b} r borta i Sotasa socken bar egentligen in- 
genting att beromma sig af infor Gudi, om det inte moj- 
ligen skall vara for krogen, som de gu'hevars ha' clar, och 
hvilken, efter hvad de gamle pasta, funnits pa det stallet 
och i den byn allt sedan den hedniska tiden. 

Men sakert ar, att hon inte bar gjort Fyllerydsboarna 
till nigra sardeles stora helgon i lefvernet, och inte lialler 
ha de blifvit rika pa grund af heiines tillvaro midt ibland dem. 

Den enda grannlat hon astadkommit i synlig matto, 
det ar, att alia gubbarne i Fylleryd ha sa ovanligt roda och 
granna nasor. 

De aro rent af purpurfargade sasom en kungamantel. 

Ocksa krumbukta och stoltsera gubbarne vadligt med 
sina granna trynen, om jag far saga sa groft. 

Om morgnarna, nar de »beskat» en stund, satta de 
dem i vadret sasoln de varsta iinderlojtnanter, men om 
kvallarna bander det, att de pata i landsvagen med dem. 

Det borde cle egentligen halla dem for kostbara till, ty 
pastorn sa' en gang att det inte fins na'n farg i hela kristen- 
heten, som ar sa dyr som purpurfargen pa Fyllerydsboarnes 
nastippar, samt att ban for sin ringa del inte finge rad att 
skaffa sig nagon sadan, forriln Herren mojligen forhjalpte 
honom till ett domprosteri. 

Och pastorn talade saiming. 

For 25 ar sedan hade Fyllerydsboarna de storsta och 
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praktigaste skogarna i hela detta harad. Dessa aro borta 
mi, och otacka stubbafallor grana, dar skogarna fordom stodo 
i standig gronska, 

Men gubbarne i Fylleryd sopo samvetsgraiit upp sina 
skogspangar, de som andra, hvilka harja riket och skamma 
Tit landet medelst baggboleri. 

Af detta supande vordo de rodmosiga, hvadan man kaa 
saga, att de bytte sig till denna purpurfarg for sin skog, 
och det ar ocksa det enda de ha' igen af sina granna skiftem 
Dyr ar alltsa den fargen. 

En af de maffigaste niannen i Fylleryd var Peter 
Isaksson. Det kvittade om man kom kvall eller morgon 
och akte dar forbi, sa satt alltid Peter pa krogens f orstugu- 
kvist och hoverade sig och sken och skrek samt svangde 
med sin nasa, alldeles som en stationsinspektor danger med 
den roda lyktan, nar han vill stoppa ett tag. 

Men nar Peter var hemma i sitt hus, var han min- 
sann lagom nosastyf. 

Nere pa krogen kunde han sitta kvallarna igenom och. 
halla langa tal om, hur stark och cljarf och oforfarad han 
var, och hur han aldrig krusade eller bafvacle hvarken for 
skam eller manniskor. 

Men smog man sig efter honom, nar han se'n gick 
hem, fick man snart hora, hur kvastskaf tet skrallde och sang 
emot hans skinnvast och byxor, nar Inga Lisa, hustru hans, 
valkomnade honom. 

Det hande ocksa mangtaliga ganger, att den balde 
Peter inte alls vagade sig hem om natterna, nar han blifvit 
mer an vanligt »jamn», utan stannade ofver natten nere i 
»droppastugan:>, sasom de afven kalla gastgifvargarden. 

Ibland intraffade det, att Inga Lisa kom dit ner i skym- 
ningen, just som Peter var i sina basta tag med att utveckla 
talet om sitt hissnesamma mod. Da grep hon honom alltid 
i kalufven och slapade den valdige med sig, midt for nasan 
pa bonderna. 
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Och Peter foljde med mildt och taligt sasom ett 
slaktoffer. 

En efterhost blef Inga Lisa andeligen vackt och se'n fick 
Peter lite mera lugii for henne. Ty hon hade, kantanka, fatt 
sitt att skota medelst spring om kvallarna pa alia »samlingar» 
i trakten, sa nu hande det inte sa sallan, att Peter harm 
hem och kunde krypa till kojs samt sofva af sig halfva 
ruset, innan hon anlande. 



Men en hostnatt intraffade det ett stort spektakel i 
deras hus. 

Inga Lisa var borta pa »samling» i Svinarum, och 
innan hon gick, hade hon platt forglomt att satta fram mat 
till Peter. De lefva namligen ensamma och ha' hvarken 
tjanare eller barn, 

Na, Peter kom hemstoliandes vid elfvatiden och fann 
huset ode och tomt och skafferiet last. 

Da ilsknade han till. 

— Ho' har sa manga ganger latit mig ligga vail, sa 
det kan ratt inte va' for tidigt, att ja' betalar henne for gam- 
ma! ost! murrade han samt laste till och bommade bagge 
dorrarna. 

Sen krop han till kojs. 

Bar lag han se'n och snusade och sof sa djupt och 
tungt, att det gick nog kt omkring en half timma, irman 
Inga Lisa, som kom hem bortat tolftiden, lyckades f a lif i 
honom, och anda forde hon ett hiskligt regemente och vasen 
emot dorrar och fonster och hojtade och gormade varre an 
en hel sockenstamma. 

Omsider vaknade dock Peter ur sin syndasomn och 
branvinsdvala, och nar han borjade befara, att hon rent 
skulle rifva ner hela stngan, om hon finge hallas lite till, 
sa glante han slutligen pa f onstret, f ormanade hustrun och sa' : 
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— Gack du (lit du a' konimen ifraM Dar du it' om 
kvalla', dar kan du va' oni nkttera, din raimarekarmg, for 
har slipper du inte in! 

— Hva' a' da for prat? Oppna du tvart annars . . . 

— Ja, sa har du sagt at mig hvaramian natt i femton 
ars til Nil a' da min tur. Gack du och lana hus hos 
»dina bfoder och sostrar»! 

Men da tog (let eld i Inga Lisa pa rena allvaret. 

— Dii a' skellnad pa maj a daj, din follestofvel! Ja' 
gar ut a lofvar lamniet, men du gar ut och super, du rod- 
trynade och bolande oxe i Basan, Vet clu da, du, att du 
supit opp mitt moderne och hela skogen och tva angsskiften. 
du sure lajinge, du stinkande sugga dar, och oppnar du 
inte bums, sa ska' fan ta. daj, dltt gromma abake — ja' 
skulle inte sa syndigt svarja i mitt nya nadastand, din for- 
domda branvinstratt, for da a' du, vet du da! 

— Da va' hundan hva' du of vat opp dina predikogafvor 
pa den korta tid du varit vacktl Ga pa du, ga pa hela 
natten ass du veil — men in slepper du inte ! flinade Peter. 

Karingen blef naturligtvis allt ilsknare och ilsknare, 
det kan tankas, men nar lion gralat sig trott och andfadd, 
tog hon till lipen och borjade anropa Peters barmhartighet. 

— Oppna dorra, Peter lelle, du A^et allt att ja' haller 
a daj itnda, fast ja' vart stranger ibland! Oppna, sa ska' 
ja' forbanningen inte saga ett ord mer om dett supande, 
utan be* Gu* hjalpa daj! 

— Har du lurat na'n forr? hanade Peter. 

— Jassa, a' da ditt sista ord, att du inte slapper maj in? 

— Vesst i helgotte a' da sa! Du hor val hva' ja' 
sajer, kiiring? 

— Da hoppar ja' ner i brunnen, och sa koimner mett 
bio' ofver dett hufve! 

— Hoppa du, ja' ska' inte forhindra daj, for da' vore 
synn att forhalla skam en sa fet stek! grinade Peter. 
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Inga Lisa lonimade af nerat brunnen, men Peter brydde 
sig inte om'et. 

— Hon skyr nog sjutsingen det kalla vattnet! tankte han. 
Men nar gumman kom ner mot brunnsoppningen, fick 

lion fatt i en stor sten, fast Peter i morkret inte kunde 
skonja hvarken henne eller stenen. 

— Ajo' ma' daj, Peter, nu skuttar ja' ner och da' har 
clu pa ditt samvete! 

— Skutta du! skrek han till svar. 

— Hjalpe maj da, Gru'1 ropade Inga Lisa och dangde 
med (letsamma stenen, sa att han med ett hogljudt plum- 
sande for ner i brunnen. 

Peter trodde sakert, att det var hans hustru, som brakat 
ner, och det hade han dk inte vantat sig. 

Halfnaken, som han var, rusade han lit och ner till 
brunnen saint borjade vinda ner ambaret. 

— Hall daj fast, Inga Lisa, sa ska' ja' kveckt vinna 
opp daj, hall daj fast hjartans gumma! Du kan val be- 
gripa att ja' bara gycklade! bad Peter med omklig och 
bruten stamma, 

Men efter stenkastningen hade Inga Lisa smugit sig 
bakom knuten, och nar Peter lopp ner till brunnen, smog 
hon sig in i stugan och bommacle i sin tur till dorren. 

Hur mannen alltsa tiggde, bad och anropade nere vid 
brunnen, fick han darfor ingen Inga Lisa att klanga sig 
fast vid ambaret. 

— Herre forbarma daj! skrek han slutligen och tog 
till att stortjutande springa omkring och viicka upp allt 
folket i hela Fylleryd. 

Det drojde haller inte lange, forran samtliga de rod- 
nil si ga gubbarne voro forsamlade kring brunnen med lyktor 
och batshakar i handema, Peter gick omkring dem i bara 
Hntyget och slet sitt har och vred sina bander. 

— - Det har ja' for mitt supannes skull! tjot han. 

Sa siinkte de ner en lykta i brunnen. Sedan lade alia 
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gubbarne sig neder pa sina magar rundt oppningen samt 
koxade nerat. Och lykta och nasor glodde i brunnshalet. 

Det sags att cletta skulle bafva varit en af de skonaste 
syner pa jorden. 

Men medan de lago dar under ett par tinimar och 
patade med stanger och ropade och skreko efter henne i 
natten, stod Liga Lisa innanfor sitt fonster och grinade. 

Och hon kunde val inte annat, ratt sa nyf ralst hon vat. 

Nar de omsider funno letandet fruktlost, mente de, 
att Peter inte vore for god att bjuda p& en morgonsnaps 
5fver lag for allt det omak de haft. Och Peter tyckte ocksa 
att det talet hade fog for sig. 

Men det var dem inte mojligt att kunna tranga sig 
in i stugan. 

Hur de satte axlarna emot och trakade och bande 
och stonade, sa halp det dem inte in till stopaflaskan i vra- 
skapet. 

Har har skani fort ett reelt spel i natt! utbrast Peter 
och stallde sig gratande mot vaggen. 

I detsamma fick Danjel i Mellangarden syn pa Inga 
Lisa genom fonstret och blef sa forskrackt att han inte 
kom sig for ett tecken, utan bara stod och gapade som en 
saltstod. 

— Hva' kommer at de 1 , Danjel? lato de andra, nar 
de observerade hans fdrskrackelse, som gjorde hela hans 
ansikte, undantagandes nasan forstas, blek som ett larft. 

— Titta! hviskade han och pekade at fonstret, bakom 
hvilket de da samtliga fingo se Inga Lisas af skadegladje 
foryridna ansikte. 

— Tvi for den dali'e! ropade alia i korus och satte af 
i vildaste sprang genom morgongryningen nerat »droppa- 
stugan» och allra efterst hoppade Peter sjalf och skalf i 
lintyget likt en annan dimfigur. 

Men den har manovern gjorde Inga Lisa till en riktig 
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Irjaltinna inte bara inom Fylleryd, utan ock inom hela 
socknen, och sardeles alia cle gifta gummorna kmide inte 
nog prisa henne for knepet 

— Det var det likaste tempo uta' en hustru, som vi 
.nansin ha' hort omtalas! saga de an i dag. 



Skalleboiternas tjufvajakt. 

Skallebo by lag och ligger an i dag, forstas, i en af- 
krok af socknen bakoin skogen, som stracker sig norr om 
kyrkan. 

Dar lefde Skalleboiterna ett isoleradt lif och vbro, som 
man sager ett folk for sig sjalfva. 

De hade just aldrig haft stort mngange med de andra. 
sockenborna och annu mindre blef det, sedan Skallebofolket 
blef vackt och ofvergaf att ga at kyrkan. 

De hade egentligen aldrig haft namn om sig att vara 
nagra kvickhufvuden, utan det var snarare tvart om med 
den saken. 

De ofriga sockemnanneii gjorde dem darfor bade med 
ratt och oratt till foremal for sin blodiga drift, och nar 
nagon yttrade eller gjorde nagot dumt eller bakvandt, sa 
lick han stadse hora att »han var dum och kokt som en 
Skalleboe». 

Den omstandigheten, att de senare bodde aflagset i 
skogen, langt Mn jarnvag och annan »drafik», gjorde 
forstas, att de aldrig fatt lara sig reela folkforor, de 
stackarne. 

Fordenskull blefvo de snart ett ljufveligt byte for alle- 
lianda vinkelpredikanter. Skalleboiterna voro inte maktiga af ' 
nagon slags kritik utan de folio till dem de sist horde, bara, 
han lofvade dem himla och forlat dem deras sma missgar- 
ningar. 
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Sa voro de da en tt'd »syndfria» och tittade med f orakt 
ner pa folket i kyrkobyn, nar de voro ute och huggo vidjor 
i siii skogskant 

Och de pekade med vamjelse ner pa kyrkan och sa': 

— Si, dar ligger den skokan. 

Sen blefvo de baptister ett ryck och lato dopa sig 
samt och synnerligen i den lilla golen invid Skarfvebo 
mosse. Men sa lingo tre af deras basta flickor lunginflamma- 
tion genom forkylning under dopet. 

Dfi, blefvo de rasande och vordo affallingar hela 
skocken och syndade alldeles drapligt saint lefde i kott och 
uppenbart elande anda tills Sakarias Persson flyttade till 
dem och fick satta upp sig en stuga pa cleras allnianning. 

Man hade inte klart for sig hvad Sakarias var for 
slags gok. Men ban kom dit en gang, drifvandes, man 
visste inte hvarifran och »holl samling» om kvallarna. Och 
Skallebofolket blef sa betaget i bans predikosatt, att cle 
noclgacle honom stanna samt hjalpte honom timra upp kaken 
pa allmanningen. 

Gu' vet, hur Sakarias bar sig at. 

Men han talade ideligen i stugorna och det clrojde 
inte tre veckor, forran folket var omvandt och gudeligt 
igen och hvart Sakarias och hans stora maruffel till hund 
kommo i gardama, sa anammades de sasom valgorare ocli 
profeter. 

Varst var det med fruntimren. 

De rent af tillbado Sakarias. 

— Jesses, han bar ogon att kopa smor for! suckade de. 
Ja, till och med det stora hundkreaturet var foremal 

for deras dyrkan. Ty sa fort den ledingen kom viftandes 
med svansen och snokandes mellan husen i byn, sprungo 
kvimrfolken ut och slangde feta kottben at honom, hvem 
som varst var. 
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Men ratt hvad det var, borjade det komma bort an 
det ena och in det andra i byn. 

An kom Stina i Norrgarden och tj5t, att hennes storsta 
ankbonde var all varldens vag; an sprang Kajsa i Vaster- 
gard omkring och grat och bolade ofver, att det fattades 
fyra hons for henne, och Anders i Mellanhyttan blef vid 
ett tillf alle af med fyra lam p& mindre an en veckas tid. — 

Hela Skallebo blef allt mer och mer npprordt och till 
sist fragade man Sakarias hvad ban trodde om saken. 

— Det ar sa med alia trogna. De fa lof att profvas 
och hemsokas ibland. Tank pa Job! Det ar langt till ni 
forlorat sa mycket som ban, sa ni ska' bara sjunga 
och jubla, nar det kommer bort en hona eller ett lam! log 
Sakarias och sag sa saktmodig och smil finer nt, att folket 
trodde. 

Alltjamt miste de agodelar, men de sa' ingenting pa 
lange, fast det kom bort an det ena och an det andra. 

Men sa en dag blef Johannes i Ostnigard af med sin 
»planebok», som han lagt ofvanpa sin »cheffanjer». 

Dar yore hunclra banko i stutapangar uti henne. 

Och nar sa hans granne natten efterat f>rofvades genom 
forlusten af tre kalfskinn, sa blef dar liksom uppror i byn, 
och folket gaf sig den pa, att dar fans ett tjufband i skogen 
hredyid. 

— Hnr stor Job man an yill va', sa kan icke hundan 
tala att stntapangarna fara at helsike! skranade Johannes. 

— Da' far lof bli en grans for profningarna. for kalf- 
skinnen stiga i pris! lat grannen och foreslog, att byaman- 
nen skulle leta igenom skogen. 

Serrado, ett par dagar efterat kom en af Skalleboi- 
ternas pigor och sa' att en besyimeiiig figur synts i skogs- 
kanten, och nar ryktet harom spred sig, beslot man att ga 
man nr huse och knacka honom. 

— Da' ar tjufyen, och det kan yal inte vara Herren 
emot, att falnmnar fa sitt straff, mente folket, och bevap- 



SKALLEB01TERNAS TJUFVAJAKT. 85 

nade sig med hogafflar, mortelstotar, gapstanger och andra 
anfallsvapen samt gafvo sig in at skogen. 



Vi, som bodde nere i kyrkobyn, visste inte ordet af, 
f orran vi den altonen lingo hora ett rysansvardt illvralande 
uppifran Skallebo skogspark. Vi blefvo rent liksoni litet 
forhryllade och tankte, att det utbrutit vadeld. 

Men liur vi gapade, syntes ingen rok, och da skralet 
blef allt varre och kom allt narniare, blefvo vara hustrur 
sa perplexa, att de fingo fram psalmbockerna och bado oss 
hjalpa till att sjunga. 

— Har ar krig och pestilantia i antagande! skreko de 
och sjongo och grato det varsta de kunde, sa det lat snart 
inte stort battre nere lios oss an uppe i skogen. 

Sjalfva gamle prosten kom ut pa sin trappa och un- 
drade hvad det var for ett vasen, och vi tyade oss natur- 
ligtvis bort till honom for att ha nagot skydd, ifall skani 
hilndelsevis blifvit losslappt pa allvar. 

Ty hvad skulle man tro? 

Ratt som vi sa stodo dar och darrade i alia lemmar 
med postillor och psalmbocker i handerna framfor prosten, 
lingo vi se den nye adjunkten komma och springa sasom 
far sitt lif, sonderrifven och hattelos med andan i halsen, i 
hack och hal forfoljd af nastan hela Skallebo by, med stafvar 
och stakar i nafvarna. 

— Ta' fast den helsekes oxen! tjoto de, sa att det 
skallade i byn. 

I begynnelsen tankte vi, att adjunkten varit uppe och 
haft nagot fyr for sig med Skalleboflickorna, ty han var 
alldeles nyss utkommen fran Upsala, sa man fick inte undra 
pa, om han ratt hade haft en bit kvar af den gamla man- 
niskan i kroppen pa sig. — Sa, vi borjade liksom le inom 
oss och tankte, att vi i rappet skulle fa hora en vacker och 
rolig paschasa. 
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Och pa samma satt tankte visst prosten ocksa, ty han 
blef bra rnork i synen, nar han fick se honom komma 
lopande pa detta foga arevordiga satt. 

Den stackars adjunkten var niira doden, nar han 
kom fram. 

— Det ar en skock yansinniga, som togo sig till att 
jaga mig, nar jag letade svamp i skogen daruppe ! stammade 
han och foil ner pa verandan. 

Men ni skulle ha sett, hur snopna Skalleboiterna ble', 
nar de kommo under fund med, att de jagat sin egen sjala- 
sorjare pa det yiset. 

De bara gapade oeh stodo sasom forstenade. 

— Ha kors! Och yi som trodele, att han var en 
tjuf varackare, for yi ha mist moen agenclom pa en tick Kara, 
nrsakta oss! bonfollo de. 

Men prosten han drabbade minsann pa dem, och hva' 
han sacle kan icke den d&lige minnas. Men ord och inga 
visor yar det. 

Vara fruntimmer stucko psalmbockerna innanfor sina 
lifstycken och ha sakert alclrig haft sa roligt eller sa godt 
i hela sitt lif , som nar de nu stodo dar och horde pa hur 
prosten laxade upp och gnodde till de skenheliga bya- 
mannen fran Skallebo. — Om man ratt hade hallt sur hit 
ofver dessa, kunde de inte sett snopnare ut, nar de till sist 
lagacle sig i vag pa hemhallet. 



Men det aterstod dem an en profiling. 

Just nar de stucko in pa allmanningen, fingo de se 
Sakarie huncl komma smygande fran byn med Anna Britas 
fornamsta varpehona mellan tanderna. De foljde efter till 
den guclsmannens bostacl, och hvad de fingo se dar fordarf- 
yade for lang tid det andliga lifyet i byn. 
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Forst tingo de namligen i ett horn sikte pa de bort- 
komna kalfskinnen och ju mer de letade, dess klararo 
kommo de underfund med, att Sakarias lart sin hund att 
apportera hvad husbonden pekat pa. 

— Gommer er i vrarna, ja' ska' halla ntkik, och sa 
ska* vi passa pa och kla skromtaren. nar han kommer! sa'' 
Johannes' i Ostergard och kisade ut genom rut an i bak- 
fonstret. 

Men han hade inie statt manga sekunder, forran han 
hoppade till och svor ratt sa vackt han var, sa hiskligt att 
hela huset kunnat sjunka. 

Nar de andra tittade ut, fingo de se, hur Sakarias och 
Johannes' egen hustru sutto och klappade hvarandra bakom 
en buske i skogskanten, och bredvid Sakarias lago tre stora 
hvetelefvar, ty de hade bakat hos Johannes pa morgonen 
samma dag. 

Lat mig nu shppa tala om hvilket f orhardadt lefverne 
dar blef uppe i Skallebo! 

En del med Johannes i spetsen gaf sig efter Sakarias, 
medan andra stannade . kvar och slogo sonder fonster och 
bord och stolar i stugan. 

Sakarias kom emellertid undan. 

Han lurade ut hela skocken i Skarfvebo niosse, somi 
foljd af regn var sasom ett gungfly, och dar satte de sig 
fast hela tutten, sa att man hade ett fasligt gora med stan- 
ger och plankor, innan man fick dem loss och pa fast 
mark igen. 

Men aldrig har det kanske i liela socknen p4 hundra 
ars . tid svurits sa forfarhgt som det svors i mossen den 
aftonstunclen af de forut syndfria Skalleboiterna som satt. 
sig fast dar. 

— Tank sa langmodig skaparn anda ar, som into 
later dom sjonka hundra mil ner i dyn, nar de schvarja 
och turnera p& da viset! jamrade sig gummorna, som stodo 
p4 mosskanten och sago hur deras man kraflade och rege- 
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racle i den sega smorjan, som stod dem till brosthalan, samt 
horde deras forfarliga rytande i vredesmodet. 

Man kan inte heller sa sardeles undra pa, att gubbarne 
blefvo ifran vett och sinnen. 

Forst hade de ju sina f orluster att tiinka pa, sen hade 
de ju niistan jagat lifvet ur sin prast och sa till sist satt 
sig fast i mossen, utan att fa hamd pa Sakarias, den ama- 
lekiten. 

Manniskor kunna bli rasande ofver mindre motig- 
heter. 

Men fran den dagen lefde de ocksa ilia med sina 
hustrur, pa hvilka de kastade skulden for allt elandet, sa 
det var da en olycksdag pa manga satt. 



Fjardingsmannens serenad. 

— Nar nu hela sockna a' nokter a skicklig, sa borde 
inte baronen, som af fornanist, stalla te' sa valdiga sup- 
kalas meet hippning a hurrning, sa att det hors langa yagar 
och yacker forargelse! 

Det yar Johannes i Granasen, som dristade sig till 
att saga sa dar till baronen miclt ibland allt folk pa kyrko- 
backen en sondagsmorgon. 

Johannes yille forstas gora sig till och yinna man- 
niskopris genorn de liar orden, och nar han sagt dem, tittade 
han omkring sig bland folket och tyckte naturligtyis, att 
han yar en riktig niaffe. 

Men baronen svarade ingenting angaende hippandet 
och lmrrandet utan bad Johannes, att han skulle titta upp 
yicl tillfalle, sa finge de talas yid. 

Baronen ar annars en duktig karl. Han yill det, som 
ar ratt och bra, gar bade till kyrka och skrift, och hvacl 
kalasanclet och hurranclet betraffar, sa ar det for det mesta 
pa hennes nads fodelsedagar, som cle haxja och muntra sig 
lite grand i parken dar uppe. 

Men en smula het ar han till hnmoret, det far man 
]of att tillsta, och inte glommer han latt en forolampning. 

Na, ett par dagar efter den dar sondagen stod baro- 
nen och sag pa, nar gamle Aimers Danjel Knall rodfargade 
hans tradgardsstaket, och ratt hvad det yar kom Johannes, 
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bredbent och viktig fram till stallet och halsade och spottade 
och var vidlyftig efter vanligheten. 

Sa fort baronen fick syn pa'n, blef han liksom lite 
mork i synen. 

— Har ska' du fa for det du ger dig till att prata 
smorja och genera folk pa kyrkbacken, din hycklare! 
rot baronen och gaf Johannes en sinkadus, sa att han for 
vidoppen med hufvudet fore ner i roclf argsbaljan och klente 
ner sig alldeles forskrackligt. 

Man kan tanka sig att han spottade och fraste, 
och fargen rami if ran skallen pa'n ner at balen, s a Jo- 
hannes liknade mera en mosastamia an en yanlig kristen 
manniska. 

— Ja' ska' niin sjal inte tvatta a mej, utan lata folk 
si, hur baronen handterar en socknebo, som kommer! lat 
Johannes nar han iktt rodfargen ur halsen pa sig sa pass, 
att han kunde tala. 

— Gor du det, skrattade baronen. Och gamle Aimers 
Danjel grinade iifven, sa att han kunde sej fordarfva. 

Johannes lommade i vag och visade sin rodbrokighet 
i gardarna. 

— Si sa ja' sir ut! skrek han hvart han kom. 

Och folket bafvade for honom i borjan. Men sa snart 
de fingo hora sammanhanget, visste de inte antingen de 
skulle grina eller grata at honom, 

Det ar ifran den betan och ifoljd af det vederdopet, 
som Johannes nu allmanneligen kallas » Broken ». 



Men Johannes funclerade pa hamd. 

I flera manaders ticl tankte han inte pa annat, och 
hur han vrangde och krangde och lockade och tubbade och 
till och med clelade ut branvin i gardarna, sa lyckades han 
till sist drifya det darhan, att baronen pa en marsstamma 
blef vald till fjarclingsman. 
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Sakert ar anda, att om Johannes da vetat sa mycket 
soni hail nu vet, sa hade han inte brytt sig med det dar, 
ty « hur det ar, sa hor hamden i alia Ml till en, som ar 
litet for mer an » Broken i Granasen», ratt sa nosastyf han 
ville vara, 

Johannes tankte, forstas, att han skulle chikanera ba- 
ronen med det valet, oeh att denne skulle krevera af ilska 
och raseri midt -under komniunalstamman och fa slaganfall 
eller atmmstone tvingas att odnijuka sig och tigga forsani- 
lingsborna om nad och forskoning ifran den dar fjardings- 
mannakalken. 

Men det slog bom for Johannes. Baronen bara steg 
upp, bockade sig och tackade for sysslan och fortroendet, 
alldeles som om han satt stort varde pa fjardingsnianna- 
skapet 

Och Broken gick dyster hem fran stamman, ty det 
begrep han grannt, att friherren hade nagot spratt i kikarn, 
och att han sjalf inte mahanda hade nagot for all sin ve- 
dermoda. 

Nar baronen sedan kom ridande och hann Johannes 
pa vagen fran stamman, sprang denne at skogen det fortaste 
han kunde. 

— Hvarfor loper du sa rasande, Johannes? Har fins 
ju inte na'n rodfargbalja! 

— Na', da forstas, men herr fjcirdingsmannen har 
nafven ma sej i alia fall, a da tocker ja' att da' a' batter 
te a fly an — undvika strykl flamtade Broken och visste 
inte hvarken hvacl han sa' eller hur han sprang, forran han 
drasade ner i ett gungfly i skogskanten. 

Ett par andra karlar, som strax darpa vankade vagen 
fram fran stamman och fingo hora Brokens skrik och syncla- 
bekannelse, hjalpte honom upp ur halet, eljes vete Gud, 
hur det gatt med honom i den aftonstunden. 

— Baronen a' visst satan sjalf; aldri' kan ja' trliifa 
pa'n, utan att ja' rakar falla i olocka eller elande! pustade 
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Broken, dar han se'n gick pa vagen, medan dy och vatten 
strommade ner af hans lekamen. 



Men baronen lick latt kronofogdens lofte att skaffa 
karl i sitt stalle sasom fjardingsinan och han visste nog 
hvem han skulle fa. 

Vi ha i socknen knappt en dummare karl an »Brokens» 
egen mag, Nils pa Galgen eller »Nesse nied galepennen», 
som vi kalla honom, efter soni han har en vadlig sangrost 
och, gubevars, forsokt sig pa att bli klockare i ungdomen, 
fast det misslyckades for honom. 

Men eftersom han gatt i sangskola, eller hvad det 
kallas, sa ville han vara liksom lite for mer an andra, fast 
det bar ilia till for den sjaten, fattig och lat och elandig, 
som han ar. 

»Nesse med galepennen» ar for den sknll ett ratt bra 
spektakel inom socknen, och honom fick baronen latt att 
bli fjardingsman i sitt stalle. 

Ifran den dagen fick hogmodsandan an varre makt 
med Nesse. 

Stugan i Galgen tog han och delade itn med ett par 
tacken, sa att han skulle fa sig ett eget expeditionsrum, 
kan tanka. 

En dag kom lansman dit och \dlle tala vid honom. 

— Hvar haller Nils hus? fragade befallningsmam 

— Jo, fjardingsmannen ar pa sitt rum! svarade hustrun, 
som inte get manned efter i hogmod. 

I detsamma delade sig forlaten och Nisse kom fram 
mellan tackena. 

— Ursakta, befallningsman, ja 5 holl pa ma min supe 
och da' tar tid, for fa* ater fagel i kvall, brostade sig Nisse. 

— Ja, jag kan se det! Dar sitter en bit kvar utaf 
vingen pa yiisten! myste lansman och pekade pa en stor 
grotkluns, som fastnat i skimwasten pa fjardingsmannen. 
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Men det ar omojligt att upprakna eller onitala allt 
galet och alia paschasor, som blefvo en foljcl af det dar 
fjardingsrnannavalet. 

»Nesse med galepennen» stallde till det ena elandet 
efter det andra och lat lura sig till att bega alia mojliga 
stollastycken, och hela socknen kastade naturligtvis skulden 
pa svarfar hans, ty hade inte » Broken » varit, sa hade ju vi 
som andra haft en rejal fjardingsman och inte en sjater. 

Pa varsidan hade baronen lurat ut, nar mor i Granasen, 
»Brokens» hustru, hade sin fodelsedag, och sa kallade han till 



— Du, Nils, som ar en bildad karl, tjansteman och 
stor sangare, borcle ga bort och halla serenad for svarmor 
din i kvall! sa' baronen. 

— Ja, mantro det! mente Nisse och kramade sig. 

— Gor det! Har har du lite trallarevatten! — Bjud 
ett par af dina vanner, och nar ni smort struparna, sa ga 
bort och sjung och hurra lite grand for gummanl fortfor 
baronen och lamnade ut nagra buteljer at Nisse. 

Na, p4 kvallen kom »Nesse med galepennen», bra 
skefbent med fjardingsmamiamossan pa nacken och &tforjd 
af nagra ungdomar, ner till Granasen for att ara svarmor sin. 

Gumman hade bykt da'n forut, och gardesgarden rundt 
oin Granasen var garnerad och prydd med tvattklader. 

Da tick Nisse en syperb och harlig ide. 

Han tog fast i en sadeskrake vid ladugardsknuten 
och band, skam till sagancles, ett af gummans lintyg sasom 
flagga vid krakens ena anda. 

Sa utrustad satte han sig i spetsen for ynglingame 
och tagade fram mot huset, medan lintyget fladdrade och 
fylldes af aftonvinden. 

Dar A^ar, forstas, kaffegille i Granasen, och nar vard- 
folket och gasterna fingo se det underliga taget, sprungo de 
ut pa forstubron. 

— Ta' linty'et uta kraken, din uslinge! skrek karingen. 
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Men » Nesse med galepennen», som kom och skralade 
Bjorneborgsraarschen svarade, forstas, inte ett ord, utan 
stannade bara, satte fra'm ena foten, holl flaggan hogt och 
klamde i med sin allra starkaste rost: 

»L'ys hogt du segersalla f ana . . .» 

— Tosst Nesse och hada inte! rot karingen. 

Men Nesse fortsatte och sjong hviftande med fanan: 

— » Sliten af strider se'n en granad forntids da'r» 

— Slitet, sajer du da', oni mitt sping spangande nya 
linty', sa ar du evigt olockli! K]a stollen, Johannes, ocli 
tapp igen halsen pa'n! gormade gumman i clet yttersta raseri. 

Och Johannes blef hnrngen att ge sig pa magen, och 
stryk blef dar af. » Broken » dangde och slog med sadeskraken, 
Nesse skrek, karingarna hoade och ynglingarne hurrade, sa 
att maken till lif har dar yal alclrig horts i Granasen. 

Dagen darpa stamde Nisse svarfar sin for ofvervald 
med lifsfarligt vapen, och foljande sondag fick baronen fait 
i Johannes midt pa kyrkobackcui. 

— Nar nu hela socknen ar nykter och skicklig, sa 
borde inte du, som ar svarfai' at fjardingsmamien, stalla 
till slagsmal och skrik och hurrande i ditt hus vid laggedags ! 
sa 1 baronen och runkade pa hufvudet och suckade och sag 
sa innerligt bedrofvad ut. 

— Tugga pa det du, Johannes! lat det andra kyrko- 
folket och grinade. 

Det ar inte troligt, att Johannes efter detta tors satta 
sig till doras ofver andra, for nu ar han nitstan grundstukad, 
clet syns nog pa honom. 



Gastgifvarns fula knep. 

Noden ar an da allt en dmplig laromastarinna, ja, sa 
draplig, att en hjalpeprast i ett hogtidligt foredrag betygadei 
att noden egentligen lart manniskan allt hyad hon kan. 

Dar ofyerdref och ljog ban, forstas, inte sa ilia litet 
anda, ty lansmannen, som yi ha' fatt hit, har lart sig att 
kranga och yranga lagen, sa att man kan hissna darat, men 
det ar inte noden, som lart honom* det. 

Skam ar mantro ocksa en bra laro ma stare. 

Sven Mansson, som agde ett halft maiital Lurakullen 
i vastra kanten af den har gudomliga socknen, har lart sig 
att forkmma ordet sa forskrackligt och sa kraftigt, att jag 
hort manga forstasigpaare sla sig i backen pa, att statskyrkan 
inte har en varre p] , edikare, och att sjalfva biskopen skull e 
bli bet och stukad, om han gafv r e sig i dispyt med Mansson. 

Men inte ar det heller noden, som lart upp Sven 
Mansson till en sadan f ardighet. Nej bevars, hoglarden och 
sjalffortroendet och till och med oforskamdheten kmma, skam 
till silgandes, lara folk en hel hop. 

Men noden lar oss i alia fall ratt manga bra saker. 

Har ha' vi nu Inga Matilda i Knipan, som, da hon 
yar forsankt i stor nocl och vanda, gjorde en icke sa oafven 
nppfinning, hyilken kan vara till stor batnad for kvinno- 
konet, fast gnbl)arna, gunas, inte ha' ratt stor anledning 
att prisa densamma. 
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Inga Matilda hade i alia tider haft en rysansvard 
passion for kaffe. Bar Johannes tog henne till hustru ocli 
forde henne till sig i Knipan, hade han just inga skulder 
pa garden, atminstone ingenting att tala om. Men nu ar 
han blott och bar. Nastan allt hvad han agt har smalt 
bort i kaffekokaren, sa det ar inte underligt, att han ar 
rasande pa Inga Matilda och sticker henne med ord for 
hennes hemska kaffemani. 

En gang tittade \i in till honom, nar vi gingo till 
kyrkan. Johannes stod redo att folja med oss. 

Men just som yi skulle ga, vande han sig om i dorren 
och forsmadade hustru sin i alias var narvaro, sagande: 

— Du later val i Guds namn inte kaffekokarn sta 
och frysa fotterna af sig, Inga! 

Hon blef, forstas, ilsken och bjabbade: 

— Dra du at helsefyr. sa moter du inget korkefolkl 
Mantro, dar man och hustru lefva sa, dar kan ju 

ingen valsignelse finnas. 

Och det gjorde det inte heller i Knipan. 

Till sist blef det sa usselt, att de ingenting hade att 
kopa klarskinn for, och det tog mantro ett djupt tag uti 
Inga Matilda. Ty en] sannskyldig kaffekaring forsakar 
hellre nadamedlen an klarskinn till kaffet. 

Det yar i denna stora vedermoda, som hon gjorde 
sin stora upptackt, 

Kaife och socker det skaffade hon sig nog, den harpan. 
genom byte med smor och hafremjoL som hon stal fran 
Johannes. Men klarskinn hade inte landthandlaren sarskildt, 
utan for att k omnia at sadant, maste Inga kopa hela lut- 
fiskar, och dithan strackte sig numera icke hennes valdighet 

Det var i denna djupa klarskinnsnod, som hon fann 
ipk att klippa en bit ur gubbens gamla skimrbyxor och lagga 
i pannan hvar gang hon kokade sin alsklingsdryck. 

Var inte det ett knepigt och bra pahitt? 
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Men en dag, da Johannes skulle ut till skogs och 
forty ville anlagga sina gamla skinnpantalonger, fann han 
dem grufligen spolierade. Hela bakdelen var borta och dar 
blef ett fasligt vasen i Knipan. 

— Da' ha' rattorna gjortl lat Inga Matilda. 

— Nu ljuger du! Jag sir nok, att da' a' kleppt rna' 
sax ! dundrade Johannes, och slutet blef att karingen niaste 
krypa fram med rena sanningen. 

— Da' a' ett syndastraff ofver dej, for att du inte 
unnar mig lite klarskinn! pep hon. 

Men se'n gick Johannes omkring i gardarna och jam- 
rade sig dag in och dag ut. 

— Da tjanar ingenting till att strafva och vandas. 
Nu har hon druckit upp gard och grand, ja, hon har inte 
ens skonat skinnbyxorna! snyftade han. 



For en liten stund sedan namnde vi ett ord om skam, 
och hur han kan hjalpa folk, sardeles lansman, att gora 
uppfinningar. Det ar nog inte mycket passande att sk har 
i battre sallskap namna de dar bag^e kompanjonema, ty 
det kunde mojligen bli en ful vana, men jag kan i alia fall 
inte lata bli att omtala, hvad »gamlefar» larde gastgifvaren 
i Blankebo att gora en gang fore jul. 

Det ar en rent af ynkelig historia, som mer an nagon- 
ting annat visar, hur den ledingen gar omkring an i dag 
som ett rytande lejon for att locka manniskor pa fall och 
if ran den ratta vagen. 

Gastgifvaren hade suttit mycket trangt i flera ar, gud- 
skelof. Halften af oss har i trakten aro vackta och storre 
delen af de andra aro blabandister eller goodtemplare, hva- 
dan det, gubevars, inte har varit sa vackert att vara gast- 
gifvare i Blankebo, Hade har inte komniit en och annan 
profryttare, som lefvat sasom den foflorade sonen, och ode- 
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lagt sin firmas paiiningar darnere, sa hade gastgifvaren i 
Blankebo varit sa lagom fet vid det liar laget. 

I hvardagslag och da ingen profryttare varit dar, gick 
han darnere sasorn en pelikan i oknen och slokade med 
hufvudet och sag hangfardig ut. 

Men sa fore Jul rackte honom skam ett reelt handtag. 
Kan man tanka sig att han fami upp att lata trycka en 
mangd etiketter, pa hvilka med stora bokstaf ver stod prantadt 

Sundhets- 

ocli 

Hals o-K o n j a k 

For Sjuka och Svaga. 

De dar etiketterna klistrade han pa en del huteljer, 
som innehollo hans ilsknaste rom och satte ut clem i fonstret, 
sa att de f orbiyandrande skulle kunna lasa det. 

Na, nagra dagar efterat hade vi bon i Blankebo missions- 
hus, och nar vi gingo forbi gastgifvaregarden, sa folio vara 
fromnia blickar belt oforhappandes pa de dar etiketterna. 

Vi stamiade och stafvade oss igenom gastgifvarens 
skiift. 

— Hvad som kan yava nyttigt for en svag kropp ar 
ingen synd att taga. Herren bar beskart oss vissa lake- 
medel! sa' skolmastaren och tillade, att han, som liinge lidit 
af andtappa, yille prof\ T a pa me diet. 

Da voro vi genast flera stycken, som kande pa oss. 
att vi heller inte voro sa varst starka till lialsan, hvarfor 
vi gingo in en hel skock och fragade oss for angaende 
»Sundliets- och halsokoirjaken». 

Gastgif\ T aren hade anlagt en from, odmjuk och botfiirdig 
mill, den banditem och ban till och med suckade flera 
ganger. 

— Da ar en predikant i Stockholm, som bar funnit 
opp det bar medlet! lat ban. 






C'A STGI FVAR E GARD 
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— Har eh preclikant funnit opp'et, da kan en kresten 
med godt samvete tara't! sa' vi och kopte oss en och tva 
buteljer till mans saint gingo se'n at hemhallet. 

Bar vi kommo en bit uppat backarna, smakade vi 
medicinen ocla kande oss strax efterat forunderligen styrkte. 
Flera af oss betogos af en rent ai ofversvallande gladje, sa 
jag tror att vi till sist mera lofvade gastgifvaren an herranom. 

Hran den stunden fick giistgifvarens »Snndhets- och 
halsokonjak for sjuka och svaga» en vacllig atgang, och 
gastgifyaren blef for hvarje dag allt fetare och mera skinande. 
En sadan jul som den hade han inte haft pa lange. Men 
det andliga lifvet i socknen holl pa att rent af ga under, 
och fran den betan har det inte varit nagon riktig fart i 
nykterhetsarbetet har i orten. 



Godsherrns festm&ltid och torparns kalas. 

Den rike goclsherm hade inbjudit samtliga sina under- 
liafvande till det vanliga festsanikvamet i herrgardens stora 
kok pa nyaret. 

De voro allesammans, uiidantagandes barnen, befallda 
fram till kL 4 e. m., och hvart man kom pa godset, hade 
folket den dagen tvattat sig i sapa, sa att deras ansikten 
skeno sa blanka och harrliga som nyskuracle kaffekokare, 
samt putsat och rakat sig det varsta de kuncle. 

Det var inte vardt for clem att komma fram smutsiga 
eller i orena paltor. 

— Da a' den besyarligaste dagsverksda' vi ha' under 
aret. Hela kalaset a' inte vardt sa mycke brak, som man 

, far kosta pa sig! plagade folket saga. 

Kom man in i nagot af de litngst bort fran hufvud- 
garden belagna torpen vid midclagstiden den stora kalas- 
dagen, kunde man fa se man och hustru i fard med att 
riktigt skrofata som man sager. 

Och oni man da rakade anmarka, att de a to som 0111 
de inte sett mat pa eviga ticler, sa svarade de alltid grinande : 

— Ja, mantro det, vi ha' lang herregardsvag och fa 
ingen matsack ta J ma' oss i da' ! 

— Men ni ska' ju pa kalas clarframme! 

— Lite te och en predikan, som frun laser upp, da 
star en sig inte pa tills en kommer hem, ass en inte broar 
unner duktigt i forvag! 
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Pa den bestamda dagen och klockslaget sutto alia 
godsarne rued sina hustrur pa de insatta bankarna i det 
statliga koket. 

Kopparkarl skeno pa hyllor kring vaggarna, och fran 
spiseln spred sig ett starkt doft ur den angande teMtteln. 

— Herre Gu, om da' and& vore en rejal flaskgryta 1 
vagade Erik pa Snabben hviska till sin granne. 

— Tosst, tosst, herrskapet kan komma hvilken menut 
sorn halst! 

Det var litet tryckt darinne. 

Patron holl , ett strangt regemente och ville garna att 
den ene godsaren skulle springa till honom med skvaller 
om den andre. 

Han hade dem pa sina fern fingrar, forfoljde den, 
som inte ville sbara till honom dalighet» om sin granne 
eller som forsummade ga och hora den prast, som han och 
fran gillade, eller gick och horde den, som herrskapet icke 
tyckt6 om. 

Sa det var inte nagot roligt stalle just. 

Langst bort bakom ryggarna pa de andra satt Johan 
i Gummebo och skylde sitt ansikte. 

Han var den, som patronen holl samst af allesammans, 
fast han var den likaste dagsverkaren och en hjalpsam och 
god manniska. 

Hade han tva rockar, kunde han ge' bort den ena, 
om noden stod pa, och likadant var det med hustru hans. 

Men patron var rasande pa honom. Han tick honom 
hvarken att skvallra eller att ga in i »helnykterhetsforenin- 
gen», som han stiftat pa garden. 

Och det varsta af allt var, att Johan gifvit tak ofver 
hufAmclet at kammarpigan, enar patron dref tit henne i ur 
och skur en hostkvall for sin S} T stersons skull. 

Johan visste. att han inte var nagon garna sedd gast 
och darfor satte han sig sa, att patron inte skulle fa ondt 
i sitt hjarta af att skada honom. 
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Han holl clenna gang ocksa knappt pa att kunna sitta, 
ty i tva foregaende natter hade han vakat ofver Ivar i 
Strangen, som lag tvart for doden i lunginflammationen. 

Ratt hvad det var koni herrskapet emellertid ner i koket. 

Patron holl ett litet tal och tackade dem for clet flydda 
aret. Han var nojd med dem allesammans, yttrade han, 
undantagandes Johan i Gummebo, som fortfarande nolle 
sig fjarran fran den ratta vagen och foljde sitt eget kott. 
Men kanske kunde ocks& han raddas. 

Sa laste d& frun det vanliga mattet ur en andaktsbok, 
niedan gnbbarne sutto och langtacle efter att fa masa hem 
igen, och gnmmorna onskade sig ett par af de blanka 
kastrnllerna pa vaggarna. 

Det var, forstas, deras andakt. 

Men under lasningen somnade Johan in, genomvakad 
som han var, och sof och dromcle om de glada nyarskalas, 
till hvilka han, nar han var barn, rick vandra i sallskap 
med far sin, for manga ar sedan, under den forra agarens, 
liaronens tid. Han sof och log i drommen sa lugnt och 
godt, att han knappast vaknade, nar hustrun stotte honom 
i sidan, da den valsignade tebrickan slutligen kom bort 
till den andan. 

Langt ifran halfvaken och med drommen annu gyck- 
lande framfor sig, for han upp och borjade sjunga: 

»Den signade dag» 

— Tyst, mina vanner! Hor Johan sjunger! Kanske 
han fatt ett annat sinne, hviskade patron. 

Och Johan sjong i sitt drommande tillstand den gamla 
visan fran hans barndomstid: 

Den signade dag, 
D& Olle och jag 
- Bodde pa Stigabergs kulle. 
Branvin hade jag, 
Branvin hade han, 
Vi Hopo oss bada sa fu'nlle. 
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Ni kan tro, att dar blef en patron och en fru, som 
voro lagom milda, nar de horde deima rysliga hadelse. Det 
hjalpte inte att Johan, nar han l)lef vaken, bedyrade, att 
ban inte vetat om sin sang, att det skett i yrsel, fororsakad 
af vakandet ofver grannen. Patron forkmmade, att det 
allt for vill hordes, hvaraf hans synddrypande hjarta var f ullt. 

Och en botpredikan blef dar, som hette duga, i en 
hel timme, innan folket fick ga. Det var inte langt ifran, 
att Johan blifvit uppsagd fran torpet, 

Kantanka, sjunga en sadan sang vid en tefest! 

Men yeckan darpa stod dar i lanstidningen, under 
rnbrik: »Storstatligt gilstabud for underhafvande» en v acker 
skildring om, hvilket kalas patronen bestatt sina godsare, 
och hvilken om och omtvckt husbonde ban var. 



Nar Johan och hans hustru kommo pa kyallen hem 
till Gummabo, sprungo barnen emot dem ute pa garden. 

— Far, mor, yi ha varit ofver spangen pa andra si dan 
mossen, borta hos Danjel i Risbygget. Danjel liar inte 
varit hemma se'n nyarsafton. Da gick han sin vag, och 
barnen' och mor deras och gamla mormor ha mgen mat, 
di a- sa hungriga, sa hungriga, Dar fins inte en brodbit 
i hnset! skreko barnen. 

— Kors att vi inte ha tankt pa dem pa sa lange. 
Gack in, Greta, satt pa och koka det basta du har, sa ska 
vi gora ett litet fattigkalas i kvall. vi som patronens. Ja' 
tar kalken och drar efter mormoran, di andra orka nog ga, 
forklarade Johan. 

— Tank sa roligt! ropade barnen, och fast Johan var 
sa trott forut, satte han i vag som en pil med kalken ofver 
mossalaggen den langa obanade vagen bort till Risbygget, 
hvilket lag inom den andra sockengransen'. 

Vid kvallsmatsdags kom han ater, dragande en ut- 
gammal, forsvnlten gumma pa kalken, och efter den stapp- 
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lade en yngre kvinna med ett litet barn pa armen, foljd 
af fern andra sma, som hollo heime i kladningsf alien, bleka, 
magra och hungriga, sa att det skrek i dem, och frysande, 
sa att deras sma tander skallrade. 

Men inne hos Greta var ljus och varme och kaffe och 
en valkomsthalsning, som var hjartligt menad anda. 

— Hej, nu allesammans, skrek Johan och sag inte 
alls somnig ut langre! Varm er nu, godt folk, sa ska' vi 
ha' oss ett litet kalas se'nl 

Det var val inte mycket fint eller omvaxlande, dot 
som bjods, men det var rikligt och pa samma gang det 
encla och det basta som fanns. 

Johan satt och sag pa, hur de stackars sma Risbygge- 
barnen ato, nej, shikade allt hvad de fingo, och ju mera 
de fortarde, dess l)elatnare sag ban ut. 

Aldrig har en vard varit mera man om sina gaster 
an Johan den kvallen, och ingen har kant sig lyckligare 
ofver sitt vardskap an ban, da de sma slutligen voro matta 
och bade aterfatt sin barnagiadje. 

Nar deras magar voro fyllda, glomde cle.sitt elande 
och sin fattigdom. 

— Nu blir I liar i natt! Dit' a' for niorkt for er att 
ga hem i kvall, smabytingar. I fan krypa tillsaimiians med 
v4ra pysslingar, och at de gamla ska' vi nog reda plats. 
Sa fa vi se, om vi ha nat att ge er till frukost i morgon! 
log Greta, 



Snart sofvo Mde varclfolk och gaster i det af patronen 
foraktade torparhemmet, sofvo sott och lugnt, 

Framat niorgonen stotte Johan sin hustru i sidan. 

— Hur manga limpor har du kvar uta' julabaket? 

— Atta stocken!" 

— Ge de fyra at de stackars manniskorna, nar de ga 
hem frani pa da'n! 
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— Nej du, ja 5 har allt tankt att ge dem de sex; vi 
fa nog baka fore dem! 

— Gu' valsigne dej for da' or'et, Greta! Du a' mocke 
batter an ja'! sa' Johan, i det han steg upp och tande i 
spiseln. 

Men oni det kalaset i Gummebo skrefs det, forstas 
inte ett ord af skolmastarn till lanstidningen. 



Hvad oratt fas med sorg forgas. 

— Johannes i Hokensas ar allt en konstig kropp och en 
karl for sig sjalf . Gu vet hvar han kom ifran eller hur 
han vanclt sig forr i varlden. Men na't konstigt ar clet i 
alia fall med konom! plagade det sagas om agareii till clet 
aflagset i socknen belagna men bordiga Hokensas. 

For manga ar se'n hade Johannes kommit dltflyttande, 
sedan han ropat in stallet a exekutiv auktion inne pa kansliet 

Han slog sig inte just mycket i slang med folk, och 
ingen sokte egentligen honom heller, ty Johannes var karg 
och morsk och faordig och liksom flydde alia manniskor. 

Men var han nagon gang tvungen att vara tillsammans 
med folk, sa hade han inte svart for att snasa och bita 
omkring sig, sa man sa' da inte mer an man val behofde 
till honom. 

Nar han bott i Hokensas ett par ar, gifte han sig 
med en stackars beskedlig anka, som hade en clotter fran 
forra giftet. 

Hur de lefde tillsammans, visste man just inte, men 
det trocldes allmant, att bade hustrun och fiickan inte hade 
det for trefligt. 

Det gick dock ar efter ar, och sent omsider fick 
man reda pa, att det inte stod sa ratt till med atkomsten 
af de panningar, for hvilka Johannes kopt sitt hemman. 

Det kom nilmligen en dag en knalle ut i socknen och 
salde sitt kram i stugorna, och nar han varit uppe i Hokensas, 
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svor ban se'n och bedyrade pa hvart enda stalle han kom. 
att Johannes bestamdt vore samma person, som varit till- 
sammans med Magnusson i Fritsla, da denne blef af med 
atta tusen riksdaler pa en marknad. utan att han se'n ens 
tick se roken efter panningarna. 

— Jaja — sa' folket — da' kan en allt halla troligt, 
for na'n riktig valsignelse hvilar da inte ofver Hokensas 
nu for tiden! 

Och efter den betan flyddc man Johannes an nier. 

Han hade svart for att fa tjanstefolk, och skulle4ian 
ha »hjalpe», fick han betala mer an nagon annan, sa det 
tarde och gnagde dagligen pa hans medel pa alia satt och vis. 

Hade inte hans styfdotter varit en sa snail och rax 
flicka, som hon var, hade han sakert aldrig kunnat, for sitt 
daliga ryktes och sitt vilda illvetts skull, ha nagon drang. 

Men nu var det sa lyckligt for honora, att Anders 
Bom tjanade kvar dar ar efter ar, bara for det han tyckte 
om to sen. 

Och denna a sin sida bedyrade, nar Anders menade 
pa, att han ville flytta, att hon skulle ga pa hufvudet i 
golen samma dag, han droge sin kos. 

Emellertid borjade det ga allt mer och mer bakut for 
Johannes. 

Det var som forgjordt for honom. Jamt och saint 
miste han kreatur, och standigt fick han dalig itring. Var' 
det torrt pa varen och forsommaren. sa att jorden rent af 
liksom skrek efter ragn tills det kom ett askvader, sa var 
det nastan sakert, att askbyn rusade ofver agorna pa Hokensas 
utan att slappa ner en droppe vatten, forran den kom en 
half fjardingsvag bortom Johannes' akrar, for sa vidt den 
inte hade hagel med sig, ty i sa fall hande det mangfaldiga 
ganger, att de svarta molnen stannade en vandning ofver 
Hokensas och laddade ur sig sitt fruktansvarda innehall 
och forharjade hans sad. 
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Det hvilade, som folket sa', ingen viilsignelse ofver 
Hokensas. 

Johannes lick lof att inteckna gang pa gangsmen 
pangarna gingo som de komrno, Gu' vet hvart. 

— Jag tror, sa' Anders ibland, att om husbonden 
ratt nitade fast sedlarna med fyrtumsspik vid vaggarna, sa 
gingo de anda sin kos. 

Omsider borjade Anders forsta, att det inte garna 
kunde halla iliop lange till for Johannes, och han horde 
sig darfor om efter ett torp eller ett litet arrende samt sa' 
en dag till Johannes, att han tankt flytta den foljande 24 
April, och att han hade for afsikt att gifta sig. 

— Hvem ska' du gifta dej ma? 

— Med Kristin, eran styfdotter. Vi a ofverens om 
det! svarade Anders frimodigt 

Men da blef det lif i Johannes pa Hokensas. Det 
var ratt sa nar, att han nappat ner bossan och skjutit pa 
drangstackarn, ty Johannes hade naturligt^ds Kidstins faderne- 
arf inne med sig, och han ville, forstas, inte ut med pangarna. 

— Kommer du fram med san't en gang till, sa klipper 
ja' ba' flickan och dej, om det ratt ska' ske, nar I sofva! 
hotade han och sag sa hemsk ut, att Anders blef nastan 
radd, fast han annars inte ar sa buskablyg. 

— Vi fa halla ut en tid till. Herren hjalper oss allt 
till sist! sa' Kristin efterat till Anders. 



Na, pafoljande pingstafton hade Kristin och Anders 
pa kvallen gatt ut och satt sig bakom den stora eken, som 
star i bolet vid Hokensas, en bit fran ladugarden. 

De ofverlade, huru de skulle vanda sig, och huru de 
skulle reglera sin framtid, ty de forstodo grannt, att det 
snart skulle vara slut bade med Johannes och hemies fa- 
dernearf. 
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Ratt som cle sutto i sina funderingar, tyckte de, att 
det var, som ora nagon gatt i ladugardsdorren, ocli nar de 
lyddes och tittade, fingo de se Johannes smyga fram pa 
gatan mellan forhuset och byggningen. 

— Han a' ute och spionerar efter oss. Vi ska' ga 
€n bit langre bort! sa' Anders och gick med Kristin i 
skuggan af nagra hasselbuskar, som stoclo ett stycke ditrifran. 

De hade emellertid icke suttit lange, forran de fingo 
hora liksom ett smattrande ragn, och nar de sago upp, brann 
det i ladugardens alia fyra horn. 

Det var ingenting att gora at den saken, utan hela 
langan lades i aska, och det var med knapp nod man kunde 
radda boningshuset. 

Det kom, forstas, en hop nyfiket folk om pingstdagen 
upp till Hokensas, och nar man borjade undra ofver hur 
■elden kommit ut, kande Johannes, att Anders sag sa konstigt 
pa honom. 

Han tyckte precis, att det stod att lasa i drangens ogon : 

— Da' har husbonden sjalf tandt pa! 

Nar de nyfikna sedan gatt sin vag och Hokensasfolket 
satt clar i sorg och bedrofvelse inne i stugan, tog Johannes 
pa sig en gudsnadig min och till och med grat. 

— ■ Du har tjant mig troget, Anders, sa' han, du ska 1 
fa halfattingen i Mocklamo, for efter detta kan ja' inte 
bruka honom tesammans med garden. Du kan reparera 
upp huset ett grand och flytta dit med Kjistin, sa snart du 
vill och ta det, uppsadt som det ar. 

— Vi kan ratt skrifva't tvart, sa far du fasta plt't nu 
\dd sommartinget! tillade han. 

Sa skedde ocksa. och vid midsommartiden flytta do 
Kristin och Anders in i det lilla stallet. 

De visste nog, hur elden kommit ut i ladugarden, 
men inte ville de bli nagxa angifvare eller stall a till elande, 
och intet vidare forlior blef dilr heller om saken. 
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Strax efter eldsvadan tog emellertid Johannes till att 
dricka om&ttligt. Han kunde aid-rig sofva en blund om 
natterna, utom da han var full, och for hvar vecka som 
gick, blef han allt varre och varre och allt mera virrig i 
hufvudet 

Det uppdagades snart, att han forsakrat sin ladugard 
i tva bolag, och i stallet for att han hoppats fa en dubbel 
ersattning att reglera sina aftarer med, blef diir process utaf 
och slutet blef det, att han enligt reglementena icke flck ut 
ett ore i branclskadeersattning. Och det knackte honom 
allcleles. 

Den 14 Mars foljande ar fick han ga fran garcl och 
grand och sdka en fristad for hustrun och sig i Mocklamo 
hos Anders och Kristin. 

For dem blef han hela varen en vadlig tynga ocli 
med deras nattro vardt det klent bestaldt. 

Det myckna supandet under det sista aret och angesten 
och samvetskvalen hade namhgen alldeles forvridit hufvudet 
p& den gamle synclaren. 

AUra varst var han om natterna, da han lag och 
vanclacles och skrek som en riktig gaining, sa att man kunde 
bli morkracld for mindre. 

— Ror inte mina atta tusen, ja* har gomt dem i sten : 
gardsgam, sa knallen hittar dom aldrig, och ja' visar ingen 
stallet, om I bosten mina lemmar sa sma som gryn ! Tjugo- 
fem famnar fran ostra renen — fjarcle stenen nerifran — 
ligg I tills jag forlossar er en mork advencltsnatt, nar det 

passar Fotogen och halm det brinner bra- saj ingen- 

ting, Amiers lille, men brinner gor det och pangar blir cla'! 
Usch, roken kvafver me! — ja* kan inte andas! Ta' hit 
brannvinskruset ! 

Pa det viset lag han och fantiserade och skrek och 
slog omkring sig i sangen hela varen igenom, och Anders 
undrade jamt och samt, hur det skulle sluta. 
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Veckan fore pingst blef han liksom litet vettigare och 
lugnare, sa att han kunde g& ut och till och med bitrada 
lite grand vid arbetet. 

Men han sa' aldrig ett ord till nagon manniska. 

Sjalfva pingstaftonen hjalpte han Anders att svedja 
vidjor till en gardesgard, som de satte upp borta i haginarken, 
och hela formicldagen hollo de pa med den saken. 

— Nu ga vi ratt hem och fa oss lite middag, sa fa 
vi gora't fardigt i afton! sa' Anders och torkade svetten af 
pannan. 

— Gack du, ja' a inte hungrig, utan stannar och ser 
efter eldenl svai*ade Johannes. 

— Ja, som I villi Ja ska' ta' hit lite mat till erl 
mente Anders och gaf sig i vag. 

Nar han om en timme atervande till arbetsstallet, 
kande han redan pa afstand en svar lukt af brandt klade, 
och nar han kom fram, lag Johannes dar halfbrand och dod. 

Gubben hade fallit framstupa i den eld, vid hvilken 
han svedde vidjorna. 

— Han tankte komma sig upp genom eld, men i stallet 
blef han sjalf forharjad af den. Ja, ja, det star ju ocksa, 
att de ogudaktiga skola af eld fortarda varda, mumlade 
Anders i forfaran, under det han rullade bort den dode ur 
den heta askan. 



Stolla-G-reta. 

Precis som cle klamde i mecl sammanringningen en 
sondag pa eftersommaren trot Stolia-Greta borta i fattighuset, 
och nar budskapet barom, redan imian ringningen humiit 
sluta, spred sig bland kyrkfolket, togo gummorna till att 
snyta sig, sa att clet lat som om en sotig fotogenmotor ar- 
betat inne i vapenhuset, och de suckade: 

— Gu' gifve, att hon bara slutat i en lycklig stund. 
den skraen! 

Men gubbarne och socknens styresman och fader logo 
ett bredt ioje och sa' : 

— Na, det var just ingen dalig nybet pk sondagsmoron. 
for hon har ju ibland varit te stor tunga for komnruiial- 
kassan. Om nu lansman bara finge tillstand att jorda ge- 
sallen, som cle hittade dod i Mogarcls hage haromsistens, sa 
kunde vi ju sla ihop bagge tva begrafningarna och sparade 
ett par ringeclagsverken ! 



Det var nu manga herrans ar, som Stolla-Greta gatt 
omkring smatoseter pa vagarna och skramt kvinnor och 
barn med sitt vilda tal och sina l)rinnande ogon. 

Hon gjorde val aldrig hvarken sig sjalf eller andra 
nagot ondt, och vissa tider kunde hon tala ratt forstandigt, 
sardeles om vintrarna, men sa fort clet blef sommar och 
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varmt, satte clet liksom varre at "henne i hufvudet, och da 
masacle hon ut at vagarna mecl ett rep i nafven och pastod, 
att- lion skulle ut och hanga upp — »ormen, som beclrog 
henne ». Vicl sadana tillf alien sag hon allt lite hemsk ut. 

Oss socknebor, som kande till hennes tosingaforor, 
skramde hon forst&s inte. Men det hande tidt som oftast, 
att hon rusade i vag langt utomsocknes i vald, och da blef 
hon vanligen upptagen och hemforslad pa var bekostnad. 

Manga pangar ha' vi f att lagga ut for sadana skjutsar, 
sa det var da inte sa unclerligt, om gubbarne fallde ett ord 
om, att hon varit en tunga for kommunen. 

Nar hon var ute for att »hanga upp ormen», sag hon 
hvarken at bonder eller herrskap. Men det underhga var, 
att hon liksom tick frossan i tela kroppen, sa fort hon fick 
syn pa nagon luffare. Motte hon en sadan, sprang hon 
fram med vsitt rep och glodde in i ansiktet pa'n sa hemskt, 
att otaliga luffare under arens lopp blif vit nastan vettskramda 
och sprungit halfmiltals for henne. 

Sa det far man da tillsta, att Stolla-Greta varit vida 
verksammare an bade fjardingsman och sexman att halla 
sadana fran vara dorrar har i gallet. 

Hur Greta blifvit sa dar toseter och stundtalsgalen, 
hade man egentligen inte reda pa. 

Man visste blott, att hon for 20 ar se'n tjanat pa 
herregarden och varit riktig och reel i alia stycken, och att 
hon plotsligt en morgon befunnits vriden. 

Inbunden och forfarligt haftig hade hon dock alltid 
varit. Herrskapet sokte lakarehjalp for henne, men da det 
inte hjalpte, fick kommunen ofvertaga henne. Det var da 
hon kom pa fattighuset och kristnacles till Stolla-Greta. 

— Jaha, da ha' vi ock tva fattiglik ofvan jord i 
socknen! sa' folket och gick in i kyrkan, nar sammanring- 
ningen var slut. 
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Det har intraffade, som sagdt, pa eftersonimaren eller 
just vid den tid, da lingonen voro mogna. 

Da faalles det, som man vet, ett giymt lif ute i hag- 
markerna, dit karingarna barka i vag med sina korgar f5r 
att komma i forvag for hvarandra och kimna rifva till sig 
det mesta de forma af de kostbara baren, innan andra 
hinna dit. 

Sa hade ock en dag under foregaende vecka Iiiga i 
Snufvebo, Karl Peters huskors, fatt for sig, att hon skulle 
gora ett rannande till Mogards kohage for att repa bar, 
innan hennes grannkvirma, som hon visste ha sitt lingon- 
stalle dar, hunne gora rent hus. 

Inga dangde i vag, sa fort hon satt fram middagsmaten 
och hojtat in karlarne. 

— I far ta' er aftonvard i skapet, for ja' blir nog te 1 
kvallen! sa' Inga i dorren. 

— Ja vars, men du av val hemma till ffrotadao-s? 
skrek Karl Peter efter henne, nar lion skalade i vag. sa att 
det" snarkade i kjolarna. 

Na, Kalle och drangen satte sig till att ata, och har 
nu Inga var undan, togo de tid pa sig och gjorde sig inte 
alls bradtom. utan tyckte som. sa, att de for ovanlighetens 
skull garna kunde besta sig lite mataro. 

De hade val setat clar och tuggat vid pass en knapp 
halftimme, da Inga helt oformodadt tumlade in i stugan 
och sjonk ner pa soffan vid dorren, hvit i synen som det 
raraste bru'alakan. 

Saval Karl Peter som drangen tappade sina traskedar 
af forvanhig. nar de fingo se den eljes barska kvinnan i 
sadant skick och stirracle pa henne en lang vandning. 

— Veil nu den forhardade maran ri'a dej igen. Inga 
lella? utlat sig andtligen Karl Peter. 

Men Inga bara ristade pa hiifvudet, 

— Eller har du var't i grill och slagsmal med Stina 
i Mogarcl, sa att ilskan stockat sej i brostet och veil kvafva dej? 
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Gummaii svarade inte, utan fortfor att runka pa skall- 
mejan och sucka. 

— Jesses bevare mej ! — skrek da Karl Peter och for 
upp — da har val skam sjalf nppenbarat- sej for dej i kro~ 
senamarka och kanske han till och med friat te' dej! 

De orden tycktes liksom stota Inga, sa att hon fick 
sitt malfore ater. 

• — Gack efter folk och skicka bn pa lansman! Dar 
ligger en do er gesall bakom en lita tall en bit fran vagen 
i hagenl flamtade hon slutligen. 

Och sa yam clet gunas ocksa. 

Drangen fick lopa efter lansman. och nar han koni, 
gingo Snufvebokarlarne och Mogarclsfolket dit ner och funno 
liket. 

Ligen kilnde igen den dode, och inte blef man klar 
pa huruledes han dott heller. 

Men riktigt kallnad och liflos var han i alia fall, och 
man kan tanka sig hvilket prat och rabaskande det blef i 
socknen i foljd af derma handelse. 

Inga i Snufvebo blef efterat ett riktigt vidunder af 
marklighet, och Karl Peter hade pa lange inte ett dyft till 
nytta af henne, ty dagligen trafvade hon omkring i gardarna 
och fortaljde, hur det bar till, nar hon upptackte den dode, 
och hur han da lag med lmfvud och ben och tillbehor. 



— Vi fa inte begrafva lionom, forran jag fatt besked 
fran Kongl. Maj:ts befallningshafvande. Jag far lof att 
skrifva en rapport om saken! forklarade lansman. 

— Men det ar svart att ha' en do' maimiska liggande 
ofvan jord i rotmanaden, sa clet yore val, om konungens 
befallningshafvande ville raska pal sa' Mans i Mogard. 

— Jag ska' skrifva utanpa brefvet hvad det handlar om, 
sa ta' de bums ihop med det! lat befallningsman och teck- 
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nude nederst pa kuvertet: Tjcinstebref, inneh&Uande en funnen 
dbd mansperson^. 

— Da' blir duktigt. Nu legger di nok inte pa da' 
inne p& kansliet! forklarade Mans. 



Det var derma handelse som astadkom, att vi den 
berorda sondagen efter det Stolla-Gretas dod blifvit spord 
kunde tala om, att vi hade tva fattiglik of van jorcL 

Nar nu gudstjansten var slut och vi kommo ut ur 
kyrkan, stod nior i Hoganas darute pa backen och sag be- 
synnerlig ut i synen. 

Vi visste att hon alia dagar mer an andra omhuldat 
och sett till Stolla-Greta, och dk pratet sade, att Greta natten 
forut inte ville styra sej, forran man skickat efter Marta i 
Hoganas, sa skockade vi oss omkring henne och sporde, hur 
den stackars tosingen haft det i det sista. 

— Ah, det ar sa unclerligt, sa underligt, go'vannerl 
Aldrig troclde jag, att ja'. skulle fa upplefva en sadan romal, 
for en romal ar det, varre an i na'n foljetang! suckacle Marta. 

— Kara hjartancles, ar da' en romal, sa tala om'et, 
om det inte ar na't, som hanger ihop ma' bektens insegel! 
lato vi och blefvo sa upptanda af nyhkenhet, att vi knappt 
visste till oss. 

— Kare Gu', ja' vet knappt, om ja' drommer eller a 7 
vaken! Men nar ja' kom till fattighuset i ottan, lag Greta. 
och drogs med do' en. Det var som om nagonting hade 
sprungit sonder i brostet pa henne. Men vettet hade hon 
ater i det narmaste! 

o 

— Ah, bevars! 

— Jo, hon talte om hvad ingen forr vetat! 

— Gjorde hon! sa' vi och strackte fram halsarna och 
spande oronen. 

— Ja, gjorde hon sa. Men kanske ja' inte bor yppa't. 
forran ja' talt med lansman! fortfor Mitrta. 
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— Bah, nu a hon ;ju doer, och med den, som a' i 
dodsriket, kan val ingen lansman ha' na n makt, ratt sa'n 
maffe han vill vaM infollo vi. 

— Na, det var da ett.vist och sannt ord! Jo, Greta 
berattade, att nar hon tjilnade pa herregarn, sa var dar en 
gang en malare fran sta n och gjorde en hel hop grannlater 
i taken. Och det minns ja' nu grarnit sjalf. Hon blef da, 
bekant med den elandiga manniskan och tog till att tycka 
om honom, sa att hon kunnat do, och sa att hon rent af 
syndade med det! mente hon. 

Nar malaren r.est sin kos, fick hon emellertid sporja T 
att han var en vadligt dalig manniska, som inne i sta'n hade 
ett par tre stycken fastemor, och att han darinne gatt och 
gjort narr af henne. Da hon pa det viset kom underfund 
med, att hon kastat bort sina likaste och basta kanslor pa 
en usling och en bedragare och en drinkare, sa liksom brast 
det sender nagonting i hufvudet pa henne, nar hon lag och 
sorjele och funcleracle en natt. 

Efter den natten mindes hon knappast annat, an att 
det var nagonting, som jamt och samt hviskade mom henne, 
ibland hogre, ibland saktare, att hon skulle »hanga eller 
strypa ormen, som beclrog henne ». Den rosten talade till 
henne afveii nattetid.! 

— Aha, da var det den, som dref henne omkring 
med repet pa vagar och stigar for att let a efter » ormen ». 
Da' forsta vi nu! 

— J aha, och i tisclags kvall hade hon fornummit rosten 
starkare och tydhgare an eljes, och just da hade hon mott 
en stackars aftynad vandrande gesall ute pa Mogardsvagen, 

— . Ahaa! 

— Jo, och nar hon tittade i ansiktet pa n, sa kande 
lion igen, att det just var ingen mer och ingen mindre an 
den dar malarn, som hon alskat sa starkt och som bedrog 
henne. 

— Kors i Herrans namn! 
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— Hon mindes, sa' lion, att hon lockat hononi en bit 
fran vagen, att hon lydt rosten och kvaft hononi med repet 
samt att hon tyckt, att det kandes sa godt, nar hon haliit 
till strupen pan, och att det latit sa skont, nar han rosslade ! 

— Herren bevare oss! Da ar det Stolla-Greta, som 
niordat Mogarclsgesallen ! Tank sa underligt, sa rysligt un- 
derligt det kan ga till! 

— Men angrade hon inte garningen, nar vettet tycktes 
ha' atervandt till henne? ropade vi. 

— Nar hon talt oni alltsammans, yttrade hon ingen- 
ting, forran strax innan lion slutade, utan bara lag och 
plockade med fingrarna i tacket. 

— Men plotsligt tittade hon upp ett ogonblick och 
f ragade : 

— Herren f orlater ju sadana, som inte veta hvacl de gora ? 

— Ja, lofvadt vare hans namn, nog gor han sa! Bya- 
rade jag. 

— Och nar hon fick hora det, sag hon riktigt bade vettig 
och glad lit. Men inom nagra minuter efterat dog hon! 
slutade mor Marta och torkade sig i ogonen med forklads- 
snibben. 

Vi stodo dar emellertid lange och yal pa kyrkobacken 
och fon T anade oss den ene med den andre ofver derma har 
underliga paschasan, hyilken lat, sasom Miirta saniiingsen- 
ligt sagt, likt den varsta »romal» i en foljetang. 

— Tank anda sa konstigt det kan bara till och hampa 
sig har i vaiiden! Nu ikv Stolla-Greta likval till sist och 
anda intill uppstandelsens morgon sofva i samma graf 
som den, som bedrog henne och som hon blef toseter for! 
sa' slutligen Jonas i Aker. 

— Ja, underliga aro forsynens vagar och besynnerliga ! 
slutade \i och tyade oss till sist at vara hemhall. 



Teologi och karlek. 

Det var alldeles vadligt hvad Sven Mansson i Nabben 
var katig at sin pojk, som lag i Upsala och funderade pa 
prastexamen sen ett halftjog ar tillbaka. 

Och sa underligt var det val inte heller, ty hvilken 
far skrapper vdl inte och beundrar en son, som ar lard och 
har herrefasoner. 

Men matta ska' det clock vara afven i det fallet, och 
Gud vet, om det inte anda hade varit klokare och blifvit 
battre at alia hall, om Sven nppfostrat sin Per Johan till 
att hacka och ploja och grafva och dika i madodlingarna 
pa Nabben an till att rota i teologien, nti h\dlken han, efter 
hvad det sades, bestamdt inte var mamiiska att komma till 
nagot reelt djup, fastan han, gu'bevars, sag rysligt grund- 
rik ut. 

Fort gick det emellertid icke med studierna for Per 
Johan. 

Men om man fick tro Sven Manssons uppgift, sa be- 
rodde det darpa, att det gick sa forbaskadt val. 

— Ingenting kan ga ba' fort och val pa en gang! sa* 
lian och pasted, att Per Johan, nar han en gang blefve far- 
dig, fick rakna ett tjanstear for hvarje termin, som han 
lag i Upsala. 

Komministerns son antydde daremot, att Per Johan 
inte hade nagot lashufvnd alls, och att han darjamte for- 
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spillde storsta delen af sin tid mecl att vara kar i flicker 
ocli fria och dikta vers. 

Harute hade vi icke pa fasligt lange nagon aning om 
det dar, ty nar man sag pa Per Johan, m kunde da ingen 
tro, hvarken att han brydde sig om kvinnfolk eller att de 
kunde vilja befatta sig med honom. Inte for det att ban 
var nagon ofverdrifven filling eller gromsinge, ty han var 
ju som folket ar niest. Men han sag i alia fall ut som en 
moglig filbnnke utan socker och ingefara pa, tjock och lugn 
och liknojd som han var, alldeles som om ingenting i vida 
varlden rorde honom. 

Vi minnas nog lite till mans, hur det bar till for tro 
ar se'n, nar han skulle predika liar i kyrkan. 

Sven Mansson skulle bevars sjalf kora den blifvailde' 
prelaten till tamplet, och langt i forvag hade han beredt 
sig for den farclen medelst inkop af den yppersta smallepiska, 
som nagon ska' kunna onska sig, pa det att afveB han 
matte kunna i sin man imponera pa kyrkfolket. 

Men hasten, som inte var alls van vid sa valdiga snial- 
lar och klatschar, blef redan vid sjalfva starten fran Nabbcn 
orolig i skinnet. 

Och sa, serrado, nar de svangde in pa landsvagen, 
stotte de pa ett fruntimmer, som dragit upp kladningen for 
dammets skull, sa att hon sag ut som ett nysvept lik i 
den krithvita underkjolen. 

Smallpiskan och underkjolen voro mer an hasten kunde 
smalta i sabbatsmorgonen, och han satte darfor af i det 
vildaste sken, sa att vagnen och gubben och prelaten foro 
och slangde, som ett jehu fran den ena vagkanten till den 
andra. 

Gubben holl och slet i tommarna, sa att han var nara 
att spricka. 

— Ivor I alltid sa fort till kyrkan, far? fragade Per 
Johan. 



t 
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— Jesses, ser du inte att hasten skenar, din dumstock I 
skrek gubben i sin forfaran. 

— Inga forolampnhigar utan hall still, sa att jag, 
soni ska' predika, far stiga ur schasen, innan nagon olycka 
bander I forklarade Per Johan med mycket allvar och lugn. 

Men clet blef intet stannande af, forran gubben slut- 
ligen lyckades fa hasten att ranna emot kyrkostallet, sa att 
det brakade i vaggen, och Per Johan clangdes i backen, sa 
att det sang efter'et. Visst fick han det mesta skinnet bort- 
skrapadt fran den prelatensiska nasan, men Gu' predikade 
han anda, som om ingenting hade handt. 

Dock, ju langre och langre han kom i texten, dess 
storre och svullnare blef nasan pa'n. 



Skulle nu nagon kunna tro, att en till ytan sa lugn 
och liknojd karl kunde vara toseter efter kvinnfolk? 

Men sa lar det allt vara ancla med Per Johan, ty vi 
lingo efterat sporja, att han aldrig under tio ars tid varit 
informator pa ett encla stalle, utan att han blifvit vriclen].! 
skallen af karlek till nagot fruntimmer i det hus, dar han 
vistats. 

Och se*n f ornotte han hela hostterminen med att skrif A^a 
friarebref och karleksvers till sommarflamman. 

Under varterminen daremot svarmade han enclast for 
Upsalaflickor och friade och krabbade det varsta han kunde, 
till stor skada for var arma kyrka och den rena laran. 

Det sags att han forlofvat sig nio ganger! 

Allra sist var han en vinter trolofTad med en handt- 
verkaredotter i »Supis», men det tog slut med forsfaackelse 
dagen innan ban for hem till ferierna. 

— Du ar da den lyckligaste och mest afundsvarda 
prisse, som traskar pa denna sublunariska mark, Per Johan L 
sa' en af nationskamraterna till honom vid den lilla afskeds- 
zvycken, som holls innan han for. 
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— Hut sa.? 

— 0, jag liar aldrig i lifvet rakat en flicka, som pussas 
sa gudomligt som din fastmo! sa den djadrans medikofilaren. 

Per Johan andrade inte en min, men han gick lugnt 
bort och slangde in ringen genom dorren till den forbluffacle 
fastmon. 

Se'n vande han tvart ater till det glada laget och a.Sp 
sasom en teolog och som om ingenting intraffat. 

Om jag ville, skulle jag kunna skrifva en bok, sa 
tjock som Arndts postilla, fall med sannfarcliga berattelser 
om de lidanden och kostnader, Per Johan asamkade sig 
och de sina for sin vadliga karleks skull. 

Men det varsta hande val honom anda pingstdagen i 
tu ar se'n. 

Per Johan skulle, kantanka, anyo visa framfotterna, 
som det heter, och predika hogmassan i var moderforsam- 
ling, och pingstafton kom han alltsa bort till prostens, dar 
han skulle stanna ofver natten. 

Plan hade emellertid inte varit dar i liuset i fulla fero 
kvart, fomin han var alldeles ofvermattan kar i guvernanten 
och klamde till att sucka och deklamera infor henne^ sa att 
prostens son, som laste pa juristen och sjalf skulle ha* ett 
godt oga till guvernanten, blef alldeles ursinnig pa'n. 

— Ska' du inte ga upp och titta igenom din predikan 
ett slag till, din gamle hudik! sa' juristen efter supen. 

— Da' behof s inte ! Den ligger fardig och val genom- 
last i min bok daruppe! mente Per Johan och vek inte. en 
sekund fran guvernantens sicla, 

Allt mera rasande blef den andre naturligtvis, och sa 
beslot han att spela den karleksfulle preclikaren ett spratt, 
som skulle gora honom lojlig och omojlig. 

. ' I det lofviirda syftet gick han upp pa gastrummet och 
tittacle p& Per Johans evangeliibok med kyrkobonerna och 
den clari inlagda predikaii samt fann darvid, att han sjalf 
hade en raknebok af Zweigbergk och ett kollegium i straff- 
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rati som forunderligt liknade Per Johans grejor till det 
yttre. 

Och sk hade han sin plan tvart fardig. 



Morgonen darpa var den arevordige predikanten lika 
elegisk och karleksfull som kvallen forut, hvaclan han skred 
fram liksom i en droni, nar de tagade ned till kyrkan. 

Prosten trodde, att han gick och tankte pa det, som 
ofvantill ar, och ville inte stora hononi med nagot tal. 

Men Per Johan funderade minsann inte pa annat an 
guvernanten, den spjnfvern. 

Sk har ser man da, att i det lugnaste vattnet ga de 
djadrigaste fiskarna. 

Juristen gick med at sakristian, och nar de omsider 
begynte spela pa predikstolspsalmen, sa' clen filuren, i 
det han glantade pa clorren utat kyrkan: 

— Kors hvad Signe ser tranfullt haratl Det ar be- 
stamdt efter dej ! 

— Hm! log Per Johan och barkade fram till dorren. 
Och dar stod han och glodde samt skulle bestanidt glomt 
af att klifva npp i predikstoien, om inte den andre i sista 
stand stuckit bockerna i hand pan och fost honoin i vag. 

Men da hade det syndiga juristfroet bytt nt predikan 
cch evangeliiboken mot kollegiet i straffratt och Zweigbergks 
raknelara, 

Na, sangen tystnade ; Per Johan sag andaktigt ut of ver 
forsamlingen, tog fram boken och clrog ut kollegiet, hostade 
tva resor och redde sig att klamma i med ingangsorden. 

Men ni skulle ha' sett minen pa'n, nar han bojde ner 
hufVuclet och skulle lasa i konceptet! 

Jag for min del har da aldrig skadat en manniska 
med en sa forbluffad och af racldhaga stamplad uppsyn. 

Filbunkslugn ar Per Johan, men den gangen gapade 
han som om han f&tt se draken i Babel. 

9 
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Forsamlmgen undrade hvad som gick at karlen, och 
vi borjade skainmas och bli angsliga lite hvar. Sa grep 
han till evaiigeliiboken och borjade bladdra i henne, men 
dar fann han ju ingeii trost eller nagot Guds ord, utan 
bara >sorter», »reguladitri», »brak» och »kedjerakning» och mera 
sadant, som ingen har nagot gagn af pa predikstolen, Det 
borjade bli allt mer knsligt och liksom morkt i kyrkan. 

Men ratt hvad det var tog han till att lasa »Min 
gaming nacligt skada» — under det ban gjorde vadliga 
miner at kyrkstoten. 

Denne begrep dock ingcnting, sa Per Johan fick lof 
att ga ofver till »Den signade dag» och »Som faglar sma» 
och manga andra verser, som han kunde utantill, innan 
stoten, pa juristens uppmaning, gick upp till lionom och 
fmgade hvad han ville. 

Vi trodde, forstas, att Per Johan blpvit galen och det 
tankte prosten ocksa. 

Men juristen och guvernanten grinade, sa att de kunde 
spricka. 

Hur det var fick stoten dock med juristens hjalp hall 
uti den ratta boken till sist samt slamrade upp till Per Jo- 
han med henne. Och sen reclde han sig tamligen, fast 
langt ifran bra. 

Ty juristen hade desslikes slatat ut de veck, som Per 
Johan gjort vid de boner, han skulle lasa, och i staDet vikit 
allt hvad galet var at honom, sa med kyrkobonerna gick 
det alldeles pa tok. 

Men ifran den dagen spordes det, att Per Johan gick 
hemma pa Nabben och gjorde mycken battring och den, 
som fick ha' guvernanten i frecl for honom, det var allt 
pro st ens son det. 

Plaraf sex man, att det gifves intet ondt, som inte har 
nagot godt med sig. 



Mk . 



Ett klockbyte. 

— Gucl vet hvad Sven och Petter i Kilabo ha' att clras 
0111, men hissnesamt ar clet, att tva annars sa kloka och 
bastanta karlar ska' nu i fyrtio ars ticl ha' gatt och glott 
ilia pa hvaranclra, ratt sa grannar dom a'! 

Jag minns nu inte for momangen, hvem clet var utaf 
oss, som yttracle ofvanstaende tankvarda ord en sondagskvall. 

Men sanningsord voro de i alia fall. 

Saken var den, att vi samma sondagsafton hade kom- 
mit tillsainman pa slaktgille i Flaskasen hos Petter Magnus, 
och dar pratades och dumclerades, gubevars, en hel hop, 
sasom man ju alltid gor, nar man ar matt och god och 
belaten. Det heter ju clarfor ocksa, att en matt mage gor 
ett latt humor. 

Na, ratt som vi sutto dar, slangde en af oss fram de 
dar orden om Kilabomannens omsesidiga och grufliga ovan- 
skap, livilken ovanskap varit en visa i grannhallet i bortat 
tyratio ars ticl. 

Nu kom val talet att fella pa gubbarne narmast af 
den anledning, att Sven lag pa sin dodsbadd och val aldrig 
skulle komma att fa hora gok mer, som man sager. 

Han hade sa langt man mindes tillbaka haft ett daligt 
brost samt hostat och regerat, Nar nu hostdimman kommit 
och lagt sig pa ei blef haii riktigt knackt och lag dar, som 
sagdt vantande pa forlossningen. 



132 ETT KLOCKBYTE. 



— Undras anda, om di inte ska' forsonas, innan han 
tryter! sa' en utaf oss. 

— Borde val cla, ty da star ju skrifvet, att man inte 
ska' lata sola ga ner ofver sin vrede, och cla box man val sa 
mocke mindre lata sjalfva lefnadssola sjunka han ofver sitt 
hat! lat Per Mans i Intagt. 

Det clar tyckte vi alia vara sa vadligt bra och kristligt 
sagdt, att ingen af oss hade nagot att svara pa t, utan dar 
blef lugnt och tyst i stugan en lang vandning. 

— Men hva' ha' di i alia fall hatat hvarandra for 
under en sa valsignadt lang tid? Mgade nagon efter en 
stand, 

— Herren vet'et, for na'n manniska har d& aldrig fatt 
spaning pa't! svarade Per Mans. Och sa gafvo vi oss till att 
repetera upp alia mojhga rackarestreck, som de spelat hvar- 
andra under tidernas lopp, cle bagge illvettiga snalvargarna, 
ty snala ha' de da var't till gagn sa val Sven som Petter, 
det ma Gu' veta. 

En gang nar Petter hade knackt sitt ben och lag till 
sangs, gick Sven en natt fram till bans f onster och vralade : 

— Skynna er ut, godt folk, cla' brinner i alia fyra 
knutarna pa eran la'garcl! 

Han forstallde sitt malfore, clen ledingen, sa att Petter 
anade ingen argan list, utan rusacle upp ur sangen och 
kom i forskrackelsen inte ihag, att han hade ett knackt ben 
att ryckas med. Han hade heller inte tagit mer an ett 
flangande utat golfvet, forran han drasade omkull och brot 
af benet riktigt och reelt pa tva stallen. Men sa fort det 
andra husfolket bara tittat ett enda tittande ut genom fonstret. 
begrepo cle bums, att det var lurilej och djaklastreck af Sven. 

— Tank anda, att han kunde lura ut'et sa knepigt 
och illslugt, att han kunde fa Petter att bryta benet! lat 
Per Mans. 
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— All, den som vill gora onclt och fordarfva sin nasta, 
har skam te' larorrnistare, och han a' hite stort samre an 
en professor eller en haraclshof cling ! infoll en amian. 

Och det hollo vi med om. 

Na, se'n hade Petter stamt Sven for sveda och vark 
och mera sadant. Men han fick aldrig fulla bevis, utan 
bara >>biiidancle li.knelser», di kallar't. Processen varade ett 
par ar och holl pa att rent af fordarfva clem bagge tva. 

Saluncla hade de hushallat med hvarandra i bortat 
fyrtio ar och bara tankt pa att forgora clen ene den andre. 

Emellertid lag det dar benbrottet och grodcle i Petter 
samt manade honom dag efter dag till hamcl. Han knnde 
aldrig se Sven utan att han genast efterat tittade ner pa 
sitt sneda och krokiga ben och vardt full af vredesmocl och 
ur shine. Och sa underligt var det val inte heller, ty han 
hade verkligen genom spektaklet blifvit bra illavuren i un- 
derredan, som man sager, och det var verkligen med nod 
han efter clen betan var i stand att gora ett reelt dagsverke. 

Han kom emellertid icke pa lange at Sven. Denne 
aktacle sig och var pa sin vakt. Men da tankte Petter till 
sist som sa, att eftersom ju Sven och hustru hans egentligen 
och enligt skriften voro ett kott, sa kuncle han garna clrabba 
uppa henne med sin hamd. Det skulle svicla lika rasancle 
i skinnet p4 hennes man, mente han. 

Sa gick han da lit en mork kvall pa eftersommarn 
ett ar eller tva efterat och lade sig pa lur i Svens bjork- 
dunge. Han visste att Kajsa o^dlkorligen clen kvallen skulle 
fram dar, cla lion atervande fran ystekalas hos skolniastarns. 

Och Kajsa kom ocksa omsider traskancle i morkret 
och nunande pa en sang vers, sasom man ju oft a brukar, nar 
man ar ensam ute och gar i morker. Ty om na't skams- 
tyg eller clylikt samtidigt ar ute och fiirdas, sa kan clet ju 
inte gora en na't ohagn, nar man sjunger sanger. 

Men Petter lat, minsann, inte clupera sig af na'n sarg. 
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Rati som Kajsa trippade fram i sin oskuld. matt och 
lycklig af kaffe och dopp, snarade Petter lieime med en 
oxtom och hissade upp gumstackaren i en bjork. Och det 
gick sa kvickt, att lion knappt visste ordet af, lorran hon 
dinglade mellan himmel och jord med repet midt om veka 
lifvet. Ja, dar hangde lion och gallskrek sa forfitrligt, att 
hon nastan totalt mistat andan, nar folk till slut kommo 
till och skuro ner henne. 

Om clenna »Kajsas himlafard>>, sasom tilldragelsen 
•sedan namndes i orten, processade gubbarne ett par ar och 
asamkade hvarandra forluster och tidspillan. 

Usch, man skulle kunna skrifva en hel bok om all! 
<let elande, som Sven oeh Petter i Kilabo gjorde hvaraiidva 
i sin ilska och sitt hat. 

Deras mellan varan de och upptradande mot hvarandra 
visar emellertid hur uselt och vrangt manniskohjartat kan 
vara till och med hos landbofolk, som eljes for det mesta, 
gu'alof, later gudsfruktan och secllighetskansla nagot sa nar 
bestamma ofver sina tankar och gamingar. 

Serraclo, ratt som vi sutto dar i Flaskasen och sprakade 
i detta ilmne, kom Nils i Bogget in och satte sig vid dorren. 

Han sag visst liksom litet snopen nt, nar han fornam. 
att han kommit midt in i ett korfvagille, men inte kunde 
han springa for det. Peter Magnus spenderade pa'n, sa Nils 
behofde da egentligen inte angra, att han gatt inom dorren. 

Nar sa Nils hade atit och druckit en vandning, sa' han: 

— Ja, nu .go' vanner, kan ja' halsa sa mocke ifra' 
Sven i Kilabo! Han trot for pass en timme se'n! 

— Aha, bevars! Gjorde han sa? lato vi alia med 
en mini. 

— Joho, pastorn skulle dit, och nar han gick forbi 
mitt, ba' han mej folja med och visa genvagen! fortfor Nils. 

— Na, gaf han med sej na't mot slutet? sporde Per 
Mans. 
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— Pastorn holl det gramiaste tal man kan tanka sej 7 
sa att ba' ja' och alia de andra iiite kunde halla oss for 
grat, och Sven syntes gratosad, han ocksa! 

— Jojo, det var nog hans basta rad! lato vi och bado 
Nils tala om helt och hallet, hur det gatt till i Kilabo. 

Och det gjorde han. 

Nar pastorn uppmanacle Sven att forlata och gora upp 
med Fetter, sa teg han bara, och det gick inte att fa ett 
ord ur honom. 

Da gick pastorn tvart ut, och vi trodde alia, att han 
blifvit ilsk, lat Nils. 

Men ratt hvad det var, kom han tillbaka i sallskap 
med ingen mer och ingen mindre an Petter sjalf. 

Se'n blef dar en ny predikan, som riktigt skar genom 
marg och ben. Ingen manniska kan tanka sig, hum pastorn 
skriftade de bagge gubbarne for deras l&ngliga och vadliga hat. 

Men det bet just inte stort pa clem, efter hvad vi 
kunde tycka. 

Till sist sporde pastorn allvarligt och bestamclt, hur 
hatet egentligen uppstatt ifran borjan och hvad som var 
dess rot och upphof. 

D& blef dar tyst i stugan, och vi sutto med andan i 
halsen, ty vi tankte fa hora nagon storhemlighet uppdagad. 

Man kunde val aldrig tanka annat an att de krankt 
livarandra i karleksvag na'n gang i ungdomen, och att den 
ene rofvat bort all lifvets lycka for den andre. 

Till sist sa' Petter: 

— Da tjanar ingenting till att rota upp en hop gam- 
ma! dalighet! 

Pastorn blef forvanad, men cla han funderat en liten 
vandning, gaf han sig anyo pa gubbarne med en predikan, 
och nar han hallit pa en kvart, mjuknade verkligen Sven, 
dar han lag i sin sang, vinkade med handen och hviskade : 

— Jo, for 40 ar sedan eller sa bytte jag klocka med 
Petter, och det fattades inte mindre an tre hjul i den jag fick! 
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Sa fort Sven sagt det clar, blef det lif i Petter, och 
det rent skalfde i honom, nar han utfor: 

— Och du lurade pa mej en ma' nysilfverboett, fast 
du svor pa, att da 1 var gammalt solfver, din bedragare! 

Vi rent forfasade oss allesammans och pastorn sjalf 
ropade bestort: 

— ■ Och for den saken hafven I hatat och forfoljt 
hvarandra i fyratio ar! 

— Ja, da! var sjalfva upprinnelsen, men ja' forlater 
honom alltihop nu, ba klockebyte, processerna och att han 
liissade upp Kajsa! hviskade Sven med doende stamma. 

— Rack du honom ocksa handen till forsoning! lat 
pastorn till Petter. 

Och denne var just pa vag fram till sangen for att ge 
nafven at den doende tratobrodern, nar han kom att erinra 
sig skavanken i sitt ben. Da vande han om. 

— Klockebyte och allt det andra kan ja' val giomma, 
om sa ar, men titta pa mitt ben, pastorn! Ska' ja' forlata 
det ocksa? 

— Visstl Och framfor allt just det! 

Petter stod midt pa golfvet och sag omsom pa Sven. 
omsom pa sitt krokiga ben och visste inte hvad han skulle 
gora. Nar han tittade at Sven, tycktes det som om han 
holl pa att bli medgorlig, men sa fort han ognade ner at 
benet, fick han ett hardt och omedgorligt utseende. 

Ratt som han sa stod, borjade Sven att rossla och 
fakta med den ena armen, och vi sago, att det led med 
honom. Da kunde inte Petter halla sig langre, utan han 
gick bort och tog honom i nafven. 

— Na, ma ga! Det far va slut med ovanskapen! 
lat han. Och fast Sven just da holl pa att glida bort ur 
lifA^et, syntes det tydligt, att han fattade orden, ty han fick 
en belaten min samt famlade fatt i den riickta nafven. Och 
med den i sin do a; han. 
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Nlir vi hurt denna skildring af den sena forsoningen 
mellan Kilabomannen, sutto vi lange tysta och allvarsamma 
darborta i Flaskaseu. 

Hvad vi tankte pa ar inte sa latt att saga, men troligt 
ar, att vi fuiiderade ofver, hur forunderligt och konstigt 
manniskosinnet i sjalfva verket ar och hur underligt det 
gar till i denna varlden. 



Handelspatronens profningsstund. 

Att hancllande it' ena yaclliga filurer, fulla af knep 
och allehancla syndalater, clet ar nagonting, som ar upplast 
och yidkandt. 

Men vi, som de ha' att ryckas med, och hyars mer 
och mindre yalfangna egendom hancllarne med sina falska 
yaror och svek ska' draga till sig, vi a' just inte heller 
nagra helgon, Gu' nade oss sa yisst, utan vi hafya nog en 
hel hop illfundighet nti oss, yi ocksa, sa att det gifyes 
yisserligen tillfallen i handelsmannens lil', da hans talamod 
blir satt pa xatt svara prof. Men detta tager handlarn icke 
sa, som han skulle gora clet, namligen sasom en god prof- 
iling och en nyttig och nodig ofning uti langmodighet och 
■eftergifvenhet, utan han forstockar sig och later yar djadrig- 
het blifva for sig en aggelse till utfunderandet af an yarro 
ocker och skinneri. Likval far man inte neka, att hans 
manskliga natur en ocli annan gang kan profyas ofyermattan. 

Jag yar en dag inne i en batik, nar Erik Mansson 
i Flaskelund kom darin. 

Den forsta brayaden Erik gjorde, nar han hangt sig 
ofver disken och borjat titta uppat hyllorna, yar, att han 
rakade spotta i en hyetemjolssack, som stod dar. 

— Vet dn da ingen hut! sa' bokhallarn. 

— Jo, ja' yet moen och bra hnt, men ja' a frusen 
om lappa', sa da gar snedt for mej ma' spottannet, och 
da' far han ursakta! sa r Erik, 
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— Jag ska' ursakta dej, jag! atertog bokhallam och 
spratte en stor olandsnot mot nastippen pa Erik. 

Men det var dmnt gjordt, ty Erik blef rack! och ryckte 
till sa argt och bradt, att han med armbagen stotte till ett 
literniatt, fullt med fotogen, som stod invid honom, sa att 
mattet for pladask midt i en kaffesack och got sitt innehall 
ofver bonorna. 

Herre min skapare, sadana boner hancllarn laste i en 
bod! Ty han kom sjalf ut i detsamma. 

— Ja, inte var da' mitt fel, sa' Erik, for bokhallam 
spratte mej pa nasan, och da vill ja' atminstone ha' en fira 
eller fern cigarrer for! 

Handlarn sa' visserhgen till, att de skulle kasta bort 
kaffebonorna, och sacken bars ut. Men icke forty spordes 
det ef terat, att folket i orten klagade ofver, att deras kaffe snia- 
kacle fotogen. Och hos Inga pa Hornet slog det eld i kaffe- 
brannaren en afton, sa att brannaren exploderade och ref 
ner halfva spishvalfvet och vred sjal^a pipen fran kaffe- 
kokani, som hon hade satt pa for att koka af sumpen mens 
hon brancle bonorna. 

Gack och fraga heime sjalfva, sa ska' ni fa hora, om 
inte hvarteviga orcl jag sager ar sanning. Ass hon vill tala, 
forstas, ty hon blef omvand af skramseln och soker battra 
sig samt gitter inte garna spraka uti varldsliga ting numera. 
Men inte for det att nagon kan fa i min skalle, att handlarn 
kastade ut fotogenkaffet. 

Na, nar Erik i Flaskelund val hade gjort ifran sig 
med spottandet i hvetemjolet och med fotogenen, gick han 
med piskaii under armen bakom disken och sa', att han 
ville titta pa en slump korngryn, som stod dar. Men hur 
han svangde, kom han att med piskskaftet sopa ner en hop 
kaffekoppar och lampglas ur en hylla, 

— Da' far du betala! rot handlarn, som borjade bli 
ha' rasande och nervos. 
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— Ska' ja' betala? Rar ja' for, att I satter era glas- 
varor sa nara ut pa kantera? Och for rlisten liar ja' inte 
rort hollan ma' mina hander, da sag allt I, go vanner! sa' 
Erik till oss, som stodo utanfor. 

Men da blef handlarn ryss befangd och patacle till 
Erik Mansson i Flaskelund, sa att denne drog vidoppen i 
golf vet bredvicl disken. 

— Ligg dar, sa gor du inte ondt atminstone i sa' hand- 
larn och bGrjade vaxla pengar med oss andra. 

Serrado, Erik lag dar en god stund och stonacle och 
gjorde inte min af att stiga upp, anda tills handlarn fick 
hall i kappkragen pa'n och reste honom upp. 

Men da sag Erik lite' grann ut, man I tro. Hela 
synen yar rod pa'n, precis- som om han haft ansiktet i en 
blodbytta. 

— Slog du dig sa? skrek handlarn och blef blek som 
ett lik. 

— Ah, inte sk vitrstl lat Erik och torkade sig med 
kapparmen ofver synen. 

Eatt hvad det var borjacle det emellertid blaska om- 
kring fotterna pa handlarn, dar han gick innanfor disken, 
och nar han tittat en stund pa golfvet, tog han till att 
svarja, sa j att vi trodcle, att ba' vi och han och hela han- 
delsboden skulle sjunka. 

Kan man tanka sig ett saclant spektakell 

Nar Erik drasade omkull, hade han namligen rakat 
med axeln sla af trasvickan i piccardonskarlet, som lag 
under disken, sa att vinet borjat rimia, och da passade 
Erik, kantanka, pa att gapa om svickstumpen och lata 
piccardonen stromma in i sin lekamen, anda tills han rycktes 
darifran. Det var darfor han lag och stonacle sa lange, 
den lycklige sjalen. 

Inte yrt det heller sa underligt, att handlarn svor en 
flanga, ty nar han ryckt ut karlet och undersokt det, var 
dar minsann inte mycket att hurra for uti'et. 
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Men sjalf vadade lian i viri till langt ofvan fotknolarna, 
ty boden ar litem Och ton stampade i vinpolen och rasacle 
som ett vilddjur. 

- Nu ska' clu da ha 1 smorj, om du aldrig fatt'et forr! 
Gack ut, I andre, sa att han inte far na'ra vittnen emot 
niej! skrek patronen. 

Och vi gingo ut pa gatan. 

Men vi kiinde inte lata bli att allt ibland slanga ett 
oga in genom den stora rutan, det begrips. 

Och da sago vi, hur Erik retirerade an hit och an clit. 
Nar handlarn hoppade ofver clisken och ut at boden for 
att fa hall i Erik, skuttade denne at motsatt hall Men ratt 
rappet fingo de fatt i hvarandra midt for kassaladan. 

— Nu ska' vi ga bakoni knuten, ty nu ar det som 
smorjen borjar vanka! sa T jag. 

Men vi hade inte gatt mer an ett par steg, forran vi 
fingo hora det varsta klingande i varlden, och i samma 
tund kommo Erik och handlarn med armarna slingrade 
om hvarandra ut till oss pa gatan genom det stora butik- 
fonstret. Efter dem kommo anjovis- och kakaoburkar och 
kaffeprofver i glaskolfvar med mycket mera, som till skylt- 
hing i fonstret a en viil fournerad speceri- och diversehandel 
horer. 

Ett varre och rohgare spektakel har ingen manniska 
skadat, och jag vill inte soka att beskrifva handlarns rain, 
nar han vande ogonen at sitt krossade fonster och at all 
den forodelsens styggelse, som tedde sig for honom. 

— Nu sir I hur han hushallar med sina kunder! sa* 
Erik, i det han kranglade sig upp och plockade bort en hop 
glasbitar fran sin hundskinnshatta och fran kappskorten. 

Vi kunde inte pa vilkor halla oss for grin. 

Handlarn, som bor midt emot, kom ut pa sin trappa 
och slog sig pa knana och skrattade och hoppade och vinn- 
lade sig om ett jubilerande, som torde sakna sitt motstycke 
i hela denna konkurrensens varld. 
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Nar ban skrattat sa lange han orkade, vinkade han 
at oss att komma in i bans butik. 

— Da' drar inte sa Mrdt bar! lat ban och var sa 
genomglad, att vi fingo dricka vin och roka sexores cigarrer 
sa mycket vi formadde. 

Under ticlen stod ban i sitt fonster och forsmadade 
med sitt stralande och jublande anlete sin arme konkurreiit. 
som var i fard med att plocka upp sina delikatesser och 
jtrotiosa fran gatan saint holl pa att spricka och forgas af 
det valdsamniaste ursinne, som nagonsin dvalts i en han- 
delsmannakropp. Och inte minskades hans forargelse och 
vredesmod daraf, att Erik i Flaskelund, roten och upphofvet 
till allt den dagens elande, gick omkring honom, ^dnfylld 
och utrustad med cigarr af konkurrenten och hotade med 
stamning for mordforsok. 

— Ge' mej femti kronor, sa ska' da fa ya tyst se'n! 
lat Erik. 

Hade inte hancllarns hustru i detsamma kommit ut 
och anammat sin man i kalufyen, sa hade nog deiine och 
Erik i Flaskelund anyo barkat ihop midt pa gatan. 

Denna fullstandigt sannfardiga historia torde i nagon 
man visa, att hanclelsmannayrket, om hvilket alia anse att 
det ar sa ljufligt och rikt pa frojder, ntyen har sina skugg- 
sidor och besvitrligheter. 



I 



I 




WW 



*l • * 



l&Lii^ &%■#»"• 







I 9 



